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EDITORIAL

INTRODUCTION: GIVING VOICE TO THE CITY
IN MIGRATION STUDIES

Urban Studies and Practices Vol.2 #1, 2017, 7-8
https://doi.org/10.17323/usp2120177-8

migration. Indeed, it’s a commonplace notion that cities have been formed due to migration,and as a

result, the first studied form of migration was mobility between rural and urban areas. Even now, we
rarely speak of migration in contexts apart from the city — and we rarely speak of global cities without
mentioning migration.

The tight bond between migration and the city has largely remained in the background, however,
and knowledge about it has been fragmentary and dispersed across disciplines. The goal of this special
issue of Urban Studies and Practices is ambitious, as it aims to build bridges between these “isles of know-
ledge” — researchers from multiple disciplines, working in different countries, as well as practitioners.

The multi-bridging task has been undertaken within three main sections of the current issue. The
first section brings together eight prominent scholars from various countries who “take stock”and reflect
on the current state of studies at the intersection of migration and urban studies, as well as trace future
trends. We are delighted that our broadly formulated questions initiated such interesting narratives,
which altogether, form a multi-voiced discussion.

The second section is formed with six original articles, half of which discuss the Russian context,and
other half being devoted to other European countries (Spain and the UK). Importantly, Russian is the
language of two of the articles about Europe, while English is the language of two articles about Russia.
This cross-bridging is significant as it allows opportunities for comparing perspectives. Many theories
have been developed in a specific context and are not always relevant for other contexts. Being able to
learn about other settings and thus test a theory at least in one’s mind is important for pushing scientific
explanations and interpretations forward. Thus, bringing the Russian context to the fore of the interna-
tional discussion on migration and cities allows us to observe a gigantic region with substantial migra-
tion from post-Soviet countries, but with no ethnic neighborhoods — a context that differs significantly
with the rest of Europe and North America.

The section starts with a Russian-language article by Evgeni Varshaver, Anna Rocheva, and Nataliya
Ivanova, who describe the project of bridging scholarship and practice in the field of migrant integration
in Moscow neighborhoods. On the basis of interculturalism and contact theory, they developed, con-
ducted, and tested with tailor-made assessment procedures four integration events. Here, they discuss
this experience and the opportunities and hindrances of its upscaling.

Correspondingly, in his English-language article, Pavel Zubkov examines xenophobic attitudes to-
wards migrants of minority groups, which in turn affect the attitudes of the general population. He
describes his research of parishioners of the Adventist churches of Moscow, and based on structural
equation modeling, he shows that the spirituality preached in these churches, once turned into practice,
is positively associated with tolerant attitudes towards migrants.

Lilila Zemnukhova breaks the seemingly homogeneous community of Russian-speaking, highly-
skilled migrants in London into four waves and shows their specific characteristics in relation to the
national and city-level context (in English).

Iraide Fernandez Aragdn, Farid Khogyani Bassina,and Julia Shershneva address (in Russian) the ques-
tion of migrant segregation in Bilbao. They discuss the migration situation of Spain, Basque Country,and
Bilbao, assess segregation with various measures for migrant population overall and selected migrant
groups,and then provide interpretations for the revealed data.

Raisa Akifyeva presents another Russian-language paper on Spain, examining child-rearing practices
of Russian-speaking women in Madrid. Among the factors influencing these practices, she discusses, on
one hand, the roles of the neighborhood and, on the other, individual characteristics of migrant mothers.

Vlada Baranova and Kapitolina Fedorova, based on fieldwork in St.Petersburg, contribute (in Russian)
to the discussion of the relationship between migrants’ presence in a locality and its linguistic landscape.
They show the contradictory nature of this relationship, arguing that the linguistic landscape does not
always reflect the real linguistic situation, but the linguistic ideology that underlies it.

It’s significant that one of the first issues of this newly born journal on urban studies is devoted to
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Finally, the third section comprises a Russian version of the highly-cited 1993 article by Alejandro
Portes and Min Zhou introducing the concept of segmented assimilation. It serves as a bridge in two
senses. First, this is one of the first papers that addressed the question of the context surrounding
migrants, not just as a background, but as an important factor influencing the “assimilation outcome”
The authors delineate diverse directions of “assimilation” corresponding with the contexts. The least
advantageous context is that of poor, inner-city neighborhoods with “anti-school” cultures, though the
negative influence can be mitigated by ethnic communities and families with strong social ties. There-
fore the paper stresses the importance of the urban context. Second, by publishing a translation of this
prominent article into Russian, we aim to bring it to the center of the Russian academic discussion and
make it more generally available.

In some sense, making an issue of a journal on migrants and the city is easy, as almost all papers
dealing with migrants have the city as a background. But then again, in the case of so many of them, the
city remains mute. In this issue of Urban Studies and Practices, we wish to publish papers that “give voice”
to the city. Even when it’s not the focus of the discussion, it remains an active participant. And we hope
that this multi-bridging issue will inspire further discussions and new, interesting ideas for research.

Anna Rocheva and Evgeni Varshaver



OT PEOAKTOPOB

ropooA Uu MUTPALUUOHHDBIE UCCNTEAOBAHUA:
CTAPbIE U HOBbIE PYBEXWU

Urban Studies and Practices Vol.2 #1, 2017, 9-10
https://doi.org/10.17323/usp2120179-10

MMBOJIMYHO U BaXKHO,4YTO OJMH U3 NMEPBbIX HOMEPOB XypHana «[0poACcKMne NCCNefoBaHU U NMPAKTUKU»

6b1110 peLeHo NOCBATUTL BOMPOCaM MHTErpaLmMmn MUrpaHToB. TeMa 3Ta s ropOACKUX UCCef0BaHMMI

6onee yeM «poLHas» NO TOM NPOCTOM NPUYMHE,YTO COBPEMEHHbIE TOPOAA CKNAAbIBANINCH B pe3y/ibTaTe
MUTPaALLMOHHbIX MPOLLECCOB, U MOHMMAHME TOr0, KaK NMPOMUCXOOMT UHTErpaLma MUrpaHToB B ropoae, 40 CUX
nop SBNSETCS OAHUM U3 KMOYEN K MOHMMAHMIO NMPOLLeCCOB, B ropofe NPOMCXOAsAWMX, U He0BX0AMMbIM
ycnoBueM ana paspabotkm 3PGhEeKTUBHbIX Mep FapMOHM3ALMM OTHOLIEHWM MeXAy NAbMU B rOpoOAe.
B ¢dokyc atoro Homepa, TakuM 06pa3oMm, NOMeLLEHbl MUTPALMOHHbIE U MHTErpaLMOHHbIe MpPOLEeCcChl, a
TakXKe HeKOTopble acneKTbl pa3BUTMS COOTBETCTBYHOLLEN 061acTu 3HaHUS.

B cnepyowem rogy mcnonHgetrcs 100 net co gHA BbIxoAa MepBoOro m3 natu TomMoB «[lonbCckoro
KpecTbsiHMHa B EBpone u Amepuke» coumonoros Y. Tomaca u @. 3HaHeukoro. C onpeaeneHHon none
YC/IOBHOCTU BO3HUKHOBEHWE WUCCNEAO0BAHWUMA MUIPaLUM U UHTErpauum B OBLLECTBEHHbIX HayKax MOXHO
CBS13aTb C 3TOM paboTOW, @ 3HAYMT, OTNPA3LHOBATL M CTONETME 3TOM 06nactu 3HaHua. C 3TUM, OOHAKO,
MOTYT He COrnacuTbCs Te, KTO CYMTAET, YTO MCCNeAO0BaHUS MUTpaLMU OTNPa3LHOBaNM CToNeTue elle B
1980-x — cnycTa Bek nocne nybamkaummn «3akoHoB Murpaunm» J.I. PaBeHLuTalHa B KypHane 10HAOHCKOro
cTaTMcTU4eckoro obuectsa. B ntobom cyyae MOXHO rOBOPUTb O TOM, H4TO 3TO MOYTEHHAs 061acTb 3HAHUS,
KOTOpasi 3a BpeMS CYLLEeCTBOBaHMS, KaK KaXKETCS, He MOr/a He NMpoM3BeCTU KOMNeKca GakToB 0 MUrpaLum
M UHTErpauuMm MUIPaHTOB B LIEJIOM M OAHOBPEMEHHO KAYeCTBEHHO PAaCCKa3aTb O HEKOTOPbIX YACTHbIX
acnekTax 3Tux npobsem B HEKOTOPbIX YacTHbIX 0bcToaTenscTeax. O4HaKo Npou3Bena v 1 pacckasana nu?
He cTano nu 3HaHWe 0 MUrpaLLMM METOL0/I0MMYECKMM 3a/I0)KHMKOM TeX Hay4YHbIX 06/1acTel, B KOTOPbIX OHO
pa3BOPAYMBAETCSA, U HE CTaNIM M UCCeA0BATENN MUTpaLMKM pabaMu MHCTUTYTOB NMPOM3BOACTBA 3HAHWS,
K KOTOPbIM OHM MMEIOT OTHOWeHWe? He 6bin M B CBETE 3TOr0 NOTEPSIH UMMY/bLC, 33AaHHbIA SPKUMU L0-
¥ NOCIEBOEHHBIMU UCCNEA0BAHUAMU MUTPALLMM, KOTOPbIE MbITaNUCh Pa3obpaTbCs B C/I0XKHOM, NOCTOSIHHO
M3MEHSIOLLENCS PeanbHOCTM MUTPALMOHHBIX 06LLECTB Ha OCHOBaHMKM Honee rpybbix MCCaenoBaTeNbCKMUX
MHCTPYMEHTOB, HO, BO3MOXHO, YK€ [OCTaTOYHbIX A1 peLleHns NocTaBieHHbIX 3a8a4? He cnoxuncs v B
3TOM 06/1aCTM onpeaeneHHbli METOA0NOMMYECKUIA KApro-Ky/bT, He MO3BOASIOWMIA YBUAETD leC 6oNbLIMX
BOMPOCOB 3a lepeBbSIMM YACTHbIX NpoBaemMaTn3aLmii U U30LPEHHbIX METOLONOMMIA?

MoxHO chopMynnpoBaTh psf BONPOCOB M K POCCUIACKOM Hayke O MUrpaLmu, yKOPEHEHHOW B COBCEM
APYrMX MHCTUTYTaX MPOM3BOACTBA 3HAHMS, @ MOTOMY MMENLWEN CBOM — OT/IMYHbIE OT 3apyOeXHbIX —
ya3BUMble MecTa. YTo M3BeCTHO 0 murpauumn B Poccumn? Ecnm opmeHTMpOBaTbCS HA Ha3BaHWS CTaTer O
murpauum B Ton-100 PMHL, MOXHO 3aKnt0unTb, YTO NMPaKTUYECKM BCe. ECM nonbiTaTbCs OTBETUTL HA TOT
e BOMNpOC, BHUMATENbHO U3Y4YMB KOHCTPYKLMIO MCCIEA0BATENbCKMX MPOEKTOB, IEXALLMX B OCHOBAHWUM Hay4HbIX
BbICKa3bIBaHWI M3 3TUX CTaTeM, MHeHMe C BONbLION A0Nei BEepPOSTHOCTM MOMEHSETCS Ha MPOTUBOMONOXKHOE.
K coxxaneHuto,Ha AaHHbI MOMEHT — 33 UCKHOYEHMEM 06LLLEeN CUTYALIMM,OMMUCHIBAOLLLEMCS YMCIOM BbEXABLUMX
3a Oﬂpe,D,EHEHHbIVI nepuoa, NoydynBLUX rpaXKaaHCTBO UK NONYYUBLUMX TE€ UIU UHbIE pa3peLllnTe/ibHbIe
LLOKYMEHTbI 4151 paboTbl, MUIpaLLMS M MHTErpaLms MUIpaHToB B Poccmu no 6onbluelt yacTu He n3ydveHa. EaBa
N1 N0 Nanblam ABYX PyK MOXHO MepecynTaTb YUCI0 MacWTabHbIX (KaK MUHUMYM — MEXPEerMoHanbHbIX),
METOA0/0TMYECKM BblAEPXKaHHbIX NMPOEKTOB, MPOAMBAOLLMX CBET Ha HEKOIMYECTBEHHbIE (MAEHTUYHOCTD,
Kpyru 0OBLLEHUS, )XM3HEHHbIE CTPATerMn) nokasatenu MUrpaumm U MHTErpaumm, no KpoxaM MnpuxoamTCs
cobupaThb BbIBOAbI MCCNEA0BAHMIMA, BbINOMHEHHbIX B KAYECTBEHHOM METOLOOMMU, O KOTOPbIX NPaKTUYECKM
HUKOrAA He MOHSATHO, 0 KaKMX NPefenoB MOXHO 3KCTPanoAnMpoBaThb MOYYEHHbIE BbIBOAbI U HE SBNSETCS
NN CUTYaUMs Ha COCeHEN ynuue NPUHLMNUANBHO OTAMYHOWN. MNyBankaumm poccuinckux nccnenosaTenen
33 pybexoM MpaKTUYeckM He BHOCAT NenTy B pa3paboTky TeopeTUUYecKMX KOHCTPYKLUMIA U BO MHOMOM
npoAatoT AMKOBATYH CreumdrKy NOCTCOBETCKOM MUMPALMOHHOM CUCTEMDbI B peCrneKTabebHbIX «FTOCTUHbIX®
KOTMPYEMbIX 3apyOexHbIX XXypHasoB.

JTOT BbINYCK Obl1 3aayMaH Kak MecTo BCcTpeuun. PasHoo6pa3ne dpopmaToB, KOTOpble MCMNOJb3YHOTCS B
HOMepe, N03BOSET HA €ro CTPAHMULLAX BbICKA3aTbCS KaK KPYMHbIM Y4YEHbIM, Tak U MONIOAbIM UCCNEeN0BaTENSM.
pOCTPaHCTBO BbICKA3bIBAHMS KKNACCUKOB» — 3TO Npexae Bcero MopyMm, CreumanbHbIi pasaen, B KOTOPOM
3HAYMMbIM MUPOBbLIM U POCCUICKUM UCCNEAOoBaTeNsIM Obi0 MPeanoXeHO BbICKA3aTbCs MO TPEM OYeHb
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06LWMM BONPOCaM 0 MUrpaLMM U HayKe O Hel. MOXXHO in roBopuTb Ha Matepuane 100 neTt nccnenoBaHun
MUTPaLMM U UHTErpauuMm MWUIrpaHToB 06 OOLMX 3aKOHOMEPHOCTSX, OMUCHIBAIOLWMX 3TO SIBNEHUE?
B npaBunbHOM M HanpaBNeHUM ABUXKYTCS UCCNEAOBAHWMS MUTPALMKM U UHTErpaLMM — TeMaTUYecku u
MeTo[0/10rM4eckn? Kak MOXHO OTAENUTb SBNEHMS, CYLLHOCTHO CBSI3aHHble C Murpaumen, ot 3¢ dekTos,
B GOnblUei CTerneHM CBS3aHHbIX C FOPOAOM, MPU TOM YTO 3a4acTyH 3TU ABNEHWS PacCMaTpMBAOTCA B
LLeNoCTHOCTK, U ByAeT M OT 3TOr0 aHaAUTM4YecKas nosnb3a? JTOT pa3gen, 6€3 COMHEeHMs, KCOCTOANCY U
MMEET LIAHC MOC/YXXUTb OLHOBPEMEHHO O6LWMM 3HAMEHATENEM YXKe NPOBEAEHHbIX U OTNPABHOW TOYKOW
L5 HOBbIX UCCNEA0BAHMI MUTPALLUMU U UHTErpaLmu.

BakHOe MeCTo B KOHCTPYKLMM HOMEpPA 3aHS1 NEePEBOS, YXKe CTaBLUEN Knaccuyeckon pabotbl AnexaHapo
Mopteca n MuH Yxoy «HoBOe BTOpoe MOKONEHME: CerMEeHTHAs aCCUMMAALMS M ee PasHOBUAHOCTUY.
HanucanHaa B 1993 r., oHa 6GbICTPO 3aBOEBana BHMMAHME UCCefoBaTeNen MUrpaumMm U MHTerpaumm no
0be CTOpOHbI OKeaHa M B KaKOM-TO CMbIC/Ie 3a10Xuna 60Mby 3aMeaieHHOro AeMCTBUS NOA KNacCUYecKuii
A3bIK, ONUCHIBAIOLLMIA NPOLLECC B3aMMOLENCTBUS MUTPAHTOB M NpUHMMatoLwero obuectsa. OkasbiBaeTcs, 1o,
YTO paHblLe CYMTANOCh MHTErPALMOHHBIM NPOBAJIOM, Ha CaMOM Je/le BCEro INLLIb 03HAYAET, YTO TE UM UHbIE
rpynnbl MUrPAHTOB YCNELIHO BIMBAOTCS B COLMAbHbIE KPYIU, OT/IMYHbIE OT 0OLLECTBEHHOIO MeMHCTPUMA.
OTctopa cnenyeT BbIBOA,: HE CYLLECTBYET HEMHTErPUPOBAHHbIX MUTPAHTOB, U BAXKHO MOHSATb, B KAKUE UMEHHO
KpYyry NpoucxXoauT unm npousoLuna unterpaums. OTcioaa cnesyeT v Apyrovi BbIBOA: B IAHHOM Clyyae Hayka
BOLUMA B KOH(MAMKT C 3bIKOM 34paBOro CMbICNa, @ Takoe NpOTMBOCTOSHME YacTo Hone3HeHHOo Ans obenx
yyacTByoWwMX CcTopoH. OnucbiBaemas npobneMa ouyeBuAHa ONs 3apybexHbIX MccnepoBaTtenen, 0gHaKo
MoKa He B JOCTAaTOYHOM Mepe oco3HaHa B Poccuu. Paboty Mopteca u Yoy B oTe4eCTBEHHOM nnTepartype
LMTUPYIOT 06eCKypaXmBatoLLe Mano, No3TOMY HbI10 NPUHSTO peLleHME NePEBECTM 3TOT TEKCT U TEM CaMbIM
BBECTM €ro B Hay4HblI 060pOoT.

Bonblias yactb BbiNycka, OAHAKO, — 3TO aBTOpckMe cTaTbh. OHM O pasHOM, HanMMWCaHbl HA Pa3HOM
MaTtepuane, HO TaK WAM MHAYe 3aTparnBaloT NPo6NeMy MHTErpauumM MUIPaHTOB M IKCMIMLMPYIOT CBOU
MEeTOA0/10rMYecKne 0CHOBAHUS (BO BCAKOM Clyyae, Takas IKCMAMKaums bbiia 3asBieHa peaaktopamm Kak
KpanHe xenaTtenbHas).

EsreHunit Bapwasep, AHHa PoueBa 1 Hatanus MBaHoBa 0NMCbIBAOT XO4 M pe3ynbTaTbl MaCWTAOHOMO
NpoeKTa, MOCBALWEHHOro pa3paboTke 3PPEKTUBHbIX Mep WHTerpauuMum MWrpaHTOB B JIOKA/bHbIX
KOHTeKCTax — B CTaTbe NpeAcTaBieHO ONUCAHWE YeTbipex MHTerpaLMoHHbIX NPaKTUK, METOLONOTUS U
pe3ynbTaTbl 3aMepa Ux 3PHEKTUBHOCTH, a TaKKe pedriekcus Ha TEMY NO3ULUKU MEX Y UCCIeA0BaHUAMMU
M NPaKTMKOW B 06/1aCTU MHTErpaLMnM MUTPaHTOB.

MaBen 3ybkoB 3aTparnBaeT CIOXHY NpobneMy KceHodobum cpeam y4aCTHMKOB Fpynn, B OTHOLWEHMWM
KOTOpbIX B OOLLECTBE TaKXe CYLLEeCTBYKT npefybexneHus, U Ha OCHOBaHWM OMpoOCa B MOCKOBCKMX
aABEHTUCTCKMX LLEPKBSX C MOMOLLbH CTPYKTYPHbIX YPAaBHEHMI MOKa3bIBAET, YTO TEPNMMOe OTHOLUEHUE
K MUIpaHTaM B 3TOM Cpefe CBS3aHO C TeM, B KaKOW CTemeHW MpUXOXKaHe NPaKTUKYKT «AYXOBHOCTbY,
nponaraHAMpyeMy NacTopaMu 3TUX LLEPKBEN.

Jlnnns 3eMHyxoBa M3y4vaeT PycCKON3blYHbIX MUrpaHToB B JIoHAOHe. Ha Matepuane MHTEpBbLIO
M HabnLeHWn OHa pa3BeHYMBAET MNpeACcTaB/lieHMe O TFOMOreHHOCTM COOBOLWeCTBa PYCCKOA3bIYHBIX
IT-npodeccnoHanos B ctonmue BenmkobpmuTaHMM M NOKA3bIBAET YETbIpe YPOBHS, HAa KOTOPbIX CyLLEeCTBYeT
3TO CO06LLECTBO, OTIMYAIOLLMECS HE TOJIbKO XapaKTepoM MOsiBAEHUS, HO M B3aMMOOTHOLLEHMSIMU C TOPOLOM.

AparoH MWpanpe ®epHaHpec, baccnHa @apup Xormanu u HOnms  LepwHeBa onwucbiBatoT
MPOCTPAHCTBEHHbIE ACMeKTbl cerperaumMm MUrpaHToB B bunbb6ao: Ha OCHOBAHUM CYLLECTBYIOLLEWH
CTaTUCTUKM BbISBNAIOT pasHble NMokasaTenu cerperaumu, MHTepnpeTupys NnoflyYeHHble pe3ynbraTtbl B
KOHTEKCTe 06CYyXXAeHUS MUTPaLMOHHOM CuTyauumu B uenom no Mcnanmu, CtpaHe backos u bunbbao.

B ctaTtbe Pancbl AkudbeBoi, HANMCAHHOM HA OCHOBAHMM MHTEPBbLIO C PYCCKOSA3bIYHBIMU MUTPAHTaMM
B Mappuae, NokasaHo, KakK XapakTepUCTUKU TOPOACKMX PaloOHOB Hapsay C MHAWMBUAYANbHbIMU
0COBEHHOCTAMM MUIPAHTOB SBNAIOTCA (DaKTOpaMu, ONpeaenstomMMmn NPakTUKKM BOCMUTAHUS OeTewn,
B YaCTHOCTM NOCELLEHUE UM HEMOCELLEHME KYPCOB PYCCKOTO A3biKa.

HakoHeu,Bnapa bapaHosa u KanutonnHa ®epopoBa Ha MaTepuane UccnefoBaHmns HECKONbKMX palioOHOB
CaHkT-lMeTepbypra 06Cy)KAaT COOTHOLEHME BUMOUMbBIX MAPKEPOB JIMHIBUCTMYECKOrO pasHOoobpasus u
peanbHOro NpUCYTCTBUS MHOSTHUYHBIX MUTPAHTOB, LEMOHCTPUPYS NMPOTUBOPEYMBOCTb 3TOFO COOTHOLLIEHMUS.

Mbl 6yaeM pafbl, M XKypHan NOCIYXXUT OCHOBaHUEM Ans pedieKCMKU O XO4e Bellei U COCTOSHUK fen
B Hawlel obnacTtu n byaeT cnocobCTBOBATL MOSBAEHMIO YHLIMX UCCIEL0BAHUMI, BHOCALMX NENTY B CUCTEMY
HAY4YHOTO 3HaHWS O MUTPALLMM U MHTErpaLMM MUIPAHTOB B rOpPOJE, @ 3HAYUT — U pa3BUTHS roposos!

E.A. Bapwasep, A.Jl. Pouesa
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The nexus between migration and urban studies is dynamic,and one that produces new
research on a daily basis. And yet little is providing us with a general picture that allows
us to see the main regular patterns in the field, as well as the gaps and methodological
hindrances requiring attention.

So what’s been done? And what needs to be done? To facilitate a discussion, we for-
mulated three broad questions that we then asked eight prominent scholars. Their
responses in turn give us the perspectives of varied disciplines, geographical vantage
points (North America, Western Europe, and Russia), and points of view.

In what follows, each scholar addresses these three questions:

Question 1.

Question 2.

Question 3.

More than a century ago, Ernst Georg Ravenstein formulated a set of “laws”
about migration. Created within the social and economic context of nine-
teenth-century Europe and inspired by the positivist spirit of the time, they
were abandoned, however, in the twentieth century. But since Ravenstein’s
times, thousands of studies on migration and integration have been produced
withinacademia,anditis likely that the time for new generalizations has come.
Are there any patterns or laws that can be inferred from the existing body of
research on migration and integration?

Research on migration and integration is embedded in institutions that pro-
duce their own rules and norms to structure topics, approaches, and meth-
odologies used by researchers.Are you generally satisfied with how the re-
search on migration and integration is currently carried out? What are the
most promising topics, approaches, and methodologies? Are there any that
should be treated more cautiously? What topics, approaches, and method-
ologies would you recommend to young scholars in the field who are now
considering their paths for researching migration and integration?

Research on migration and integration is generally conducted within the ur-
ban context, which is taken for granted and seldom reflected upon. However,
urban structures are not stable and cities have substantially changed since
the beginning of the twentieth century. Should the knot binding migration
and the urban processes be untied? And if yes, what are the ways to do it in
terms of both theoretical agendas and empirical research?

11
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Rainer Baubock,
Professor of Social and Political Theory, European University Institute

Question 1

Ravenstein’s laws were about internal migration in a borderless space. In the twentieth century,
the attention shifted towards international migration, which by definition is about crossing state
borders. One way of distinguishing between the two phenomena is to call what Ravenstein was con-
cerned with mobility and reserve the term migration for human movement across territorial borders.
While mobility is a social phenomenon that can be measured in the dimensions of space and time,
migration is constituted via the borders that define a territory.

A general law that describes the relation between both phenomena claims that, with any given
level of mobility, there will be more migration the smaller a territory is. For this reason, Europe’s
smaller countries have generally higher shares of international migrants in their population. This
law is as valid as those of Ravenstein, but it relies on two background assumptions that do not al-
ways hold up. The first is that territorial borders are stable. If they change, then people who had at
some point exercised mobility rights within a larger state will be reclassified as migrants once the
state breaks apart — as happened in the breakups of the Soviet Union and Yugoslavia. Estonia, Lat-
via, Lithuania, and Slovenia registered a sudden rise in their “immigrant populations,” defined as
foreign citizens from other origins, though without these people actually moving during the periods
in question.

The second assumption is that political borders only affect the categorization of people as inter-
nal or international migrants, but not their mobility patterns. However, international migration is of
course heavily regulated and this impacts how many people move, how often they move, and the ori-
gins and destinations of their movements. In this context, it is much more difficult to come up with
quasi-natural laws because we are then concerned with the interaction between micro-level human
behavior and macro-level political institutions and political decisions that aim to exercise control.
The kind of “laws” that have been formulated somewhat tongue-in-cheek for international migra-
tion are often about unintended consequences of policies. Think of the famous quip that “there is
nothing so permanent as temporary foreign workers” or the fact that state efforts to stop an ongo-
ing migration flow may speed up immigrant settlement and family reunification as migrants can no
longer risk traveling back home.

Question 2

I believe that the conceptual distinction between migration and mobility creates a promising re-
search topic: the recent “mobility turn” in human geography and sociology should also be consid-
ered from the macro and institutionalist perspectives of political science and political theory. All our
political institutions are based on the assumption of stable territorial jurisdictions (which by and
large still holds true empirically) and relatively sedentary populations within these. As stated above,
the smaller the territory, the more mobility will be registered as migration. But what happens if mo-
bility actually increases to such an extent that sedentary populations become minorities? Can we
still maintain political legitimacy for democratic decisions in contexts in which there is such a rapid
change in composition among mobile populations that the people represented at the time when
elections were held or decisions taken no longer are the same ones to whom these decisions now
apply? And what about the rules for determining membership itself? Can democracies still maintain
the institution of birthright citizenship if the majority of those who are citizens by birth live abroad
and the majority of their residents are foreign citizens? For the time being, these are hypothetical
questions, as most states are sufficiently large to contain most of the mobility within their territory.
But at the city level, where the numbers of “majority-minority cities” is growing, the question is al-
ready pertinent and urges us, as I have argued, to develop new models of “urban citizenship” based
on residence rather than birthright that are disconnected from national citizenship.

At the state level the relevant questions are different from those arising at the local level. How,
for example, can mobile migrants who move back-and-forth between a country of origin and several
destination states ever be fully equal citizens, and how can they be represented in a democratic
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decision process? Is there an emerging mobility cleavage between mobile and sedentary popula-
tions that is increasingly articulated in support or opposition to European integration and in politi-
cal antagonism between centrist and radical populist parties?

Also for migration sociologists, the mobility turn suggests a new research perspective focusing
on life-course studies. Past migration studies have been dominated, on the one hand, by qualitative
methods for studying micro-level phenomena of individual adaptation or meso-level community
formation, and on the other, quantitative methods for macro-level questions, such as the impact of
migration on wages and unemployment. Yet there is now a wealth of individual-level panel data on
life courses. This finally makes it possible to combine the dominant state perspective, from which
migrants are seen to enter or leave a territory and stable population, with the migrant perspective,
from which entering and leaving a state or acquiring a new residence title and citizenship are life
events that structure their biography and opportunity spaces.

Question 3

A focus on urban contexts in migration studies has surely not become less relevant than it was in the
past. It is important because cities rather than countries are in many ways the primary destinations
of migrants, and also often the primary locus of identification. This is the case especially for sec-
ond generations in socially marginalized groups for whom a country-of-origin identity is no longer
based on their socialization experience, while the country of settlement often does not provide the
frame for either their self-identification or externally-ascribed identities. It is also important for
migration studies as a corrective against methodological nationalism. “Seeing migration like a city”
opens our eyes to phenomena that “seeing migration like a state” hides from view.

This urban context is also changing, however. One way in which it changes and evolves, as
I have already mentioned, is through the emergence of “majority-minority cities” in northern coun-
tries that receive immigrants. As a political theorist, I find equally important the tendency of city
governments to challenge central governments through acts of resistance, such as the declaration
of sanctuary cities to protect migrants from deportation, and more indirect challenges involving
transnational city networks engaging not only in exchanging experiences on immigrant integration
issues, but also claiming a say in external migration policies.

FORUM
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To my mind, this development makes it possible to reclaim the birthplace of citizenship, the
politically autonomous city republic, as a space for residence-based citizenship inside the modern
nation-state. This is not just symbolic politics, but also concerns the core legal right of democratic
citizenship, the right to vote. In a recent comparison of European and American states, we have
found a significant tendency on both sides of the Atlantic to disconnect the franchise in national
elections from residence by extending it to expatriates while at the same time disconnecting the lo-
cal franchise from national citizenship by extending it to all legal residents.! This observation lends
empirical support to the idea that national and local citizenship are coming apart. Fleshing out the
institutional possibilities and implications of urban citizenship in migration contexts seems to me
another research topic with great relevance and potential.

Caroline Brettell,

Distinguished Professor of Anthropology
and the Ruth Collins Altshuler Director

of the Dedman College Interdisciplinary
Institute at Southern Methodist University

Question 1

I do not think that we are in pursuit of laws. Every
situation is different and emerges from specific cul-
tural and historical contexts. Furthermore, so-called
host societies have varying policies of “integration”
that will impact outcomes. There are broad theo-
ries of migration (many of which are well covered
by scholars from different disciplines in the book
I co-edited with James F. Hollified, entitled Migra-
tion Theory: Talking Across Disciplines [Routledge,
third edition 2015]) that help to explain why people

Caroline Brettell, Distinguished Professor move, why they choose to move, where they move
of Anthropology and the Ruth Collins Altshuler to, and what happens to them after movement in
Director of the Dedman College Interdisciplinary terms of social, political, and economic incorpora-
Institute at Southern Methodist University tion. Societies have different ideologies of inclusion

and exclusion regarding incorporation/integration
that impact the immigrant experience. And over time, nations change their attitudes and these are
often codified into policy. The United States today, alas, is in a period of heightened anti-immigrant
sentiment based on irrational fears. But we have seen the scapegoating of immigrants before.

Question 2

I would suggest mixed methods and interdisciplinary research teams. By mixed methods, I mean
both qualitative and quantitative, from the bottom-up to the top-down. That way you understand
how policies shape people’s lives, but you also understand how people are reacting to, and some-
times working around, policies. And you understand that people do not always move for economic
reasons — that is, that often social networks and family ties are most important. Further we need to
seriously evaluate the differences and similarities between immigrants and refugees, particularly in
today’s world.

I also think we could be clearer on what we mean by integration. This word is used more in the
European context. In the U.S. we talk more about incorporation, and some people still talk about
assimilation — especially the lay public. We also probably need more work on the relationship bet-
ween immigration and national identity. This issue has reached crisis proportions.

1 Arrighi, Jean-Thomas, and Rainer Baub&ck. 2016."“A multilevel puzzle. Migrants’ voting rights in national and local
elections!” European Journal of Political Research, early view. doi: 10.1111/1475-6765.12176.



Question 3

There is already abundant research on the urban context of migration. I wrote an essay over a dec-
ade ago on “bringing the city back in” (in a book edited by Nancy Foner, entitled American Arrivals).
We also have a book called Twenty-first Century Suburban Gateways (co-edited by Audrey Singer,
Susan Hargrave, and Caroline Brettell and published by the Brookings Institution in 2008) that looks
at nine urban contexts in the U.S. Also see Nina Glick Schiller and Ayse Caglar’s book Locating Migra-
tion. There are many more examples. This is a topic that has garnered serious interest since I first
published my 2003 essay. Students interested in this should start there and continue.

Maurice Crul,
Professor of Sociology at Erasmus University
Rotterdam and the VU University Amsterdam

Question 1

I think this is the most challenging topic in the
field of migration at the moment. Authors that
have developed classical assimilation theory
and the newer brands of assimilation theory like
segmented-assimilation and neo-assimilation
theory tried to formulate laws about assimila-
tion and integration. In all these theories there
is either a linear trend upward for groups, or in
the case of segmented assimilation, also a down-
ward-mobility trend for certain ethnic groups.
In the last case it is predicted that some ethnic
groups will assimilate into the underclass. But
the empirical evidence for these theories has al-
ways been rather weak.

What we often empirically observe nowa-
days, especially in Europe, is not a linear trend
up or down for whole groups, but polarization
within ethnic groups. A case in point is the re-
ligious identification of the second generation
in several Western European countries. Classi-
cal and neo-assimilation theories would predict
that the second generation is less religious than Photo © Reiner Gerritsen
its parents and would, for instance, visit the  ygyrice Crul, Professor of Sociology
mosque less often and would hold more liberal 4t Erasmus University Rotterdam
views in relation to its religion. This is true for
part of the second generation. There is even a
considerable group that does not identify as
Muslim anymore, something that is hardly observed in the first generation. However, there is also
a considerable group that is more religious than its parents and that also advocates for a political
Islam. Its parents in general do not advocate for a political Islam. Also in socio-economic aspects, we
see a polarization within the second generation that seems to grow even further in the third genera-
tion. This phenomenon needs deeper explanation and new integration laws should be formulated
as a result.

A second point is that we should find new theories as a result of demographic developments in
many North American and Western European cities. Many of these cities have become what has
been referred to as majority-minority cities: cities where the people of native descent have become a
numerical minority themselves. What does this mean for assimilation theories? Our classical idea
of assimilation is that an immigrant assimilates into the majority through contact with that group.
Over time they will take over the norms and values of the majority group. But many newcomers in

and the VU University Amsterdam
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majority-minority cities grow up in neighborhoods where people of native descent are only a small
minority. They largely grow up with other migrants of the first, second, or third generation. This
poses new questions about their integration.

Question 2

I think what is most urgently needed is that we study the support for anti-immigrant populist par-
ties beyond what political scientists are already doing on this topic. I think that researchers in the
field of migration and ethnic studies have ignored the ground rule of integration as a two-way pro-
cess. Over the last forty years, the emphasis has been on studying immigrant groups through an
ethnic lens. The population at the receiving end of migration has been neglected. We did not look
empirically at how the growing diversity in cities has affected the people of native descent. Why is
that in some cities there is such a huge backlash among the native population? The economy does
not seem to explain everything. In countries like Spain and Portugal, which have been hit very hard
by financial crises, we hardly see a backlash against immigrants; while in countries like the UK, Ger-
many, and the Netherlands — countries that have already recovered from economic crises — anti-
immigrant parties haves seen huge increases in their popularity. The failed integration of people
of native descent in what I and others have called super-diverse cities is an important new field of
studies. This calls for interdisciplinary research involving sociologists and anthropologists, as well
as social psychologists. We need to study what drives inter-ethnic relations or social demographers
and to look at neighborhoods as the places of interactions.

Question 3

Researchers have become more and more aware of the importance of urban contexts. This has partly
come about because of EU funding that almost requires an internationally comparative perspective.
A lot of the big EU-funded projects compare different European cities or neighborhoods. This has
put the spotlight increasingly on local policies and institutional arrangements. This includes exam-
ining welcoming policies, citizenship programs, and, also, the ways schools incorporate children of
immigrants — and now refugee children. Researchers have also argued that the socio-economic his-
tory of a city is important. Harbor cities in economic decline have different dynamics than booming
global cities or cities that have a growing creative class. Cities as a result also attract different kinds
of new migrants and offer different chances to the children of migrants. These urban differences can
best be studied in an internationally comparative way. This approach best brings out the specificities
of the cities, and it shows us how urban effects and migration are linked to each other.

Marco Martiniello,
Director of the Centre d’Etudes de U'Ethnicité et des Migrations (CEDEM)

Question 1

Questions about the cumulative character of knowledge and the consensus within the academic
community in the field of ethnic and migration research should not be raised in the same way as in
the “hard” sciences. On the one hand, there is a temptation to reinvent the wheel, as in the recurring
debates about immigrant integration, for example. On the other hand, migration and integration
being two essentially contested issues, consensus among scholars is often impossible.

Without talking about “laws” in a pure positivistic perspective, however, there is general agree-
ment among scholars on certain regularities concerning migration, integration, and ethnic rela-
tions. Let me briefly sketch these out:

1. Migrations and human mobility are not new or solely characteristic of the twenty-first cen-

tury. Human beings have always moved across the planet, and they will continue to do so in
the future.



2. There is not a single cause that explains
migration. Usually, migrations are to be
explained by a set of various, different,
and interacting causes (economic, demo-
graphic, political, cultural, and environ-
mental, for example).

3. Migration policies often produce unin-
tended effects because one cannot simply
move people like goods or capital. Let me
mention a few examples. First, restrictive
policies may reduce immigration but very
rarely stop it. On the contrary, they allow
for the growth of irregular migration of-
ten organized by smugglers and traffick-
ers. Second, closing borders does not lead
to return migration: On the contrary, it
encourages migrants to stay in the coun-
try of immigration (fearing that they will
not be able to re-enter the country of im-
migration if they return to the country of
origin).

4. The distinction between temporary mi-
gration and permanent migration is by no
means absolute. Migration conceived of
as temporary often becomes permanent;
and migration seen as permanent often
becomes temporary and circular.

5. Immigrants integrate in the country of Photo © Georges Kostenjak
immigration to a variable extent. Marco Martiniello, Director of the Centre d’Etudes

6. Immigration is a factor of change for both ¢ rEthnicité et des Migrations (CEDEM)
the countries of residence and the coun-
tries of origin.

7. Almost all societies are touched by migration, though in different ways.

8. Most societies are multicultural, even though many don’t want to recognize their multicul-
tural character.

This list is by no means exhaustive, though unfortunately, it seems to be largely ignored by policy-

makers.

Question 2

Conducting research on immigration and integration in a political climate characterized by the
rise of populist-nationalist movements and entry into a post-truth era is difficult. Politicians and
policymakers are often more interested in policy-driven expertise that justifies their policies than
independent, academic researchers who attempts to reveal the complexities of the migration and
integration processes. Young scholars may have to decide which way they want to go.

In my view, we need more theoretically sound and empirically rich, independent research with an
international perspective and within the framework of multi-sided partnerships. Research today has
become too bureaucratized and too dependent on shortsighted political interests.

We should explore topics that have been relatively neglected — like the relationships between
migration and the arts, for example. We can diversify instead of doing the same type of research over
and over again, as we do with integration and security. We should also try to be more innovative with
research methods. Traditional quantitative and qualitative methods can be combined with visual
methods and the use of new digital resources, and the possibilities are almost limitless.
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Question 3

Historically, it’s clear that the impact of migration is more noticeable at the urban level in the coun-
try of destination, and more conspicuous in rural areas in the country of origin. It’s also evident that
the urban phenomenon is constantly changing because of migration, though rural areas have also
become areas of destination for migrants.

Urbanization continues at a rapid pace: A large majority of the world’s population now lives in
urbanized communities. It is therefore crucial to keep the changing city as a focus of analysis. But
it is also interesting to look at what’s going on in rural and less populated regions and to produce
migration figures on a global level.

Vladimir Mukomel,
Chief Research Fellow, Head of Department, Institute of Sociology, Russian Academy of Sciences

Question 1

Ravenstein’s “laws” were formulated under a specific historical context, and as such, were ap-
plicable to specific social, economic, and geographical settings. These “laws” were still in effect
fifty years ago. However, since then the world has witnessed drastic changes. Firstly, distance is
no longer as important as the speed and cost of travel; step-by-step migration is ceasing to exist;
rural-urban migration, which prevailed in Ravenstein’s times and was at the bottom of his “laws,”
has taken a backseat to other types of migration; and there is less disparity in the economic deve-
lopment of localities. Secondly, lifestyles have experienced drastic changes, resulting in new types
and forms of migration — transnational, circular, long-term, etc. (On the other hand, such changes
have shattered some of Ravenstein’s main conclusions, which were based on nineteenth century
lifestyles. For instance, his idea that short-distance migration is more typical of women than men
relied on the common practice whereby women were supposed to move from their home village
to their husband’s house after marriage). Thirdly, social institutions, both stimulating and “de-
stimulating” migration, have been transformed. There have been major changes on the labor mar-
ket, as well as in child-rearing, education, and healthcare; and now certain issues can be handled
remotely, within families. Fourthly, it seems that economic drivers for migration, on which Raven-
stein placed so much emphasis, are giving way to social factors. Classical approaches to migration,
including Ravenstein’s laws, are falling out of line with new migration determinants. Therefore,
scholars have begun to question the very paradigm of relying on economic factors, which used to
be the core of all migration theories. It is curious that the upsurge of migration studies in Russia
has been driven by their major role in sociological and political science research projects.?

I find the very idea that new migration patterns may be uncovered through ongoing research on
migration and integration somewhat perverse. We do know more about migration now, but only as
much as we know more about our present day society/societies. All patterns and trends derived from
ongoing research projects are only true for the present and may be seen as anachronistic tomorrow.
This is especially true for those that rely on present day communications, such as migration net-
works, employment sectors, and transnational migrations.

Question 2

I wouldn’t overestimate the limitations and restrictions imposed on research concerning migration
and integration by various institutions. A researcher can always bypass any restriction formulating
a research strategy in a way that fits the Procrustean bed of the force-fed approaches and methods.
Nevertheless, it is true that certain areas of research are more fashionable than others, and such

2 Savoskul M.E. Emergence and Development of Russian Migration Studies: Interdisciplinary Research Experience.
Regional Research, no. 4 (46), p. 33. (CaBockyn M.E. CraHOBneHue 1 pa3Butue murpauonorun B Poccun: onbit
MEeXAMLMNANHAPHOro nccnenoBaHus // PermoHanbHble nccnegoBaHua. 2014, N2 4 (46). C. 33).
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Vladimir Mukomel, Chief research fellow, Head of Department,
Institute of Sociology, Russian Academy of Sciences

trends may set priorities among grantors. A herd mentality is often adopted by many researchers
as well. However, those who are not afraid of becoming pioneers and asking questions that hadn’t
occurred to anyone else usually see the best results. (This is not meant to undermine in any way the
importance of research aimed at enriching our current knowledge on the subject.)

I suppose that the most interesting and promising areas of research are, first of all, those that
have to do with the transformation of institutions for sending and especially receiving societies
connected with migration. This is true not only for social institutions (e.g., education, law, family,
culture, religion, etc.), which is obvious, but also for political ones (e.g., court systems, political
parties, law enforcement agencies, etc.) and economic institutions (e.g., banks, management, etc.).
A second important area of research is focused on how the institutions of sending and receiving
societies can influence an individual migrant’s behavior and lifestyle. Another possible area of re-
search seeks to answer the question: To what extent do a migrant’s (or potential migrant’s, potential
repatriate’s, etc.) behavior, identity, and interactions with local communities in the sending and re-
ceiving states depend on their individual and personal characteristics? Obviously, this research will
require a greater focus on various social and psychological aspects during analysis. Finally, we are
clearly lacking research projects on migration modeling due to the unavailability of data in general,
and information on specific processes and practices in particular.

Question 3

The major focus on the urban context in ongoing research projects is rooted not only in the fact
that migration to cities (from rural areas, first of all) is currently prevalent, but also based on the
emerging awareness that cities are fast changing social structures with immense complexity. In
the twentieth century, urban-migration researchers were mainly engaged in studies of urbanization
and suburbanization. That said, today scholars tend to concentrate on the special features of social
organization in the urban context and migrants’ adjustment to the urban environment. For this
agenda, special emphasis should be laid on empirical research projects, which can help uncover the
extent, speed, and selectivity of changes in migrants’ perception of urban environments.
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Madeleine Reeves,
Senior lecturer in Social Anthropology
at the University of Manchester

Question 1

As a critical social scientist interested in the
forms of knowledge production about migration,
my questions would be: What does the search for
“laws” about migration tell us about the condi-
tions of knowledge production about migra-
tion? Who is interested in reducing migration
to a question of laws and for what ends? And
what potentially gets lost from such a perspec-
tive? Certainly it is possible to mine data to find
interesting, generalizable statements about the
“what” or “when” or “who” of migration. We can
find tendencies and note shifts and patterns (e.g.
the rise of female or family migration over time);
or we can detect interesting correlations (like the
correlation that exists between the global price of
crude oil and the variation in remittance transfers
between Russia and Tajikistan over time). One of
the things that tends to result from a search for
laws, however, is a rather reductive approach to
understanding the “whys” of migration, partly
because the methods that are used to identify
these patterns (standardized surveys or question-
naires) tend to reduce the complexity of human
experience and motivations to a series of tick-box
options; partly because they assume that there is a stable category of “migrant” that constitutes an
unproblematic category of analysis. Yet even if we think for a moment about contemporary Russia,
the category of migrant is extremely unstable. Citizens of the RF from the North Caucasus are of-
ten treated as “migrants” in contemporary Moscow for social and administrative purposes, whereas
an ethnic Russian “repatriate” is not. Likewise, many of my informants — Kyrgyz self-identifying
gastarbaitery who were in possession of Russian passports — would insist that they were “migrants”
even though they were technically Russian citizens, because they were seen and treated as migrants.
This is of course a much more profound philosophical question: When does any of us stop being a
migrant? Is the fact of citizenship enough? I think a more interesting question to ask is: What are
the social and political conditions that constitute the “migrant” as a particular social, administrative
and academic category of analysis — and what is the contrastive other (the “citizen”? the “nation”?)
that is being constituted in that move?

Madeleine Reeves, Senior lecturer in Social
Anthropology at the University of Manchester

Question 2

This is a big question! In fact, a big set of questions. I think that there is a lot interesting work going
on right now around aspects of migrant experience — at least in the field of social anthropology,
which is the discipline with which I am most familiar. Some of the more interesting work in the last
couple of years has been seeking to open up the “black box” of migration: by looking at infrastructures
of migration and removal/deportation, for instance; looking at the moral economies of remittance
transfer; looking at the dynamics of family-hood and the way that these are being reconfigured by
new forms of long-distance intimacy and new technologies; or looking at the agencies and brokers
who mediate migrants’ legibility to the state. There has been a cluster of interesting work seeking to
challenge the kind of methodological nationalism that has tended to dominate in migration studies,
by drawing attention to the level of the city or community and its significance in mediating migrant
experience, or focusing on particular aspects of migrants’ ability to access housing, education,



and health facilities. There has been some really fascinating work recently, for instance, looking at
the political economy of migrants’ access to healthcare and the rise of private “national” medical
clinics. There has also been some really interesting work looking at the effect of the re-entry ban
or so-called “black list” and the way that this is reconfiguring migrant aspirations in sending
communities. For me personally, some of the more interesting recent work has been inspired by
phenomenological or broadly existential approaches — concerning what we might call migratory
horizons and asking about meanings of migration beyond the economic or instrumental. A lot of this
work has brought debates out about migration into conversations within literature on time, hope,
agency, boredom, waiting, affect, infrastructure, the digital, and so on.

Question 3

I think that the two categories can be used to unsettle each other. Much of the literature on migrant
“Integration and adaptation” assumes that there is a stable, homogenous, taken-for-granted social
environment (“the city”) into which “the migrant” has to adapt. This is also the assumption that is
implicit in many of those well-intentioned, but deeply patronizing guidebooks for migrants: They
assume that “the city” that the migrant encounters is intrinsically legible and singular. Yet the figure
of the migrant can and should encourage us to think about the multiplicity of the city — the city is
constantly being made and remade — there is no single, stable starting point. I am reminded always
of the late Doreen Massey’s work on space: Space is never singular and never stable — even the rocks
are moving! Still more so a city that is being made and remade every single day by the people and
things that pass through it. Massey calls this the “thrown-togetherness” of place. Approached from
this angle, the migrant is just one more aspect of the city’s continued making and remaking: Such
an approach can enable us to think in a very different way about what “integration” might look like
epistemologically, but in also profoundly material and mundane ways.

Olga Tkach,

Senior Researcher at the Centre

for Independent Social Research (CISR)
St. Petersburg, Russia

Question 1

I would speak of some migratory trends, rather
than of laws, or even patterns. They seem to be
substantiated by abundant research on migration
and integration all over the world. The following
trends have been discerned though qualitative
research dealing with life stories, rather than
demographic perspectives and big numbers:

Migration has come to be understood as a
biographical project, rather than a purely econo-
mic one undertaken by a rational agent. Migra-
tion always has amalgamated motives and un-
anticipated outcomes. An economic view alone
is insufficient to explain why people move and
how their lifestyles do not always correspond to
the one of a guest worker.

Migration is not an individual project: a fami-
ly is usually involved, no matter if it migrates to-
gether or by leaving some relatives behind. Mi-
gratory aspirations, decision-making processes,
and subsequent migratory steps are very much  Olga Tkach, Senior Researcher at the Centre
interconnected to generational, marital, paren-  for Independent Social Research (CISR)
tal, and other familial relationships. St. Petersburg, Russia
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Migration is a process, rather than a singular event. It has a certain nonlinear dynamic in a per-
son’s life, with its ups and downs, successes and failures, as the migrant views them. And the ques-
tion remains, how long should a person be considered a “migrant” once he or she has moved? The
length of stay in another country or location matters.

Contemporary migration makes a person’s life translocal by default. This is no longer simply a
movement from Point A to Point B: Migration also means living in various worlds or with life’s hyb-
ridization. This is especially significant for the so-called “serial migrants” [Ossman, 2013], whose
number has been currently increasing.

Almost all migrants, from the highly qualified to the unskilled, have to go through certain up-
heavals by moving to a new place. The lack of social capital and social vacuums are major aspects
of these hardships, and affect the lack of belonging to a new place. Overall, migration can be recog-
nized as the reconfiguration and rebuilding of social networks, both new and those left behind, and
within a new context.

As a rule, female migrants experience a more significant professional downgrading and tend to
occupy positions beneath their qualifications, at least at the first stages of their migration. Still,
within family migrations, a woman performs as the key person earning the social capital that be-
comes significant for the future integration of the whole family.

Question 2

The first question states that academia has produced thousands of papers on migration and
integration. The topics that gain researchers’ attention are extremely diverse. Many of them,
however, have been investigated within very narrow and particular case studies, while comparative
research would allow studying the same migratory phenomena in different contexts and for making
wider generalizations. It’s no wonder that contemporary migration studies are politically biased,
so researchers should carefully reflect on the categories they use and the questions they raise.
The category of migrant integration particularly requires a critical approach, for its political and
analytical (academic) meanings differ. While the former presumes universal, top-down programs
and measurable outcomes, the latter is more sensitive to biographical situations, migrant voices,
and the complex character of everyday lives. Also, research that reduces migration solely to an
economic strategy should be treated cautiously. Such an approach might be relevant to macro-
studies regarding economic contributions to the GDP of sending countries, but it does not consider
the many nuances of migratory processes at the micro-level. The ethnization of migration also stifles
possibilities for greater understanding and analysis: By assigning ethnic and religious identities by
default, we limit the analytic potential for research of the everyday lives of migrants.

I suggest that we draw inspiration from intellectual resources that enrich contemporary migra-
tion studies.

Feminist and gender approaches in migration studies: Feminist research critiques purely eco-
nomic views on migration and considers issues in a broader manner. It acknowledges the complexity
of migratory decisions and that these decisions are gender-related and made within the family and
broader social networks, both within the sending and receiving countries. Also, this school of re-
search sees migration, particularly among women, in terms of emancipation, greater opportunities,
and a transformation of subjectivity. I consider this approach fruitful for men’s studies in migration
as well. Issues of masculinity in migration can now be overshadowed because of an overcorrection
and the recognition that past migration research focused almost exclusively on the male experience.
Migrating males should also be understood as gendered within their work and family responsibili-
ties, intimate lives, physical experiences, the fears and traumas related to migration, etc.

Another methodological approach that allows us to reconsider migration is the biographical ap-
proach. Migration is a dynamic process with an ambiguous beginning and open ending, and it can-
not be analytically cut from the rest of the lived experience. Migration can be studied as a trajec-
tory of movement from one culture to another and the human experience of living between two or
several cultures.

The study of mobility and tourism within the social sciences also influences migration research.
As John Urry wrote in 2007, flows of people can relate to their different desires — “the desire to get
a job, housing, access to some type of leisure, to profess a particular faith, to build family relation-



ships, to get richer illegally, to get asylum etc.” Tourism studies enrich migration research. They
criticize “migrant” as an analytical concept from a class perspective and claim that regardless of the
occupation, sending country, social class, and opportunities, a migrant should be understood as a
“working traveler” [Agustin, 2008], discovering a new world.

As a qualitative researcher, I recommend participant observation, in-depth biographical inter-
views, and more recurrent forms of “go-alongs” [Kusenbach, 2003]. The current state of migration
research definitely requires more comparative projects, as well as a translocal research design in
which migrants’ lives have been studied from the perspectives of both receiving and sending coun-
tries/communities. Some of the research topics that I think haven’t been explored adequately are
migration-tourism nexus, migrant home and leisure life, well-being and social security, emotional
experiences and intimate lives, and the transformations of migrant physical habits, such as their
adaptation to local temperatures and climates.

Question 3

Even if the knot binding migration and urban effects seems strong, I have doubts that everything
is done within a migration-city nexus. There are still serious gaps in migrant city-exploration
topics, urban leisure-time studies, and the examination of the creation of migrant places, migrant
relationships with “local” residents, etc. Migrants are active participants in the change of a
cityscape. On one hand, they appropriate already created urban infrastructure and spaces. On the
other, they are able to alter the urban space with new “ethnic” or “migrant” places, such as shops,
cafes, barbershops, markets, clinics etc. Some places are open to everyone, while others are available
only for migrants and their acquaintances, therefore signifying a hidden, parallel city as a migrants’
comfort zone within a receiving society. The former means that migrants are integrated enough to
offer services to the native population; the latter can be a sign of a lack of their integration and even
of social deprivation.

Rural areas remain on the periphery of current mainstream migration studies and are still rep-
resented mainly as sending communities when it comes to transnational and translocal migration
research. I assume that in contemporary global mobility, urban societies are viewed as more ad-
vanced, so rural-urban relocation is considered as an improvement in terms of opportunities. Still,
if we turn to the concept of “social remittances” proposed by Peggy Lewitt, migrants change both
sending and receiving communities in a variety of ways, with both communities loosing and gain-
ing something. Therefore, translocal research will contribute significantly to the unraveling of the
knot binding migration and urban effects. Additionally, de-urbanized areas don’t always perform
as sending societies, if we take a look at the global south and south-south migrations. North-south
and west-east migrations also offer interesting cases, when the relocation to less urbanized areas is
often considered desirable. An example of this is recreational and retirement migration to southern
resorts from wealthy countries and/or global cities.

Frank van Tubergen,
Professor at the Department of Sociology at Utrecht University

Question 1

I think so. In the European context, there are some “stylized findings” or “general patterns” that
have been found repeatedly. One relates to the immigration generation: it has become evident that,
generally speaking, the foreign-born generation is at a disadvantage, and that this disadvantage
becomes smaller with each successive generation. First-generation immigrants have difficulties in
speaking the host-country language; their educational qualifications obtained in the origin country
are valued less in their new country of residence; and their social networks are limited to same-
ethnics. Their children, however, acquire the host language at a young age, obtain their education
in the host society, and mix with ethnic-majority members more often. Another stylized finding
concerns group size. Generally speaking, larger ethnic minority groups face more difficulties in
integrating in the host country. One reason for this is that members of larger ethnic minority groups
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Frank van Tubergen, Professor at the Department of Sociology at Utrecht University

have more incentives to retain their mother tongue and make fewer investments in learning the host
language, which in turn limits their labor market prospects. Furthermore, larger groups are seen
as more threatening by ethnic majority members, resulting in the higher salience of the “bigger”
ethnic groups in media, ultimately resulting in stronger discrimination by ethnic-majority members.
Smaller ethnic-minority groups learn the official language faster, mix with majority members more
often, and hence “integrate” more easily.

Question 2

I think that a mixture of methodologies is most helpful in studying such a complex phenomenon as
immigration and integration. I agree with what Glenn Firebaugh writes in his great book Seven Rules
for Social Research: “Let the method be the servant, never the master”. In other words, start with
interesting questions, puzzles, and only then select the method of research, instead of vice versa. It
seems helpful to me to become familiar with a variety of methodologies, which make you more flexible
as a researcher. So, my advice to young scholars would be: Learn how to do experiments in the field
and lab, to analyze longitudinal data, to do social-network analysis, and to analyze online (big) data.
Familiarize yourself with as many different methodologies as possible, and then you can research
anything in the best way. For example, to study the existence of discrimination in the labor market,
the best method is to use field experiments. Yet for questions about trajectories and developments,
observational-longitudinal data are needed. One of the most pressing issues in integration, in my
view, concerns the integration trajectories of children of immigrants. Until a few years ago, such
data were missing in Europe. With colleagues from the Netherlands, Germany, England and Sweden,
we set up a large-scale, comparative CILS4EU study panel in 2010. This research began by following
ethnic minority and majority adolescents aged 14-15, and then interviewing them annually about
a wide variety of topics.

Question 3

Good question, I have to think about that!
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Introduction

societies to face the issue of newcomers’ in-

tegration. Integration is a topic of scholarly
research, social projects, and social policies. De-
spite simultaneous advancement in these fields,
interaction between them needs improvement.
With some important exceptions, practition-
ers launch projects and policies based on shaky
grounds and scholars are busy with their work
and generally not interested in participating in
social activities.! This article is based on a project
that arose on the boundary between scholarship
and community work and was aimed at the inte-
gration of different groups of migrants in Mos-
cow neighborhoods. It is rooted in the scholarly
knowledge of intercultural interaction and inte-
gration of migrants and its core comprises four
intercultural events that aimed at integration of
migrants in Moscow residential neighborhoods,
the effect of which was carefully measured with
the methods of social sciences. As it is a rare ex-
ample of a combination of practical efforts and
scholarly work in the field of the integration of
migrants, the aim of this article is to deliver the
results of the project: the theoretical framework
and the events — their course and results.

The project consisted of four separate inter-
cultural events (or sets of events) that aimed at
changing migrants’ and non-migrants’ attitudes
toward each other in Moscow residential neigh-
borhoods, as well as building better relations bet-

International migration flows force receiving

1 Among the exclusions should be mentioned
the new public management approach as the
framework for integration of scholarly knowledge
with decision making, and the public sociology as
an attempt to make sociology contribute more to
the public debate on societal issues of importance
[Lane, 2000; Schedler, Proeller, 2000; Burawoy, 2005a;
Burawoy, 2005b)].

Evgeni Varshaver, PhD in Sociology, Senior Research Fellow,
Russian Presidential Academy for National Economy and Public
Administration; of. 2105, 84 korp. 3, Prospect Vernadskogo, 119571
Moscow, Russian Federation.

E-mail: varshavere@gmail.com

Anna Rocheva, PhD in Sociology, Research Fellow, Russian Presidential
Academy for National Economy and Public Administration; of. 2105,
84 korp. 3, Prospect Vernadskogo, 119571 Moscow, Russian Federation.

E-mail: anna.rocheva@gmail.com

Nataliya Ivanova, BA in International Relations, Research Fellow,

Russian Presidential Academy for National Economy and Public

Administration; of. 2105, 84 korp. 3, Prospect Vernadskogo,

119571 Moscow, Russian Federation.

E-mail: nataliya.ivanova.0709@gmail.com

Abstract

This article describes the results of a project focused on

the integration of migrants in Moscow’s urban neighborhoods.

It comprises two parts. The first part encompasses the scholarly

knowledge and best practices of integration in local contexts

and results in a theoretical framework for the project. The second

part provides a thorough descriptions of four intercultural events

organized in 2014-2015. Descriptions include the details of

the events and the results of their effect evaluation. The overall

conclusion is that an event developed on the basis of contact theory

and an integration framework is an effective tool for the integration

of migrants on a local level. The article concludes by reflecting

on opportunities and hindrances to the wide-scale implementation

of the project’s results.

Key words: migrants; immigrants; integration; assimilation;
interculturalism; human library; contact theory; Moscow
neighborhoods

ween them. The leading principle of the events
was the face-to-face, non-superficial interaction
between representatives of the two groups. Each
event was designed for specific groups of mi-
grants and non-migrants present in a Moscow
neighborhood. These groups were selected on
the basis of the in-depth research in two Mos-
cow neighborhoods [Varshaver, Rocheva, Ivano-
va, 2017]. Some events were adapted from glob-
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al best practices of migrant integration; some
of them were developed from scratch. For each
event (except the pilot one) or a set of events,
a strict quantitative evaluation procedure was
designed and implemented. The events were:
(1) “Faces of a Neighborhood” — a documenta-
ry contest between schoolchildren who filmed
migrants and locals residing in a neighborhood
with the subsequent screening of the films to
other neighborhood dwellers in a local library;
(2) “Intercultural Cooking Workshop” — a set
of cooking events for migrant and local women
who met biweekly and taught each other how
to cook dishes of their ethnic cuisines; (3) “Hu-
man Library” — a renowned format arranged in
a way that “typical” migrants were invited to a
local school and had conversations with school-
children; (4) “Intercultural Football” — a com-
munity event with an emphasis on a football
tournament with ethnically-mixed teams par-
ticipating. According to the evaluation results,
the overall short-term effect of the events can be
described as lying between moderate and sub-
stantial. This article includes explications of the
theoretical and practical grounds of the project,
descriptions of the events of the project (includ-
ing the methodology and results of evaluation),
and a reflection upon opportunities and hin-
drances for the inclusion of the project results
into policies toward the integration of migrants
in Russia

The Project’s Background

The project is built on two theoretical pillars.
The first pillar is the concept of integration de-
veloped by German sociologists Hartmut Esser
[Esser, 2001] and Friedrich Heckmann [Heck-
mann, 2005]. The second pillar is the contact
theory suggested by G. Allport and summed up
by T. Pettigrew [Pettigrew, 1998]. An additional
building block of our project comprised the ev-
idence on intercultural practical projects that
were completed worldwide. Below, we will brief-
ly overview the above-mentioned theoretical
approaches, show how they are combined into a
joint theoretical framework, and describe the in-
tegration efforts undertaken in different coun-
tries that are in line with our framework.
Contact theory is a proposition, first formu-
lated in 1954 [Allport, 1954], according to which
a contact between representatives of different
ethnicities, if happening under certain condi-
tions, reduces the prejudices of their members
towards each other. Among these conditions are

the following: equal status, intergroup cooper-
ation, common goals, and support by social and
institutional authorities [Wittig, 1998]. Since
then, numerous experiments substantiated the
theory and were summoned in the meta-analy-
sis of 515 publications that demonstrated statis-
tically significant correlations between contact
and prejudice reduction [Pettigrew, Tropp, 2000;
2006]. A contact proved to be more efficient in
overcoming stereotypes than other ways, for ex-
ample, increasing awareness about “other” cul-
tures [Ibid., 2013]. Moreover, as other research-
ers show, prejudice can be reduced as a result,
not only of face-to-face interaction, but also of
indirect contact: when a person imagines such
an encounter (“imagined contact”) [Crisp, Tur-
ner, 2009; Crisp et al., 2009] or is informed about
such a contact of a member of his/her group
(“extended contact”) [Wright, 1997; Turner, Hew-
stone, Voci, 2007]. The contact proved to be ef-
fective in a variety of circumstances and settings
including workplaces [Oerlemans, Peeters, 2010],
residential neighborhoods [Petermann, 2014],
schools [Slavin, 1985] and even prisons [Hod-
son, 2008]. It showed its importance in terms of
prejudice reduction both for tolerant and into-
lerant people [Ibid., 2011]. Also, it turned out to
be associated with the improvement of locals’
attitudes toward migrants [Voci, Hewstone, 2003;
Escandell, Ceobanu, 2009] and vise-versa [Marti-
novic, Tubergen van, Maas, 2009]. Overall, despite
some critique [Dixon, Durrheim, Tredoux, 2005],
the contact proved to be an effective tool of prej-
udice reduction.

Theoretical frameworks that describe the
process of migrants’ incorporation into society
are deeply embedded in the political and ideo-
logical context of subsequent receiving societies
and are usually a consequence of interaction
between state, society, and academia [Favell,
2001]. There are two competing concepts that
are mainly used in research in order to describe
the relations (and their dynamic) between mig-
rants and receiving societies. The concept used
in American academia is assimilation, while
European scholars stick more to the word in-
tegration [Schneider, Crul, 2010]. Both concepts
are connected with certain theoretical efforts
that are successful in describing some aspects of
these relations, and neglect others. The assimi-
lationist paradigm [Alba, Nee, 1997] (in its cur-
rent up-to-date version) is good at dealing with
the complex nature of receiving societies with
the theory of segmented assimilation [Portes,
Zhou, 1993; Portes, Rumbaut, 2001; Zhou, 1997]



as the conceptual paramount of the theoretical
efforts in the field. However, it centers on ethnic
groups rather than on individuals’ trajectories,
possesses no good classification of incorpora-
tion realms, and lacks clear description of mi-
cro-social mechanisms that would account for
the interaction between these aspects. Europe-
an scholarship in turn didn’t produce theories
that would describe the overall process on the
societal level, though it provided a good classi-
fication of dimensions in which incorporation
happens. The theoretical language that includes
these distinctions was suggested by H. Esser
[Esser, 2001; 2004] and developed further by
F. Heckmann [Heckmann, Schnapper, 2003; Heck-
man, 2005]. Following their logic, migrant inte-
gration happens in four different dimensions:
(1) cultural, when a migrant learns a language
and cultural norms of a receiving society, (2)
social, when a migrant obtains social ties with
non-migrants, (3) structural, when a migrant
takes on a social status through a position with-
in the labor market, educational system, welfare
system, etc, (4) identificational, when a migrant
identifies himself/herself with a receiving so-
ciety and is identified as such by members of
this society. Considering achievements of both
traditions in terms of the theoretical language,
we stick to the European approach, as it seems
more giving for the empirical research based on
the principle of theoretical individualism.

The theoretical model that puts togeth-
er the achievements of the contact theory and
the integration concept generally implies that
contact between migrants and locals and its
consequences comprise the main mechanism in
charge of the process of integration. The contact
is, however, limited in its possibilities without
a common language, so the cultural aspect of
integration is a prerequisite of successful in-
tegration in other dimensions [Clément, 1986;
Maass, 1999]. The social dimension of inte-
gration that presumes communication and tie
formation between migrants and locals can be
fully analogized to the concept of contact. The
relations between the structural and identifica-
tional dimension of integration on the one hand
and the social dimension on the other are not
straightforward, due to the segmented assimila-
tion theory argument (acquisition of a job in one
segment of society may entail interactions with
locals while employment in another can lead to
no interaction at all). Still there is strong evi-
dence that these dimensions are interconnect-
ed [Clément, Noels, Deneault, 2001; Kronenfeld,
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2005; Ooka et al., 2006; Martinovic, Tubergen van,
Maas, 2011; Gaertner, Dovidio, 2014]. Summing
up, the more interaction is happening between
migrants and locals, the more that cultural com-
mon grounds are created between them, and the
more migrants get embedded in the receiving
society (or its particular segments), the more
they identify with it. This model needs more
empirical evidence and elaboration. However, it
formed the theoretical basis for the project. On
the practical level, this model implies that inte-
gration events should maximize positive contact
between migrants and non-migrants as contact
is the main driver of the overall integration pro-
cess.

Despite the tendency for most of the receiv-
ing societies to formulate the integration pol-
icy for the national level, soon it became clear
[Emilsson, 2015], that the integration process it-
self takes place on the local level. Since then, the
diversity of efforts were undertaken to foster in-
tegration in a number of different local contexts
These efforts turned to be much in line with the
theoretical framework described above. Below,
some of them are described with specifications
upon the realm of integration they are mostly
touching upon.

The social aspect of integration was covered
with the integration events in which the sit-
uations for the formation of new ties between
migrants and non-migrants were created. A con-
ventional format of such events, being in line
with the contact theory, implied equal status co-
operation of different groups’ members towards
a common goal. The bases for such cooperation
included, but were not limited to, gardening,
sports, and environmental problems. People
of various backgrounds were brought together
to cultivate fruit and vegetables in community
gardens (as was the case in London, UK [East
London: Digging..., 2010], Wilmer, USA [Downs-
Karkos, 2011], Gottingen, Germany [Gardens
of Intercultural Delight, 2014]), solve ecological
issues (as with Waitakere City, New Zealand
[Downs-Karkos, 2011]), or to prepare for emer-
gency situations (as in Cupertino, USA, where
block parties embracing migrants and non-mi-
grants were regularly organized with fire-fight-
ing trainings [Downs-Karkos, 2011]). Sport events
were a prominent basis for such integration
events as well — they were widely used for in-
tegrating the youth of various backgrounds,
including dwellers of “bad” neighborhoods in
Bristol, Great Britain [Interplay Project] and Mu-
nich, Germany [InterkulturellestrafSen-fufSballliga].
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For example “Football for Peace” is an interna-
tionally renowned event that originated from
attempts to bring Arab and Jewish children
together [Football 4 Peace Monitoring]. One of
the most straightforward formats of the kind
is the “community dialogues” effort — a series
of meetings of specific groups’ representatives
who otherwise do not meet with specifically or-
ganized communication between them. Among
examples of such events are multiple variants
of neighbors’ meeting aimed at discussing the
acute issues of their neighborhoods or talking
about migration, religion, etc. [Downs-Karkos,
2011].

The identificational integration events and
formats that are in line with the described
framework are diverse, but the general idea that
underlies them is to make migrants and non-mi-
grants communicate, imagine, and feel commu-
nality on the symbolic level. The most typical
integration event of this kind is a ritual of cit-
izenship acquisition occurs when a certain ges-
ture a migrant becomes local on the symbolical
level. Such rituals are not limited by the national
level and sometimes happen in municipalities.
For instance, in Tilburg, Netherlands, regular
events are held for migrants who successfully
complete integration courses and are adopted as
Tilburg townsmen. Another way to express the
symbolical communality of locals and migrants
are provided by multiple art projects that gather
migrant stories and convey them to the “gener-
al public.” Often it happens with the participa-
tion of migrants themselves, as in Milan, Italy,
where migrants told their stories from posters
and videos displayed at the bus stops [Milan
Bus Stories]. A similar kind of effort is designed
in a way that migrants contribute to the local
newspapers with their stories and agendas, as in
Finland. The events that are related to identifi-
cational integration, thus, not only “invite” mi-
grants to a local symbolical space, but may also
seriously restructure it. A striking example of
such restructuring is the case of Marxloh-Duis-
burg, Germany, where a newly built mosque was
planned by local authorities together with rep-
resentatives of the local community of Muslims
and non-Muslims, so that its erection didn’t
cause conflicts as elsewhere and urged the lo-
cal inhabitants to re-imagine their community
[Winkel, 2012].

Structural integration efforts in Europe that
fit the proposed framework mostly included
measures that promoted migrants’ inclusion in
the labor market. There are three main directions

of activities connected to it: reducing prejudice
among potential employers towards migrant job
seekers; networking migrants with potential
employers and partners for launching business-
es; and organizing mentoring programs. In the
Netherlands, meetings of potential employers
with successful migrants were set up so that the
former could make sure that migrants are reli-
able workers [Wood et al., 2010, p. 60]. In Ger-
many, Turkish female migrants who had specific
skills in dress-making crafts were matched with
young designers to form partnerships [Ibid.,
p. 84]. In Australia, a mentoring program for mi-
grants looking for career or business advice from
“local” mentors was launched [Bright Ideas]. The
cumulative effect of enhancing migrants’ labor
market opportunities awareness and of the face-
to-face contact between locals and migrants
makes these efforts effective in terms of overall
migrant integration.

The cultural integration efforts that are in
line with the proposed framework are most-
ly represented by language courses that aim at
building bridges between migrants and particu-
lar groups in the receiving society or incorpo-
rating migrants in particular social circles. By
that means migrants master language, get some
specific knowledge of a receiving society, and
also form social ties with locals. For instance, in
Cardiff, Great Britain, language courses for mi-
grants are supplemented with special lessons,
when policemen come to the class and explain
legal vocabulary to migrants, as well as their
rights and duties [Interplay Project]. Another
example comes from Frankfurt am Main, where
Germans organized language courses for chil-
dren and parents simultaneously. Along with
mastering the language, parents became en-
gaged in school-life, which was important for
their overall integration [Mama lernt Deutsch].
The best practices of migrant integration, there-
by, are quite giving in terms of formats for mig-
rant integration. Some of them were incorporat-
ed into the project.

Project Context:
Migrants in Moscow Neighborhoods

After the collapse of the USSR and especially
with the economic growth of the 2000s, Russia
started attracting migrants from other post-So-
viet republics: at first these were mostly Rus-
sian-speaking refugees who were then followed
by “ethnic” economic migrants. At the moment,
Russia has become the main receiving country



for migrants from the majority of the CIS (Com-
monwealth of Independent States): more than
80% of migrants from Tajikistan, Kyrgyzstan, Ar-
menia and Azerbaijan come to Russia and over-
all in Russia 90% of legally employed foreign
citizens originate from the CIS [Chudinovskikh,
Denisenko, 2014, p. 29-30]. This allows research-
ers to speak of the ‘post-Soviet/ Eurasian migra-
tion system’ with Russia at its center [Ivahnyuk,
2012].2 1t is underpinned, among other factors,
by the visa-free regime that also means that
citizens of CIS countries willing to work in Rus-
sia are required to obtain registration and work
permits (patent). At the same time, citizens of
the countries of the Eurasian Economic Union
(Armenia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, as well as
Belarus, which is also part of the Union State of
Russian and Belarus) do not need work permits
to enter the Russian labor market.

The number of international migrant stock in
Russia is estimated at 8—10 mln people [Chudi-
novskikh, Denisenko, 2014, p. 27]. The statistics
of the former Russian Federal Migration Service®
for the last four years consistently showed the
number of foreign citizens on the territory of
Russia oscillating around 10 mln with the main
countries of origin being Ukraine (2.48 mln), Uz-
bekistan (1.75 mIn) and Tajikistan (0.87 mln).*
The latter two countries together with Kyr-
gyzstan are nominated as having the most mi-
gration potential for Russia [Zajonchkovskaya et
al., 2011].

As the capital and biggest city of the Russian
Federation with 12 mln people as the registered
population, Moscow is the main magnet for both
international and internal migrants.> The offi-
cial number of international migrants (foreign
citizens) in 2016 in Moscow was 1.46 mln people
with more than half of them coming from Cen-
tral Asia: the three major origin countries are
Uzbekistan (23.6%), Tajikistan (15.8%) and Kyr-
gyzstan (15.2%) [Analiz migracionnoj situaciij.

In contrast with many other megalopolises
in Europe and North America, migrants in Mos-
cow disperse around the city and do not settle
in specific neighborhoods [Vendina, 2004; Vendi-
na, 2009]. This is explained by the Soviet legacy

2 However, this notion is challenged: see [Brunarska,
Nestorowicz, Markowski, 2014].

3 This state body existed until April 2016.

4 Figures of April, 2016 exposed on the web-site
of the FMS, now — Ministry of Internal Affairs:
[Statisticheskie svedeniya].

5 Estimates of the permanent population of January,
2016 by the Federal State Statistics Service:
[Moskva v cifrah].

EVGENI VARSHAVER,ANNA ROCHEVA, NATALIYA IVANOVA
BRIDGING SCIENCE AND PRACTICE: MIGRANT INTEGRATION EVENTS IN MOSCOW NEIGHBORHOODS

[Vendina, 2012] with its “peoples’ friendship”
ideology and orientation towards mixing of peo-
ple with various backgrounds through accom-
modation, educational institutions and commu-
nist party associations including its branches
for children and youth. Today it is reinforced by
a type of accommodation popular among mi-
grants that implies renting a bed in a flat with
other migrants and quickly changing flats with-
out even noticing advantages and disadvantages
of the neighborhoods [Rocheva, 2015].

The differentiation of Moscow that is now
under way is based not on the ethnic, but on the
socio-economic characteristics and can be de-
scribed by a very rough distinction of “center”
and “periphery” [Arheologiya periferii, 2013].
Being generally cheaper and less attractive, the
latter is composed of the so called “sleepy neigh-
borhoods” that are mostly residential areas with
the standard blocks of flats built in the Soviet
period after the World War II. They are similar
to each other in the quality of accommodation
but are stereotypically rated by the Muscovites
as “better” or “worse” [Ibid.].

The two neighborhoods selected as locali-
ties for the project (Kapotnya and Kuntsevo®)
are “peripheral/sleepy” but differ from each
other in a number of characteristics. Kapotnya
is considered a “troubled” neighborhood [Ibid.]
with environmental problems due to an oil re-
finery. With the population of 32,000 registered
dwellers,” it is located in the South-Eastern ad-
ministrative district of Moscow. On the contrary,
Kuntsevo, located in the Western administrative
district of Moscow with the population of 150
thousands,® is seen as a “good” neighborhood
[Ibid.]. Until the 1960s, both neighborhoods de-
veloped as independent settlements: Kapotn-
ya was a workers settlement around a large oil
refinery and Kuntsevo was a town with its own
industry. Since that time, Kuntsevo “grew into”
Moscow and became well connected with other
parts of the city through various transportation
means. It is now a transportation hub with two
underground stations and suburban train sta-
tions, as well as more than fifteen bus routes.
Contrary to this, Kapotnya is isolated from the

6 These were taken as administrative units rather
than vernacular districts although in the case of
Kapotnya the residential part of the administrative
unit almost coincides with the vernacular district
called by this name.

7 Estimates of the permanent population as of
January, 2016 by the Federal State Statistics Service
[Moskva v cifrah].

8 Ibid.
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Fig. 1. A screenshot from the award-winning film

rest of Moscow and has only six bus routes that
bind it with the city. Kuntsevo is quickly growing
with new residential and commercial real estate
unlike Kapotnya, which has had a stable housing
stock for the last thrirty years. Both neighbor-
hoods have significant numbers of migrants.

These two neighborhoods were extensively
studied in 2014-2015 with qualitative meth-
ods to identify the “groups” of migrants and
non-migrants with varying levels of social in-
tegration into the local life. The results of the
study allowed for constructing a “social map”
[Varshaver, Rocheva, Ivanova, 2016] of a Mos-
cow neighborhood that demonstrated groups of
migrants and non-migrants “typical” for these
neighborhoods and presence or absence of con-
nections between them. These materials laid the
groundwork for the formulation of a “neighbor-
hood integration concept” describing existing
and potential social interactions between dif-
ferent groups of migrants and non-migrants, as
well as integration events that are in the focus
of this paper.

Faces of a Neighborhood

The pilot event was centered around a contest
of short videos filmed by schoolchildren that
portrayed the inhabitants of the neighborhood.
Each team of schoolchildren was supposed to
make four films about an ethnically Russian per-
son living in the neighborhood for a long period
of time, an ethnically Russian migrant, an eth-
nic migrant who has been living in the neigh-
borhood for more than ten years, and an ethnic
migrant who has recently moved to the neigh-
borhood. There was a series of workshops on
filming and editing for the contest participants.

When all the films were ready, a profession-
al jury selected the winning team and there was
an award ceremony showing all the films. It was
an open event and local dwellers were invited.
After showing all the films, the audience nomi-

nated one of the films as its favorite for a special
award. It was a film-portrait of a shoe repairman
from Armenia who talked about the necessity
for love and respect to everyone independent of
his/her origin in a very touching manner (Fig. 1).

Although the impact of the pilot event was
not assessed, we can hypothesize that it contri-
buted to the identificational and social aspects
of integration: in the process of filming, school-
children got acquainted with adults of diverse
ethnic and migration backgrounds, whereas the
final product was a set of video-portraits of the
neighborhood dwellers — both migrants and
non-migrants — that manifested the neighbor-
hood as comprising people of a multiplicity of
backgrounds.

Human Library

The format for this event was invented in Den-
mark in 2000 when a young man with migrant
background was murdered by neo-Nazis and
his friends decided to come up with a way to
confront attitudes towards negatively stereo-
typed groups. The name of the event implies the
presence of “books” — representatives of these
negatively stereotyped groups — and “read-
ers” — representatives of the “majority;” read-
ers get to know the stories of the books with the
facilitation of “librarians” — event organizers.
As a result of such communication when read-
ers ask books their questions and get extensive
answers, the attitudes of the readers about the
specific “book” and the group (s)he represents
changes. Although this format has been func-
tioning for more than fifteen years, there are
no publications that show the results of its im-
pact evaluation conducted according to a strict
methodology.

A specific “Human library” that aimed at mi-
grants’ integration was held in one of the local
schools in 2015. The four “books” selected for
the event were (1) Russian female Muslim, (2)
male Muslim from Dagestan, (3) female Kyrgyz
migrant, (4) male Kyrgyz migrant yard-keeper.

To evaluate the effect of the event in accord-
ance with the Comparison Group Pre-test/Post-
test Design, a quasi-experiment was conducted.
Such methodology includes two measurements
in two groups (experimental and control ones):
before and after the exposure of the experimen-
tal group. For the experiment two parallel 10th
grade classes were selected. Several days before
the Human Library a survey was launched in
both of them. After the survey the pupils of the



experimental class were told about the Human
Library format and also about the books — who
they were and what the questions were that they
wanted to discuss. Then the event was conduct-
ed. A week after the event, the second survey
was conducted in both classes.

The questionnaire consisted of several blocks
that measured stereotypes and their content
basing on various theoretical approaches and
operationalizations: (1) questions on perceived
threats coming from representatives of other
ethnicities/religions, (2) “thermometer” scale
that assessed attitudes towards “immigrants,”
“Muslims,” “Caucasians” (“kavkaztsy”),’ and
“Tajiks,” (3) semantic differential scale, and
(4) Social Dominance Orientation scale. Cal-
culations were conducted using an independ-
ent-samples t-test.

According to the results of the measure-
ments, “Human Library” weakened the image of
migrants as a social category in charge of social
tensions and contributed to the improvement of
the schoolchildren’s attitudes towards two cate-
gories: “Muslims” and “Caucasians.” In particu-
lar, the experimental group at the post-event
test demonstrated higher level of disagreement
with the saying “Presence of lots of representa-
tives of the other ethnicity/religion is connected
with the high social tension:” the mean value
received one more point on the 7-point scale
with the significance of p = 0.016.

The thermometer scale with the ratings from
—-50 to +50 showed that the attitudes towards
“Muslims” grew 10 points higher, towards “Cau-
casians” — 8.4 points higher (Fig. 2).

The results of the semantic differential
measurements show that after the event par-
ticipants started attributing positive character-
istics to “Muslims” and “Caucasians”. Attitudes
towards “Muslims” showed the biggest progress
with increased number of such characteristics as
friendly, warm, trustworthy, strong; and togeth-
er with the “Caucasians” — as nice and positive
(Fig. 3, 4).

Thus, the “Human Library” showed its effec-
tiveness as an integration event format since it
contributes to the decrease of social tension and
weakening of the stereotypes towards “Muslims”
and “Caucasians,” and in such a way strengthens
the grounds for the formation of social ties be-
tween migrants and non-migrants.

9 Contrary to the English notion of “Caucasian” as
“white” in Russia it is connected with the status
of visible minorities — people coming from the
Caucasus.

EVGENI VARSHAVER,ANNA ROCHEVA, NATALIYA IVANOVA
BRIDGING SCIENCE AND PRACTICE: MIGRANT INTEGRATION EVENTS IN MOSCOW NEIGHBORHOODS

Cooking Workshops

As the preliminary research in neighborhoods
showed, stay-at-home female ethnic migrants
are one of the least integrated “groups” on the
local level. Various activities, spaces, and insti-
tutions connected with children (such as play-
grounds and schools) successfully facilitate
inclusion of Russian-speaking mothers (both
migrants and non-migrants) into local social
life, but they do not relax tense relationships
between “ethnic” and “Russian” mothers stem-
ming from the “bright” ethnic boundaries. To
improve these relationships and contribute to
the formation of social ties between different
mothers, a special format of intercultural cook-
ing workshop was developed.'’

In 2015 in Kapotnya we organized a set of
four biweekly events for women of various mi-
gration and ethnic backgrounds living in that
neighborhood. The participants were five Rus-
sian female non-migrants and five “ethnic” fe-
male migrants from South Caucasus and Central
Asia. For every meeting, there was a lady select-
ed who taught the others how to cook a meal she
wanted to share. The workshop generally lasted
for three hours: for the first 1.5-2 hours the par-
ticipants discussed the process and ingredients
and cooked together, after which, for the rest of
time, they sat at the table, tried the results of
their work, and had a talk moderated by a spe-
cial person. At the first workshop they cooked
meals of the Armenian and Georgian cuisine, on
the second one — Russian cuisine, on the third
one — Azerbaijani cuisine, and on the fourth
one — Uzbek and Tajik.

The results of this series of workshops were
assessed with specially designed evaluation pro-
cedures that included a video recording of the
events and analysis of the visual data acquired.
This analysis was supplemented with a series of
interviews with the participants before and after
the set of four workshops.

The visual data was analyzed in two dimen-
sions: static and dynamic. Static-dimension
analysis implied assessment of the participants’
positions in relation to each other on the snap-
shots with five-minutes break between them.
Dynamic-dimension analysis meant the calcu-
lation of the interactions of participants dur-
ing the whole workshop. Interactions included
into analysis were both verbal or physical and

10 A partner for this set of events was the Cook &
Talk social enterprise, which aims at stimulating
dialogue on the basis of joint cooking [Cook & Talk].
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Fig. 2. Difference in means in the experimental group’s attitudes towards the categories “Muslim” (0.05 < p < 0.1)
and “Caucasians” (0.05 < p < 0.1) on the thermometer scale (-50, +50)
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Fig. 3. Difference in means in the experimental group’s attitudes towards the categories “Muslim” (p < 0.01)
and “Caucasians” (0.01 < p < 0.05) on the semantic differential scale “negative-positive”
(7-point scale: negative — 1, positive — 7)
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Fig. 4. Difference in means in the experimental group’s attitudes towards the categories “Muslim” (p < 0.01)
and “Caucasians” (p < 0.01) on the semantic differential scale “nice-disgusting” (7-point scale: nice — 1,
disgusting — 7)
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implied conversations, co-doing and “active at-
tention” towards each other (Fig. 5). For each
workshop the number of proximity situations
and interactions of the three categories (mig-
rant — migrant; migrant — non-migrant; and
non-migrant — non-migrant) was calculated.
The results were weighed according to the ratio
of migrants and non-migrants at each work-
shop.!!

Bidimensional analysis showed that at the
beginning of the series of workshops the con-
tacts between migrants and non-migrants were
few, at the end of the series they started com-
municating more. The analysis of visual data in
the static dimension showed that the share of
proximity situations of migrants and non-mi-
grants among all proximity situations at a work-
shop increased: it was equal to 26% on the first
workshop (out of 76 all proximity situations on
that workshop) and grew to 53% by the fourth
workshop. Moreover, migrants and non-mi-
grants started interacting more: the dynamic
dimension analysis showed the rise of share of
interactions between migrants and non-mi-
grants among all interactions from 36% on the
first workshop to 65% at the fourth one (Fig. 6).

Visual data analysis together with the analy-
sis of the interviews (which showed the decline
of the language barrier and growth of confi-
dence of migrants in the communication with
the non-migrants) allow for arguing that this
format of cooking workshops is effective for the
inclusion of migrants into the local community,
and in the long run it can contribute to the full-
fledged social integration of the participants.

Intercultural Football

This sport event was developed to integrate two
groups of men excluded from the neighbor-
hood social life. The first group consists of pri-
marily non-migrant (or internal migrant) men
with Russian language as a mother tongue who
spend weekdays out of their neighborhood, stay
at home with the family on the weekend, and
thus poorly integrated in the local community
life. The other group is yard-keepers — primar-
ily ethnic migrants who spend a lot of time in
the neighborhood but rarely communicate with
the inhabitants of the houses they take care of
and other neighborhood dwellers. The event is
a neighborhood football tournament with the

11 Some participants could skip one or more events
due to their or their children’s health issues.
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participation of mixed poly-ethnic teams. Such
joint efforts of the men of different ethnic back-
grounds contributes to decreasing stereotypes
of these two “groups” towards each other.

The football tournament was at the center
of the festivity specially organized in the Mos-
cow neighborhood of Kuntsevo in September
2015. The program included workshops and
competitions for the children as well as perfor-
mances of the professional and amateur groups.
Good-neighborly relations and ethnic and na-
tional cohesion were the leading idea of the
background music and speeches of the event
host.

Overall, there were 42 players with various
mother tongues (including but not limited to
Russian, Kyrgyz, Lak, etc.) who were allocated
into seven mixed teams. The teams were play-
ing against each other with a winner staying and
loser leaving the field. A team was getting three
points for each win, one point for tie, zero points
for defeat. The team with the maximum points
was selected as the winner. The three winner
teams received valuable trophies. All partici-
pants got prizes and were in the final photo.

To assess the effectiveness of this event, a
survey with the participants before the start of
the football contest (face-to-face format) and
a week after the event (telephone survey) was
organized. The questionnaires were translated
into Uzbek, Kyrgyz, and Tajik languages. The
survey was conducted by four interviewers with
multilingual skills. There were 51 respondents
in the first round and 27 in the second one.
Together with the socio-demographic charac-
teristics, the questionnaire included four main
blocks: (1) embeddedness in the neighborhood
(operationalized as social ties in the neighbor-
hood, identification with the neighborhood);
(2) feeling of safety in the neighborhood and in
Moscow; (3) attitudes towards their in-group;
(4) attitudes towards different groups (“Mus-
lims,” “Muscovites,” “Russians,” “migrants,”
“Caucasians,” “Tajiks”) measured with the ther-
mometer scale with ratings from -50 (worst at-
titudes) to +50 (best attitudes).

To check the effectiveness of the event, mean
values of the pre-event and post-event surveys
were measured for a range of specially con-
structed groups: (1) all event participants, (2)
“visible minorities,” (3) neighborhood dwell-
ers, (4) neighborhood dwellers — “visible mi-
norities,” (5) neighborhood dwellers — football
players, (6) football players, (7) “visible minori-
ties” — football players. The significance of the
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in the post-event measurement o = 0.778. We
observe the increase of the index value from the
first to the second measurement for two groups:
“neighborhood dwellers — football players” and
“visible minorities” — football players” (on aver-
age, on 0.17 point) (Fig. 7).

Along with that the event led to the im-
provement of the attitudes among “neighbor-
hood dwellers-visible minorities” towards two
groups: “Muscovites” and “Russians” — on 5-7
points (Fig. 8). The attitude towards “Musco-
vites” improved among all the groups except for
the “visible minorities”. The results are statisti-
cally significant (p > 0.05).

Sociological evaluation of the intercultural
football impact showed that this format is an
effective tool to integrate excluded groups into
the neighborhood life and to decrease stereo-
types of these groups towards each other.

Fig. 5. An example of interactions during the first workshop: there is
a group of “red circles” which designate female migrants and
a group of “blue circles” which designate female non-migrants

difference between means was calculated with
the t-test. Conclusion
Overall, the event contributed to the increase
in the respondents’ embeddedness in the neigh-  This article is dedicated to the project that is lo-
borhood and improvement of the attitudes to- calized on the boundary between scholarly work
wards “Russians” and “Muscovites.” and social activism and provides tools for mi-
The increase of the embeddedness in the grants’integration on the local level. The article
neighborhood is demonstrated by the varia- contains a manifestation of project’s theoretical
tion of the index constructed on the basis of framework which binds together recent advanc-
three statements: “I know a lot of people in this es in cross-cultural psychology and theorizing
neighborhood,” “When I walk along the neigh- on integration, and the detailed description of
borhood, I come across a lot of people I know,” intercultural events which were constructed on
and “I can solve a lot of problems with the help the basis of this framework and launched in pe-
of friends and acquaintances who live or work  ripheral Moscow neighborhoods.
in this neighborhood.” Cronbach’s alpha in the Each event (or a set of events) was centered
pre-event measurement o = 0.707 and the one  on the idea of communication between migrants

Share of Contacts: Share of Proximity Situations:

% Migrant and Non-Migrant 6(()% Migrant and Non-Migrant
70 65% 53%
53 45
36%
35 20 26%
18 15
0 0
®Workshop 1 (N=171) B Workshop 1 (N = 76)
mWorkshop 4 (N = 268) W Workshop 4 (N = 90)

Fig. 6. Shares of interactions between and proximity situations of migrants and non-migrants on the first and last
workshops, after weighing
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Fig. 7. Difference in means of the embeddedness index (-1.01; 1.43.) among “Neighborhood dwellers — football players”
(0.05 € p < 0.1); Football players (0,01 < p< 0.05),“Visible minorities” — football players (0.01 < p < 0.05)
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Fig. 8. Difference in means in the attitudes towards categories “Muscovites” (0.01 < p < 0.05) and “Russians”
(0.05 < p < 0.1) among “neighborhood dwellers-visible minorities”

and non-migrants and so, if designed in a prop-
er manner, allows the weakening of stereotypes
and the enhancement of the integration process.
The “Neighborhood Faces” set of events gave
floor to communication between schoolchildren
and local dwellers of different backgrounds, as
well as to an opportunity for locals to perceive
the changed ethnic profile of their neighbor-
hood through personal stories of migrants and
non-migrants converted into short films. Within
the “Culinary Workshops” the communication
was built on the basis of mutual teaching and
collective cooking of neighborhood dwellers of
different backgrounds. The most direct event
in terms of communication was the “Human
Library,” which differed from the original ver-
sions of this format as it was specially designed
for the integration purposes. Within this event
the schoolchildren were communicating with
migrants of different backgrounds and by asking
questions studied their life experience and atti-

tudes toward a multiplicity of problems. The last
event was the “Intercultural football” where the
communication was organized by participation
in ethnically mixed teams.

Three of the four events were assessed quan-
titatively. The effect of the “Human Library” and
the “Intercultural football” events was measured
using the standard pre-test/post-test study de-
sign, the “Cooking Workshops” were construct-
ed in a way that needed some special procedures
of effectiveness measurement. Such procedures
were created. They entailed tracing interethnic
contact cases from the first workshop to the last
one with the subsequent comparison of the num-
bers. Altogether, notwithstanding the method of
measurement, the overall effect of the events on
integration can be described as lying between
moderate and substantial. Thereby both the ap-
proach and the events can be considered as an
effective tool of migrants’ integration.
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The subsequent steps should include the im-
plementation of the project’s results and inclu-
sion of the general intercultural principles, as
well as the formats of the events into practice
and the policy. Communication with authorities
and practitioners during and after the project
clearly showed that the implementation of the
results in Russia will require much more effort
as compared with designing, launching, and
completing the project itself. Why? First, until
recently, integration as a concept was complete-
ly absent from the public discussion, substituted
by differently expressed social phobias toward
the “Other.” The migration issues on the go-
vernmental level were being framed as issues of
security rather than of societal solidarity, and
it is hardly a coincidence that the governmen-
tal body that is in charge of the migration issue
in Russia from April 2016 has been the Ministry
of the Interior Affairs. When only recently in-
tegration issues were raised in public discourse
and official documents, ministry officials inter-
preted integration merely as language-learning
and “getting to know the Russian culture,” thus
underrating the importance of the interaction-
al aspect of it. Second, the field of practitioners
working in the field of migration who could next
take the baton is currently limited to judicial
consulting, language schools, and ethnic organi-
zations. The logic of their functioning doesn’t

leave much space for intercultural efforts.
Among the rest of the NGOs the most logical
implementer of the results can be the organi-
zations and groups that participate in the com-
munity movement. Unfortunately in Russia, as
for now, this movement is weak. Moreover, not-
withstanding the poli-cultural nature of Russian
cities, the members of the movement rarely re-
cognize the need of intercultural efforts in their
work. The third hindrance lies in the nature of
the intercultural events themselves, which are
nuanced in their organization and need much
effort from the organizers. A new format, how-
ever, should necessarily be simple so that people
of different backgrounds could understand and
reproduce it. If the events become compulso-
ry for schools or local libraries, there is a great
chance that they will be simulated, but only
formally meeting the requirements, and as a re-
sult integration won’t happen. Altogether, this
makes us pessimistic regarding the future of the
project results in Russia at this point; but in our
efforts we follow the rule: Do what seems right
and come what might. This article, thus, is one
of the efforts for the intercultural integration
framework to be implemented and to contrib-
ute to the integration of migrants and harmo-
nization of relations between people of various
backgrounds globally.

The article is prepared with the support of the Russian Presidential Academy for National Economy and Public
Administration within the grant provided by Government of Russian Federation for the research project “Theoretico-
methodological Resources for Studying Integration Trajectories of the Second Generation of Foreign Migrants in

Russia” (2017).
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Abstract

The growing number of Muslim immigrants in Moscow presents a significant challenge for
intergroup relations in an urban context. Among Muscovites, Seventh-day Adventists as a religious
minority appear to share a common prejudice against another minority: Muslim immigrants.

This study seeks to determine factors that influence negative attitudes of these Adventists toward
immigrants and to build a model for prejudice reduction.

The proposed model includes two dependent variables (social distance and prejudice), five
moderating variables (symbolic threat, realistic threat, ethnocentrism, stereotypes, and intergroup
anxiety), and three independent variables (intergroup contact, in-group identity, and spirituality).
Data collected from sixteen churches and 394 respondents were analyzed using AMOS-17 and
a structural equation modeling software package.

The study found that spirituality, realistic threat, and intergroup anxiety have a direct effect
on prejudice and accounts for 72% of its variance. Realistic threat and prejudice have a direct
effect on social distance and explain 41% of its variance. Further, the study found that spirituality,
realistic threat,and stereotypes have a direct effect on intergroup anxiety and explain 31% of its
variance. It was also found that realistic threat have a direct effect on stereotypes and explain
28% of its variance.

The findings of this study suggest a certain level of negative attitudes expressed by one
religious minority toward another; it also suggests spirituality to be the primary means in
reducing prejudice among the Seventh-day Adventists toward Muslim immigrants. This study
has found realistic threat to have a more significant effect on attitudes of church members than
symbolic threat. Likewise, the moderating effect of the emotional factor (intergroup anxiety)
has a far greater influence on prejudice and social distance than that of the cognitive factor
(stereotypes).

This study could be useful for intergroup-relations researchers, particularly those focusing on
relations between religious minority groups. It can also be relevant for Christian leaders in order
to educate their churches in cross-cultural communication and cultural diversity.

Key words: prejudice; intergroup relations; minority; migration; spirituality

ternational Migration Report, between 1990 and 2013, the number of international migrants
rose by 50% [International Migration Report, 2013].
Migration is one of the major features of the changing face of urban society. Immigrants reshape a
city landscape in terms of demographics and contribute to its ethnic, social, and religious diversity
[MacDonald, Sampson, 2012, p. 14—15; Hiebert, 1995, p. 267]. For many reasons, mostly economical
large urban centers attract immigrants from diverse cultures and ethnic backgrounds [National Re-
search Council, 2003, p. 322].

The number of people moving across borders is growing at a steady pace. According to the In-
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Migration presents new challenges and opportunities for the urban community. On the one hand,
it contributes to a growing ethnic, cultural, and religious diversity of a city population; on the other,
it often makes intergroup relations in the city more complicated and even hostile. Considering the
fact that Russia is predominantly a Christian country, the native population tends to perceive the
influx of Muslim immigrants from non-Christian countries as a threat to their beliefs, values, and
culture.

According to one study [Polovnev, 2011], Muscovite orthodox Christians are more cautious toward
Muslims than Muslims are toward Christians. In fact, Muslims were identified to have 2.5 points
out of 7 on a scale of social distance between Muslims and Christians, while Christians appeared to
have 4 out of 7. Polovnev states, “The capital’s Christians often perceive the representers of Islam
as hostile, troublesome, anxious, distant, and strange people. Taking in mind the activity and power
attributed to Muslims, such a picture obviously creates a perception of danger and threat to their
safety” [Ibid.]. However, the religious landscape of such a metropolis as Moscow is not represented
only by the Orthodox religious community.

Scores of books and articles on intergroup prejudice and social distance focus on relationships
between majority and minority groups. Yet little has been written on relationships between the mi-
nority groups themselves. Meanwhile, prejudice is not only common for the relationships between
minority and majority groups; it can also be on a horizontal level between minority groups [White,
Langer, 1999]. As Lee [Lee, n. a.] aptly notes, “Prejudice is about fear — fear of the unknown and fear
of others who are different from ourselves.” The fact that people belong to minority groups does not
mean they will automatically get along together; as humans, they can experience negative feelings
toward each other.

In the present study, we will examine the attitudes of a religious minority group of the Seventh-
day Adventists toward the religious and ethnic minority group of Muslim immigrants in Moscow
and determine factors that influence those attitudes. Considering a previous study on the matter, we
will focus on ten factors influencing intergroup relations such as prejudice, social distance, symbolic
and realistic threats, intergroup anxiety, stereotypes, ethnocentrism, in-group identity, intergroup
contact, and spirituality.

Theoretical Framework

The growing influx of immigrants and refugees fosters hostility and discriminatory attitudes
toward the newcomers [Stephan, Ybarra, Bachman, 1999, p. 2222]. The conflict between a native
population and immigrants is due to the intergroup relations issue. People tend to favor their own
group over other groups in order to maintain a positive perception of their in-group and to maintain
an appropriate level of self-esteem [Turner, Hewstone, 2010, p. 44]. The in-group relationships
are marked with loyalty, trust, and intimacy, while relations to the out-group representatives are
usually associated with greater ambiguity and uncertainty, sometimes even with anger and hostility
[Matsumoto, Juang, 2008, p. 374].

Prejudice is expressed in cognitive, affective, and behavioral forms and implies open or subtle
antipathy towards the disliked group [Brown, 2010, p. 7]. Social distance is the behavioral expression
of prejudice, which arises due to the natural tendency of the in-group members to sustain positive
social identity [Turner, Hewstone, 2010, p. 42].

Perceived threats influence attitudes, emotions, and behavior and lead to intergroup anxiety
when interacting with out-group members [Stephan, Stephan, 1996, p. 409]. Among the constructs
of the integrated threat theory (ITT) are symbolic and realistic threats [Stephan, Stephan, 2000,
p. 23]. Symbolic or intangible fears are related to the issue of status, norms, and values that threaten
the in-group’s identity [Triandis, Trafimow, 2003, p. 375]. When confronted by a foreign group, the
indigenous group will likely perceive threats to their religious beliefs, philosophy, morality, and
worldview [Stephan, Ybarra, Morrison, 2009, p. 44].

Realistic or tangible fears deal with territorial, economic, or physical threat [Stephan, Ybarra,
Morrison, 2009, p. 43]. Since there is an increasing number of labor migrants into the receiving coun-
try, the host community is becoming concerned about physical and material harm from the out-

41



PAVEL ZUBKOV
EQUALLY DESPISED,EQUALLY DESPISING: BRIDGING THE GAP BETWEEN RELIGIOUS MINORITIES IN A CITY

42

groups such as pain, death, deprivation of valued resources, economic loss, threat to health, and
personal security [Stephan, Renfro, Davis, 2008, p. 55].

Threats in effect influence attitudes, emotions, and behavior and lead to intergroup anxiety
when interacting with out-group members [Stephan, Stephan, 1996, p. 409]. Oskamp notes, “Peo-
ple feel personally threatened in intergroup interactions because they are concerned about nega-
tive outcomes for the self, such as being embarrassed, rejected, or ridiculed” [Oskamp, 2000, p. 40].
The constant expectation of negative reactions leads to intergroup bias and prejudice [Riek, Mania,
Gaertner, 2006, p. 336].

Stereotyping is a cognitive component of prejudice and is related to a judgment about an in-
dividual or an entire group. The process of categorization involves classifying people into groups
based on common similarities [Matsumoto, Juang, 2008]. Stereotypes, from categories and percep-
tions, influence people’s feelings about the out-group members [Stephan, Stephan, 1985].

Ethnocentrism reflects a tendency to view one’s group as superior to others [Hall, 2005]. Its role
in intergroup relations is aptly summed up by Stephan and Stephan: “So basic is ethnocentrism to
intergroup relations that perceived superiority has been found even in minimal interactions be-
tween members of arbitrarily created groups” [Stephan, Stephan, 1985, p. 163]. Religious ethnocen-
trism is found to be a powerful predictor of hostility toward marginal out-groups [Altemeyer, Huns-
berger, 2005, p. 383-384].

Intergroup contact has proven to be one of the most effective ways to reduce prejudice, since
it changes cognitive perspectives of bias toward the individual/group [Pettigrew, 2008, p. 929]. The
greater the intergroup contact, the lower the intergroup prejudice.

The effect of religion on the attitudes, motivation, and behavior of its adherents appears to be
ambiguous. Allport observes, there is the two-way pull of religion as it leads some toward prejudice
and some away from it [Allport, 1954, p. 422]. It has been widely confirmed that church members are
more prejudiced than non-members [Allport, 1954; Argyle, Beit-Hallahmi, 1975; Dittes, 1973]. Yet, as
Varga aptly notes, to have religion and to be religious are not the same [Varga, 2007, p. 146].

Spirituality was found to influence emotions strongly [Cunningham, Nezlek, Banaji, 2004, p. 1332;
Emmons, 2005, p. 235]. Wakefield states that spirituality is not simply for “the interior life,” but is
“directed to the implementation of both the commandments of Christ, to love God and our neigh-
bor” [Wakefield, 1983, p. 362]. Walsh [1999 as cited in Serlin, 2004] found positive correlation between
spirituality and decreased anxiety and conflict. Spirituality involves positive psychological dynam-
ics, such as positive emotions and reduced anxiety [Oman, Thoresel, 2005, p. 435].

This study seeks to examine the impact of cognitive, affective, and behavioral factors on the
social distance and prejudice of the Seventh-day Adventist church members toward Muslim immi-
grants in Moscow, Russia.

The Context of the Study

Moscow, as the capital of the Russian Federation and a megacity in terms of economic and
population growth, has become a “migration magnet” for both legal and undocumented immigrants
[Religion, 2012]. Russia is now the second highest country after United States in terms of receiving
immigrants [Mykhtaev, 2013]. The continuous decline of the native population is contributing by
a steady growth of immigration. The Institute of National Strategy published a report in 2014
asserting that, if migration will keep its pace, the immigrants will comprise about 50% of Russian
population by 2050 [INS, 2014]. Labor immigrants from almost 120 countries flock to the large
cities of Russian Federation by the thousands in search of jobs [Rybakovsky, Ryazantsev, 2005].
According to the Bureau of Migration, as of 2013, there are about eleven million immigrants in
Russia [Rossiyskaya Gazeta, 2013]. However, the official statistics do not reflect the number of
undocumented immigrants.

Most labor immigrants come from Muslim countries such as Azerbaijan, Tajikistan, Uzbekistan,
Kazakhstan, Turkmenistan, and Kyrgyzstan [Noskova, 2011]. They occupy such low-skilled jobs as
janitors, retail market traders, public-transportation drivers, construction workers, mining workers,
and housekeepers. The absolute majority of labor immigrants are male (90%), and between 18-39
years old [Rybakovsky, Ryazantsev, 2005].
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The immigrants often become victims of illegal exploitation, fraud, and discrimination from the
recipient society [V Peterburge migranty zhivut..., 2009; Mukomel, 2002]. According to one report,
every fifth immigrant in Moscow is working in conditions close to slavery [Burnos, 2011].

Frisch [1967, p. 100 as cited in Alonso, 1987] aptly points to the central paradox of labor migration,
“We called for labor, and human beings came.” The ever-growing number of immigrants evokes anx-
iety and fear among the native population. Immigrants were ranked highest on a scale of potential
threats for Muscovites, even higher than the threat of terrorists and other criminals [Ryabikov, 2012].

The Seventh-day Adventist (SDA) church is a religious group that belongs to the conservative
Christian body: worldwide in extent, evangelical in doctrine, and professing no creed but that of
the Bible. Members place strong emphasis on the Second Advent, which they believe is near, and
observe the Sabbath of the Bible, the seventh day of the week. From the group’s historical outset
in Russia in the 1880s, Seventh-day Adventists have been severely persecuted by the government.
Being a religious minority, the group was ostracized by the predominant Orthodox church on social
and political levels. Due to Sabbath observations, church members often couldn’t find appropriate
work and experienced pressure from school administrations because their children were missing
school on Saturday.

During Communist times, church members, along with other Christians, were persecuted as a
hostile ideological group resisting the communist ideology. Many leaders and church members were
condemned and assassinated as “enemies of the people” [Heinz, 1997]. But during these times, the
Moscow SDA church took the role of a leading church within the USSR [Gonchar, n. a.].

Perestroika and democratic reforms led to the tremendous growth of the Moscow Church in the
1990s. For the first time in their history, Adventists in Moscow were granted access to launch evan-
gelistic and benevolent ministries for the public. Church members offered free-will service in city
hospitals, held several music concerts in the leading halls, and most importantly, began to preach
the Gospel in public.

Today, the Seventh-day Adventist Church in Moscow belongs to a minority religious group, which
has 3,622 local church members worshipping in sixteen churches in Moscow and its suburb. Even
though the church is legally recognized by the government, on the level of everyday interaction,
its believers often experience hostility from members of the predominant religion. As with Muslim
immigrants, mass media often communicates an “enemy” image of the Adventist church (as well as
of other protestant churches) and feeds the “us against them” mentality by portraying Adventists
negatively. This was especially the case after a murder in Nizhniy Novgorod in 2015 by a person
who called himself an Adventist, even though the murderer was ex-communicated from the church
[Stewart, 2015; Russian Man..., 2015].

To sum up, both religious minorities — Muslim and Adventist — experience negative attitudes to-
ward them from the Orthodox majority in Moscow; both groups are striving for an in-group identity
and survival in a hostile environment. Because of this, one would expect that the despised groups
would express at least a feeling of accommodation and acceptance toward each other as members of
religious minorities. Yet, the relationship of one minority (Adventists) toward the other (Muslims)
is far from what is expected.

Methodology

This study argues that the intergroup prejudice and social distance can be expressed by a minority
group toward another minority group,whichisinformed by symbolic and tangible threats, stereotypes,
intergroup anxiety, in-group identity, ethnocentrism, intergroup contact, and spirituality. This study
contributes to a deeper understanding of intergroup relations between minority groups. It also helps
us to understand what factors influence and reduce negative feelings and attitudes in a religious
group.

The findings of this study suggest spirituality to be the primary means in reducing prejudice to-
ward a religious minority group of Muslim immigrants. It also suggests realistic threat to have more
significant effect on attitudes of Adventists than symbolic threat. Likewise, the moderating effect of
the emotional factor (intergroup anxiety) has a far greater influence on prejudice and social distance
than the cognitive factor (stereotypes).
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Population and Sample

Even though there are no absolute guidelines for the sample size using structural equation modeling
(SEM), there are some raw guidelines as follows. A sample size below 100 is considered “small,” while
between 100-200 falls under a “medium;” a sample exceeding 200 subjects is considered “large”
[Kline, 2005, p. 15]. The recommended goal for a researcher is to have the ratio of sample size to the
number of free parameters not less than 5:1. Thus, model testing in this study with 72 parameters
should have not less than 360 subjects.

This study used purposive sampling procedure [Cooper, Schindler, 2006] in order to obtain a rep-
resentative sample from Moscow SDA Churches. A total of sixteen SDA Churches were chosen to
represent various parts of Moscow’s city center and suburbs with a total population of 3,622 mem-
bers. For each church, a contact person, a pastor, or an elder was identified and asked to distribute
the questionnaires. Due to a concern to retrieve back a sufficient number of surveys (not less than
360), the pastors were advised to use convenience sampling [Ibid., 2006].

A total number of 394 surveys was retrieved from the sixteen churches. Prior to the evaluation
of the measurement model, outliers were detected. Hence, 194 outliers with values equal or smaller
than zero p2 < 0.05 were removed from the data set using Mahalanobis distance, which yielded a
number of 200 respondents with a verified normal data distribution.

The survey instrument was constructed by designing new scales and adapting existing scales ob-
tained from previous research, a total eighty items (including demographic section). All scales were
tested and yielded a reliability coefficient above o = .70.

The proposed model includes two criterion, five mediatory, and three predictor variables. The
social distance scale was adapted from Bogardus Social Distance [Bogardus, 1933]. Seven items rep-
resent different types of social relationships: within marriage, friendship, within neighbor-hoods,
within occupational and business groups, and within national and political groups, along with re-
fusal to have any relationships. The participants were asked to judge the amount of social distance
using seven questions, which were rated on a 5-point scale; 1 (no/none), 2 (a few), 3 (some), 4 (most),
5 (any). Higher score indicate lower social distance and vice versa.

The prejudice scale was adapted from [Paolini et al., 2004, p. 770]. Six bipolar traits were used to
assess how the respondent felt towards the immigrants. The items were measured on 7-point scale
(1 warm — 7 cold; 1 negative — 7 positive; 1 friendly — 7 hostile; 1 suspicious — 7 trusting; 1 respect —
7 disrespect; 1 admiration — 7 disgust). The higher the score, the more prejudice is manifested.

The mediatory variable, the intergroup anxiety scale was adapted from Stephan and Stephan
[Stephan, Stephan, 1985, p. 157]. It was measured by eight items to determine if people would feel
more or less anxious, impatient, irritated, frustrated, happy, defensive, apprehensive, or nervous
when interacting with the immigrants. The higher score indicated a higher level of anxiety.

The symbolic and realistic threat scales were adapted from Laher and modified by the researcher
[Laher, 2008]. The statements were rated on a 5-point Likert scale with “strongly disagree” to a
“strongly agree” order. The higher point indicated greater perceived symbolic or realistic threats.

The ethnocentrism scale was constructed by the researcher on the basis of related literature and
contains twelve items, which include statements on perceptions of superiority of the SDA Church
organization, its distinctive beliefs, practices, and people in comparison to other Christian denomi-
nations. The items employed a 5-point Likert scale with the highest indicating the ethnocentric
attitudes of the respondents.

The stereotype scale was used to assess the respondents’ beliefs about immigrants. Each partici-
pant was asked to indicate the percentage of Asian and Caucasian immigrants who might possess
any of nine traits given in the scale, such as laziness, greed, dishonesty, arrogance, etc. The response
was constructed by 10-point scale from (0-100%) thereby making 10% interval. A higher score indi-
cated a greater amount of stereotype.

The predictor variable, the contact scale was adapted from [McNally, 2010], and was further
modified for the context of the present research. The questions seek to gain information: how often
and where do the Muscovites come in contact with immigrants. The amount of contact was meas-
ured by a 5-point Likert scale, which comprised the following degrees: 1 (almost never), 2 (seldom),
3 (sometimes), 4 (often), 5 (very often). The higher the point, the greater is the amount of contact, and
vice versa.
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The development of the five items for the in-group identity construct indicators came from social
identity theory [Tajfel, Turner, 1979, p. 33], self-categorization theory [Turner et al., 1987], and rom
Cheek and Briggs [1982, p. 401]. The church members were asked to indicate their level of personal
commitment to the in-group in terms of sharing common beliefs, involvement in church activities,
and friendship with other members of the group. The items were constructed on a basis of 5-point
Likert scale, with the highest indicating stronger in-group identity of the respondent.

The spirituality construct was measured by sixteen items adapted from Thayer long-form faith
maturity scale (TFS) [Thayer, 2008]. In the present study the respondents were asked to indicate
their level of spiritual maturity in terms of relationship with God, with people, personal Bible study
and prayer, and witnessing. The scale was based on the 5-point Likert scale with the highest point
indicating the greater spiritual maturity of the respondent.

For data analysis this study employed SEM using AMOS version 17.0 to determine the patterns
of relationship among the variables and to explain the variance with the model proposed in this
research [Kline, 2005]. SEM was used to build the model from ten latent variables, spirituality (S),
in-group identity (ID), contact (C), symbolic threat (ST), realistic threat (RT), stereotype (SR), eth-
nocentrism (ET), anxiety (A), prejudice (P), and social distance (SD).

This study employed a two-step approach in model analysis [Ibid.]. In the first step the measure-
ment models were evaluated, and in the second step the structural model was assessed.

In order to obtain the model fit and remove insignificant items, the following parameters were
used, Chi-square, normed fit index (NFI), comparative fix index (CFI), incremental fix index (IFI),
Tucker-Lewis index (TLI), and relative fix index (RFI), which were expected to be above 0.90 [Ibid.].
After running SEM software, all indicators with critical ratio above 1.96 were removed [Ibid.]. Fur-
thermore, indicators showing low factor loading (less than about .70) and those greater than 0.05
levels as appeared in parameter estimates were also removed in order to ensure a model fit for every
measurement.

As aresult of preliminary analysis the final measures contained the following items: prejudice —
four items, social distance — three items, symbolic threat — four items, realistic threat — four items,
intergroup anxiety — five items, stereotypes — four items, ethnocentrism — two items, in-group
identity — two items, intergroup contact — four items, and spirituality — four items.

Since two variables (in-group identity and ethnocentrism) were left with less than three indica-
tors and two variables (contact and symbolic threat) had a weak relationship with other latent vari-
ables, they were removed from the structural model.

After the removal of non-significant indicators, paths, and the latent variables, the model was
processed and evaluated again. The goodness-of-fit results for the final model were as follows, Chi-
square (x%/df) = 1.055, p =.283, NFI = .936, RFI = .926, IFI = .996, TLI = .996, CFI = .996 (see Table 1).
These results indicate a very good model (Fig. 1) since the p-value is higher than 0.05 and all test for
model fit are above 0.90 [Byrne, 2001].

Table 1. Goodness-of-Fit Index for Final Model

Index HThreshold value HValues obtained
CMIN P >.050 .283
NFI >.900 936
RFI >.900 926
IFI >.900 .996
TLI >.900 .996
CFl >.900 .996
RMSEA <.050 .017
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Fig. 1. Final Structural Model
Results of Study

The model shows that prejudice directly and significantly influences social distance (B = .40,
p < 0.05), and, along with realistic threat explains 41% of its variance (R? = .41) (Table 2). This indi-
cates that the way church members feel about interaction with the immigrants (friendly-hostile,
warm-cold or positive-negative) increases or decreases their desire to associate with them by way of
friendship, common workplace, and desire to see them coming to work in Moscow. When prejudice
increases, social distance increases accordingly; hence Adventists express less desire to see Muslim
immigrants as their friends or work with them, and not see them come to the country to work.

Spirituality directly and indirectly through anxiety (10%) negatively influences prejudice
(B =-.16, p < 0.05) with a total effect of 26% (R? =.26). In other words, spirituality indicators such as
a relationship with Jesus Christ, love for each other, worshipping together, and sharing one’s faith
with others reduce prejudice, namely, feeling friendly-hostile, warm-cold or positive-negative to-
ward the immigrants. That means, the more the members are committed to Christ, love each other,
come together in worship, and are involved as witnesses, the less they feel prejudiced toward Muslim
immigrants.

Realistic threat directly and indirectly (through stereotypes and anxiety) affects prejudice
(B =.31, p<0.05) and explains a total 60% of its variance (R*=.60). This means that the indicators of
realistic threat such as losing jobs because of immigrants, increased tax burden on the local popula-
tion, threats to personal safety, and health concerns influence negative, cold, and hostile feelings in
relation to the immigrants.

Intergroup anxiety directly influences prejudice (B = .60, p < 0.05). When Muscovite Adventists
meet Muslim immigrants, their feelings of irritation, frustration, impatience, and defensiveness in-
fluence their hostility, coldness, and negative reaction toward the immigrants.
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The final structural model shows a direct relationship between intergroup anxiety and realis-
tic threat and anxiety and stereotypes. The latent variable RT directly and indirectly influences A
(B =.35) and, along with SR explains 31% of its variance. The perception of threat — that Moscow
immigrants may take their their jobs, cause them to pay more taxes, cause health problems, and
negatively affect their security — evokes feelings of anxiety associated with irritation, impatience,
frustration, and defensiveness when they interact with immigrants.

Overall, prejudice is directly influenced by realistic threat (31%), spirituality (16%), and anxiety
(61%), and indirectly affected by spirituality (10%), and realistic threat (29%). All direct and indirect
effects explain 72% of variance of prejudice (R? =.72) (Table 3). However, the remaining 28% of unex-
plained variance for P may be explained by other factors such as the history of intergroup relations
[Matsumoto, Juang, 2008], cultural value differences and situational and personality factors [Stephan
et al., 2008].

Table 2. Significant and Non-Significant Path Coefficients

‘Signiﬁcant paths Non-significant paths
StoA(B=-17,p=0.02) Sto SR (B =.00,p = .834)
RT to A (B =.35,p = 0.00) SRto SD (B =.02,p =.773)
Ato P (B=.61,p=0.00) Ato SD (B =.07,p =.843)
StoP(B=-16,p=0.00) Sto RT (B =-.07,p=.704)
RTto P (B =.31,p = 0.00) StoSD (B =-.07,p=.473)
P to SD (B = .40,p = 0.00) SRto P (B=.09,p=.116)
RT to SR (B =.53,p = 0.00)

SRto A (B =.23,p =0.00)

RTto SD (B =.31,p=0.00)

Table 3. The Summary of Effects in the Final Model

Independent Dependent variables | Direct effects Indirect effects Total effects
variables
S P -.158 -100 -.259
S SD - -104 -.104
S A -165 - -.165
RT P .309 .289 .598
RT SD 310 241 .552
RT A .352 124 476
RT SR 533 - .533
SR A 232 - 232
SR P - 141 141
SR SD - .057 .057
A P .608 - .608
SD - 245 245
P SD 403 - 403

The contact of the respondents with Muslim immigrants in Moscow was found to be an insig-
nificant predictor of prejudice against immigrants. The amount of contact with the immigrants in
residential areas, in business transactions, in friendly conversation, and at work does not influence
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the Adventists’ feeling being more or less warm, positive, friendly, and trustful toward them. This
finding partially negates the results of several studies of the contact hypothesis, which repeatedly
report that contact with the members of the out-group is associated with lower levels of prejudice
toward that group [Allport, 1954; Combs, Griffith, 2007, p. 222; Miller, Smith, Mackle, 2004, p.221; Pet-
tigrew, 1998, p. 65].

One possible explanation for contact being an insignificant predictor of intergroup relations is
the quality of the contact of Muscovite Adventists with Muslim immigrants. According to descriptive
statistics, the majority of the respondents (77.5%) indicated that the most frequent contact occurs in
city streets, while 79% said that they meet Muslims in their neighborhood rarely or only from time
to time. At the same time, almost all the respondents (96%) reported that they host immigrants at
home rarely or very rarely, with only 4% hosting them often.

Taking this perspective into consideration, one may perceive the quality of the contact between
the Muscovite Adventists and Muslim immigrants, which appears to be more occasional and super-
ficial than personalized and longitudinal. Meanwhile, a recent study in Moscow has shown that the
primary need and the greatest problem for immigrants is not legal documentation or even a lack of
money, but rather a lack of community [Sreda, 2012]. Most immigrants indicated loneliness as one of
the major problems they experience in a foreign land.

One of the important findings of this study is that spirituality facilitates both the contact within
the group and between the groups of people. The quality of personal relationships with God and
fellowship with one another influences the quality of intergroup relationships, as well as the at-
titudes toward out-groups. The more church members perceive their association with God and with
one another, the less they feel prejudiced against Muslim immigrants. Hence, spirituality, unlike the
contact variable, does not only focus on “when” and “where” the contact occurs, but also on “why”
and “how” people connect to each other.

Descriptive study supports the influence of spirituality on prejudice. Low spirituality of the age
group of 20-29 years olds correlates to the highest amount of prejudice among the same age group.
Conversely, a higher perception of spirituality among the age groups 50-59 and 60-and-above cor-
responds with the lower prejudice among the respondents of the same age.

The study found negative correlation between spirituality and anxiety, meaning that higher per-
ceptions of spirituality correlate to decreased feelings of anxiety [Oman, Thoresel, 2005, p. 435; Serlin,
2004, p. 27]. It appears that such dimensions of spirituality as commitment to Christ, relationships
with other people, witnessing to others, and worshipping together negatively influence such anxiety
feelings as impatience, irritation, frustration, and defensiveness in relation to Muslim immigrants.
Hence, the more spiritual the Adventists are, the less they feel anxious about the interaction with
Muslim immigrants. This is one of the major findings of this study.

Symbolic threat was removed from the structural model due to a low significance level in the re-
lationship to the other variables in the model. It appears that symbolic threats such as perceptions
that Muslim immigrants negatively influence Russian culture, Russian language, national traditions
and values, and Christian norms do not significantly influence prejudice toward immigrants.

In the prejudice reduction model, perceived realistic threat turned out to be the independent
variable, which influenced all four dependent variables (SR, A, P, and SD). Realistic threat influences
attitudes (SR, P), emotions (A), and behavior (SD) in relation to Muslim immigrants. This indicates
that realistic threat should be considered as one of the most important factors in predicting preju-
dice against Muslim immigrants in Moscow. The study conducted by Maddux, Galinsky, Cuddy, and
Polifroni [2008, p. 74] among university students, confirms the importance of RT as an independent
variable in explaining negative attitudes and feelings toward Asian immigrants.

The reason for such a high perception of realistic threat may be due to the fact that threat is
connected with the social categorization process, which involves categorizing people into in-groups
and out-groups, “us” and “them” [Brewer, Gaertner, 2003; Brown, 2010]. Public media fosters this
process by showing Asian and Caucasian immigrants as unwanted and even dangerous elements in
Russia. They are labeled as potential criminals, job-stealers, and a threat to the safety of Muscovites
[Kalinin, 2004; Otnoshenie..., 2005; Zibrova, 2008].

Ethnocentrism was removed from the analysis due to an insufficient number of remaining indi-
cators. It seems that ethnocentrism does not influence prejudice and social distance, which means,
the ethnocentric attitudes of the Adventist church members do not influence their prejudice against
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Muslim immigrants in Moscow. One of characteristic features of ethnocentrism is a negative atti-
tude toward out-group members and a positive evaluation of in-group members [Brewer, 2001, p. 17].

However, from the descriptive research on perceptions of ethnocentrism it appears that the Ad-
ventists in Moscow do not really believe in their superiority over other religious groups. The over-
whelming majority of the respondents believe the Adventist church has better doctrines (99% agree
and strongly agree, M = 4.60, SD = 0.602), but when it comes to people in the church, they are no
so optimistic. Only 64% believe the Adventists are more trustworthy than others, while 36% either
disagree or undecided on that (M = 3.74; SD = 0.909). When asked about whether they agree that
the Adventists are special people, the respondents were almost equally divided on the opinion (46%
disagree and undecided and 54% agree and strongly agree; M = 3.51, SD = 1.080). Finally, for the
question, if the respondents prefer to do business with the Adventists rather than with non-Advent-
ists, 42.5% were undecided or disagreed, while 57.5% agreed and strongly agreed with it. Hence, the
respondents generally believe that Adventism is better when compared with other denominations,
but that Adventists are probably no better than the rest.

Conclusion

This study has shown that Seventh-day Adventists, as a religious minority group, express negative
attitudes toward another religious minority in Moscow: Muslim immigrants. With regards to Muslims,
Adventists share the same prejudice as the majority of native Muscovites. According to White and
Langer, this paradox can be explained by two factors: similarity and relative distinctiveness [White,
Langer, 1999]. Even though Adventists are a religious minority compared to the Russian Orthodox
church, both religious groups, though different from each other in many ways, can express similar
feelings in relation toward Muslim immigrants, which may be more distinctive to Adventists
when compared with the Orthodox. Hence, with regards to attitudes toward immigrants, Moscow
Adventists, who are native Russians by and large, are closer to the Russian Orthodox majority;
whereas the Muslim minority group appears to be more distinctive for the Adventists than the
Russian Orthodox majority.

In summary, this study supports some initial hypotheses of research. First, it has found the ITT
model to be an effective predictor of prejudice toward Muslim immigrants in Moscow. There is sub-
stantial evidence that SDA church members in Moscow share common threats and attitudes toward
immigrants with the majority of Muscovites. Of two threats (ST and RT) only realistic threat was
found to be a strong predictor of prejudice. Second, with respect to the mediating role of the cogni-
tive factor (stereotypes), the emotional factor (intergroup anxiety) has the highest direct effect on
prejudice (61%). In addition, anxiety appears to play a predominant role in predicting negative at-
titudes toward Muslim immigrants in Moscow [Bizman, Yinon, 2001, p. 191; Stephan, Stephan, 1985,
p. 157].

Intergroup contact and symbolic threats however, had no effect whatsoever on other mediat-
ing and dependent variables and were removed from the model. However, taking the moderating
effect of contact, spirituality was found to play a crucial role in reducing negative feelings and atti-
tudes. Consistent with the intergroup contact theory [Dovidio et al., 2003, p. 5; Pettigrew, Tropp, 2008,
p. 922], which prescribes the prerequisites for meaningful contact, on the level of relationships
spirituality facilitates knowledge and cooperative interaction. It also encourages reaching common
goals, friendship opportunities, and the interdependence of church members within the religious
community through their involvement in Christian fellowship and worship. Moreover, it fosters a
cognitive reassessment of the in-group identity to a more inclusive, superordinate identity by relat-
ing to one another and to others from a spiritual and social perspective.
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Bce Bo3pacTatoLiee KONMYECTBO MUFPAHTOB, MPUESNKAIOLLMX U3 MYCyNIbMaHCKMX pecnybnmk B MockBy,
npeacTaBnseT cob0oi Cepbe3Hbli BbI30B B ChEpe MEXIPYNNOBbIX OTHOLIEHWIA B rOPOACKOM Cpefe.

Kak 1 octanbHble MOCKBUYM, NPEACTAaBUTENU PENUTUO3HOIO MEHBLUMHCTBA «LlepKoBb XpUCTMAH aABEHTUCTOB
CefbMOro SHS» Pa3fenstor oblme npespaccynky no OTHOWEHUIO K APYrOMY MEHbLIMHCTBY — MYCY/IbMaHCKUM
MUrpaHTaM. [laHHoe nccnenoBaHWe CTaBUT CBOEW Liebio onpenennTb GakTopbl, BAMSOWMe Ha GopMUpoBaHMe
HeraTMBHOIO OTHOLUEHWS BEPYHOLLMX K MUIpaHTaM, a TakxKe NpeaoxuTb Moaenb 6opbbbl C npeapaccyikamMu.

Mpennaraemas Moaenb BKNOYAET B ce65 ABE 3aBUCHMbIE NEPEMEHHbIe (COLManbHas AUCTaHLMS
W Npeapaccynku), NTb NEPEMEHHbIX-MOAEPATOPOB (CUMBOIMYECKUI CTPaX, peanbHblliA CTPAx, STHOLEHTPU3M,
CTEpEeOoTHMNbI U MEXTPYNMNOBasi TPEBOra) U TPU HE3aBUCUMbIE NEPEMEHHbIE (MEXTPYMMNOBOM KOHTAKT,
BHYTPUIpynnoBas MAEHTUYHOCTb U AyXOBHOCTb). AHKETHbIM 0Npoc npoBoaucsa B 16 obwuHax, Bcero 6bi1o
onpoLeHo 394 pecnoHaeHTa. [laHHble onpoca 6bian n3yyeHbl n 06paboTaHbl METOLOM CTPYKTYPHOrO
MOAENIMPOBaHMS C MOMOLLbI0 KOMMNbloTepHOM nporpamMmbl AMOS 17-i Bepcuun.

MccnenoBaHne nokasano, YTo AyXOBHOCTb, PeasbHbIV CTPax U MeXrpynrnoBas TpeBOra 0kasbiBaloT
HernocpefCTBEHHOE BAUSIHWME Ha NPeapacCyfku U 00bacHAT 72% pacnpeneneHuns 4aHHOM NepeMeHHOoM.
PeanbHbIli cTpax M Npeapaccyfky HanpsaMyH BAUSIOT Ha COLMANbHYIO AUCTaHLMIO U 00bACHSAOT 41 %

KO3 dMLMEHTA AMCNepCUM AAHHOM NnepeMeHHOoN. Janee nccnegoBaHue Nokasasno, YTo AyXOBHOCTb, peanbHbil
CTpax v CTEPEOTMNbI HANPSMYHO BAUSIOT HA MEXTPYMNMOBY TPEBOTY U 06bACHAT 31% KoadduLumeHTa
Aucnepcum LaHHOM nepeMeHHoM. Takxke 6b110 YCTaHOBNAEHO NPSMOE BAWSHWE peanbHOro cTpaxa

Ha GOpMMpPOBaHME CTEPEOTUMOB, YTO 06bACHAET 28% KO3hDdULMEHTA ANCNEPCUU AAHHON NMEPEMEHHOMN.

Pe3ynbTaThl LAHHOIO UCCIEA0BaHNS CBMAETENbCTBYIOT O HAIMYMKU ONPEAENIEHHOr0 YPOBHS HEFraTUBHOMO
BOCMPUATUS OLHOIO PENUIMO3HOrO0 MEHbLUMHCTBA APYruM. MiccnenoBaHue TakKe BbISBUIIO, YTO GaKTop
LYXOBHOCTU SIBNSIETCS OAHMM U3 KNKoYEeBbIX B 6opbbe ¢ npespaccyakamu uneHoB «LlepkBu xpucrmaH
a[BEHTUCTOB CEAbMOTO AHSA» MO OTHOLIEHUIO K MUrpaHTaM-MycysibMaHaM. CornacHo nposeseHHOMY
MCCNIef0BaHMIO, PeabHbIN CTpax MMeeT Npeobnaaatllee BIUSHUE HA NMOBELEHME YNEHOB LIEePKBU
Mo CPaBHEHMIO C CMMBONIMYECKUM. Moao6HbIM 06pa3oM npeobnapatoLiee BAMSAHME HA MPeapacCynku
M COLMANbHYI AUCTAHLMIO OKa3blBAE€T NOCPEAHMUYECKMI SMOLIMOHANbHbIM GaKTop (MEXrpynnoBas TpeBora),
a He KOTHUTUBHbIN (CTEepeoTuUnbl).

MccnenoBaHne MoXeT ObITb NONE3HO A8 TEX, KTO M3ydaeT chepy MEXTPynnoBbIX OTHOLWEHWUIA, 3 UMEHHO
cdepy B3aMMOLENCTBUS PENUTMO3HbBIX MEHBLUMHCTB. TakKe AaHHOe UCCenoBaHWe MOXET ObITb MONE3HO ANs
XPUCTUAHCKUX TMAEPOB C LieNblo 06yYeHNs XPUCTUAHCKMX OOLWMH B 061ACTU KPOCC-KYbTYPHOM KOMMYHMKALIMK
U KyJIbTYPHOTO pa3HO06pasusi.

Kniouesble c/10Ba: Npeapaccyiku; MEXIPYnmoBble OTHOLIEHWS; MEHBLUMHCTBO; MUrpaLLMs; AYXOBHOCTb
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Abstract

This article analyses Russian IT professionals as highly skilled

migrants in London. The context of Russian-British migration has

determined the emergence and development of four waves: each

of them represents a certain set of circumstances for newcomers

to move to, to work in,and to live in the global city. The main idea

is to show the transformation of a specific population through the

four waves of highly skilled migration to London. This study is based

on biographical interviews and observations collected in London

in 2013-2015.1 claim that the dynamics of local professional and

language-based communities, on one hand, were determined by these

waves of highly skilled Russian migration,and on the other, shaped

their practices of capitalization of various resources.

Key words: highly skilled migration; Russian IT professionals; London;
immigration policy; networks; communities

Introduction

nology (IT) is growing rapidly and its

community influences the structure of
the market and even local societies. Silicon Val-
ley is the easiest and most extreme example:
the recent initiative known as #calexit (Califor-
nia campaign to secede from the U.S.) is mostly
supported by the area’s IT companies, including
thousands of immigrated professionals. By these

The professional field of information tech-

1 The article is a part of the project, which is
fulfilled as a government order work funded from
the federal budget of the Russian Federation
(“Structurization of social space in the modern city”,
N2 AAAA-A17-117030110145-0).
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means, the heterogeneous local IT community
sets trends for the rest of the IT world and af-
fects not only technological, but also economic,
social, and political agenda. The global rotation
of IT specialists worldwide produces a certain
effect on migration flows, which affect not just
sending and receiving countries, but also loca-
lities and cities.

Megalopolises make the local labor mar-
ket attractive to professionals from all over the
world and facilitate international mobility. Some
of these cities became strong magnets owing to
both the rich skilled job market and the nation-
al immigration policy. London represents such
a case. On one hand, it is notable for being one
of the world’s financial centers with New York,
Zurich, and Singapore. An IT job in banking is
knowledge — and labor-intensive, so banks rely
on the help of outsourcing and consulting com-
panies. On the other hand, a favorable immigra-
tion policy in the UK known as the Highly Skilled
Migrant Programme, or HSMP, engendered a
huge influx of non-EU professionals.

In these circumstances, capitalization of
resources and specific skills takes place. For
example, offshore programing, which was de-
veloping in Russia, Ukraine, and Belarus, be-
came now highly demanded in London banking
sphere and resulted in a prominent presence of
Russian-speaking specialists. Moreover, the sit-
uation of the global market and a high concen-
tration of professionals stimulate various forms
of capitalization: not just resources and skills
participate in the development of profession-
al capacity, but also prominent communitarian
practices and an intensive knowledge exchange
within language groups. The dynamics of these
professional and language-based communities
and networks, in turn, determine the transfor-
mation of a migrated urban society.



[ am going to trace the transformation of a
specific population, Russian IT professionals, as
highly skilled migrants in the global city focus-
ing on the deconstruction of certain sets of prac-
tices and connections in the process of changing
location. Special attention is paid to two dimen-
sions in this context — origins (and language)
and the IT profession — which initiate, support,
and direct a migrant’s life. In this article, I show
how highly skilled migrants capitalize their re-
sources and highly skilled status, and how they
use professional and language-based networks
in the global city. I claim that the representatives
of different waves of IT migration performed
various community practices changing individ-
ual status within professional or language-based
communities.

The article continues with a literature re-
view, which shapes a conceptual framework for
the study of Russian IT professionals placed in
London. Then, I consider both British and Rus-
sian contexts that determined the four waves of
professional migration. Finally, results and dis-
cussion are devoted to the transformation of this
population and their practices through profes-
sional waves, featured by specific sets of circum-
stances of local IT community(-ies).

Literature Review

Within the scholarly literature on migration,
questions of IT migration are usually placed into
the frame of ethnic-national issues. Studies of
Indian programers [Xiang, 2007], Israeli diaspora
[Drori, 2013], or Chinese businesses [Leung,
2001] focus on their national features and ways
of building communities and ethnic-based
businesses. This perspective is relevant not
only for highly skilled migrants [Schittenhelm,
Schmidtke, 2010-2011], but also for any kind of
labor migration [Cederberg, 2012]. Independent
of the type of migration, the context of changing
country and culture raises ethnic issues, and they
play a crucial role in building local communities
of highly skilled migrants, based on language
and/or profession.

While many professions are in the process of
denationalization or internationalization [Favell,
2003], the groups of skilled migrants have been
treated as a social class, and in particular, as the
middle class [Scott, 2006]. The urban turn in mi-
gration studies pushed the context of localities
and global cities forward over a focus on ethnic
groups or nation states [Glick Schiller, Caglar,
2009; Sassen, 1991]. Presumably, life preferenc-
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es mitigate the factor of nationality or ethnicity
and reinforce professional identities and social
positions of highly skilled migrants. Moreover,
their everyday practices drive the productivity of
local interactions [Maré et al., 2011].

The structure and the development of the
global market create a mobile population to
serve abroad: because of the costs for training
and education, highly skilled workers of the cap-
ital-intensive primary sector “become more like
capital” [Massey, Arango et al., 1993, p. 442]. This
process is mainly facilitated by global organi-
zations and international corporations, where
the IT giants play a significant role. The net-
works of interpersonal ties lower the costs and
risks of migration and movement [Taylor, 1986;
Massey, 1990; Gurak, Caces, 1992], and thus in-
crease international mobility, transnational and
cross-border connections [Liu et al., 2015]. This
process is interdependent: when a number of
migrants reaches a critical threshold, the expan-
sion of the network reduces the costs of move-
ment and it further expands the network and so
on [Massey, Arango et al., 1993]. Networks as a
form of social capital have to be defused in or-
der to give additional opportunities for others
to move, while ethnic identity sometimes turns
out to be a resource for a job search [Beaverstock,
Smith, 1996].

The issue of capital picks up significant val-
ue when dealing with highly skilled migrants in
the context of global cities [Sassen, 1991; Ewers,
2007], which create a strong demand for quali-
fied workers and intensify the flow of migrants.
In theorizing cities, ethnic groups are considered
in terms of “their location in the occupational
structure, their position in the local immigrant
social structure, their degree of marginality,
and/or their historical and racial distinctiveness
as the basis of discrimination and oppression”
[Low, 1997]. A junction of the locality of commu-
nities and the globality of the IT industry makes
it problematic to state whether ethnicity works
as capital or helps to build networks. It is not
clear which identity becomes primary for highly
skilled émigrés — ethnic, professional, or maybe
a solidarity group [Wimmer, Glick Schiller, 2002].
I aim to contribute to the discussion on highly
skilled migrants in the urban context by discov-
ering the transformation of the population of
Russian IT professionals in London through var-
ious waves of highly skilled migration. The latest
study of Russians in London [Malyutina, 2015]
provides a clear picture of this language-based
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community, but lacks the analysis of the highly
skilled migration specifically.

Immigration Context

It is important to show a constellation of
circumstances that made moving to the UK
possible. The British context surely includes the
official migration policy and its changes over
the past decades. In particular, these changes
touched the IT market to a great extent. I
concentrate more on highly skilled migration
issues, including the HSMP program and its
different stages and the transformation into a
tier-system. Reconstructing this story provides
opportunities to define not only the reasons,
but also the main stakeholders in the process
of attraction of the overseas professionals —
corporations, government, or local market
actors. London is treated as the center of this
interplay, but through personal networks and
community capitals in the professional IT world.

The migration context under consideration
is bilateral: both British and Russian contexts
were specific for their own sets of circumstances,
which allowed Russian IT professionals to move.
I am going to show the opportunities provided
by British policy — what it looked like to move
to the UK from a Russian point of view. The Rus-
sian IT professionals fancied not only life in the
UK, but also favored the city of London with its
IT market and major global corporate players.
This includes not only professional futures and
career, but also family, money, and further des-
tinations.

London is a city of immigrants: 36.7% (2.99
million out of 8.17 million) were born outside of
the UK [Krausova, Vargas-Silva, 2013]. It is not
clear how many Russians are in London, and how
many of them immigrated permanently or came
temporarily as mobile professionals. The for-
eign workforce in the UK has been increasingly
focused on the computing industry, going from
7.6% of work permits in 1995 to 18.1% in 2005,
with almost 20% of all work permits being grant-
ed to software engineers [Salt, Millar, 2006].

Since the number of Russians is not definite
from official data, the NGO “Russian Speaking
Community of Great Britain” (Russkoyazychnaya
Obschina Britanii) initiated a large-scale re-
search project on the migration flows and the
current state of the Russian-speaking diaspora
in London [Report, 2012]. In 2012, they provid-
ed the following estimates: from 30,000-52,000
to 83,000-144,000 Russian-speaking people in

London. Moreover, it is not clear how to keep
track of Ukrainians, Belarusians and other CIS
citizens: there were 25,000-36,000 Russians by
birth and 19,000-23,000 by passport in Great
Britain in 2010 (with a 22-31% margin of er-
ror) [Report, 2012, p. 90]. The office for National
Statistics treated Ukrainians (following the In-
ternational Organization for Migration) as “less
organized as a community than some because
they prefer to participate in the cross-national
networks with other migrants from the former
Soviet Union.” Among all Russian-speaking peo-
ple in 2010, more than half of them were Rus-
sians (56%), a fifth were Ukrainians (20%), and
12% were Belarusians [Report, 2012, p. 92-94].
In 2011, there was an estimated 26,000 Russian
speakers in London, according to Nomis, the offi-
cial labor market statistics [Nomis, 2011].?

The major flow started from Russia and other
post-Soviet countries in the 1990s as a result of
the collapse the Iron Curtain and the unstable
economic situation in Russia. Migration policy
probably played the most crucial role in provid-
ing opportunities for highly skilled professionals
in London, namely the Highly Skilled Migrant
Programme (HSMP) taking place from 2002 until
2011. In 2002, the UK Home Office initiated the
program to attract qualified professionals from
all over the world. The HSMP allowed citizens of
non-EU and other overseas countries to come to
Britain and to find a job freely. To get this visa,
it was necessary to meet certain requirements,
collecting points for age, education, work expe-
rience, income, and language. For IT specialists,
it was easy enough to open the borders. Russia
became the ninth sending country after the first
four years of the program [HSMP Services UK,
2006]. After the UK received the first migration
flow, the Home Office decided to modify its visa
system. 2006 became a crucial year for those
who could apply for the HSMP. The level of re-
quirements increased and the migration flow

2 The Office for National Statistics has a service
“Freedom of Information” There was a question
on Russians in 2016. Available at: https://www.
ons.gov.uk/aboutus/transparencyandgovernance/
freedomofinformationfoi/russianspeakers.
You asked: | was wondering whether it would be
possible to receive the official data you have on file
for Russian Speakers, this includes citizens from
Ukraine, Byelorussia, Baltic countries, Georgia etc.
| would like to know how many Russian speakers
live in the UK. Perhaps a breakdown of nationalities
would also help.
We said: The data you requested are not available
from the Office for National Statistics (ONS).



diminished. The British Office for National Sta-
tistics showed that the majority of Russian mi-
grants came as highly skilled specialists, includ-
ing managers or senior executives (34.2%), and
science and technology professionals (27.3%)
in 2006. Among the advantages of life in Lon-
don, visa-holders mentioned culture, education,
business, history, and rule of law [HSMP Services
UK, 2006].

The HSMP was finally replaced by a Tier-1
visa type, which was introduced in 2008. Since
2012, the Tier-1 visa is unavailable to IT specia-
lists. As a result, a Tier-1 visa is only granted to
investors, entrepreneurs, and post-study work-
ers. Tier 1-to-5 is a type of visa that is a more
complicated, but in a well thought-out system.
It takes into account peculiarities of visa politics
for different groups:

1) Tier 1 was tuned for General for High-
ly Skilled, Entrepreneurs, Investors, and
Post-Study Work;

2) Tier 2 Visas includes General, Intra Com-
pany Transfer, Sportspersons, and Minis-
ter of Religion;

3) Tier 3 Visa stands for Unskilled Tempo-
rary Migration;

4) Tier 4 is for General Adult Students and
Child Students;

5) Tier 5 concerns a Youth Mobility Scheme.

IT professionals used to come through Tier 1
(General for Highly Skilled) or Tier 2 (Intra Com-
pany Transfer) visas. However, one feature of
the Tier 2 visa was that specialists could work
only for a particular company that managed and
covered the visa expenses. It is complicated for
small companies to arrange a Tier-2 visa. After
Tier 1 was closed for professionals, the migration
flow greatly decreased, though it is still open for
investors and entrepreneurs. According to the
Migration Advisory Committee’s Tier-1 visa data
analysis, “the top nationalities in terms of ap-
plications for Tier-1 applications investor visas
(out-of-country) for the period 5 June 2008 to 31
July 2012 were: Russia, China and USA” [Nathan,
Rolfe, Vargas-Silva, 2013, p. 20].

Data and Method

I used an anthropological approach to study
highly skilled migrants and their language-based
and profession-based networks. This research is
based on qualitative methodology and includes
several methods of data collection, namely
biographical interviews and ethnographic
observation. My interview guide focused on a
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professional trajectory and a migration strategy,
the observations took place in offices and during
professional meetings, and correspondences
between members of online groups provided an
additional source for analysis.

Several field trips to London in 2013-2015
resulted in forty-nine biographical interviews.’
The majority of informants* had been working
in the banking sphere, and eleven out of for-
ty-nine were computer scientists or mathemati-
cians. There were only four female informants.
Age dispersion was 22-57-years-old. A search
for contacts was executed through friends and
acquaintances, first, then through key inform-
ants who were in charge of organizing events or
professional meetings and communities. Living
places and leisure ethnography (houses/apart-
ments, meetings, and events) appeared to be
helpful for the larger context of migrants’ lives.
I also participated in the events of three IT groups:
Russians in the City (its IT group), Google groups
(a mail exchange), and Saturday meetings (and
its Facebook page). There were orienting points
for search, such as IT giants in London (Goog-
le), bank offices in London, startups at Campus
London and Digital Peninsula (Greenwich), cam-
puses of University College London, Oxford, and
Birkbeck colleges. Academic staff information
was available via web pages. In some cases, [ had
an opportunity to monitor parts of internal com-
munication in professional and language-based
communities.

There are many different communities of
Russians in London, and some of them gather
IT professionals specifically. It was important
to become part of their everyday life for a short
period to observe their communications and
interactions, not only at work, but also during
leisure time. I was particularly interested in the
values translated in the companies and repro-
duced by employees, the relationships between
team-members of different nationalities, Rus-
sianness in its different forms, and individual
opinions and reactions in corporate, local, and
city contexts.

3 The data were collected at the STS Center of
the European University at St. Petersburg with
the support provided by the Russian Federation
Government (grant No.14.U04.31.0001)

4 | considered Russian-speakers from post-Soviet
countries, but did not include the Baltic countries,
Estonia, Latvia, and Lithuania, as they do not have
visa restrictions. The majority was from Russia,
several informants were from Belarus and Ukraine.
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Results and Discussion

It might be reasonable to frame migration
relationship between post-Soviet countries
(mostly, Russia, Ukraine, and Belarus) and the
United Kingdom with the push-pull theory of
migration [Lee, 1966], but adjusted for the highly
skilled context. This concept explains economic
macro-conditions, where push factors operate
from a homeland, and pull factors relate to a
country of destination. “Intervening obstacles”
produce additional structural barriers for
migrants that must be overcome. As a result,
personal factors set out strategies depending
on their situations and combination of push
and pull. Though the theory does not focus on
individual choices, the explanatory potential
of push and pull factors applies to the last
four decades of the migration process of the IT
professionals from the post-Soviet countries
to the UK. The theory starts working when
non-economic factors are also included, for
instance, the political situation, law regulations,
professionalization, and social impact. The
missing links of this framework are interpersonal
ties and helping mechanisms, traceable with the
use of a network approach. Both personal and
social networks provide offset links from macro-
factors, which are visible in the push-pull
framework, to individual stories and the reasons
within social-structural factors.

As my study shows, Russian highly skilled
migrants in London are not homogenous. My
fieldworks and the analysis of the immigration
context allows speaking of four distinct waves
measured in a decade each. This analytical de-
cision was made to grasp the main features and
trends in highly skilled migration of Russian
IT specialists to London as a global city. These
waves represent different migration projects,
based on the use of networks and capitals in
order to build a global professional career. The
first wave, “Out of the USSR,” considers the late
1980s till 1991; the second wave, “Hello World,”
ends with the dot.com boom in 2001 and HSMP
start in 2002; the third wave, “London Calling,”
grasps the whole HSMP period until 2011; and
the last and current wave is titled “Be Mobile.”
Each wave is featured with a certain set of indi-
vidual performances and community strategies
(both professional and language-based), so I will
provide their description with the most typical
and specific types of practices in the process of
capitalization of resources in the context of Lon-
don as a global city.

“Out-of-the-USSR” Wave

The first wave gathered professionals who added
global mobility to the migration agenda. Before
the collapse of the Soviet Union, repatriation
programs appeared to be the major channel of
emigration. Alternative homelands welcomed
many intellectuals and academic workers such
as physicists, mathematicians, and engineers
[Dietz, 2000; Popov, 2009]. The late 1980s saw
experiments with a limited number of migration
projects, as ethnic-based migration took place
regarding the reunions of families and spouses.
The “Out-of-the-USSR” people were represented
mostly by academics who discovered deep
rootedness into local life and personal practices.
In professional terms, a typical case among
computer scientists or Soviet-trained engineers
would be more likely connected to (rare, but still
possible) previous experiences of collaboration
with foreign colleagues. Professional identities
gave way to ethnic identity as an essential part
of the Russian-language networks, which were
built by these migrants. Their choices and prac-
tices were greatly determined by both profession-
al and language networks. In academia, there are
local communities of Russian-speaking British
scientists, who in a sense reproduce the idea of
a “scientific school,” so popular in Soviet times.
Their ties and connections helped to ground high
academic status and position, which in turn en-
rich networks serving the following newcomers.
The first wave hardly appropriated specific areas
in the city, but rather gathered other Russian pro-
fessionals in their universities. They used to and
still do transfer typical (post-)Soviet practices of
teaching and doing science, which became local
here: for example, they used Soviet books and
replicated Soviet techniques of calculation. They
capitalized not just their general educational (and
cultural) background, but rather specific area of
studies (which is rooted in the Soviet school).
The case from the field represents a commu-
nity of mathematicians and computer scientists
with a Russian professor as a core. At some point,
another Russian professor invited faculty and
friends to celebrate a grant award. My observa-
tions during this meeting revealed the prevalence
of Russian language (with rare English conversa-
tions), despite the fact that some of guests were
non-Russians. The conversations with different
members of this community confirmed that they
prefer to speak Russian and to spend time with
other Russian colleagues. Almost all of them
were either married to Russians, or in search for



a partner among Russian speakers. Members of
this community mostly reduced their practices to
constant contacts within the academic commu-
nity and alternative hobby-type activities, such
as biking. At the same time, there were hardly in-
terested in the activities of young professionals
and the city as a variety of opportunities.

“Hello-World” Wave

With the collapse of the Soviet Union, migrants
of the second wave of the 1990s — “Hello
World” — became involved in the adventures
of the booming IT industry with a new range
of employment opportunities. The mad 1990s
turned many academic workers into either
industrial specialists or emigrants.

Some academic workers continued to de-
velop paths in British universities, and did not
aim at building language-based networks. The
academic sphere was preferable though larger
Russian community remained relatively small at
that time. One of the professors shared his expe-
rience of collaborations, where Russians took a
considerable share:

“I win grants, and I invite somebody. It ap-
peared somehow that almost all of them were
from Russia... Because... No, it wasn’t because of
language, but... It was not me who chose. There
is a contest, they send their CVs. You examine
them, compare them, and... That’s it” (M, 58,
computer scientist).

This ambivalent situation aided in discov-
ering two findings, which later were approved
with other empirical cases. The first idea is that
early skilled migrants hardly tried to use lan-
guage-based networks in order to become “more
British than the British themselves.” Their pur-
pose was to find a permanent place and to inte-
grate into a local community of other profession-
als, where all kinds of capitals might facilitate
their career growth. The second idea was that
these émigrés created a basis for future flows of
newcomers to integrate them into a larger net-
work capitalizing both their training and ori-
gins. The city itself represented a set of random
events and people which sometimes happened to
be helpful alongside with online platforms and
resources for Russians: the most popular events
happened at pubs and parks, web-sites and blogs
navigated the flows.’ These “global profession-

5 Itis possible to trace the scope of Russian
platforms all over the world, where the UK is
recognizable due to amount of sources http://
www.e-diasporas.fr/wp/morgunova.html
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als” became mere office workers and their de-
pendence on local Russian communities grew
commensurately. The more that (Russian) IT
professionals appeared on the market, the more
likely it was that they would dissolve themselves
into the mass of other expats in their group. Lan-
guage-based communities had been shaping, but
the actual increase happened afterward.

‘London-Calling” Wave

The third wave of the 2000s — “London Cal-
ling” — saw London as a point of attraction
due to a favorable immigration policy (HSPM),
and gathered a huge community of IT specia-
lists with the dispersed network of connections.
Russian IT professionals of the third wave had
significantly changed the structure of Russian
society in London. They started to explore new
city areas and settled either close to their work-
places, or in neighborhoods with developing in-
frastructure and a Russian community. Whereas
previous professionals hardly sought opportu-
nities to build neighborhoods, representatives
of this wave developed favorite places to live,
such as Chelsea, Hampstead, St. John Wood, and
later Notting Hill and Canada Water. They also
crowded temporary contract positions in banks
being self-employed — mostly around the City or
Canary Wharf as the main banking areas. Small
professional communities turned into huge net-
works, mostly language-based, but not usually
with familiar people. At some point, IT specia-
lists flooded all Russian communities using them
as networks for dealing with various issues —
renting or moving, sports or education, etc.
They established regular meetings at the same
place and time — usually Friday or Saturday — to
gather with other Russian IT professionals. In-
teriorization of these kinds of experience forced
the capitalization of various resources of skilled
migrants in the context of multiple communi-
ties and networks: training, education, hobbies,
language, weak ties, alumni acquaintances,
spouses’ contacts, children’s friendship, neigh-
borhood, and professional gatherings, etc.

To take Low’s approach [1997], their loca-
tion in the occupational structure became visi-
ble enough to place these communities on the
city map — both work and life areas. Whatever
language-based meeting (for example, in “the
Cittie of Yorke”) or Russian hub (like “Ziferblat”)
I visited asking about Russian IT professionals,
everybody had an image or shared knowledge
about their presence and usual practices. From
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other people and from the interviews, I found
out that they gather either in neighborhoods or
specific (traditional) places; they play active ur-
ban games (for instance, “Encounter”); and they
have several gatherings of professional groups
and many more online platforms and groups.
I managed to enter some of these activities and
communities, where informants described the
structure of a local language-based, but pro-
fessional community. This was a wave of active
building of communities and networks, which
were specifically for professionals rather than
Russians in general: IT specialists did their best
to separate themselves from the general public.

“Be-Mobile” Wave

The natural immigration barriers of the 2010s
produced the fourth wave of professional mi-
gration, comprising those who came with
pragmatic purposes. The current wave “Be
Mobile” provided few examples of independ-
ent migration, as it was less determined by
personal choice, but rather with the support
of corporate conditions and policies. The sta-
tus and self-identification of new-coming Rus-
sian IT professionals in London became trace-
able with their inclusiveness in various types
of language-based networks and professional
communities. They had a large choice of various
Russian communities to create their own urban
communities in the city of professionals: they
grew economic, social, and symbolic capitals
largely aside from the existing language-based
networks, though they reproduced some of the
established practices. For instance, they rarely
visited Russian hubs and local social infrastruc-
ture with their meetings and urban games; they
also kept some ties and contacts with friends,
who came in London long before. However, they
were not included in their urban community
lives.

Isolation takes place when the city does not
welcome diversifying everyday and professional
life. London as a global city holds hundreds of
events daily. Newcomers barely sought Russian
communication, nor did they plan their future
steps and careers for a long period. They felt free
to choose futures and to stick to specific practic-
es and communities; and, so far, their individual
choices look more situational and spontaneous:
they capitalized their language skills, startup
experience, openness to the new possibilities,
and their cosmopolitanism. Most of them are
integrated into their company teams bearing

corporate identity and loyalty, but do not limit
themselves with internal Russian communities.
This wave is in a transition from office to office in
whatever city it is located. It seems like they ex-
plore the city as another point of destination to
change very soon, not trying to create emotional
contact or cultivate early nostalgia.

Having described the four waves, I showed
the dynamics of the local Russian IT population.
The migration policies determined both typical
practices of IT professionals, the structure and
role of professional and language-based com-
munities within local urban structure. We ob-
served how the representatives of these waves
capitalized first their skills and training, then
Russianness, and social connections afterwards.
These strategies are both ethnically and profes-
sionally driven, as Russian population appeared
to be recognized within the IT world. And be-
cause they create a variety of communities and
networks, they also become visible in the urban
context.

Conclusion

Migration as both a future-oriented and a back-
ward-looking process [Pine, 2014], involving
temporalities, spaces, and regimes of value.
It changes with many contexts and personal sto-
ries and opportunities, which transforms into
capitals and networks in the context of a global
city. However, IT professionals have advantag-
es that allow them to be a bit freer than others.
A high level of various capitals and a set of tight
network connections facilitate constant pro-
fessional development, where specialists with
diverse experiences support a city milieu to cap-
italize themselves on the basis of both language
and profession with the help of urban communi-
ties. As Bauman puts it, ““Community’ is one of
those words that feels good: it is good ‘to have a
community’, ‘to be in a community’” [Bauman,
2001]. This need for community appears in un-
comfortable situations, in particular, in situa-
tions of moving to another country with its own
language and culture. Despite globalization,
national rules and the global urban context put
significant limitations on the uniformity of lo-
cals and migrants, citizens and expats. In these
circumstances, newcomers of different waves
followed diverse capitalization practices based
on language or professional networks.

The transformation of urban communities
and individual practices was traced through the
dynamics of experiences based on capitals and



networks for each wave of highly skilled mig-
rants. The “Out-of-the-USSR” people faced sig-
nificant determination of either professional or
language networks, where they reproduced old
practices and used skills and training to ground
local statuses within academia, as a rule. The
“Hello-World” wave strived for permanent places
and integration into local communities of other
professionals, where various kinds of capitals —
education, training or connections — might fa-
cilitate the career growth. The major practices of
the “London-Calling” wave represent a looped
process of networking to multiply capitals to fa-
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BeepeHue

HTeHCU(UKALVS MUTPAIMOHHBIX [IOTOKOB SIBJISIETCSI OOHUM M3 IJIABHBIX COLIMAIbHBIX Ipe-

obpasoBaumit XXI B. 3T 106aJIbHbIe MU3MEHEHMS MTPOSIBJISIOTCS M Ha JIOKAJTbHOM YPOBHE,

Co3JaBasi HOBbIE peaiuy ¥ 3aMEeTHO TpaHCHOpMIUpPYsI COLIMATbHYI0, SKOHOMUYECKYIO U ITPO-
CTpaHCTBEHHYIO cpeny. PacceneHne MUTPaHTOB B TOpPoO/ie, Kak YKa3blBaeT MMUPOBOIJA OITBIT, 3a4aCTYIO
CBSI3aHO C MPOOJIeMaMy M BbI30BAMU, TAKMMM KaK JKVJIMIIHAS cerperanusi ¥ KOHIeHTpauys MHO-
CTPaHHOTO HaceJIeHUsI B OIpeie/IeHHbIX 30HaX. VM3yueHneM cerperauyum MHOCTPAHHOTO HaCeIeHMs
B Vcmanuu 3aHuMManMch uccienosareau B bapcemone [Fullaondo, 2008] v Magpupe [Dominguez,
Parreiio, Diaz, 2010]. OmHaKO OAVH M3 CaMbIX TYCTOHACEJIEHHBIX TOPOAOB ceBepa Vicriannu — Buib-
6a0 — ceifyac He MMeeT TaKuX PacueToB. MeXIy TeM POCT UMCIa MUTPAHTOB B 5TOM TOpojie Ipu-
xoauTcs Ha nociegaue 10-20 yieT. 3Ta CTaThsl CTABUT LIEIbIO IIPOSICHUTD CUTYAIMIO C cerperamuein
MHOCTPaHHOI'O Hace/leHus B Buab6ao. [Ijs1 peanusaiuy mOCTaBA€HHONM 3a1auM B JaHHOM MCCIe0-
BaHMM PACCUMTHIBAIOTCS MHIEKCHI cerperaini, KOTOpble TTO3BOJISIOT BBISIBUTD M OMMCATh CUTYaLMIO
HepaBeHCTBa XXMUIUIIHO JIOKaaAM3alyy MHOCTPAHHOIO Hace/leHMs. PacueTbl MpoM3BOASITCS Ha OC-
HOBe JaHHbIX MYHUIIMIIAJILHOTO peecTpa skuteseii Buibp6ao 3a 2010 n 2015 rr.

CTaTbsl COCTOUT U3 MSITU YacTeli. B mepBOil 4acTy OCBEIIAITCS MHAEKChI TOPOACKOI IMTPOCTPaH-
CTBEHHOJI cerperauum 1 o6Cy>kKIalTcsl IPUUMHBI cerperanuy. Bo BTOpoii 4acTy ONMChIBAETCSI MU-
rpalliOHHAas cuTyanys B McrmaHum B 11eJIoM U B Bub6ao B 4aCTHOCTH, ITOC/IE YETO B TPEThE YacTu
MIPUBOIMUTCS OIMCaHMe MaHHBIX. B yeTBepTOil YacTu IpecTaB/ieHbl OCHOBHBIE pe3y/lIbTaThl pacye-
TOB, KOTOpPbIe 00CYKIAIOTCS B MSITOV YaCTH.

TeopeTnueckas 0CHOBa UCCIeA0BAHUS
UHOeKcbl 20p0ACKOll uUNUWHOU cezpezayuu HaceneHus

[TpoctpancTBenHas auddepeHIManms, WK cerperauysi, Kak MpegMeT MCCIeIOBaHMUS BIIepBbIe
OblIa BBeIeHA B Hay4YHbIi 060poT B 1920-X rogax B paMKax MCCaeqoBaHMii UMKarckoii MKoJbl Co-
LMOJIOTUM B KaueCTBe OFHOTO U3 IMSITU OCHOBHBIX €CTeCTBEHHO-3KOJOTUMUECKMX MTPOLeCCOB, Hapsi-
Iy C KOHIleHTpallueit, lieHTpajn3alneii, BTOp)KeHeM U TocjiefoBaTenbHOCTbI0 [McKenzie, 1924].
B 1950-e roppl MOSB/SIETCST TIEPBBI MHAEKC, TOKA3bIBAIOLIMIT YPOBEHD Cerperaiuy B ropoie — UH-
nekc puccumvwsiiiiu [Duncan, Duncan, 1955]. Brutots go 1970-x TOIOB MCIIOIb30BaHMe MHIEKCOB,
B YaCTHOCTM MHAEKCA AUCCUMMWISILINM UM MHAEKCA cerperamyuu, B aHa/IN3€e KUAUIIHO cerperamimn
HaceJileHusT GbUIO TTOBCEMECTHBIM, OJHAKO YyKe HauMHasi ¢ 1970-x pa3sBMBaeTCs] KPUTUKA JAHHOTO
MeTOo[a, KOTOpasi CTaBUT I10J, COMHEHMe TpeAiosaraeMylo aBTOpaMy MHIEKCOB OAHOPOLHOCTD TIo-
ponckux 30H. HacTynaet rnepuop, B TeueHie KOTOPOTO Pa3BMBAIOTCS HOBbIe MHEKCHI, BKIIOYAIOII/e
B cebsI IpyTrue acmeKThl cerperammn, KOTopble ObUTM OIMCAHbI B OAHOM M3 CAMbIX 3HAMEHUTBIX pa-
60T B 3TOJ1 06/macT HayK — craTtbe Jymiaca Meccu u Hanceu Jlenton “The Dimensions of Residential
Segregation” [Massey, Denton, 1988]. II. Meccu u H. [IleHTOH TipefjaraioT HsiTb OCHOBHBIX KaTero-
puii M3MepeHUs KWIMIIHOJ cerperanuy: paBHOMEPHOCTb pacceiieHus (evenness), 060cobieH-
HOCTb (exposure), KOHIIEHTpauus (concentration), neHTpanusauus (centralization) v KinacTepusarnus
(clustering), KOTOpbIe BKJIIOUAIOT B C€0SI B COBOKYITHOCTHM Oojiee 20 rokasareseil. KomouHamms sTux
ToKa3aTesieii 03BOJISIeT MOTYYNTh MHOTOMEPHYIO KAPTUHY Cerperaium B KUIUIIHO chepe: «Kaxk-
Jasi U3 9TUX pacipefenuTeNbHbIX XapaKTepUCTUK MMeeT OTIMYalouecs: IpyTr OT Apyra colualib-
Hbl€e U [TOBeleHUeCKye TTOC/IeCTBUS U MPeCTaBIIsIeT pas3/iMuHbIe aclIeKThI TOTO, YTO MCCAeN0BaTeNN
MOHMMAIOT I0[, cerperanyeri. ['pyrimna, xapaKTepu3yIolasics BbICOKOM CTEeNEeHbI0 LeHTpaan3aln,
MPOCTPaHCTBEHHO KOHIIEHTPUPOBaHHAasl, HepaBHOMEPHO paccelieHHas U MMHMMAaAbHO B3auMOZeli-
CTBYIOIIAS C TIPEACTaBUTENSIMM OOMBIIMHCTBA, HA3bIBAETCSI MTPOCTPAHCTBEHHO CErpPerMpoBaHHON»
[Massey, Denton, 1988, p. 283].

B maHHOM McCIeoBaHUY OYAYT MCITOMIb30BAHbI TOJIBKO ITePBbIE IBe KATETOPUI: PABHOMEPHOCTD
pacceneHus M 060CO0IEHHOCTD, TaK Kak [JIS1 MX aHaM3a MOTYT OBITh MCIIOTb30BaHbI IT€pPEITICHbIE
JaHHbIe, He Tpebylolye MH(GopMaLyu ¢ IPUBSI3KOI K reorpaduuyeckuM KoopauHataM. Kpome toro,
6ymer paccumTaH KO3hDGUIMEHT JOKAIM3aIMM, KOTOPBIN, He SIBJISSICh MHAEKCOM Cerperauuu, 1mo-
3BOJISIET OOTOJIHUTD aHaAM3 KapTMpPOBaHMEM MeCT MPOKMBAHMSI M3ydyaeMbIX Ipynil. PaccMoTpum
9TU TPU TIOKA3aTeNs] — IT0Ka3aTea paBHOMEPHOCTH pacceieHuns M 060C00IeHHOCTH, a Takoke K0dd-
unmenT nokanmsanyuu — nogpo6Hee.
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PasHomepHoCcmb pacceneHus

PaBHOMEPHOCTD pacceieHusl (evenness) yKasbIBaeT Ha Pas3jInMuus B pacipeneleHuy IBYX TPYIIH Ha
OIHOJ ropopckoit Tepputopun. O cerperaiyy Ipymiibl HaceJeHNsI MOXKHO TOBOPUTh B TOM C/Iyyae,
eIy 3Ta rpyIlna pacipeaeneHa HepaBHOMEPHO MEXKIY 30HaMM WJIM IIPOCTPAHCTBEHHBIMU eIVHH-
amu ropoga. IlIMpoKo ucIonb3yeMbIM MHAMKATOPOM PAaBHOMEDPHOCTY pacceieHust sBisieTcst M-
dekc duccumunsayuu (ID), mpenmnosnaraluuii cpaBHeHMe OoJ1eii ABYX TPYII — MEHbIIVHCTBA U 60JTb-
IIMHCTBA — B OJHOJ MepenucHoi cekuum'. TOT MHAEKC Konebnercst mexkmy O u 1, rome O o3HavaeT
OTCYTCTBME cerperaium, a 1| — HauBBICIIYIO CTeNeHb cerperauym. O6mas ¢popmyria oyl pacueTa Bbl-
IJISIAUT CJIEOYIONIMM 00pa3oMm:

14 | X Y,
D==Y |=_=
221 X Y

TIe X — YMCAEHHOCTh I'PYIMIbl MEHBIIVMHCTBA B MEPEICHOM ceKuuu i; X — YMCIeHHOCTh AAHHO
TPYTIIIbI MEHBIIMHCTBA Ha BCEl TePPUTOPUM MYHULIUTIAIUTETA; Y — UMCIEHHOCTb OOJBIIMHCTBA
(KopeHHOe Hace/leHNe) B CeKIUM i, M Y — 0611ast YMCIeHHOCTh KOPEHHOTO HaceeHMs] MyHUIIUTIA-
JuTeTA.

ObocobneHHoCMb

Mepsl 060c06IEHHOCTM (exposure) MO3BOJSIOT IaTh OLIEHKY KOJMYECTBY ITOTEHIIMaNbHBIX KOH-
TaKTOB KaK MeXIy MHAVBUIAMU BHYTPU OFHOI TPYIIIbI, TAK Y MEXIY MMPeACTaBUTENSIMU PA3HBIX
TPYIII, T.€. TIPeIOCTaBJISIIOT BO3MOXXHOCTb «M3MEePUTh OTIT Cerperauy Kak OIyTUMbI/ TUITUUYHBIM
YJIEHOM MEHBIIVHCTBA MV 6onbIIHCTBa» [Massey, Denton, 1988, p. 287]. [Inst 3TOTO UCTIONb3YIOTCSI
IBa uHpekca: Hpekc nsonsiuum (AA) u lnpekc B3aumogeiictaus (IN).

Hndexc uzonayuu (AA) usmepsieT BepOSITHOCTb TOTO, UTO MPEACTaBUTENb KaKOM-T1M00 TPYIIIIbI
OKaXkeTCs B OTHOI IIPOCTPAHCTBEHHOI eqU/HULIE C [IpeiCTaBUTe/IeM CBOE ke IpynIibl. JJaHHBI 10-
KasaTeJsib BapbupyeTcs oT 0 1o 1: yeM BbIllle MHAEKC, TEM BbIIlIe BEPOSITHOCTb, YTO MHAUBUL, OyIeT
SKUTDb B OTHOV TTepenCHOM CeKIUM C IPeACTaBUTENISIMI CBO€eT ke TPyMIibl. PacueT MHaeKca mpouns-
BOAMTCS 10 (popmyrie

xP.=Y[x,/ X1[x, /1],
i=1

IJe X — YMCII0 IpecTaBuTeNeli MEeHbIIMHCTBA B CEKUMM i, X — UMCIeHHOCTh AaHHO TPYIIbl MeHb-
IIMHCTBA Ha BCeii TepPUTOPUM MyHULIMIIATIUTETA; {, — 001Iast YMCTeHHOCTh HaceIeHus B Iepernuc-
HOJ CeKLMM; N — YMCI0 eOVHUILI (MIePEeIMCHBIX CeKIMIA).

Hnoexkc 83aumodeticmsus (IN) olleHMBaeT BEPOSITHOCTh KOHTAKTa YjeHa IPYIITbhl MEHbIIMHCTBA
C IPeICTaBUTENIeM TPYIITbI GOBIIMHCTBA (KOPEHHOTO HaceleHMs) B OOHON MePernucHOl CeKLVMN.
XOTs IaHHbIe MHIEKCHI SIBJISIIOTCS B3aMMOJOIOTHSIOIIMMY, OHU U3MEPSIIOT pa3iuyHble acleKThbl,
TaK Kak MHIeKC B3aMMOAEICTBMSI YUUTBIBAET TUIT 30HBI, B KOTOPOJ MPOUCXOAUT B3aMMOIENCTBIE
(HamMuMe GOJBIIETO MJTY MEHBIIIETO YMC/Ia TIPeICTaBUTEIeil KOPEHHOTO HaceleHusT). DTOT MHIIEKC,
TaK JKe Kak ¥ JIpyrue pacCMOTpPEeHHbIe TToKa3aTesu, Konebnercst ot 0 1o 1, roe 1 o3HavaeT HaMGOJb-
LITYI0 BEPOSITHOCTb B3aMMOMENCTBUSI C KOPDEHHbIM HaceneHueMm, a 0 — HauMeHbIy. MiHaekc pac-
CUMTBHIBAETCS 110 hopMyJie

xB,= 3 [x /X1y, /1)

re X, — YMCJI0 IpecTaBuTe/Ieli MeHbIIMHCTBA B CeKUMM i, X — UMC/IeHHOCTD JaHHOJ TPYIIIIbl MeHb-
IIMHCTBA Ha BCeii TeppUTOPUM MYHULIMIIATUTETA, Y, — UMUCIeHHOCTb 60IbIIMHCTBA (KOPEHHOIO Ha-
cesleHNsI) B CeKIMU i; t, — obLIast YMCTIeHHOCTh HaCeIeHNUsI B CeKLVN i.

1 E,D,IAHMLI,a,VICI'IOJ'IbByeMaﬂ npu nepenncn HaceneHna B Mcnanun.
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Koagppuyuenm nokanusayuu

KosdduimenT nokanusanym (QL) M3MepsieT OTHOIIEHME A0/ MHOCTPaHHOI'O HAaceJeHUs B palioHe
VJIU TIePenCHOM CeKIUM K AojIe 3TOTO MHOCTPAHHOTO HAceJIeHusT BO BceM ropope. Kak mormomHm-
TeTbHBIN ITOKA3aTelb, TOMOTAIOIINI BRIAEIUTH PaiiOHbI, B KOTOPbIX MHOCTPAHHOE HaceleH)e CKOH-
IIEHTPUPOBAHO B OOJIbINE CTeleHM, OH MCITOMb30BaJICS B McKIeqoBauusax bunbbao [Lavia, 2008] v
Bapcenownsr [Fullaondo, 2008]. s ko3 duiiyeHTa IOKAIM3ALUM OTCYTCTBYET TeopeTnyecKast Kiac-
cuduranus (pegeabHble 3HAUEHNS), TEM He MeHee 3T JaHHbIe, KaK ITPaBIo, MPeCTaBISIOTCS B
MIPOMEKYTKAX CTAHAAPTHOTO OTKJIIOHEHUST OT CpeHel oI MHOCTpaHHOTo HaceneHus . Koadduim-
€HT, PaBHbIIT UV OIN3KMIL K eOVMHNIlEe, YKa3bIBaeT HAa paBHOMEpHOE pacipeeseHe: MHOCTPAaHHOe
HacejieHMe IIPUCYTCTBYET B JAHHOI CEKIINMY B TOV 5Ke CTEIIeHM, UTO U B ropoJe B 1iesoM. Koadduim-
€HT BbIIlIe eMHUIIbI 03HAYAET, YTO KOHIIEHTPALMS MHOCTPAHIIEB B JAHHOI CEKITMM BbIIIE CpemgHeii
TI0 TOPOJY, TOTAA KaK KO3(PGUIMEHT, CTPEMSIINIACS K HY/TIO, CBUIETETbCTBYET O TOM, UTO TIPUCYT-
CTBME MHOCTPAHIIEB B CEKLIMM HIDKE, UeM B CpelHeM 110 ropoxy. OH pacCumMThIBaeTCs 1o Gpopmyie

rae X — rpyrmna MeHbIIMHCTBA (B IepenycHO cekuyu (i) miau B uenom) u T — obliee YKC/IO Hacese-
HMS (B MepenmcHOl ceKinu (i) Uin B 1[eJIOM).

MpuyuHbl npocmpaHcmeerHoli cezpezayuu

CylIecTByeT TpM OCHOBHBIX CITOCO0A OObSICHEHUs Cerperaiyu, CBI3aHHbIX C IKOHOMUYECKUM He-
PaBEeHCTBOM, SKWJIMITHBIMU MPEAIIOUYTEeHUSIMU U TUCKPUMMHALIMeN/CTUTMaTu3aluen.

CorTacHO IepBOMY CII0CO6Y OObSICHEH NS, JIIOAY 06/1aIaioT Pa3HbIMM (GMHAHCOBBIMY BO3MOYKHO-
CTSIMM IJISI apeH[IbI ¥ IPUOGPETEHNMS SKIIbSI, UTO U OTIpenenseT GopMupoBaHue «6eTHbIX» U «Oora-
TBIX» palioHOB. [I0CKONMBKY COIMaTbHO-9KOHOMMYECKAsI MO3ULIMS 3a4aCTyI0 CBSI3aHa C STHUYECKO/
pacoBoit uaeHTUMKAILMel, CKIIaJbIBAIOTCS «<9THUUECKe» paiioHsl [Adelman, 2004; Massey, Denton,
1993]. OpHako Ipyrye aBTOPbI CYMTAIOT, UTO COLMATbHO-9KOHOMMYECKOe HEPABEHCTBO M pasHMULA
B IOXOJaX He MOTYT OOBSICHUTH B ITOJIHOI Mepe pacIipefie/ieHyie HaceJeHusI B TOPOAe, ¥ TOBOPSIT O
HeOOXOIMMOCTY YUUTHIBATH AUCKpUMUHAIUIO [Galster, 1988; Peach, 1996].

Ipyroii crioco6 06bsICHEH NS, TTOTYUMBILNIT aKTUBHOE pa3BuTHe B 1980-e rombl, CBSI3aH C SKVJINII -
HbIMM IpeamnouTeHusiMu HaceneHus. Bnepsoie Tomac K. Wennuur [Schelling, 1971] npenonoxns,
UTO MHAVBUBI OTOAIOT TIPEeITIOUTEeHMEe paliioHaM, KOTOpble HaceJIeHbI JTIOAbMU TOTO JKe MPOUCXOXK-
moeHus, uTo 1 oM camu. Tak copmupoBanach Teopus “white avoidance”, cOrimacHo KOTOPOIi «6eroex»
HacejieHMe TOOGPOBOIBHO MOKUIAET PAaiOHBI C «IIBETHBIM» HaceJeHMeM, ITIepeMeliasich B PaiioHbI
MpenMyIIecTBeHHO «6enoro» Hacenenus [Andersen, 2017]. Takum obpa3oM, coluanbHast audde-
peHIMaIys IPOCTPAHCTBA M0 ATHMUECKOMY MPU3HAKY TakKe MPOUCXOINUT M3-3a SHIOTEHHbIX MTPO-
1IeCCOB TPYIIIMPOBAHMS, & MUMEHHO B CBSI3U C TEHEHIIMET ONpeneIeHHbIX IPYIII K 00beIMHEHMIO.
B yacTHOCTH, peub UIIET O TeX IPYIINaxX, KOTOpbIe GOJbIIe BCETO OTIMYAIOTCS OT KOPEHHOTO Hacese-
HMS B PEIIUTMO03HOM, STHUUECKOM U KyJIbTYPHOM aclekTax [Bayona, 2007]. Yuinbsam Knapk Ha marte-
puaje sMIMPUYECKUX MCCIeqoBaHmii B JIoc-AHIKeIece 06HAPYKIMII, YTO He TOJMbKO «aHIJIOCAKChI»,
HO U Apyrue TPYyMIibl IPeAMOUNTAIOT PaliOHBI, SKUTEIM KOTOPBIX MOXOXM Ha HUX IO 3THUUYECKOI
u pacoBoit upeHTudukanuu [Clark, 1992]. Tlo ero MHEHMUIO, JOOPOBOIBHOE pellleHNMe KUTh CPelu
TIpefcTaBuUTeNeil COGCTBEHHOI STHUYECKOI VJIM PAcOBOI IPYIIIbI SIBISIETCS OCHOBHBIM ()aKTOPOM,
OOBSICHSIONMM KMIMUIIHYIO Cerperaiuio, faxe B 60JIbliIeli CTereHn, YeM SKOHOMUYECKMIA U TAC-
KPMMMHAIVIOHHbIN (haKTOPBbI.

TpeTwnii crtocod o6bSICHEHMS cerperaiuy CBsI3aH ¢ AMCKpUMMHaLMeli. B craTbe, HAMMCaHHO B
1988 r. B pamkax guckyccuu ¢ Knapkom, [IskopaK ['anbcTep yTBepsKIaeT, YTO akKThl He3aKOHHOI AC-
KpUMMHAIUM, OCYIIeCTBIsSIeMble YACTHBIMM areHTaMM Ha PbIHKE KUJIbSI, SIBJSIIOTCSI OCHOBOW YKU-
nuiHo cerperauuu [Galster, 1988]. OH pasnuuaeT ABa TUIA IUCKPUMMHALMKU. B OCHOBe mepBOTO
TUIA — OIUCKPUMMHALIMM B TOCyIapCcTBeHHO cdepe (public discrimination) — neXXUT rocyapcTBeH-
Hasl MOJIUTHKA Pa3HbIX YPOBHE 10 BOITpocaM 3eMJIeBIaAeHUS U XXKUIUIIHOTO GoHaa. Bropoit Tum —
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9TO IMCKPUMMHALIMS B YacTHON cdepe (private discrimination), ocyiiecTBisieMast BlafelabllaMU U
PUEeNITOPCKUMM areHTCTBAMM B OTHOIIEHUU MpPeACTaBUTeNeli MEHbIIMHCTB MPU MOMbITKE TOCIe -
HMX HAWTH KUIbe B KBapTajaaX, CYMTAIONIMXCS MECTaMM ITPOKMBAaHUM 601bIIMHCTBA. O 3HAUMMOT
POV IMCKPUMMUHALIUM IJIs1 Cerperauyy MUTPAHTOB B ropofax VMicmaHum CBUIETeNbCTBYIOT MCCIe-
nosaHusi Mopay BaitoHbl [Bayona, 2007] u SOS Racismo coBMecTHO ¢ VcraHCKoii Komuccueit mo-
moiy 6exkeHiaM (CEAR), KoTopble BBISIBUIM AMCKPUMUHAIIAIO B TOCTYTIE K SKUJIbIO, B TOM UMCIE U
B CtpaHe backos [SOS Racismo & CEAR, 2011].

Murpauusa B CrpaHe backoB u B cnaHuu B uenom

Murpauust IBJIIETCSI CpPaBHUTEIBHO HOBBIM (peHOMeHOM 111t Mcmanuu. Emie Tpu mecsiTuieTus Ha-
3ap VicmaHus 6bl1a OTHMM M3 IVIABHBIX ITOCTABIIMKOB TPYOOBbIX MUTPAHTOB, KOTOPbIE HAIIPABIISI-
JIACh B CTpaHbl 3anaiHol EBpoIibl B monckax jiyuiieri >ku3Hu. Tem He meHee ¢ KoHIa 1990 — Havana
2000-X TOmOB CUTYaIlMsI KapAVMHAIbHO M3MEHWIach: OLICTPOPAa3BMBAIOIIAsICI SKOHOMMKA McrmaHum
KOHIIA MPOIIJIOT0 BeKa COo3[4aja HU3KOKBAIM(PUIMPOBaHHbIE pabouye MecTa, KOTOpble He MOIIN
OBbITb 3aHSATHI MECTHBIM Hace/JeHMeM B ITOJIHOM oobeMe. Kak cienmcrsue, B Havaie 2000-X rogoB B
VcrmaHuio Havaau MpuesskaTh IepBble MUTPAHTHI 13-3a pybeka, 3aHMMaBIIMe B OCHOBHOM CTPOU-
TEJIbHYIO U CeIbCKOX0351MCTBEHHYI0 HUIIN. Tak, eciu B 1998 1. 0011 UMMUIPAHTOB He IIpeBbIlIaia
1,6% ot obuiero Hacenenus Vicmanuu, To B 2010 r. oHa yBenmumiach 0o 12,2% [INE, 2015]. Tlo naH-
HbIM 3a 2015 1., B VicriaHuy [0S MHOCTPaHHBIX TPakaaH OT OOIIEro Uucjia HaceJleHUs COCTaBIIsIa
9,6%, 4TO B CpaBHEHMM C OCTaIbHBIMM CTpaHamMM EBpoIieiickoro coro3a SIB/IsIeTCSI CpeIHMM ITOoKa3a-
teneM. Kak BUIHO U3 puc. 1, 10JIsI UMMUTPAHTOB B Buib6ao siBysieTcst 60yiee HM3KO 110 CPaBHEHUIO
C JaHHBbIMM 110 VicmaHuu.
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Puc. 1. Yncno nHoCTpaHHbIX FpaXaaH, NPoXKUBAKLWKX B cTpaHax EBponeiickoro cotosa,
B 06L1eit YMcNneHHoCTH Hacenenus, 2015 r., %?

Mcmoyruku: Eurostat 1 MyHuumunanbHblii peectp HaceneHus bunb6ao.

MOXXHO BbIJIEIUTh TPU MEePEIOMHBIX MOMEHTA B MU3MEeHEeHUM MUTPALIMOHHOM cuTyaluu B Vcmna-
Hun. IlepBbiit HabmomaeTcs B 2005 ., KOorga mpeMbep-MUHUCTDP cTpaHbl Xoce JIyuc Pogpures Cama-
Tepo MPUHSIT 3aKOH 00 YIIOPSIOUEeHUN CTaTyca TPYASIIMXCS MHOCTPAHIIEB, HEe MMEIONIMX JOKYMeH-

2 [Jlons MHOCTPAHHOIo HaceneHuna McnaHum BktoYaeT B cebs faHHble No CTpaHe backos.
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TOB, BBMJIY TOTO YTO OKOJIO ITOJIOBMHBI MUI'DAHTOB, JKUBYIIVX B CTPaHe, HE MUMeJM COOTBETCTBYIOLIMUX
moxkymeHTOB [Tkuspegi, 2015]. B pesynbraTe 700 Thic. yenioBek [Alerta Digital, 2013] obuiiaabHO Tpy-
IOYCTPOWIVCH, TIOMYUIMIY JOCTYTI K COLMATbHBIM YCIYTaM ¥ BO3MOXXHOCTb CBOOOIHO IepeMeniaTh-
Cs1 32 TIpefesbl CTPaHbI, a TOCYJapCTBO CMOITIO BeCT 60Jiee TOUHBIN yUeT 4ncia MUTPaHTOB.

BTopoit MmomeHT cBsi3aH ¢ BxoxxaeHueM PymbiHuM U Bonrapuu B 2008 1. B cocTtaB EBporieiicko-
r0O COI03a ¥ MOCAeAYIOMYM BCTYIUIEHMEM B CUTY JOTOBOPA O CBOOOJHOM TepenBIMKeHUN IPasKIaH
JIlAHHBIX TOCYIAPCTB Ha eBpoIlelickoM pbIiHKe Tpyaa. Kak ciiecTBue, MHOTMe TpakaaHe PymMbiHUY 1
Bosrapun, ysxke Haxogsuuecs: Ha TeppuUToOpuu rocygapcTs EBporeiickoro corwsa, B Tom uncie u Uc-
MaHuUu, CMOIJIM YPEryanpoBaTh CBOI MIPaBOBOI1 CTATYyC B CTPaHe.

TpeTuit nepelOMHbBIII MOMEHT CBSI3aH C SKOHOMMUUYECKUM KPU3MCOM, KOTOPBINM OXBaTUJ UCIIaH-
CKyI0 5KOHOMMKY B 2008—-2009 rT. 1 IpuBeI K MacCOBOMY COKPAIIEHUIO pabouMx MeCT, IOCaeayo-
meMy OTTOKY MHOCTPaHHBbIX pa6oq1/1x U CHVDKEHUIO MUTPAllMMOHHBIX ITIOTOKOB 3-3a I'PDAHMUIIbI. Tem
He MeHee, HECMOTpPS Ha TO, 4TO ¢ 2008 r. MHTEHCMBHOCTh MUTPALMOHHOIO TOTOKA Havaia CTpe-
MUTEJIbHO CHMXXATBCS, TOJBKO B 2012 T. BiepBble CJIOKMIACh CUTYyalMsl, KOTAA YMCI0 MUTPAHTOB
0Ka3aJI0Ch MEHbIIIEe, YeM B ITPeIbIayIeM rofay (Ha 15 229 yeoBek), a caMblit OOIBIIIOI OTTOK MHO-
CTpPaHHBIX TPasKIaH ObUT 3aperucTpupoBaH B 2014 1., Korma pasHMUIlA € IPeIbIAYIIMM T'OL0M COCTa-
Bwta 545 980 uenoBek. TeHAEHIMS COKpAIEHMS YMC/Ia MUTPAHTOB, XOTS ¥ B MEHBIIIMX MacIITabax,
coxpaHwmiack 1 B 2015 1.
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Puc. 2. PasHuua Mexay YMC/IoOM MHOCTPAHHOIO HaceneHus B MicnaHuu Ha TeKywwmii nepuoa U aHaNorM4HbIM
nokasaresieM B npeabiaywmii nepuos, 1999-2015 rr., uen.

UcmoynHuk: Instituto Nacional de Estadistica de Espana.

Ilosist MHOCTPaHIEB OT OOIEero ymciia HacejaeHus B pernoHax VicmaHum CyIiecTBeHHO pasiiya-
eTcs. B Ctpane backoB [oJist MHOCTPAaHHBIX IPasKIaH Cpefy HaceJaeHusl OgHa U3 CaMbIX HU3KUX (6,3
npoTtuB 14% B Banencuu u 9,6% B cpegHeM 1o Mcrauum). 3TO CBSI3aHO B IIEPBYIO OUEePeIb C 0COOEH-
HOCTSIMM CTPYKTYPbI PbIHKA TPyJa ¥ SKOHOMMKM JAHHOV aBTOHOMHOI 06/1acTu, KOTOpas JOJroe
BpeMSI XapaKTepn30BaIach MpeodaagaHreM MPOMBIIIIIEHHOCTY Y HEPa3BUTOCTBIO CTPOUTETHHOTO,
TYPUCTUYECKOTO U CeJIbCKOXO3SIICTBEHHOTO CEeKTOPOB. [JaHHbIE CEKTOPbBI, IIPUCYIIE IKOHOMUKE
IOKHOTO U IIEHTPAIbHOTO PETMOHOB, a TAKKE CPeI3eMHOMOPCKOTO IT0O6epeskbsl, Haubosee mpuBe-
KaTeJIbHBI JJ1s1 MHOCTPAHHOM paboueil C1IIbI B IJIaHE TPYAOYCTPOICTBA, TAK KaK He TPeOYyIOT HaIu-
YU CIIEeNMaTIbHOTO 00pa30BaHMs, OIbITA PAOOTHI MM YBEPEHHOTO 3HAHMS MCITAHCKOTO SI3bIKa. JIJ1st
9KoHOMMKM CTpaHbl BackOB — OFHOII U3 CaMbIX Pa3sBUTHIX U CTAOMIIBHBIX B VICITaHUM — XapaKTep-
HbI CPaBHUTEIbHO HMU3KMIi YPOBEHD 6€3pabOoTHIIbI ¥ Pa3BUTasI CUCTEMA COLMATBbHOr0 06ecreyeHmusl,
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B TO JXe BpeMsI OHa HauMeHee IpMBJIeKaTelbHa AJIs1 MHOCTPAHHOTO HAceJIeHNs BBULLY 0COO@HHOCTET
pbIHKA TpyZa.

Ecwmm B 1iesiom ypoBeHb 6e3paboTuiisl B CTpaHe BackoB HIKe aHAJOTMYHOrO ITokasares o Vc-
nanuu (12,9% B Crpane backoB npotus 20,9% B VcraHuu), MHOCTPaHHbIE TPaKAaHe B 3TOM pe-
TYOHe, HAIPOTUB, Yallle PerMCTPUPYIOTCS B KauecTBe 6e3paboTHBIX, YeM B cpefHeM 1o Mcmanum
(puc. 3). 9TO MOKET CBMUIETETbCTBOBATH O OOJIbIIEN COIMATbHO-9KOHOMUYECKONM YI3BUMOCTY MUT-
PaHTOB B 3TOM DETMOHE.

Beero 1 i 209
HrocTpastoe rparaHcTso 284
Menatckoe rpaxancTo 19,9
Beero 129
HrocTpastioe rparatcTso 32,2
Menanickoe rpaxancTso 1,6

0,0 5

Ucnanus

Crpana backos

15,0 20,0 25,0 30,0 35,0

Puc. 3. YpoBeHb 6e3paboTuubl Cpeamu MeCTHOro HaceNeHUsl U MHOCTPAHHBIX FPpaXkAaH,
WUcnauua u Crpana backos, IV Tpumectp 2015 r., %3

UcmoyHuk: Instituto Nacional de Estadistica de Espana.

Bonbire monoBuHbl MHOCTPaHLeB B CTpaHe backoB — rpaxkpgaHe cTpaH JIaTMHCKON AMepuKku
(34%) n Abpuxn (18% — rpaxkmaHe ctpadH Marpmuba, peuMyInecTBeHHO MapoKKo 1 AJnKupa, u
10% — ocranbHbIX cTpaH AQpukn) (puc. 4).

JlaTuHCcKas AMepI/IKa SBJIA€TCA OOHMM M3 CaMbIX 3HAUMMBIX PErMOHOB ITPOMCXOXIAEHUSI MU-
IPaHTOB, MPOXMBAIIIMX B Buiabbao, Ctpane backoB u Mcnanuu B menom. Eciu paccmaTtpuBaTth
JaHHbIE TI0 CTPaHe POKIEHMS BMECTO rPakIaHCTBa, AOJISI MUTPAHTOB 13 JIaTMHCKOV AMEpPUKU B
Vcnanum Bo3pacTaeT g0 MOJ0BMHBI OT OOIIEro Yncia poxkIeHHbIX 3a pyoeskom [INE]. To ciiencTBue
HeCKOIbKMX (PaKkTOpoB. Bo-TepBbIX, CTpaHbl JAHHOTO PETMOHA, SIBJSISICh OBIBIIMMU KOMOHUIMY Hc-
TaHUU, COXPAHSIOT ¢ MicmaHue 4aCTUUHYIO KYIbTYPHYIO, PeTUTMO3HYIO U SI3bIKOBYIO OOIITHOCTb. Bo-
BTOPBIX, JJIS1 YPOSKEHIIEB TaHHOTO PerMOHa MCIIaHCKOe 3aKOHOAATEeIbCTBO MpeLyCMaTpUBaeT P,
YIIPOIEHHBIX YCI0BUIA JOCTYIIA K HaTypaausanmun?.,

[1Ba OCHOBHBIX PermMoHa NpoUCXoxkaeHnss MUrpaHTOB B CTpaHe BacKOB OTIMYAIOTCS TeHIePHbIM
cocTaBoM U cepamMu 3aHATOCTU: Cpeau YposkeHIeB JIaTMHCKOV AMepUKHM TPeo6IafaioT KeHIII-
HbI, ¥ OHM B OCHOBHOM 3aHSIThI B chepe yuIyT (HOMaIIHsIsI paboTa), TOrga Kak cpegy MUTPAHTOB
n3 ctpaH Marpuba u Abpuku 60bIie, HAMPOTUB, MY>KUMH, ¥ OHY TIPEUMYIIECTBEHHO PaboTaloT B
cdepax ycayr u crpoutenbersa [MESS, 2015].

3 YpoBeHb 6e3paboTuLLbl PErUCTPUPYETCS TONbKO CPEAM MHOCTPAHHbLIX FPaXAaH, MMELWMX paspeLleHne Ha pa-
60Ty, B TO BPEMSl KaK MHOCTPaHHbIe rpaxaaHe, HE UMEILLME COOTBETCTBYHLIMX LOKYMEHTOB, HE (UIypUpyOT
B MpeLCTaBE€HHbIX LAHHbIX.

[aHHble no Mcnanuu BktovatoT B cebs AaHHble no CrpaHe backos.

4 (CornacHo WMCMaHCKOMY 3aKOHOLATENbCTBY, MOTYT XOA4ATAMCTBOBATb O MOJYYEHUM MCMAHCKOrO TPaXAAaHCTBA Mo
npasy pe3uaeHuMn rpaxaaHe JlatuHcko AMepuku, ®uaunnui, AHooppbl, [opTyranum u SxkBaTtopuanbHon [BUHeMN,
NpoXWBLUME NEranbHO ABa rofa B McnaHuu, B TO BpeMs Kak Afis FPpaxAaH OCTasibHbIX rOCyAapCTB 3TOT CPOK
Bo3pactaet o 10 nert.
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OcraiibHbIE CHIA u Kanana OcraipHbIEe
CTpaHsbl 1% CTpaHbl
EBpornbl  Kprait 6%

3% 4%

Pymbians
13%

OcranbHble
CTpaHbl AQpUKH
10%

JlarnHckas

Awmepuka
34%
Crpanbl

Marpuba
18%

Puc. 4. Pacnpepenenue murpantoB B CtpaHe backoB no pernoHam npoucxoxaeHus (rpaxpaHcrea), 2015 r., %

HcmoyHuk: Instituto Nacional de Estadistica de Espana.

B Biib6a0 uMcIo MHOCTpaHHBIX TpaskaaH B 2015 1. coctasisiio 25 695 uenosek (7,4% oT 0611ero
HaceyeHus buib6ao). [Ipy HU3KOI 110 CPaBHEHUIO C APYTMMM MCIIAHCKMMM rOpogaMu Aojie MHO-
cTpaHIeB Buib6ao xapakTepusyeTcsl 60IbIIMM KyJIbTYPHBIM pa3sHOOOpasueM KUTeJIeli: B Topoje
MMPOXXMBAKOT IpakgaHe 142 crpad. Cpegy HUX CaMOJi MHOTOUMCJIEHHO TPYIIIION SIBASIIOTCSI IPask-
nmaHe BomuBum (10,9% OT 0611I€T0 UMCIa MHOCTPAHHBIX IpakaaH buiabbao), BTopoe MecTo 3aHMMaeT
Mapoxkko (10,2%), 3aTem cienytoT Pymbiaus (9,6%), Kuraii (7,5%) u Konymbust (6%) (puc. 5).
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7 102
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% MHOCTPAHHOI'O HACEIECHUS

Puc. 5. PacnpepeneHune uHoctpaHHoro HaceneHus bunb6ao no crpaHam rpaxpaHcTea, 2015 r., %

McmoyHUK: NOAroToBAEHO dBTOPAaMM Ha OCHOBAHUU OaHHbIX MyHVILI,VII'IaJ'IbHOFO peectpa xutenen bunsbao.

Iyig a”HanM3a cerperauuy B Buab6ao 6bIIM BHIOPAHBI YeThIpe IPYIIIILI: TpaxkmaHe BomuBuu, Ma-
pokko, Kutast u CeHerasa. DTOT BbIOOp OOYCIOBJIEH TeM, UTO TpakmaHe BommBum, Mapokko u Kuras
COCTaBJISIOT CaMble MHOTOUMC/IEHHbIE HEeeBPOIIelicKue MHOCTpaHHbIe TPyIbl B buib6ao. CeHerar,
HeCMOTPSI Ha HeGOJIBIIYIO TOJTI0 OT O6IIEero MHOCTpaHHOTO HaceneHus (2,8%), 6bUT BKITIOUEH B aHa-
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JIU3, TaK KaK aTTePH paccesieHNs ero npefcTaBuTeseli OTin4aeTcs OT OCTa/IbHBIX I'PYIIIT MHOCTPaH-
HbIX MUT'DAHTOB.

N3 atux YeTbIpex I'PYIIIl CaMbIMM YA3BMMbIMM C TOUKU 3peHUS COLMAIbHO-3KOHOMMYECKMUX
XapaKTePUCTUK SIBIISIIOTCS MUTPaHThI U3 CeHerana u Mapokko. Cpenyt ceHezanvyes, MUTpaLusl KO-
TOpbIX B Mcranuio Havasack B 1998 1., ypoBeHb 6e3paboTullbl Bhille cpenHero (52,7%), a 25% He
MMeIOT pa3pellleHns: Ha npebbiBanne u paboty [MESS, 2015]. Cpenu HUX TTpeobrIafal0T MysKUMHBI
(88,7%) n mogu ¢ HA3KMM YpOBHEM obpasoBaHmsi: 38,2% He uMerOT obpasoBanmsi, 28,2% 3aKOH-
YMJIM TOJIBKO HAUYaJbHYIO IIKOMY, 22% MMEIT cpeHee o6pa3oBaHye, 8% — cpenHee CIIelMabHOE
U nib 3,6% monyuuin Bbiciiiee o6pasoBanue [EPIE®, 2014]. CeHerasblibl B GOJIBIIMHCTBE CIyYaeB
apeHAYIOT Xmibe (87%), u3 HUX 55,6% apeHIyIOT 1eylo KBapTupy, a 29,1% — 4acTb KBapTUPBI,
MIPeUMYIIIEeCTBEHHO B COLIMATbHO HEO/IaroroyuyHbIX PaiiloHaX ropo/ia, TOTAA KaK KMIbe B COOCTBEH-
HOCTY MMeeTcCsI Bcero juiib y 5,7% [Ibid.]. Cpenu Hambosnee ocTpbiX mpobiem rpaxknane CeHera-
na B 57,3% cry4aeB Ha3bIBAIOT HENIPUSITHE CO CTOPOHBI MECTHOTO HACeJIeHMsI, HECMOTPSI Ha TO UTO
JlaHHbIe OIIPOCOB HENOCPEICTBEHHO MECTHOTO HaceleHMs] TAKOr0 HEeIPUSTUS He NeMOHCTPUPYIOT
[Tkuspegi, 2015]. Cpemut chep 3aHSITOCTM CeHerasblieB MPeobaagalnT MeTaLTypriuuecKast IMpOMBbIIII-
JIEHHOCTB, CTPOUTENTLCTBO U cepa yoryr [MESS, 2015].

V3 BRIOpaHHBIX YEThIPEX TPYIII CAMO «CTapOoii» MUTpALIMeil SIBJITETCS MUTpanys U3 Mapokko:
ee uctopus HaunHaeTcs B 1990 r. Tem He MeHee cOLMaTbHO-3KOHOMMYECKME TTI0Ka3aTeIu MUTPaH-
TOB 13 MapOKKO MO-TIpeXkHeMY OCTal0TCSI He CAaMbIMM JTYYIIMMM: Kak U B cydae Bbixon1eB 13 CeHe-
rajia, ypoBeHb 6e3paboTHuiibl Cpei MapOKKaHIIEB AOBOIbHO BICOK (48,1%) [EPIE, 2014]. [Tpu sToM
YpOBeHb 00pa30BaHMsI MapOKKAHIIEB 10 CPABHEHMIO C CEHEra/IbIlaMyM HECKOJIbKO BbIle (29,2% He
MMeIT 06pa3oBaHys, 29% MMeIOT HauaJibHOe o6pas3oBaHue, 27,3% — cpenHee, 4,9% — cpenHee crie-
uuanbHoe u 9,7% — Boiciiee obpasoBanue) [Ibid.], a mons HaceneHus, He MMeONas pa3perieHus
Ha TiposkuBaHue, Hske: 20% [MESS, 2015]. lons skeHIIVH cpedy MapoKKaHIleB coctasiseT 29,2%
[MyHuyunanoHotili peecmp..., 2015]. Kak 1 ceHeraibiibl, MapOKKaHIIbl B OCHOBHOM apeHAYIOT SKUTbe
(79,3%: 63,1% — apeHpa 11eJ10i KBapTUPBI U 16,2% — yacTUuHas apeHaa) — M TOJAbKO B 12,9% ciy-
YyaeB MMeIOT kuibe B co6cTBeHHOCTH [EPIE, 2014]. MapOKKaHITbI 3aHSIThI B 001[€CTBEHHOM IMUTAHUN
Y TOPTrOBJI€, B CTPOUTENIbCTBE U MIPOMBILIZIEHHOCTU. XOTS HEIIPUSITHE CO CTOPOHBI MECTHOTO HaceJle-
HUSI SIBJISIETCST OHON 13 Haubosiee yIIOMMHAEMBbIX TPOGIeM (0 HeM rOBOPST 25,3% MapOKKaHIIEB),
JaHHBII MMOKa3aTe/b CyLeCTBEHHO HIKe, YeM 3aperucTpUMpOBaHHbI cpeAyu rpaxgaH bommusBum u
Cenerana [Ibid.]. Tem He MeHee, TI0 TaHHBIM exkerofHOro orpoca Ikuspegi, maHHas rpymma BbI3bI-
BaeT HaMMEeHbIIYI0 CUMIATUIO CO CTOPOHBI MECTHOTO Hace/leH!s], M 3Ta TeHAeHIMs COXpaHsIeTcs Ha
npoTsokennu nmocnequux 13 nert [Tkuspegi, 2015].

Cnepyromas rpymnra, rpaknade bonusuu, MaccoBast MUrpanisi KOTOpbIX Havyasach B 2004 r., Kap-
JVHAJIBHO OT/IMYAEeTCs OT paHee YIIOMSHYTBIX TeHAePHbIM cOCTaBOM: 60% TpencraBuUTesnein JaHHOI
TPYTIIIBI COCTABISIIOT SKEHIVHBI [MyHuyunaivHolli peecmp..., 2015]. Ilonst 601MBUICKOTO HACeIeHMS,
He MMelolllas paspelieHnsl Ha MpOKMBaHMe, HYKEe, YEM Y BBILIEYIIOMSIHYTBIX rpymi (17%), a gons
6e3paboTHbIX coctasisieT 31% [EPIE, 2014]. BonuBuiiipl 60ee 06pa3oBaHHbIE, UeM CEHETralbIlbl
M MapOKKaHIIbI: cpeayu HuX 8,9% He mMeloT o6pa3oBaHus, 23% MMeEIOT HauaJbHOe 00pa3oBaHue,
54,2% — cpenHee obpasoBaHme, 8,2% — cpemHee crielyaabHOe U 5,7% — Bbicliee 06pa3oBaHue
[Ibid.]. MurpaHTbl 13 BonmuBuM peKko BIameloT XuibeM (8,4%), uaiie apeHnyiot: 70,8% cHUMAIOT
OTZAeNbHOe Kbe, 13,7% >KUBYT B COBMECTHO apeHI0BaHHOM 3kuiibe [Ibid.]. BonuBmiilibl — 1 MyX-
YMHBI, U KEHIIMHBI — Yallle BCero 3aHsThI B cdepe YCayr, a My>KUYMHbBI, KDOMe TOTrO, paboTaioT B
CTPOUTENBCTBE. YPOBEHDb 03a60U€HHOCTM HEIIPUSITHEM CO CTOPOHBI KOPEHHOTO HaceIeHMs], Tak JKe
Kak 1 B cryuae CeHerana, SIB/IsSIeTCST BBICOKUM (42,3%) [Ibid.].

B cpaBHeHUM C 3TMMM I'pyIIaMy rpaxaaHe Kumas, KOTOpble CTaM IIpUe3skaTh B VcrnaHuio B
2000 r., 3aHMMAaIT HaUTYUIle SKOHOMUYECKME TTO3UIMI: aOCOITIOTHOE OOJIBIIMHCTBO KUTACKOTO
HaceneHus B buib6ao nmeet paspelneHne Ha mpedbiBaHue 1 paboTy B cTpaHe (moutn 100%) [MESS,
2015] v TPYyIOYCTPOEHbI: YpOBeHb 6e3paboTuiibl coctasisieT Bcero 5,3% [Ibid.]. OcHoBHbIe cde-
PBI 3aHATOCTY — OOIIecTBeHHOe nuTanue (55% KUTaiCKuX MUTPAHTOB) U TOprois (45%) [MESS,
2015]. KeHIIMHBI COCTABJISIOT MTOYTY TIOJIOBUHY KUTANCKUX MUTPAHTOB (48,3%) [MyHuyunansHuiii
peecmp..., 2015]. VI3 paccMmaTpMBaeMbIX TPYIIIT KUTANIIbI 10 YPOBHIO 06pa30BaHMS YCTYIIAIOT TOIBKO

5 Encuesta a Poblacién Inmigrante Extranjera en la CAE en 2014 (EPIE 2014) — Onpoc MHOCTPaHHbIX MUIPAHTOB
B CrpaHe backoB B 2014 r.: onpoCc MHOCTPAHHOrO HACeNneHus, NpoBOAMMbIN npaBuTenbcTBOM CTpaHbl backos
Kaxzble YeTblpe roaa.
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6onuBuiiiaMm: 15% He umeroT o6pasoBaHusl, 37,5% MMeIOT HauaJabHOe 06pa3oBaHue, 35,5% — cpen-
Hee, 4,9% — cpepHee crienuanbHoe U 7,1% — Boiciiee [EPIE, 2014]. Kurtaiilpl ropa3fo yailie oCTalb-
HBIX SIBJISIIOTCSI COOCTBEHHMKAMM KWITbS (38,2%); 34% CHUMAIOT XXWIbe LeJinkoM 1 11,5% — vactuu-
Ho [Ibid.].

Takum obpasom, VMcrmanus 3a mociaenHuit BeK IpeBpaTUIach U3 CTPAHbl IMUTPAIUM B CTPAHY
MMMMUTPAIMM BCIEICTBYE MHTEHCUMBHOTO 9KOHOMMYECKOTO POCcTa B KOHIle 1990-X romos u popmu-
POBaHMSI Ha PhIHKE TPYIa HUIII, HY>KIABIIMXCSI B MHOCTPAHHOI paboueii cuie. Tem He MeHee 5KOHO-
Mumueckuii kpusuc 2007-2008 rT. mpuBesI K MajleHMI0 MPUTOKA MHOCTPAHHBIX TOTOKOB M3-3a pybe-
>ka. CTpaHa backoB — pervoH VicnaHuy ¢ OGHO 13 CaMbIX HU3KUX J0JI€i MTHOCTPAHHOTO HaceleHusl,
YTO 0OYCIOBJIEHO CITeIM(MKOI phIHKA Tpyma (peobiagaHye MPOMBIILJIEHHOTO cekTopa). Kpome
TOTO, MUTpALMSI B JAHHOV aBTOHOMHOI 00/IacT¥ BO3HUMK/A CPABHUTENBHO TO3Ke, UeM B APYTUX
yactax Vicriaauu. YpoBeHb 6e3paboTHlIbl Cpeiy MHOCTPAHHOI'O HaceJIeHMsl perMoHa B 3 pasa Ipe-
BbIILIIAET 3aperMCTPMUPOBAHHBI CpeAy MECTHBIX TPakAaH.

Cpeny MHOCTPAHHOTO Hace/eHus Buib6ao, Kak u B 1ieyioM B VicriaHuu, mpeo61agaioT YPOsKEHITbI
JlaTuHCKOM AMepuKM, OGHAKO UX A0JIS CPefy MHOCTPAHHbBIX IPaXkAaH HEYKJIOHHO MalaeT B CBSI3U C
TeM, 4TO, C OJTHOI CTOPOHBI, TPUTOK HOBBIX MHOCTPAHIIEB 13-3a pyb6eska MpMOCTaHOBUIICS, a C IpY-
TOJ CTOPOHBI, IpakfjaHe CTPaH JAaHHOTO PermoHa, MMes yIIPOILeHHbIN JOCTYII K MCIIaHCKOMY I'DaK-
IIaHCTBY, ITIePEeCTaloT GUTyPUPOBATh B OPUIIMATbHBIX JaHHBIX MHOCTPAHHBIX I'PaskIaH.

OnucaHue paHHbIX

IJis aHaMM3a ropoACKOVi ITPOCTPAHCTBEHHO cerperauiyy B buib6ao 6bUTY B3SITHI 32 OCHOBY OpUIIN-
aJbHbIe AAHHbIE, COOMpaeMble MIpHeEl TOPOa Ha eKerofgHoi oCHOBe — MyHUITUITATIbHBIN peecTp
skuTeneit. B peectpe 06s13aHbI PErMCTPUPOBATHCS BCE SKUTEIY MYHUITUITATUTETA, BHE 3aBUCUMOCTH
OT TPaKIAHCTBA ¥ HAMMUMS paspelleHus Ha MpokuBaHue u/uiu paboty. Perucrpanus B peectpe
SIBJISIETCSI YCIIOBMEM [IJIS TIOJTyUeHMST AOCTYIa K MyHULIIUIIATbHBIM CepBMcaM: 00pa3oBaHUIO, MeIK-
[MHe, COLMATbHBIM CTYX0aM M T.JI. ITO MO3BOJSIET MPeANonaraTh, YTo MyHUIIUTIATbHBIN peecTp
SKUTEJIEN SIBJISIeTCST Hanbosiee TOJIHO 6a307i TaHHbBIX, OXBAaThIBAIOIIEH MPAKTUYECKN BCE HACE/IeHe
ropopja.

IanHas 6a3a BKIIOYAET TaKyIo MHPOPMAIMIO, KaK BO3PACT, ITOJI, PaskAAHCTBO, MECTO POSKIEHMS,
MEeCTO IMpebIaylieil perucTpaly, a caMoe IJlaBHOe — MeCTO PerucTpauuu, YTo mo3BOoJIseT aHaJIn-
3MPOBATh MOJIE/IY TOPOJICKOTO pacceieHus 10 MPU3HAKY IPaskAaHCTBA U, TAKUM 00pa30M, BbISIBUTD
BO3MO>KHbI€ 30HbI TOMOT'€HHOTO pacIipeie/ieHs MHOCTPAaHHOTO HaceleHMsl Ha TepPUTOPUM rOPoZa.
B kauecTBe MMHMMAaJbHON eOVHMLIBI U3MEPEHMSI PEECTD UCIIONb3YyeT MepPenmucHyo cexuyio. Beero
B MyHUIIMTIAaNbHBIN peecTp kutenel BXoguT 281 mepenmncHas Cexuysi, KOTOpble CrPYIIIMPOBAHLI B
BOCEMb OKPYTOB. UMCyI0 sKuUTesei B OMHOM CeKLyy Konebyercs oT 614 mo 2431 yenoBeka.

B ananuse ucrnonb3yioTcs nanHbie 32 2010 1 2015 IT., UTO ITO3BOJSIET CPABHUTH CUTYALIUIO, TIPU
KOTOPOJ MUTpALMOHHbIe TIOTOKM B Buiabbao mocturany cBOero mmka, ¢ CUTyalyeit OTToKa MHO-
CTPaHHOTO HaceleHMUs.

XunuwHas cerperauusa B bunb6ao: pesynbratbl pacyeTos

B maHHOM pa3spesie c TOMOIIbIO MHIEKCOB cerperauyi B KaueCTBe OCHOBHOTO MHCTPYMEHTa aHa/In3a
OyIeT pacCMOTpeHa CTeleHb KMIUIIHO cerperaiuy pas3anyHbIX TPYII HaceIeHNs, a TaKKe JToKa-
JM3aIys JaHHBIX TPYMIT B TOPOJICKOM IPOCTPAaHCTBE. B yacTHOCTH, OyeT MpeapuHsITa MOIbITKA
oIpefenuTb pasanuus B pacrpefeneHui B TOPOLCKOM IIPOCTPAHCTBE KOPEHHOTO HACe/IeHUS U MU-
IPaHTOB, & TAKXe YCTAaHOBUTD, CYLIECTBYIOT JIX Pa3InNuus MeXIy pasHbIMM IPyHIiaMyu MUTPAHTOB.
Kpome Toro, 6ymeT rmokasaHo, cjiefyeT v Bumbbao TeHOeHIMM OPYTUX TOPOJOB VicmiaHuu u iora
EBporbl, re cerperanus uaet Ha crap [Arbaci, 2008)].

Il aHanmMsa OymeT ucIoyib3oBaHa KomouHaius Mumekca auccummmsinyu (ID) u mep 060co6-
nenHocty: MHpekca B3aumopeiictBust (IN) u Mamekca nsonsiiyu (AA). DTU Tpu MHAEKca BbIOPAHbI
T10 TO¥ IpUYMHE, UTO IJIS1 X aHATM3a MOTYT ObITh MCIIOb30BAHbI ITepeNyCHbIe TaHHbIe, He TPeOyIo-
myie MHGOPMAaIUM C TPUBSI3KOI K reorpaduueckuM KoopayHaTtam. OMHAKO Iepes TeM Kak repeiTu
K 3TUM MHOEKCaM, Mbl paCCMOTPUM JKUJIMIITHYIO JIOKAJIM3alINI0 Pa3JIMYHBIX I'DYIIIL.
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KoagpgpuyueHm nokanusayuu

PacceneHne MHOCTpaHHBIX TPakaaH B buib6ao, Kak BUTHO U3 pucC. 6, HE SIBJISIETCS] PABHOMEPHBIM.
CaMast BbICOKASI IOJISI MHOCTPAHHbIX kuteseiit — B Mbaitonao (Ibaiondo) u Pekanbae (Rekalde) (11
1 10% cOOTBETCTBEHHO). ITU 30HbI, COCEACTBYIOIINE C IIEHTPOM I'Opojia, CYUTAIOTCSI He6GIaromnomyy-
HBIMM OKpyramu Buiab6a0, B KOTOPBIX B CBOE BpeMsI B pe3yybTaTe MPOMBIIIJIEHHO PEeBOMTIOLMY Ha-
yasia XX B. ocesiu pabounie, mpuexasiiye B Buib6ao 13 gpyrux uacreit Mcnauun. ITosxe, B 2000-X ro-
Jlax, MMEHHO B 3TUX OKpyrax ropojia 1 rocejniach 3HauuTeabHAasl 4aCTh MHOCTPAHHOTO HACeTeH M,
BBUAY O0Jlee HU3KUX I€H Ha SKMUJIbe ¥ TOTOBHOCTY apeH/IoAaTeNel caaBaTh XXIIbe MHOCTPAHIaM.

Peka Hepbon (Nervién), mpoTekarolias uepes Becb TOPO/I, pasessieT ero Ha aBe yactu. Ha mnpa-
BOM Oepery HaXOOWUTCSI MCTOPUYECKUIT LIEHTP, WM TaK HasbiBaeMbIii Ctapsiit ropop, (Casco Viejo),
COCEICTBYIOIINI C TUIOTHOHACEJIEHHBIMM pabouMMy KBapTaiaMi, TAKMMU KaK, HAIpumep, OKpyT
Cantyuy (Santutxu). Ha meBoM 6epery ¢ ogHOJ CTOPOHBI PacIioyiaraloTcs 6onee «6egHbIE» OKPY-
ra, Takue Kak Mb6aitongo (Ibaiondo), Can-®panmnycko (San Francisco), Cab6ana (Zabala) 1 Buis6ao
Jla Boexa (Bilbao La Vieja), a ¢ Apyroii CTOpOHbBI HAaXOASATCS «60TraThie» OKpyra, Takue Kak AGaH[Io
(Abando), rme pacronaoskeHbl (PMHAHCOBBINM LIEHTP MPOBUHLIM U KUI0i OKpyr Ieycto (Deusto) ¢
HaceJieHMeM C BBICOKUM 0xXomoM. HecMoTpst Ha TO, uTO Biib6ao sIBjsieTcss CpaBHUTENIbHO HEOOb-
IIMM TOPOAOM, B €T0 IVIAHUPOBKE OTPAKAIOTCS CYIIECTBYIOIIME KIaCcCOBbIe pasiMumsi HaceleHMsl.
Kaxk 6yzmeT rmokasaHo fajee, MUTPAHThI B 3aBUCUMOCTHM OT CTPAHbI MTPOVICXOKIEHMS MIMEIOT JOCTYTI K
apeHpie KUJIbsI TOJIbKO B OIpelleJIeHHbIX 30HaxX ropoja.

Puc. 6. [lons MHOCTPaHHBIX rpaXxaaH B okpyrax bunb6ao, 2015 r., %
HcmoyHuk: MyHUUMNAnbHbI peecTp HaceneHuns bunobao.

Ilonsi MHOCTPpaHHBIX TPakAaH B PasHbIX MepernyuCcHbIX CeKUMSIX TOpoja Bapbupyercs oT 2,9 Ao
44,6%. PacueTbl Ko3(pduieHTa JoKaIM3aluy IT0Ka3bIBAIOT, UTO B HACTOSIIIMII MOMEHT B Buib6ao
CYIIECTBYIOT 30HbI C BLICOKOJ KOHIIEHTpalMei MHOCTPaHHOTO HaceleH s, 30HbI CO CPeJHMMU 3Ha-
YEeHUSIMM U 30HBI C HU3KO KOHIIeHTpaLuyeiil (maobsn. 1). Tonbko B 4,6% mepenucHbIX cekiuii (13 cek-
1IMi1) HAGIIOmAeTCS TIeperpeACcTaBIeHHOCTh MUTPAHTOB: UX JOJIST KAK MMHMMYM BABOE BBIIIE CPel-
Hell Jo/IY MHOCTPAHHOTO HaceleHus B ropoge (7,4%). B monoBuHe cekuuii (49,1%) MHOCTpaHHOE
HaceJleHVe HeJlOTIpeICTaBIeHO, UTO ellle pa3 yKa3bIBaeT Ha aCMMMETPUIO B pacceleHUMN.
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Ta6nuua 1. KoadduumeHT nokanmsaumm MHOCTpaHHOro HaceneHus, bunb6ao, 2015 r.

oL MepenucHble cekumm Dons ot Bcex [Monsa uHoctpaHHoro
nepenucHbIX cekuuii, % || HaceneHus, %

3-5 4 14 30-44,6

2-2,99 9 3,2 20,6-28,3

1,5-1,99 19 6,8 15-19

1,1-1,49 62 22,1 11,1-15

0,9-1,09 49 174 9-11

0,5-0,89 111 39,5 5-8,9

0,1-0,49 27 9,6 29-49

McmoyHUK: NOAroToBAEHO dBTOpPaMM Ha OCHOBAHUU OaHHbIX MyHMLI,MI'IaJ'IbHOFO peectpa xutenei bunsbao.

Kak BumHO 13 puc. 7, cpeay CeKuui ¢ Ko3DOuIIeHTOM JIOKaIM3aLMY BbIllle 3 — CeKIMY OKpyTa
HM6aiionno (Ibaiondo), KoTopslii XxapakTepusyeTcs: He@UIMTOM MYHUIIUIIAIbHBIX YCIYT Y HU3KOM
1eHoit Ha xunbe [Fotocasa, 2016]. TIpOTUBOTIONOXHAS CUTYaIMsT HAGIIOJAETCS B TISITU U3 BOCBMMU
OKpyroB Buibb6ao, rme mokasaTtenu KosdbduiyeHTa jokanm3anyuy He mnpesbimaior 0,49, T.e. moss
MHOCTPaHHOTO HaceleHusl Hike cpemHero 1o ropoay (QL < 1). B yacTHOCTH, BbIAEISIIOTCS CEKITUU
okpyra Abaumo (Abando) — ogHOTO 13 caMbIX JOPOruX B ropone, u Ouapkoara-Yypauuara (Otxar-
koaga-Txurdinaga) — nmepudepunitHOro oKpyra ¢ HUM3KO¥ IUIOTHOCTbIO HACeJIeHUsI U OTCYTCTBUEM
TOPOJICKOTO TI0JI3€MHOT0 TpaHcHopTa (MeTpo).

B Gonee 4
M 072100399
L 10T1001,99

| 070,510 0,99
107000045

Puc. 7. KoappuumeHT nokanmsaumm MHOCTpaHHbIX XuTteneit bunb6ao no nepenncHbiM cekuuam, 2015 r.
McmoyHUK: MOArOTOBNEHO aBTOPaMM Ha OCHOBAaHUM AaHHbIX MyHUUMMNANbHOIO peecTpa xutenei bunsbao.
Takum o6pa3om, aHaau3 KoddduileHTa JOKaIU3aIMM MHOCTPAHHOTO HaceJlleHusl B Buab6ao
YKa3bIBaeT Ha ero HepaBHOMEPHOE pacIlipefesieHue 1o ropoay: B 4,6% IMepernuCcHbIX CeKIMi A0S

MHOCTPaHHOT'O HAacCeJIeHMs BABOeE ITPeBbIIIaeT CPeJHIOI0 O0JII0 MHOCTPAaHIIeB, B TO BpeMs KaK ITOUTU
B IMTOJIOBVHE CEKLIiA MHOCTpaHHOE HacCe/JIeHVe HeOoIIpeaCTaBJIeHoO.

75



N. OEPHAHIOEC APATOH, ®. XOTMAHU BACCUHA, 10. LWWEPLWWIHEBA
FOPOOCKASA MPOCTPAHCTBEHHASA CEMPETALMA MHOCTPAHHOTIO HACETEHWA HA MPUMEPE BUNTbBAO

76

XunuwHas cezpezayus Yepes npusMy UHOEKCO8

Bce Tpu nHaekca — MHAEKC OUCCUMMIISIIIAM, U3OTSILIUM U B3aUMOZENCTBUS — AEeMOHCTPUPYIOT He-
BBICOKVE 3HAUEHNSI, UTO CBUIETEIbCTBYET O HIM3KOI cerperanmu MHOCTPaHIeB B Buib6ao.

Wupekc nuccumvmisiuyy (ID) MHOCTpaHHOTO HacesleHMsl B BMb0ao SIBsieTCs] OTHOCUTENTbHO HI3-
KuM (Ha 2015 1. — 0,241)°. DTOT MHIEKC ITOKA3bIBAET, UTO JI51 TOTO, YTOOBI CPaBHSTh pacIpeneieHne
KOPEHHBIX JKUTeJIeil M MHOCTPAHHBIX IpakaaH, He0OXOAMMo, YToObI 24,1% MHOCTPAHHBIX TPak-
JlaH TepeceuInCh B APyTUe MepenyucHble CeKIMM ropofa. JTOT MoKa3aTe/b HIDKe, UeM B APYTUX
KpYMHBIX ropomax Mcmaumm, Takux Kak Bapcenona (ID = 0,260) [Bayona, Lopez, 2011], Manpwun,
(ID = 0,280) [Echazarra, 2010], Caparoca (ID = 0,300) n Mypcusa (ID = 0,320) [Dominguez, Parreiio,
Diaz, 2010]. Tem He MeHee 3HAUEHMST MHAEKCA AUCCUMMUIISLIY B Buib6ao BapbUpPyIOTCS B 3aBUCHK-
MOCTM OT I'PaskJaHCTBA MUTPAHTOB (mab.. 2). [Tpu cpenpneM 3HaueHun 0,241 MHIEKC OUCCUMMUIS-
uyu (ID) miist kutaiickoro HaceneHus coctaiset 0,563, mis yposkeHeB Adpuku oskHee Caxapbl —
0,459, a onst BeIXom1eB 13 Marpuba — 0,419. CoBepilleHHO MHAasi CUTyalusl HAOIIOgaeTcs B cryvyae
rpakgaH cTpaH JIaTMHCKOI AMepUKH, ITOKa3aTe M KOTOPbIX TPaKTUUYeCK PaBHSIOTCS MIOKa3aTelsIM
mecTtHOro HaceneHus (0,244).

Tabnuua 2. Unpekc auccumunsumm (ID) MHocTpaHHbIX XuTenei B bunb6ao, 2010 n 2015 rr.

2010+ 2015+, |
‘ID H Bcero uenosek H ID H Bcero uenosek ‘
MHocTpaHubl 0,246 28 385 0,241 24 837
Esponeiickuii coto3-15 0,300 1890 0,307 1624
EBponeiickuii cows-28 0,408 2 351 0,367 2 326
Marpu6 0,476 3116 0,419 3415
OcTanbHble cTpaHbl Abpukn 0,499 2987 0,459 3243
NatnHckas AMepuka 0,243 15 304 0,244 10718
Kutait 0,629 1502 0,563 1900
OcTanbHble cTpaHbl Asuun 0,603 434 0,517 756

McmoYHUK: NOAFOTOBIEHO aBTOPAMM HA OCHOBAHWM AaHHbIX MyHMUMNANBHOMO peecTpa xutenen bunsbao.

ITo cpaBHeHMO ¢ 2010 r. HE3HAUUTEIBHOE CHMKEHME MHAEKCA OJUCCUMMIISILIUM 111 BCETO MHO-
CTpPaHHOTO HacejeHust oTMedaeTcs B 2015 r., BHe 3aBUCMMOCTY OT IPakIaHCTBa, 38 MCKIIOUEHVEM
rpaxaaH crpaH JIaTMHCKOM AMepuKHM, B Cl1ydyae KOTOPBIX MHIAEKC OUCCUMMUIISLINM YBEINYUIICS Ha
0,001. TaHHAS TEeHOEHIMS OTCAEKUBAETCS U 110 CPABHEHMIO ¢ 6osiee paHHMMM JaHHBIMU 110 Buib-
6a0: B 2008 r. nHAeKC auccummsiimu coctasisit 0,247 [Lavia, 2008]. BMmecTe ¢ TeM TeHIEHIIMS CHU-
SKEHMST MHAEKCA TUCCUMWISIMY HabII0maeTcss ¥ B GOJIbIIE YacTy MCITAHCKUX FOPOAO0B, B OTJINUME
OT OCTa/IbHBIX CTpaH EBporsl [Bayona, Lopez, 2011]. laHHOe SIBJIeHME TTOJIOKMIIO HAYaI0 MHOTOUMC-
JIEHHBIM JAUCKYCCUSIM U TUTIOTe3aM OTHOCUTE/IbHO CYIIeCTBOBAHMS OT/Ie/IbHOV MO SKUTUIITHO
cerperauym, XapakTepHOM UCKIIOUUTEBHO IJ1s CTpaH ora EBporibl, B yacTHOCTU Vicmanuu, tanuu,
[Mopryranuu u I'periun, 9T0, IO MHEHNUIO HEKOTOPBIX SKCIIEPTOB, CBSI3aHO C YPOAHUCTUYECKOI U SKU-
JUITHOM TTOMUTUKONM HaHHBIX cTpaH [Arbaci, 2008]. Peub uneT o Takoi Momenu, B KOTOPOI HU3KMIA
YpPOBeHb cerperamyuu COIpoOBOKIAETCS BICOKMM YPOBHEM IUCKPUMMUHALIUM TIPU TIOUCKE XKUJIbS, a
TaKKe yXyalleHeM XapaKTepUCTUK TOTO XXWUJIbsI, K KOTOPOMY MMeeT AOCTYM MHOCTpaHHOe Hacese-
Hue [Fullaondo, 2008]. Tlpu 3T0% Momeny mpeobiaiaeT >Xujibe B COOCTBEHHOCTH, TOTIa KaK YacTHAas
M COIMAJIbHASI apeH/ia KWJIbSl Pa3BUTHI CJ1a00. DTO yKa3bIBaeT HAa OTUETIMBOE OTianuMe VcrmaHum

6 [lns HekoTopbiX aBTOPOB MHAEKC AMCCUMUAALMK, paBHbIM unu npesbiwatowmii 0,60, rOBOPUT O BbICOKOM YypOBHE
cerperauum [Martori, 2004, Massey, 1985].
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OT JIPYIMX €BPOIIEeICKMX TOPOMIOB, HATIPUMeEp T'OJUIAHACKMUX, C X OOJBIIMM PHIHKOM COLIVAJIbHOIA
apeH/ bl XUJIbSI.

IIBa Ipyrux MHAEKCA TaKKe CBUAETENbCTBYIOT O HEBBICOKOI cerperauym. Huskuii MHaeKc u3omnsi-
uyu (AA) (ma6z. 3) yka3pIBaeT Ha MaIylo BEpOSITHOCTh TOTO, UTO ABa IIPEICTaBUTEIISI MEHBIIVHCTBA
OYyIyT KUTh B OJHOM pajiioHe. B cBor ouepenb, mHuekc B3auMopeiictBus (IN) roBoput o6 oueHb
BBICOKOJVi BEPOSITHOCTM COCEACTBA MUTPAHTOB 1 HEMUTPAHTOB.

[Ipu 5TOM HAGMIOAAIOTCST Pa3INIMS 110 CTPaHAM I'paskaaHCTBA. HaumeHbIas BeposSITHOCTb KOH-
TaKTOB C MECTHBIM HacejleHrueM — y MUTpaHToB 13 Kurtast u ctpan A¢puku roxkHee Caxapel. Hampo-
TUB, HAMOOJIbIIIAsI BEPOSITHOCTh TAKMX KOHTAKTOB — Y rpakaaH EBporeiickoro cotwsa (maobn. 3).

Ta6bnuua 3. Unpekc usonaumm (AA) u uHaekc B3aumopeiicteus (IN) MHoCTpaHHbIX XuTenei B bunb6ao, 2015 r.

2015+ |
‘AA H IN H Bcero yenosek ‘

MHocTpaHLbl 0,032 0,890 24 837

Esponeickuii cotos-15 0,003 0,914 1624

Esponeickuii coto3-28 0,006 0,909 2326

Marpu6 0,014 0,886 3415

OcTanbHble cTpaHbl Abpukn 0,018 0,878 3243

JTatuHckas AMepuka 0,012 0,906 10718

Kutait 0,019 0,878 1900

OcTanbHble cTpaHbl Asum 0,005 0,888 756

McmoyHUK: MOATOTOBNEHO aBTOPAMM Ha OCHOBAHUM AaHHbIX MyHMUMNanbHOro peectpa xutenei bunbbao.

AHanus Bcex Tpex MHEKCOB IT03BOJIsSIeT YBUAETh Clelyloliee. BbICOKMI MHOEKC AUCCUMUISILIN
vurpaHnToB u3 Kurtas u ctpan Abpukn oxHee Caxapbl COITPOBOXKIAETCS JOBOIbHO BBICOKMM MH-
JIIeKCOM M3OJISILVM, UTO YKa3bIBaeT HAa MaJIyl0 BePOSITHOCTb B3aMMOZECTBUS C MeCTHBIM Hacese-
HueM. ObpaTHast cuTyauust y rpakgaH crpaH EBporsl 1 JIaTMHCKO AMepUKi, KOTOPbIe ¢ 60MbIIOT
BEPOSITHOCTBIO OYIYT B3aMMOZECTBOBATh C MECTHBIM HaceJleHMeM, O YeM CBUETeNbCTBYIOT HU3-
KU1 MHOEKC OTUCCUMWISILIMY U BBICOKUI MHEKC u3onsauyy. [TogoGHble 3HAUNUTEIbHbIE PACXOXKIE-
HMS 3HAUEeHUI Tpex MHIEKCOB [Jisi MUTPAHTOB U3 PasHbIX CTPaH ITO3BOJISIIOT MIPENIIONIOKNUTD, UTO
B 3aBMCUMOCTY OT TPaskIaHCTBA MOJeNU pacceieHus B Bunbp6ao Taxke 6yoyT pa3indarbesl. ITUM
OT/INYMSIM TIOCBSIIIeHa (JIeAYIOLasl YacThb, IJe IPUBOLATCS pacueThl MHAEKCA OUCCUMMISIIUN [JIs
YyeThIpex IPYII MHOCTPAHLIEB.

XunuwHas ceepexayusa 4yemeoipex Bbl6paHHle epynn Mu2paHmoe bunvbao no cmpaHam epaJKOchmea

YeThIpe BbIOpaHHbIE [IJIsT aHAIM3a TPYIIIbl MUTpaHTOB — 13 CeHerasna, Bonusuu, Kutas u Mapoxk-
KO — I10 I0Ka3aTeIsIM MHIeKCa JUCCUMMISLIUU AEeMOHCTPUPYIOT PasHble MOJE/IN pacceleHus.

I'paxxpane CeHezana [eMOHCTPUPYIOT KJIACCUYECKUT TIPUMED SKUJIUIHOM cerperanyumn: 3To IpyIi-
I1a C CaMbIM BBICOKUM MHIeKcoM auccumuisimm (0,602). Ipubam3nuTeNbHO B TOJOBMHE TEPEITIC-
HBIX ceKIuit Buib6ao (48%) He 06HAPYKMBAETCSI HY OJHOTO YeJIOBEKA C rpakgaHcTBOM CeHerara,
TOTAA Kak B paioHaX MPOXXMBAHUS JAaHHOV IPYIIIbI OHU IepernpencTaBaeHbl.

Ha BTOpOM MecTe 10 YPOBHIO «CerperMpoBaHHOCTU» HAXOOSATCS KUMatiysl: UHAEKC OUCCUMMUIIS-
LMY 9TON I'PYIIIBI TAKKE TOCTATOYHO BhICOK (0,564), M3 Yero ciemyert, 4To JIJisT ypaBHEHMSI TOKa3a-
TeJIsl MPOCTPAHCTBEHHOIO paciipeie/ieHN sl KUTalileB ¢ KOpeHHbIM HacejeHeM HeoOXOIMMO GbLIO0
ObI TIepeceNnTh 56,4% KUTaicKoro HacejeHus Buib6ao B gpyrie repenycHblie ceKiuu ropoga. Kak
cnenyet U3 puc. 8, rpaxkgaHe Kutast OTCyTCTBYIOT B 47% TepennCcHbIX CeKLuii ropofa, a B TeX, B KO-
TOPBIX OHU IIPOXKMBAIOT, X KOHLIEHTPALMS BhIlle CpegHero.
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Ceneran (ID = 0,62) Kurait (ID = 0,564)

Puc. 8. Unaekc auccumunaumum m K03¢¢MI.IMEHT NIOKa/n3auuu YeTbipex OCHOBHbIX rpynn MHOCTPAHHOro HaceneHua
bunb6ao no CTpaHaM rpaxaaHcTea

McmoyHUK: NOAroToBAEHO dBTOPaMM Ha OCHOBAaHWN OAHHbIX MyHVILI,VII'IaﬂbHOFO peecTpa xutenen bunobao.

VHAeKC IUCCUMMWISIIIY MAPOKKAHYe8 HIKe, YeM aHaJIOTMYHbIe TTOKa3aTey CeHeraablieB U Ku-
taities (0,419). OHM IPUCYTCTBYIOT B 83% CeKIMii ropojia, HO IIPY STOM 3HAUMTEIbHAs 4acTb (35%)
IIO CUX TIOp TIPOKMBAET B TaK Ha3bIBAEMbIX BXOJHBIX BOpOTaxX buib6ao: okpyr Mbaiionmo (Ibaiondo)
” B ocobeHHOCTM paitonsl CaH-Ppanicko (San Francisco), Bunb6ao Jla Brexa (Bilbao La Vieja) u
Cabasa (Zabala) SBASIIOTCST TPaAUIIMOHHBIM MECTOM IT€PBOHAYAIBLHOTO IMOCEJIEHNS MHOTUX BHOBb
MIPUOBIBAIOIIVIX MUTPAHTOB. BRIXOAIIBI 13 MapOKKO OJHMMM 13 TTePBbIX Haya/IM Mpue3skaTh B Buib-
620, ¥ X YMCJIEHHOCTD MTPOIOJIKAET YBeTMIMBAThCs. CUTYalysl MapOKKaHIIeB B Buyib6ao BO MHOTOM
TTIOBTOPSIET TaKOBYIO B bapcenoHe: «<HecMOTps Ha TO, YTO MapOKKAHIIBI SIBJISTIOTCST OJHOM U3 TTePBBIX
TTOSIBUBIIIMXCST TPYTII MHOCTPaHIEB B BapcesoHe, MM 10 CUX ITOP He YAaIOCh JOCTUYb MOZIEIN pac-
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ceneHus, 6oyiee UM MeHee CXOMHOI C OCTalbHOI YacThio HaceneHus: Bapcenoubl» [Bayona, Lopez,
2011, p. 394].

CaMmbIit HU3KMIT U3 YeThIPeX aHATM3UPYEMBIX IPYIIT MHIEKC AUCCUMUISIIINY HaOMI00aeTCs Y Bbl-
xonues u3 bonusuu (0,360), TeM He MeHee OH IPEeBBILIAET CPeSHNUN MHAEKC OUCCUMMUIISILIUN BbIXOJ -
ueB u3 JlatuHckoit Amepuku (0,244). Kpome Toro, 60JMBUIALIBI TTPOSKUBAIOT MTPAKTUUECKM BO BCEX
MPOIMCHBIX CEKIMSX, 3a uckmoueHueM 11. Kak BuaHO 13 pacripeneneHust KoapduiyeHTa JoKaIn-
3alyu, JaHHAS IPYIINa CKOHIIEHTPUPOBAaHAa B OCHOBHOM B okpyre Mb6aiionno (Ibaiondo), omHom m3
caMbIX 6eTHBIX OKPYTOB rOpoza.

Takum 06pa3om, MHAEKC AUCCUMMUISIIMY MHOCTPAHHOTO HaceneHus B Buibbao siBisieTcs cpas-
HUTENIbHO HMU3KUM. Bojiee Toro, B moc/iefHMe TObI OH CHMKAETCS, ¥ 9Ta TeHIEHIIVS TakKe Hab/io-
JlaeTcsl U B IPYTMX UCIIAaHCKUX ropogax. TemM He MeHee 3HaueHMUs MHAEeKCa IUCCUMWISLUY Oy TUMO
pa3INMYaroTCs MO CTPaHAM IIPOMCXOKAeHUS MUTPAHTOB. Tak, HauBBICIIME TIOKA3aTeu HaOMI0al0T-
cst cpeny MurpaHToB 13 Kurast, Abpuku 1oxkHee Caxapsl M Marpu6a, Torma Kak mokasaTe Iy IpaskaaH
cTpaH EBpormeiickoro cor3a 6osee HU3KME. OTU Pa3anNdMs OTPAKAIOTCS U B pe3y/bTaTaxX MHIEKCOB
M3OJALIVU U B3aMMOAENCTBUSI, rae MurpanTsl u3 Kurtas u Appukn oskHee Caxapbl MMeIOT HAu-
MEHbIIIYI0 BEPOSITHOCTb KOHTAKTa C MECTHbIM HacejieHMeM. bonee feTanbHblii aHaIM3 MHOCTPaH-
HOT'O HaceJeHMs BbISIBMUJI 3HAUMMble Pa3Inyus C yUeTOM CTpPaHbl TPaskKAaHCTBA: MHIEKC JUCCUMU-
UMY rpakgad bonyBuM 3HAUMTENIbHO MPEBbIIIaeT aHAJOTUYHbBIE I0Ka3aTe/N IPYIIbl MUTPAHTOB
13 JIaTMHCKOJ AMEPUKM B LIEJIOM.

HAunckycema

B aTOM paszene Mbl 06CYyAMM pe3yabTaThl PaCueTOB MHIEKCOB cerperalyy MHOCTPaHHOTO Hacese-
Hus B Buib6ao 1 npeayioskuM BO3MOXKHOE 00bsiCHEHYE TTOTyYeHHBIX JaHHBIX.

Kak oTrMeuasioch B TeOpeTMUeCKOl YyacTy, Npelbiayliue yccaefoBaHNs YKasbIlBalOT Ha TPU OC-
HOBHBIX (haKTOpa, MPUBOIASIINX K cerperauyy. OMHMM M3 CaAMbIX YaCTO BCTPEUAIOIIMXCS U Haubo-
Jlee M3y4YeHHDIX SIBJISIeTCS COLMATIbHO-9KOHOMMYECKOe HepaBeHCTBO MeXAy MeCTHbIM Hace/leHMeM
Y MHOCTPAHHBIMM MUTpPaHTaMMU. [JOCTYIT MHOCTPAHHOTO HaceleHNUs K 0OUIIMAaTbHOMY PBIHKY TpyIa
Bunbbao 3aTpyrHeH, Ha UTO YKa3bIBaeT BbICOKUIT YPOBEeHb 6e3paboTullbl U HeoDULIMaIbHOM 3aHs-
TOCTH (6€3 COOTBETCTBYIOIIEero pabouero KOHTpakTa) JaHHOI TPyHIbl HaceneHus. Kpome Toro, miis
MHOCTPAHHbBIX MUT'DAHTOB, BBUAY UX aJMUHUCTPATUBHOM U COLMAIIBHON YSA3BUMMOCTU, XapaKTep-
HbI HeCTabuIbHble GOPMbBI 3aHITOCTU C TSIKETBIMU YCIOBUSIMU TPYHA U OTCYTCTBMEM TePCIIEKTUB.
Bce 3T0 06yciiaBnuBaeT 60see HM3KME JOXOMbI Y 3a4aCTyI0 OTCYTCTBME SKOHOMMYECKMX rapaHTui,
TpebyeMbIX CO CTOPOHBI PUEITOPCKUX areHTCTB ¥ COOCTBEHHMKOB XWiibsl. Kak ciencrsue, qoCTyII-
Hble BapMaHThl HA PBIHKE apeH[bl B CIy4yae MHOCTPAHHBIX IPakKAaH CBOIATCS K KUJBIO XYAIIEero
KauecTBa M Ha MeHee 671arONPUSITHBIX YCIOBMSIX HaliMa, a Takke K MeHee 671aroyCcTpOeHHbIM 30HaM.
B xoHTekcTe Buiib6ao okpyra Pexkanbze u 116aii0HA0 BRICTYIIAIOT IPMMepaMy TakX 30H. DTOT HaKkTop
YacTUYHO OOBSICHSIET 6osiee HM3KMe TIOKa3aTeNny cerperaliuy cpeiy rpakaaH JIaTMHCKO AMepuKy B
11eJI0M, ITIOCKO/IbKY OHM XapaKTepu3yIoTcsl 60jiee BLICOKMMM TOXOAAMU U TPYLOBOI CTaOMIIbHOCTBIO.

TeMm He MeHee ypOBeHb J1I0XOZ0B He 00bsicHsIeT cuTyauuio rpaskaad Kuras. Kak 6b110 moka3aHo
BbIlIe, YPOBEHb TPYLOYCTPOVICTBA KUTALeB IIpeBbIlIaeT faxke IT0OKa3aTeay MeCTHOIO HaceleHMus,
YTO TEOPeTUUYECKH JOIKHO ObIIO ObI TO3BONMUTD JAHHOI TPYIITe MMeTb 60iee UIPOKMI BBIGOP MeCT
>KUTenbCTBa. OHAKO MHAEKC OUCCUMMWISIUY TpakaaH Kutas sBasieTcss OMHUM U3 CaMbIX BBICOKMX
(BTOpoi1 mocie CeHerasa), UTO, BePOSITHO, CBSI3AHO C TeHJEHLMel K IPYINIMPOBAaHUIO C COOTeYe-
CTBeHHMKaMMU. [Ipy HanmMumMy 3HaUNTENbHBIX KyJAbTYPHBIX Pa3auumii (PeIUTKsl, I3bIK, TPASULIUU U
o6bIuan) ompeesieHHasl IPYIIna MOKeT ITPOSIBUTh CKIIOHHOCTD K I0Ce/IeHMIO B TOM paitoHe, Ilie OHa
MoI1a 6bI JKUTh C HOCUTESIMY CBOEJA 5Ke KYJIbTYPbl, IPUOOpeTaTh «CBOM» TOBAPbI U MOIYYaTh «CBOW»
yenyru. Takum o6pasom, rpakgane Kurtas ¢ 5KOHOMUUYECKMMM BO3MOXKHOCTSIMM BbIle CpeIqHero,
HO C SI3bIKOM, KyJIbTYPOI1 ¥ penurueit, CUabHO OTIMYAIOIIMMMCS OT MeCTHOTO HaceneHus bunb6ao,
M HU3KMM YpOBHEM cyObeKTMBHON mHTerpanun’ [Nieto, 2003; EPIE, 2014], MOTYT TIpeAIIOYnUTAaTh
CeJINTBLCSA B pajioHe, HaceJIleHHOM COOTeueCTBeHHMKaMU. DTO IIPUBOLUT K ITOBLIILIEHHOV KOHLIeHTpa-
LMY JAHHOM I'PYIIIbI B OIIpefe/leHHbIX 30HaxX 'OpPoJa, UTO MOATBeP)KAAI0T pe3yabTaThl MCCae0Ba-

7 OueHKa ypoBHSi COBCTBEHHOM MHTErpaumMu B NpuHMMaloLlee 06LLeCcTBO C TOUKM 3peHus pecrioHaeHTa. B onpoce
EPIE 3apaetcsa Bonpoc: «Kak Bbl OLleHMBaEeTe YpOBEHb CBOEM MHTErpaLmm B NpUHMMatoLLee obLecTBo?»
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Huit Kak B CTpaHe BackoB, Tak U B Apyrux uacTsx Vicnaumu [Tébar, 2013; Fullaondo, 2008; Shershneva,
2015]. O ipeATIOYTeHUY TTPOSKUBAHMUSI PSIIOM C COOTeUeCTBEHHMKAMM MOXKHO TaKoKe TTPeTONI0XKUTh
TIpM OOBSICHEHUN CJTyyaeB MUTPaHTOB 13 Marpuba u Appuku oxkHee Caxapbl, IJisT KOTOPBIX TaKkKe
xXapaKkTepHa aHaJIOTMYHas KuTaiiliaM KyJbTypHas AMCTaHIMs. B ciyyae ske ¢ Bbixoauamu 13 JlaTuH-
CKOVi AMepUKM (CO CXOKelt C MECTHBIM HaceJIeHMEeM KYJIbTYPOIi, I3bIKOM U peIurueii), HabaomaeTcs
HU3KUI YPOBEHb Ccerperauum.

MuTepecHa cuTyalius BoIXOAIEB U3 AGQPUKM, KOTOPbIe, KaK ObIJIO YIIOMSHYTO BbIIlIe, XapaKTepu-
3YIOTCA 3HAUMTEJIbHBIMU KYJIbTYPHBIMU (HBbIKOBbIMI/I nu pe)II/II‘]/IOBHbIMI/I) OT/IMYMNSIMM OT MeCTHOIro
HaceJeHUs ¥ CTAJIKMBAIOTCS C TPYSHOCTSMM NOCTYIA K PBIHKY TpyZa. TeM He MeHee ypOBeHb JKU-
JUIITHOM ceTperamnyuy MapoKKaHIIeB HIsKe TTOKa3aTesieli CeHeTaablleB, UTO MOXKET ObITh 0OBSICHEHO
IUCKPUMMHAIMEN Ha phIHKe Kuibs [Ikuspegi, 2015].

HanHasg dbopma OUCKPUMMHAIMKM MOKET OCHOBBIBATHCS KaK Ha COLMATbHO-3KOHOMMUYECKO
6a3e, TaK ¥ Ha PacoBOl MJIM STHMYECKOI. B mepBoM crydyae IMCKPUMMUHALIVIST TIPOUCXOAUT BCIIEI -
CTBME CYIIECTBYIONIMX TPeOOBaHMIT CO CTOPOHBI PUENTOPCKUX areHTCTB U COOCTBEHHMKOB SKUJIbS
T10 TIpe’bsIBJIEHUIO TPYLOBOTO KOHTPAKTA, YTO aBTOMAaTMUUECK!M UCKI/II0UaeT BO3MOKHOCTD IOCTYIIa K
JAHHOMY MCTOYHMKY TOMCKA 6e3paboTHOI YacTy HaceleHMs UK TeX, KTO paboTaeT HeopuIimasib-
HO. Bropas popma gyckpMMuHaLIm, II0 pAaCOBOMY MUJIM STHUUECKOMY ITPU3HAKY, 3aK/TI0UaeTCsI B OT-
Ka3e B apeH/e KMUJjbs MHOCTPAHHBIM I'paskgaHaM MM PeACTaBUTENSIM STHUYECKMX MEHbIIMHCTB, a
TaKKe B CYIIECTBOBAHUM «JIBOWHBIX CITVICKOB» TOCTYITHOTO SKMUJIbSI AJISI apeHAbl: OAVH AJISI MUTDAH-
TOB (BKJTIOUAIOIMI B ce6sT He6IaroycTpoeHHOe KUTbe B COIMATbHO He6/IaromoyYHblx paioHax) u
IPyroit — [IJIT MeCTHOTO HaceyleHMs. IMeHHO Takas cuTyalus 6bi1a oOHapyskeHa B HeJaBHEM MC-
atemoBanuy SOS Racismo n CEAR: sTa mpo6iiema 3aTparuBaeT IMpeXe BCEro BbIXOMIEB 13 Ad-
puku xxHee Caxapsl [SOS Racismo-CEAR, 2011]. Tak, cornacHo bapomeTpy OTHOLIE€HMSI MECTHOTO
HaceneHus K murpantam B Ctpane Backos 3a 2015 r. (Barometro de actitudes y percepciones de la
poblacion autdctona en la CAPV), exxeromHo BoinonHsemomy O6cepBatopueit murpaimu Ikuspegi,
60sbIIast YaCTh 6GACKCKOTO HaceJeHUs MPeAIIounTaeT IIPOKMBATh B TeX MeCTax, Iie O0IbIIMHCTBO
SKUTeNel MPUHAAJIEKUT K STHUYECKOMY «OO0bIIMHCTBY»; COIVIACHO BhIlleyKa3aHHOMY BapomeTtpy,
BbIXOA1IbI N3 ManI/IGa, U B MEHbIIEN CTereHu u3 KI/ITaH, BbI3bIBAKOT HAMMEHBIIYIO CMMIIATUIO CO
CTOPOHBI KOPEHHOTO HaceleHus], B TO BpeMs KaK BbIXOA1bI 13 EBporielickoro corwosa u JIaTMHCKOI
Amepuku — Hamnbonbinyio [Ikuspegi, 2015], 4TO MOXKeT YACTUYHO OOBSICHUTDH PA3MIUUUS B MHIEK-
ce nuccummisiuyu (ID). CremoBaTesnbHO, MOXKHO NIPEIIIONOXUTD, YTO Cerperanust JaHHOM IPYIIIIbI
00yCJIOBIeHA He TOTbKO OCOOEHHOCTSIMM MX TPYAOYCTPOVCTBA, HO M OUCKPUMMHAIMEN HA PhIHKE
SKIUJTbsSI, CUJTBHO CY3KaloIeil BbIOOP paiioHOB paccesieHus. Kpome Toro, 60j1ee BbICOKMI YPOBEHD J0-
XOfa rpaknaH crpad EBporeiickoro coro3a MOT 6bI YaCTMUYHO OOBSICHUTD MX HMU3KYIO KOHIIEHTpA-
LMIO.

TakumM 06pa30M, MOKHO 3aK/IIOUMTh, YTO OObSICHEHVE TIPUUNH, BEAYIIMX K KUIUIHON cerpe-
raiuu, Ha KOTOPYIO YKa3bIBAIOT MPOAHAIM3MPOBAHHbIE MHIEKChI, He MOXKeT ObITh OJJHOMEPHBIM U
OIHO3HAuUHbIM. [I7151 60JIee TIOTHOM KapTUHBI HEOOXOAVMO YUUTHIBATH KAaK IKOHOMMUUYECKUH, Ky/Ib-
TYPHBII ¥ IVMCKPUMMHALMOHHBIN (HakTop, TaK U KWIKIIHbIE TPeIIIOYTeHMs] MHOCTpaHIeB. Takke
ceyeT 3aMeTUTh, UTO /ISl MCCIeAOBAHMS SKUIUIITHOM cerperanyuy B JTI0OOM KOHTEKCTe Heob6Xo-
IVIMO YUUTBIBATh TOT (PAKT, YTO MHOCTPAHIIBI B I[€JIOM He SIBJISIIOTCSI OAHOPOIHO TPYIINO U MO-
TOMY He MOTYT ObITh PeMETOM UCC/IeNOBAHNS B COBOKYITHOCTH, 6€3 yueTa BO3MOKHBIX Pa3auumii
B COOTBETCTBMM CO CTPAHOV MPOUCXOXKAEHUS UK rpaxkaaHcTBa. Kak ciefcTBue, aHanms pasanumnii
Cpeny MUTPAHTOB M3 Pa3HBIX CTPaH ITO3BOJISIET BOCCO3AATh 6o/iee 0ObEeMHYI0 KaPTUHY SKVJIUIIHOM
cerperaiuun.

3aknoueHue

MI/II‘paHI/IH HaceJIeHus ABJIIeTCsI, HeCOMHEHHO, OAHVMM M3 HEeHTPAaJIbHbIX BbI30OBOB COBPEMEHHOCTN,
B TOM 4YMCJie IIOTOMY, UTO IIOSIBJIEHME B rOpOA€e MHOCTPAHHOTO HaCe/JI€HMA 3a4aCTyI0 COIIPOBOXKOAET-
CsI BOBHMKHOBEHNMEM KOHCbJ'[I/IKTOB M HeNMpUATMEM CO CTOPOHbI MECTHOT'O HACeJIEHMs, 3aHMaBIIIEro
KOraa-To 3T TeppUTOPUN. O,E[HI/IM 13 aCIIeKTOB 3TOT'O BbI30OBA SABJIAETCA TOPOACKaA MIPOCTPAHCTBEH-
Has cerperanyusi, akKTyaJIbHOCTb M3YUYE€HMA KOTOpOVI HapacTaeT C yBeJIM4eHMeM 4mcjia MUT'PDAHTOB.
HeTanbHas [MarHOCTUKA cerperanmm MMeeT pellarminee 3HadyeHlMe, TaK Kak ITO3BOJISAeT BbIABUTD
conMa/ibHbI€ IMPOLEeCChl M TEHAEHIM Ha HavyaJIbHOM CTaauNM M BOBPEM IIPEAIIPMHATD MePhI 110
NpengoTBpall€HNI0 YXYOIIEeHWSA CUTyalun. Takum 06p¢':130M, OTCYTCTBME aHa/IM3a MOCJIeAHMX HaH-
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HBIX JJIST TAKOTO TOPOJA, Kak Buiab6ao, OMHOTO M3 CaMbIX KPYITHBIX U TYCTOHACEEHHbBIX Ha ceBepe
Vicnanuu, uMeeT 0Co0YI0 3HAYMMOCTb.

[IpoBeneHHbIEe pacyeThbl TTOKA3aJIM, UYTO HA JAHHOM 3Tarle B buib6ao Henb3si TOBOPUTH O BbIPa-
SKEeHHOI1 cerperanuy, O4HAKO NPOAEMOHCTPUPOBAIN CYLeCTBEeHHbIE PA3InNuKs Cpefu Pyl MHO-
CTPaHHOTO HaceleHus Pa3HOro NPOUCXOoxKAeHus. Tak, cpeiu IPyIn ¢ CaMbIMM BbICOKMMM TTOKa3a-
TeSIMM CeTperamum — MUTPAHThl U3 cTpaH Appuku u Kuras, a caMmble HU3KMe TTOKa3aTeau ObUIn
0OHaApPY>KEHbI CpeI MUI'PAHTOB 13 JIaTMHCKOV AMepUKY U EBpOIIBI.

Cpeny BpIOPaHHBIX UeThIpeX IPyII MUTpaHTOB — u3 CeHerasna, Mapokko, bonusum u Kuras —
CaMbIM BBICOKMM YPOBHEM Cerperanuy XapakTepusylTcsl CeHeraabiibl. DTO MOKeT ObITh BbI3BAHO
He TOJIbKO 9KOHOMMYECKO/ HeCTaOMIbHOCTBIO TIPeICTABUTEe TaHHO TPYIIbI, HO ¥ AUCKPUMMU-
HalMei Ha PbIHKE XWIbS 10 SKOHOMMYECKOMY M PACOBOMY IIPM3HAKY. AHAJIOTMUYHO MapOKKaHIIbI,
XOTS1 ¥ UMeEIOT 6ojiee TaBHIO UCTOPUIO MUTpalu B VICIIaHMIO, OTIIMYAIOTCS] BBICOKMM YPOBHEM cCe-
rperauymu, BbI3BaHHO 5KOHOMMWYECKMMMU TPYLHOCTSIM U AUCKpUMMHaLMei. HarpoTtus, cerperauus
MUTPAHTOB 13 Kutas 06bsiCHSIETCSI He SKOHOMMUeCKMMM (paKkTopamm, ITOCKOIbKY 3Ta IPyIra co-
IMAIbHO-9KOHOMMYECKM OJIaroroMyyHa, a KMIUIHBIMY TTPeanoYTeHUSIMM SAHHOM TPYIITbl MHO-
CTpaHLIEB U TeHIEeHLMel K IPYINMPOBAaHMIO B ONpeeeHHbIX 30HaX C BBICOKOV [10jIeil cooTeye-
CTBEHHMKOB. V1 HakoHell, B ciiydyae bonuBuy nmokasarenu cerperanyiy, peBplliaollie cCpegHue 1o
BbIXOA1IaM 13 JIAaTMHCKO AMePUKY, CBSI3aHbI C 9KOHOMUYECKUMU HaKTOPaMU, TaK KaK OOIMBUIAIIBI
XapaKTepU3yIOTCSI BBICOKO SKOHOMMYECKOV HeCcTabmibHOCThI0. TeM He MeHee IO CPaBHEHUIO C
OCTaJIbHBIMM MTPOAHAIM3UPOBAHHBIMMY IPYIINIaMU 3HAUEHUS MHIeKCa TUCCUMUIISIIUY rpaxkaald bo-
JIVBUU HUKE, YTO OOBSICHSIETCS HAaMOOBIIUM «ITPUSITUEM» TTPEICTaBUTEIEN TaHHON IPYIIIThl MECT-
HBIM HacejleHeM, C OIHOJ CTOPOHDI, ¥ MeHbllleli KyJAbTYPHOM U S3bIKOBOM AUCTAHIMEN, C IPYToii,
U, KaK CJIe[CTBME, MEHEE BhIPAsKeHHO TeHIeHIMel K 0600CO0IeHUIO.
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Abstract

If we talk about the great social transformations of the 21st century,
we must mention in an inescapable way the international migratory
flows. Bilbao (Spain), as well as other cities in the world, also
participates in the global dynamics that are gradually forming a new
city. In fact, its large size (the largest in northern Spain) as well as its
migratory diversity makes Bilbao a very interesting case of study in
the field of urban sociology. The main aim of this article is to measure
and analyse the settlement tendencies of foreign citizens in the
urban space through segregation indexes, paying special attention
to the citizens of Bolivia, Senegal, Morocco and China. The results for
Bilbao show, that citizens of China and Senegal are most subject to
the segregation, whereas Latin American origin people have lower
indexes of segregation. The possible reasons of those differences

are economic vulnerability, as in the case of migrants from Senegal,
Morocco and Bolivia,and housing preferences as in the case of China
citizens. Discrimination in the property rental market also is an
important factor that affects uneven settlement of the foreigners in
the urban space.

Key words: residential segregation; immigration; Spain; segregation
index; Bilbao
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B cTatbe npencTaBneHbl pe3ynbTaTbl UCCNEA0BAHUS MPAKTUK BOCAUTAHWUS AETEN PYCCKOA3bIYHBIMU XKEHLLMHAMMU-
MWUIPAHTKaMM, MPOXKMBAOLWMMUK B Mafipuae, KOTopble NPOSIBASIOTCS B OPraHu13aLMm NOBCEAHEBHOM KU3HM
pebeHka, B Bbibope 06pa3oBaTebHbIX M JOCYrOBbIX MPOrPaMM M MIOLWaAoK. Llenbio uccnenosaHus sensietcs
U3yYeHUE BIMSHUS paoHa NPOXMBAHUS U MUTPALMOHHON CrieundUKmN ceMei Ha NPaKTUKKU BOCMUTAHUS LeTEN.
IMMIMpuryeckyto 6a3y COCTaBASIOT UHTEPBbIO C PYCCKOA3bIYHBIMU POAUTENSAMM, MEAATOraMuU M OpraHM3aTopaMu
PYCCKOS3bIYHBIX CTPYKTYPUPOBAHHBIX GOPM aKTUBHOCTM ANS AETEN, a TaKXKe AHEBHUKM HabA0OeHUN,
NPOBEAEHHbIX B XOA4E MOCELEeHNs AaHHbIX MPOrpaMM, BCTPEY U NPOryioK C POAUTENSIMU U AeTbMU. Pe3ynbTaTbl
UCCIeN,0BaHUS AEMOHCTPUPYHOT, YTO MHCTUTYLIMOHAIbHBIE PECYPChl palioHa MOTYT ONPEeAensTs pa3Hoobpasue

1 BbI6OP CTPYKTYPUPOBAHHbIX POPM aKTMBHOCTM, B KOTOPbIE OKa3blBAKOTCS BOB/IEYEHbI AeTU. Pogutenu
MCNONb3YHOT Psf, CTpaTeruid, 4Tobbl NpeosoneTb OrpaHUYEHHOCTb BOCTPEOOBAHHBIX PECYPCOB M HebnaronpusTHble
YCII0BUS MPOXMBAHUS. MUrpaLMOHHas cneunduka ceMen, nposBasemMas B TakMx 0COOEHHOCTAX, KaK YpOBEHb
BIAAEHMS 93bIKOM CTPaHbl peLenumu, NpeacTaBneHns 0 BaXKHOCTM Nepefaym poaHOro S3bika pebeHky,
OPVEHTUPOBAHHOCTb Ha PYCCKOSA3bIYHOE COOBOLLECTBO, ONOCPEAYET BAUSHUE paioHa HA NPAKTUKM BOCMUTAHMS.

KntoueBble c/10Ba: MPaKTUKX BOCMUTAHWSA; PYCCKOA3bIYHbIE MUTPAHTbI; CTPYKTYPUPOBaHHAs aKTUBHOCTb;
HepaBEHCTBO; BUSIHWE PaliOHa NPOXMBAHMS

BeeaeHue?

aXHYIO POJIb B IUCKYCCHUSIX OTHOCUTENBHO IIPUPO/IbI ITPAKTUK BOCIIUTAHUSI UTPAET MECTO MPO-
SKMBAHMSI CeMel, 3aK/ia/ibiBaloliee B TOV MM MHOM CTeNeHM CTPYKTYpy MX BO3MOKHOCTe
[Bennett, Lutz, Jayaram, 2012; Furstenberg et al., 1999; Zhou, Bankston III, 1994]. Kax pa3nnu-
Hble 0COGEHHOCTY pajioHa MPOKUBAHMS M UX BOCIIPUSTIE POOUTEISIMU MOTYT OKa3bIBaTh BIMSIHIME

1 [laHHas cTaTbs MoArotoBneHa B pamkax npoekta “‘Child-rearing practices of Russian-speaking women in Spain
in the course of life”, peannsyemoro npu ¢dmHaHcoBoOW nopnepxke LleHTpa nsyyennsa fepmanumn n EBponsl
(CN6TY — YHueepcuteT bunedenbaa).

2 4 Bblpaxato orpoMHyt bnarogapHoctb EneHe ToikaHoBow (CM PAH, CankT-leTepbypr) 3a BO3MOXHOCTb 06CYX-
[aTb C Hel pe3ynbTaThbl JAHHOTO UCCELOBAHMS HA NMPOTSXKEHWM BCErO Nepuoaa paboTbl HAA CTaTbeld, 33 COBEThI,
KOMMeHTapuu v naen. §l Takxe 6narofapto aHOHUMHbIX PELEH3EHTOB 3a NPOAenaHHy paboTy, N03BONMUBLLYHO
MHE BHECTU B TEKCT BaXHblE€ M3MEHEHMUS. 1 04EHb NMPU3HATENbHA BCEM, KTO COMACKUCS MPUHSTH y4acTue
B lAHHOM MCCIIe[,0BaHUM, @ TakXKe TEM, KTO OKa3biBan COAENCTBME B MOMUCKE HOBbIX JIIOAEH, 3HAKOMUT MEHS
C HUMM ¥ NpUrnallan Ha BcTpeyun. B cbope faHHbIX MHE 04eHb NOMOTMM OPraHM3aTopbl M Nefaroru pycckosa3bly-
HbIX MPOrpamMM, a TakxKe NpeAcTaBUTENU NPABOC/IABHON LiepkBu B Maapuae.
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Ha MPaKTUKM BOCIIMTAHMS, TaK M XaPaKTEePUCTUKNU cemeit MOIyT MO,[[I/I(I)I/ILU/[pOBaTb 3TO BJIMSIHUE,
OTpaHMuMBasl ero win eMy crocobcTsys [Leventhal, Brooks-Gunn, 2000].

Bo MHOTHMX MCCIeI0BaHMSIX, KOTOPbIe (DOKYCUPYIOTCS HA MUTPAHTaX UM STHUYECKUX MEeHbIIMH-
CTBax ¥ YUYMUTBHIBAIOT MPSIMbIe WJIM KOCBEHHbIE acIeKThl B3aMMOCBS3Y paiioHa M MPaKTUK BOCIIUTA-
HMUSI, M3YUaIOTCSI CEMbY, KOTOPbIe ITPOXKMBAIOT B HETIOCPEICTBEHHO 6/IM30CTH OPYT OT ApyTa Wiin 06-
pasyioT coobiectBa [Bennett, Lutz, Jayaram, 2012; Jackson, Butler, 2015; Zhou, Bankston III, 1994;
Witten et al., 2009]. Mesxny TeM BIIMsIHYE paitoHa OTIOCPeAYeTCs] MUTPAIIMOHHOM crielndUKo cemeit,
BBIPA’KEHHOI He TOJTBbKO B 0COOEHHOCTSIX COCECKMX COOOIIECTB KaK HOCUTeJIel OTIpele/IeHHbIX Ky/Ib-
TYPHBIX HOPM, YCTaHOBOK, LIeHHOCTEJ4, HO 1 B YPOBHE BJIaleHUS SI3bIKOM PeLIeL /M, B OTIbITE Ilepees-
Ila, KOTOPBIV MOXKET CYIeCTBEHHO MEHSITh KPYT OOIeHNs, BIUSITh Ha TPYLOYCTPOIICTBO (3aHITOCTD,
BbIOOD Mpodeccun) 1 T.4. B 3TOM KOHTEKCTe MUTPAHThI, KOTOPbIe paccesieHbl B HACEJIEHHOM ITyHKTe
IVCIIEPCHO, TIPEACTAB/ISIIOT CO00I 0COOBIN MaJIOM3yUeHHbBIN MCCIeI0BATEIbCKII Cydait, KOTOPbIA
TMMO3BOJISIET U3YUUTD ITPAKTUKIM BOCIIMTAHUSA CeMEﬁ, He BK/IIOYE€HHBbIX B IIJIOTHbIE MUTPDALIMOHHbIE MJIN
3THMUYECKME CEeTU Ha YPOBHE paiioHa MPOKMBAHMSL.

B maHHOI cTaThe MpeAcTaBaeHbl Pe3yabTaThl MUIOTAKHOTO MCCAeA0BAHMS BIMUSHUS PealbHbIX
VTV BOCTIPYMHMMAaeMbIX 0COO@HHOCTel paitoHa MPOKMBAHMS M MUTPALIMOHHOM crielnduKy cemeit Ha
MIPAKTUKM BOCITUTAHUS AeTeil PyCCKOsI3bIUHBIMM sKeHIIHaMu B Maapune. Takum o6pa3om, n3yda-
€TCs1, C OMHOV CTOPOHBI, TO, KaK PaliOH MOKET OKa3bIBaTh BJIMSHME HA CEMbMU, a C APYTOil CTOPOHBI —
KaK CeMbM MOIMUMUIIMPYIOT 3TO BIMSHIE, HATIPUMED, UCTIONb3YS Pa3aMdHble CTPATETrMH ITOUCKA J10-
TIOJTHATENbHBIX PECYPCOB 3a MpefesiaMy paioHOB, GOPMUPYS OPYKeCKue CeTU U IpyTue.

OCHOBHOe BHMMaHME yessieTCsl BKIIUEHUIO JeTell B OpPTaHM30BaHHbIe/CTPYKTYPUPOBAHHbIE
(hopMbI aKTMBHOCTHM KaK OJHOMY 13 BaKHBIX [TOKa3aTeseit MoAxXonoB K Bocniutauuio [Lareau, 2002;
2003; 2011].Tlop, nanHbIMY (hOpMamMy aKTUBHOCTY TTIOHMMAIOTCS TI00bIe 3aHSITHSI, TaKVe KaK 3aHITHUS
MY3bIKOI, TAHIIAMM, APYTUMM BUAAMM MCKYCCTBA, KOMaHIHbIMM (DyTOOM ¥ T.I1.) ¥ HEKOMAaHIHBIMMU
(kapaTe ¥ T.11.) BUJAMU CIIOPTA, CBSI3aHHbBIE C peJIUryelt 1 Iio0ble IpyTMe BUAbI AesITebHOCTH, Tpe-
oyrouime dhopmanbHOro 3auncienus [Weininger, Lareau, 2009]. Taxke B GOKYC BHMUMAaHUS MTOTIAAI0T
TIPUYMHBI, OTIPeJeNsIollle BbIOOP IIKOIbI U JEeTCKOTO Cajia, Tak KaK MHOTME CTPYKTYpPUpPOBaHHbIE
3aHATHSI AeTH IOCeIaloT Ha 1X b6ase.

TeopeTtuueckuii 063o0p

V3yueHne MpakTUK BOCIIUTAHUS OCYIIECTBJISIETCSI C Pa3HbIX TeOPETUUECKUX MO3ULIUI U TTepCIieK-
TuB. C ONHOI CTOPOHBI, CYIIECTBYeT AMCKYCCUSI O KOHLENMTyaJu3aluu U OomneparuMoHaaIu3alun
MPaKTUK, CTUJIEH, CTpaTeruii BOCIIUTAHMS, 00 MX PasHOOOpa3UM U IOCTEACTBUSIX IJIST Pa3BUTUS
pebeHKa U ero XKU3HEeHHbIX WAaHCOB [Baumrind, 1967; 1971; Darling, Steinberg, 1993; Lareau, 2003;
2011; Spera, 2005]. C opyroii CTOPOHBI, MCCIIEAOBATEN 06CYKIAIOT MPUYMHBI CYLIEeCTBYIOLIETO Pa3-
HOOOpa3us MPaKTUK, CTUIIEl, TTOJX00B K BOCIIMTAHUIO B TepMUHaX Kiacca [Lareau, 2003; 2011;
Weininger, Lareau, 2009], 3THUUeCKUX ¥ HAIlMOHAJIbHbIX ocobeHHOcTelt [Kremer-Sadlik, Fatigante,
2015; Kremer-Sadlik, Izquierdo, Fatigante, 2010; Lee, Kao, 2009], CTpyKTypHBIX OrpaHuueHuit [Bennett,
Lutz, Jayaram, 2012; Chin, Phillips, 2004] v p.

A. Jlapo B cBOMX pab0oTax, OCHOBBIBASICh Ha STHOrpadMUueckux OAHHbBIX, ITOKA3bIBAET, UTO CO-
LMaIbHBIN KJIacc onpenensieT IOAXOAbI K BocnuTanuio fereit [Lareau, 2002; 2003; 2011]. B cembsix
CpemHero Kjiacca poauTeIn pealn3yioT OIX0 ] «OpraHM30BaHHOe pa3BuTe» (concerted cultivation),
a pogutenu u3 6eIHBIX ceMeil M pabouero Kaacca — «eCTecTBeHHoe pas3putue» (accomplishment of
natural growth). OcHOBHbIe pa3anuus B MOAXOIaX K BOCIIMTAHMIO JIEXKAT B XapaKTepPUCTMUKAX COIM-
aJIbHOTO B3aMMOJEVICTBUSI POAUTENeN U JeTeli, B TOM, KaK POAUTENN OPTraHU3YIOT MOBCEeIHEBHYIO
SKM3Hb pebeHKa, KaKk 1 0 YeM C HMM Pa3roBapuBalOT, KaK B3aMMOJEICTBYIOT C MHCTUTYTaMu. Kito-
YeBBbIMIM OCOOEHHOCTSIMM MOAXOLO0B SABJISIOTCS CIIOCOOBI OOIIeHMs ¢ Pe6eHKOM U OPTaHM3alNSI ero
MMOBCeIHEBHOJ KM3HM: POOUTENN B CEMbSIX CpeHero Kjaacca BOBJIEKAIOT AeTeil B MHOTOUMC/IEHHbIe
opraHyu3oBaHHbIe (POPMbI aKTMBHOCTM (HaIpUMep, KPY>KKM U CEeKIMU), UCTIONb3YIOT MeHbIIIe AMpeK-
TUBHBIX YKa3aHUI1 U GOJIbIlIe apIYMEHTUPYIOT U OOBSICHSIIOT CBOY IeJCTBYSI IO CPABHEHMIO C POAUTE-
JIIMM 13 OeTHBIX ceMeii M pabouero Kiaacca. JIeTu ocjaeJHUX MOCeIlaoT MeHbIllee KOJMYeCcTBO Opra-
HM30BAaHHbIX 3aHATHUIT ¥ UMEIOT 60JIbIlle CBOOOTHOrO BpeMeHM, KOTOPOe OHM MOT'YT OPTaHM30BbIBATh
10 CBOEMY YCMOTPEHMI0, 6€3 yuacTus B3POCIIbIX.
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OTnunus B peann3yeMbIX ITOIX0HaxX MPOSIBIISIIOTCS HE TOMbKO B Crielnduyueckux mMpaKkTHKax B3auMo-
IeVICTBYSI, OpraHM3aIyi, TOBOPEHMS U T.II., HO M B YCTAHOBKAX U YOEKAEHUSIX POAUTENEN OTHOCK-
TeJIbHO CBOE# POJIM B XKI3HM peOeHKa, B X MOTMBALIMM, KOTOPAsI JIEXKAT B OCHOBE BK/IIOUEHMS [eTeit
B pasHbie GopMbI aKTUBHOCTI. Hampyumep, BoB/IeKast JeTei B opraHn3oBaHHbie (GOpMbI aKTMBHOCTH,
pOIMTENN M3 CeMet CpeqHero Kiacca 6yayT MMeTh LIe/IbI0 Pa3BUTHE Pa3IMUHbIX TAJTAHTOB U CII0C06-
HOCTEeJi CBOMX [EeTeil, TOTIAa KaK poaUTeNIN M3 6eIHbIX ceMeil M pabodero kKiacca ckopee OymyT Ipe-
C/1efoBaTh MHbIE 1eM, TaKue, HalipuMep, Kak obecrieueHne 6e3011acHOro BpeMSIIPeIIpOBOKIeHMS
pebenka. Jlapo MmeTomoiorMuecKu onupaetcs Ha pabotsl [1. Bypnbé [Byposé, ITaccpon, 2007; Bourdieu,
1984], v onyH 13 BaXXKHBIX BbIBOJOB, KOTOPbIV OHA [e/aeT, 3aK/II0UaeTCs B TOM, UTO JeTU, COLMaTN3U-
PYSICh B pa3sHbIX JKM3HEHHBIX YCIOBUSX, IPMOOPETAIOT pasHble HaBBIKM 1 PA3BMBAIOT pa3Hbie KOTHU-
TUBHbIE 0COGEHHOCTH. B MCCaemOBaHMIX POCCUICKMX ceMell Takke 0OHapYKMBaeTCsl B3aMMOCBSI3b
MESKIy COLIMaTIbHBIM K/IACCOM U MPaKTUKaMM BOCIIMTAHMS MM 00pa30BaTeIbHbIMM IIPUTI3aHUSIMMA,
KOTOpast 00BSICHSIETCS KyIbTypHbIMU (hakTopamu [3enuxosa, 2014; Ilinaxkosckas, 2015].

C Te31ucoM 06 YKOPEHEHHOCTHM KJIaCCOBOTO BOCIIPOM3BOMCTBA B KY/JIbTYPHBIX Jiorukax (cultural
logics) cemeit He COITIaCHbBI MCC/IENOBATENN, KOTOPbIe OOBICHSIIOT Pas/anums B IMPAKTUKAxX BOCIIMTA-
HMUSI C IPYTUX METOIOIOrMUYecKuX mosuiimii. [Tomeias uccaemnoBadme JIapo B KOHTEKCT AUCKYCCUU O
BaKHOCTM Pa3/IMUEHMS «KYIbTYPbI» (LI€HHOCTH, YOKIEeHMs, yCTAHOBKY POAMUTEIIEI) U «CTPYKTYPhI»
(CYIIeCTBYIOIIMIA Y HUX JOCTYII K Pas3/IMUHBIM pecypcam) [/ IOHMMaHMs MeXaH3MOB COLIMaTbHOIO
HEpaBEeHCTBA, OHM MPOTMBOIIOCTABJISIIOT €€ OCHOBHBIM BbIBOZAM PE3y/IbTaThl MCCIENOBaHWI, CBU-
[eTeIbCTBYIOIME B IO/Ib3y CTPYKTYPHBIX OOBSICHEHMII CYIECTBYIONIEI0 PasHoOOpasus B IMPaKTH-
Kax BocriuTauus [Bennett, Lutz, Jayaram, 2012; Chin, Phillips, 2004]. Hatipumep, BeHHETT 1 KoJern
Pa3BMBAIOT IKOJIOTMUECKYIO TIEPCIIEKTUBY /11 OOBbICHEHMSI Pas3anumii B KOJTMUECTBE CEeKIMii, KPYK-
KOB U JPYTMX OPTaHM30BaHHbIX (POPM aKTMBHOCTH, KOTOpbIE TIOCEIIAIOT AeT 13 cemeit pabouero u
cpenHero kiaaccoB. CeMby paboyero Kaacca B MX MCCAEIOBAHMM TIPOKUBAIOT B KAUECTBEHHO MHBIX
JIOKAJIbHOCTSIX ¥ TI0CEIIAI0T KAUeCTBEHHO MHbIe IIKO/IbI. IMEHHO 3TV KOHTEeKCTYyajabHble YCIOBUS, a
He Ky/JIbTypHbIE YCTAHOBKM POIMTENIe, ONpeessioT 10 60/IbIlleil YacT KOJMYECTBO U CIeIUPUKyY
(hopM aKTMBHOCTH, B KOTOPbIE IE€TY OKa3bIBAIOTCS BOBJIEUEHBI.

IaHHbIe pe3yabTaThl OTCHUIAIOT K MCCAENOBAHMUSIM «BIMSIHMS paiioHa MPOoKMBaHMUsI» (neighbour-
hood effects), KoTopbie ITOKa3bIBAIOT, YTO OCOOEHHOCTY COCEACTBA, CPEeIbl OOMTAHMS, OKPYKEHMS, B
KOTOpPOM IPOXKMBAET YEJIOBEK, OKA3hIBAIOT GOJIbIllee BIMSHME HA €ro KM3HeHHbIe IIaHChl, YeM ero
VHIMBUAYaIbHbIE XapakTepuctuku [Ham van et al., 2012]. OgHAKO 3TU UCCIeIOBaHUS He BCerma
CIIPaBJISIIOTCS € TIpobIeMoii «cMelneHust otrbopa» (selection bias), cBSI3aHHOI C OTCYTCTBMEM yue-
Ta MEXaHM3MOB, OTIPeIeISTIOIINX MeCTO MTpokuBaHus uenoseka [Slater, 2013; Small, Feldman, 2012].
JKu3HeHHbIe IAaHChl MHAUBUIOB MOTYT JiesKaTh B OCHOBE BbIGOpA MMM MeCTa JKUTeIbCTBA, a He Hao-
60poT. PajtoH ¢ BbICOKOI KOHIIEHTPAIMel MUTPAHTOB MOXKET ITPUBJIEKATh B KAUECTBE MeCTa MPOXKMU-
BaHMS IPYTUX MUTPAHTOB, K IIpUMepY, He crieluMKoii STHMYECKOrO CepBICa, a CTOMMOCTHIO JKIUJTbSI
" apeHpgHoit raToii [Hedman, Ham van, 2012].

Mexay TeM MHTepecC K M3yUYeHMIO BIMSIHMS MecTa JKUTeIbCTBA Ha IOBeIeHMe JIIoIeil oCcTaeTcs
3HauMTe bHbIM. Cpefy MeXaHM3MOB, 00yC/IaBAMBAONIMX 3TO BAMSIHME, BbIAEISIOT COL[MATbHO-
MHTepaKTMBHbIE (HArpuMep, cpefa COLMaNM3alii, COLMaIbHble CeTH, CTUIOUEHHOCTb ¥ KOHTPOJIb),
cpenoBbie (Hampumep, (pu3Mueckoe COCTOSIHME OKPECTHOCTEN, YPOBEHb IIyMa), reorpadudeckue
(HampuMep, KaueCTBO KOMMYHAJIbHBIX YCIYT) ¥ MHCTUTYLMOHAIbHbIE (HaIIpUMeEp, COCTaB U 06beM
JIOKAJIbHBIX MHCTUTYIIMOHATBHBIX PECYPCOB, TaKMX KaK IIKOJIbI U TUIOMaAKu pocyra) [Galster, 2012].
Bosibllioe KOMMYeCTBO MCCAeIOBaHMi MPAKTUK BOCIMTAHMUS Takke (QUKCUPYIOT UX B3aMMOCBSI3b C
YCJIOBMAMU ITPOKMBAHNMA cemeit 1 C TeM, KaK OHM BOCIIPMHMMAIOTCA MM M3Yy4dalOT pa3IMUHbIEe Me-
XaHM3MbI BAMSHMS Cpelibl Ha TIoBemeHMe ponuteneit [Byrnes, Miller, 2012; Furstenberg et al., 1999;
Klebanov, Brooks-Gunn, Duncan, 1994; Witten et al., 2009].

B MUIpaLMOHHbBIX MCCIeIOBAHMSIX OIMCHIBAIOTCS OCOGEHHOCTM IMPAKTUK BOCIIUTAHMUS POIUTE-
neit-murpantoB [Modood, 2004; Nauck, Lotter, 2015; Shah, Dwyer, Modood, 2010]. [letu, KOTOpbIe
BKJIIOUEHBI B MUI'PAHTCKOE COOBIIIeCTBO, MOTYT 06/1aIaTh JOCTYIIOM K COLMabHOMY KamuTany [Koys-
Mman, 2001] coobiiecTBa, T.e. OHM YCBAMBAIOT pPa3MUHble TTIO3UTUBHbIE KYJIbTypHbIE 00pa3Iibl (TakKe,
HaIpuMep, Kak «CTpeMJIeHUsI» ¥ YCTAaHOBKM Ha >KM3HEeHHbIe NOCTVMKEHMS) M CTAJIKUBAIOTCS C HOP-
MMPOBaHHBIM MPUHYKIEHMEM CO CTOPOHBI POAMTENIeN ¥ YIEHOB COOOLeCTBa (POAUTEIN KOHTPO-
JIMPYIOT BBHITIOJIHEHME JOMAIIHMX 3aaHMii UM 3aIIpellaloT 00IaThCs ¢ HeOaromoayYHbIMM, Ha UX
B3IVISIA, IeTbMM) [Zhou, Bankston III, 1994]. 3To MO3BOSIET AETSIM ObITh M30MPOBAHHBIMU OT Heba-
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TOTMIPUSTHOTO COLIMATBHOTO OKPY>KEHMS, CBSI3aHHOTO C X MEeCTOM ITPOsKMBaHMS. 3[1eCh HAOMIONAI0TCs
Kak repecevyeHus C HEKOTOPbIMU UAESIMU, OMMCAHHBIMU Bblllle, TaK M JPYTOil B3I/IST HA TTPOLECChI.
C O[HOII CTOPOHBI, CETU U PeCypChl MUTPAHTCKUX COOOIIECTB 06Pa3yIOT Te KOHTEKCTyalbHble YCIIO-
BM, KOTOpbIe MOXHO OTHECTM K COIMA/IbHO-MHTEPAKTUBHBIM MeXaHM3MaM BJIMAHUSA Cpelbl, eC/In
TOJIb30BAThCS Knaccuduraiyeit, mpuBenseHHO Boiiie. C Ipyroit CTOPOHDI, ONMCAHHbIE ME@XaHW3Mbl
BKJIIOYAIOT BOCITPOM3BOJICTBO OIpee/IeHHOl CUCTeMbl YCTAHOBOK U YOEKAeHMIt, HO He Ha yPOBHE
KJ1acca, a Ha YpoBHe 3THMUECKOTO CO0b1IecTBa.

T. JleseHTans u K. Bpykc-T'aHH NpeajIokKuan MeTOLONIOTUUECKYI0 CXeMy IJ1s1 U3YyUYeHUs] BIIUSIHUS
pajioHa MpOXXMBaHMs Ha ieTel U IO POCTKOB, KOTOPasi IIO3BOJISIET YUUTHIBATD ITPOLE€CCHI KAK HA YPOB-
He paifoHa 1 COOOIECTB, TaK U Ha CEMeTHOM M MHAUBUAYATbHOM YPOBHSIX, 8 TAKKe ITPUHSITh BO BHU-
MaHMe HaKOIJIEHHBII OTBIT Pa3HbIX MCCIe0BaTeNbCKUX Tpaauiunii [Leventhal, Brooks-Gunn, 2000].
B cBoem 0030pHOM MCC/IeNOBAHMM OHM BBIAEIUIN TPY OCHOBHBIX MeXaHM3Ma, IIOCPEeICTBOM KOTO-
PBIX OCYIIECTBJISIETCS BAMSIHME: MHCTUTYIIMOHAIbHBIE pecypchl (institutional resources), B3aumo-
oTHoIeHus (relationships), HopmbI / KoyuiekTUBHAS 3G dekTUBHOCTH (norms / collective efficacy).

YunThiBasi MeXaHM3M «MHCTUTYIMOHAIbHbIE PeCYPChI», MccIenoBaTeny GOoKyCUpPYIOTCs Ha Cyllle-
CTBYIOIIMX B paiioHe o6yuaromux hopmax akTMBHOCTY (HaIIpuMep, My3eu, OUbamMoTeku, ooyJaronme
LIEHTPbI), COLMATBHBIX ¥ Pa3BiieKaTeNIbHbIX HOpPMaxX aKTUBHOCTY (HAIMIpUMep, MapKu, KPYsKKM, CeK-
LIMN), a TAKKe [IKOIaxX U UX XapaKTepucTukax. PaioH NpoxkuBaHMs 4yepes NOCTYITHOCTb, KaUeCTBO U
KOJIMUECTBO PA3HOOOPA3HBIX MPOTPAMM U IIJIOMIAA0K MOXKET OKa3bIBaTh BAMSIHME HA Pa3BUTHE fe-
Teit, a TaKKe Ha MPAKTUKM BOCTIMTaHMS. PonuTenu, mposkuBarolye B paitoHaX ¢ HeGOIbIINM KOIude-
CTBOM PeCypCoOB, MOTYT MCIT0JIb30BaTh CTPATErmiu MOMCKa AOTIOJHUTENIbHBIX PeCypCoB 3a MpefenamMmu
CBO€ro palioHa.

Hernpsimoe BnusiHMe pajioHa Ha pa3BUTHKeE AETeil OCYIeCTBIISIETCS Uepe3 MexXaHM3M «B3auMOOT-
HOIIIeHMST», KOTOPBIN OTIpeessieT CrIocoObl BO3EMCTBMS paiioHa HA XapaKTepPUCTUKY U TTOBeHeHMe
ponuTeneit, GopMUpPOBaHME U HAJIMUME CETel TTOAIEPsKKY 1 0COOEHHOCTEN TOMAIITHE CPejIbl, YTO B
CBOIO Ouepesib BO3/IeVICTBYET Ha JIeTeit 1 MOAPOCTKOB. ViccienoBaHus, M3ydaoliye JaHHble CII0COObI
BJIVIIHMS, TTIOKA3bIBAlOT, KaK TaKMe XapPaKTePUCTUKU cTuien BOCIIMTAaHMA, KaK KOHTPOJIb 3a O€TbMMU U
OT3bIBUMBOCTD I10 OTHOIIEHUIO K pe6eHKY, MOTYT MPOSIB/ISITHCS B KAUeCTBe peakini Ha YCIIOBUS TPO-
SKMBAHMS WU, HAIPOTUB, OKA3bIBATh BAMSIHIME Ha TO, KAK pebeHOK OyIeT BKIIOUeH B sKM3Hb paiioHa.

«HopMmbl 1 Ko/uTeKTUBHAasI 3(DPEKTUBHOCTb» SIBJSIIOTCS MeXaHM3MaMM KOHTPOJIS, CYIIeCTBYIO-
MMM Ha YPOBHE JIOKAJbHBIX COOOINECTB. Peub MIeT 0 KOJIMYECTBE COIMANIbHBIX CBSI3€li B pajioHe,
CTeleH!, B KOTOPOJi XXKUTeIM palioHa KOHTPOJIMUPYIOT TTOBeJeHre NPYTUX C TOYKU 3peHUS ColMallb-
HOJi TIpMEeMJIEMOCTHU UX TIOBeeHMs, C LeJIbl0 MOAAEP)KaHUsI COLMATbHOTO MOPSAKa, IPUCMOTpa 3a
OeTbMu. [IpyrumMu CJIoBaMM, YIYUTHIBAETCS He(OPMAabHbIN COLMATbHBIN KOHTPOIb U COIMaIbHAs
CIIJIOUEHHOCTh, B UACTHOCTH, YTOOBI M3YUMTb BO3MOXKHOCTHM pajioHa uyepe3 (opMasibHbIe U Hedop-
MaJIbHbI€ MHCTUTYThI OCYILIECTBJISITh MOHUTOPUHT 38 aKTUBHOCTBIO [eTeiA.

CeMby C MUTPAIIMOHHO MUCTOPMEN U MTPEACTABUTENN STHUIECKUX COOOIIECTB MOTYT Pa3/inNyuaTh-
Csl YDOBHEM BJIaZleHUS SI3bIKOM CTPAaHbI peLENNA, UMETh OTJIMYHYIO OT MECTHBIX KUTEeIel KOMITO3M-
M0 COLIVATIBHBIX CeTeli, MOTYT ObITh OPMEHTUPOBAHBI HA ITHMUECKOE M MUTPAHTCKOE COOBIIeCTBO
" UMeTh Apyrue ocobeHHocTy [Rodriguez-Garcia, 2015; Zhou, Bankston III, 1994; Witten et al., 2009],
00yc/aBaMBaoIMe BAMSIHNE paiioHa Ha MPAaKTUKM BOCTIMTaHus. Hampyumep, MUTPaHThI MOTYT ObITh
BK/IIOYEHHBIMM B MUTPAHTCKME COOOIeCTBa, M30IMPOBAHHBIE OT IPYTUX JIOKATbHBIX COCEJICKUX CO-
ob6riects [Zhou, Bankston III, 1994]. Kpyr o6iieHusT poauTeieii MOKET OIpeNesiTbCS YWIeHCTBOM B
STHMUYECKOI I'PYIITe, FPAHUIIBI KOTOPOI MMPOCTUPAIOTCS ITOBEPX JIOKATbHBIX TPAHUIL Y OPMUPYIOTCS
TIOCPeICTBOM ITOCeIeHNsI IIepKBU U KTy0oB [jist ponuteneit [Witten et al., 2009).

B maHHOM MCC/IeOBaHMM M3YUaeTCsl, KAK MUTPallMOHHAs crieliuduKa ceMeit MogupuimupyeT Bian-
sIHMe palioHa Ha MpaKTUKY BocnuTaHus. Ha ocHOBe MeTo[monmornyeckoi cxemsl JleeHTtanb u bpykc-
l'aHH aHAU3UPYIOTCS

1) Hopmbl 1 KommeKTuBHAs 3G GeKTUBHOCTb: HACKOIbKO 3TY MEXaHU3MbI SIBIISIIOTCS] aKTyaabHbI-
MU IJ1S1 IPAKTUK BOCIIUTAHMS CEME MUTPAHTOB, IIPOKMBAIOLINX B pa3HbIX paiioHax Magpupaa?

2) HCTUTYIIMOHAJIbHBIE PECYPChI: KaKie MHCTUTYIMOHAbHBIE PECYPChl paiiloHa BOCTPEOOBAHbI
ponuTensiMu? Kak OHM OOBSICHSIOT UX BbIOOD, UeM, Ha MX B3IVISII, OH OIpeessseTcs? MOKHO iU TO-
BOPUTB, UTO BHIOOP COIPSIKEH C MUTPAIIMOHHOM CrienydUKOi ceMeil, HalpuMep, C X OpUeHTaIeil
Ha MHCTUTYIMOHAbHbIE PECYPbI COOOIIEeCTBA MUTPAHTOB? KaKye CTPATernu POAUTENN UCTIONb3YIOT,
YTOOBI BOCTIOTHUTD HEIOCTATOK PECYPCOB MM UX TIPUYMHOXKUTb?
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MexaHM3M «B3aMMOOTHOIIEHMS» B JAHHOM MCCIeIOBaHMM HE pacCMaTPUBAJICS, Tak KakK ero yyet
TpebyeT MpoBefeHMs] CPABHUTETHHOTO MCCIeNOBaHNS ceMell MUTPAHTOB ¥ MeCTHBIX. B 4acTHOCTH,
CpaBHEHMe HeoOXOOMMO, UTOObI MPOAHATM3MPOBATh, SIBJISIOTCS IV TUIIMYHBIMY UMEHHO [IJIS1 ceMelt
MUTPAHTOB OllpefesieHHble (HOPMbI KOHTPOJS 32 peGeHKOM MM YCIOBUSI 00y4eHUs, CO3[IaHHbIe
JoMa.

B mpenpimyiieM MCCIeNOBaHUM S He OOHApYXKMIa pasinuiuii Ha YPOBHE KYJAbTYPHBIX JIOTHUK,
CBOVICTBEHHBIX POIUTENSIM CpelHero M paboyero kjiacca B OTHOIIEHU!M BbIOOpa ITPOrpamMM OO~
HUTEJbHOI'O 06p330BaHI/IH, XOTS CTPYKTYPHbIE OrpaHMYeHMs, C KOTOPbIMM CTaJIKMBAKOTCSA CEMbU C
HEJOCTAaTKOM 3KOHOMMYECKUX PEeCypCOB ¥ COLMAIBbHOTO KAaIMTasaa, MOTYT OIpPENeNsiTh UX BbIOOD
CTPYKTYPUPOBAHHBIX GOpPM aKTUBHOCTU Ijisl meteit [Akifyeva, 2016]. B 3TOM MccienoBaHuu 5, Ha-
MPOTHUB, (POKYCHMPYIOCh Ha MUT'PAIIMOHHON crienuKe ceMeit, a He Ha KJIaCCOBOI, HO 0COOEHHOCTH,
CBsI3aHHbIE C KJIACCOBBIMM TTO3ULIUSIMU CeMeii, OYIyT OTOBapUBATHCS OTHEIbHO.

MeToabl u AaHHbIE

[ToneBble pabOTHI ObLIM ITpOBemeHbl B Mampuae B uioe — aBrycte 2015 r. 1 BKIIOYanIu c60p MH-
TepBbIO (BCEro 32 MHTEPBBIO) C PYCCKOSI3BIUHBIMM POOUTENSIMMU (M3 HUX YeThIpe MHTEPBbIO ObLIN
B3SIThI Y PYCCKOSI3BIYHBIX OTIIOB), MHTEPBBIO C TelaroraMy MM OpraHu3aTopaMiu PyCCKOSI3bIUHBIX
CTPYKTYPUPOBAHHBIX ITPOTPAMM J1JIsI ieTel (YeThIpe MHTEPBbIO, ABOE 13 [1e1ar0roB-0praHn3aTopoB
3aHATUI TaKKe MMM JeTel, MocemalonX IporpaMmMbl). MHOrve nHGOPMaHThI 6bUIM WIeHaAMMU
TPYIIIT [JIS PYCCKOSI3bIUHBIX POIMTENE, CO3MaHHbIX B COIMATbHBIX CETSX, a IeTU GOIbIIMHCTBA pec-
TIOHJIEHTOB IIOCeIaJ HEeKOTOPbie CTPYKTypUpOBaHHbIe (OPMbI aKTUMBHOCTM, BK/IIOYAs PYCCKO-
SI3BIYHBIE 3aHSATUS IJ1s1 leTeli (24 MHTepBbI0). BOMBIIMHCTBO PECIIOHIEHTOB MOKHO OTHECTH K TPeM
IpyIaM poauTesieii, KOTOpble MOCeIIaly ONHY U3 TPeX IIONIA0K: COOOIIeCTBO POAUTee, 3aHsI-
TUs Ha 6ase LepKBU, 3aHATUS Ha 6ase HehOPMaIbHOTO IIEHTPa /IS PYCCKOSI3bIUHBIX AeTeit. MHO-
ryie M3 HUX VMIMeJY OIBIT B3aMMOJeJICTBUS C IPYTMMM PYCCKOSI3bIYHBIMM TUIOLIAaIKaMU 1)1 leTeli B
Manpupe.

KpoMe MHTepBbIO, 5T TOObIBAJIA B TOCTSX Y UEThIPEX PECIIOHAEHTOB, IPMCYTCTBOBAIA HAa BCTPEYeE,
OpraHM30BaHHOI IJIsT cooOIecTBa poauTeneit Mampuaa, rmocemnana MporpaMMbl IJIsT PYCCKOSI3bIU-
HBIX JIeTeli, a TakKe MMPOBOAM/IA BPeMs Ha YIMUIIE C POIUTENSIMU U UX OeTbMU (BCEro ceMb HabITIO-
IeHuit). B xome aTuxX BU3UTOB U IPOTY/IOK s obpalliajia BHMMAaHMe Ha B3aMMO/IeiCTBYe SKeHIIMH C
JIIeThbMM, Ha XapaKTepUCTUKM MUKPOPaiioHa, Ha SI3bIK, KOTOPBIN MCIIONb3YIOT AETH IPU pasroBope, a
TaKkKe 6paJia MHTePBbIO. Bce MHTEPBBIO, BCTpeul U 6Gecelbl MPOBOIMUINCH Ha PYCCKOM SI3bIKE.

PyccKOSI3bIYHBIE MUTPAHTBI JAHHOTO MCCAeA0BAaHMS SIBJSIOTCSI TeTePOTeHHBIMMU C TOYKU 3PEHUST
OTIbITA U 11efielt MUrpaiu. PecrioHIeHTOB YCJIOBHO MOKHO pa3Ae/InTh Ha JiBe IPYIIIbl. [lepBast mpe-
CTaBJieHa TPYIOBBIMU MUT'PAHTAMMU, Tiepee3 ] KOTOPhIX COMPSIKEH C TIOMCKOM WJIM TIPeIOSKeHUSIMU
paboThl, a TAaK’Ke MUTPAHTAMM C 6OJBIIMM 00beMOM SKOHOMMYECKOTO KaIliTasia, KOTOpbie BhIOpain
Vicmauuio kKak KoMmOpPTHOE MeCTO MPOKUBAHMUS C TOUKM 3PEHUS KIMMATUUECKUX M COLMATbHbIX YC-
JIOBUit. BTOPYIO IPYIIITy MOXKHO OXapaKTepu30BaTh KakK TPaHCHAIIMOHAIbHBIX GPauHbIX MUTPAHTOB
[Rodriguez-Garcia, 2015], koTOpble OCYIIeCTBUIN IIepee3i C L[ebl0 CO3aHNUS CeMbM C TPaXXIaHUHOM
CTpaHbl peleniyn. bpin cryuan, KOrga pecrioHIeHThI Tepeesskany B MicmaHuio ¢ BpeMeHHbIMU I1e-
JIIMM, HO OCTaBaJICh TOCIe 3aMyskecTBa. CeMby MUTPAHTOB, TAKMM 00pa30M, ITpeACcTaBIeHbl SHI0-
TaMHBIMM ¥ 9K30TaMHBIMM COI03aMI, & B IBYX CJTyYastX ObLIM HEIIOTHBIMM.

Ilyist omepaloHaAM3alyuM COIMATbHOTO KJIacca MCIOIb30BaJICs TIOXOM, KOTOPbI/i TPUHUMAET
BO BHMUMaHMe MPoQeccuio poauTeneii (CM., Haripumep, [Stuber, 2009]). O6a ponuTesi, OTHECEHHbIE
K pabouemy KJIaccy, B TeueHye BCero MmpodeccroHaaIbHOTO OIbITa (OO0 U MOCAe MUTPALUU) UMeIn
paboTy, TPeOYIOIIYI0 HM3KOTO YPOBHS KBaMUUKAIMHM, HE MMEIOIIYI0 PYKOBOASIINX 06s13aHHOCTEIA,
4yacTo B chepe 0OCTYyKMBAHNS U/ TTPEAIIONATAONIYI0 PyUYHOI Tpy. IIpodeccyst poouTesieii B CeMbsIX
cpemHero Kiacca Tpebyet obiamaHus KBaanduKaleil BHICOKOT0 YPOBHS, 0ObIYHO B paMKax 06/1acTu
MeHeKepuanbHO WK MpodeccuoHaNbHOM chepbl BBICOKOCIIEIMAMM3MPOBAHHOTO po/ia JAesTellb-
HOCTYM B MOMEHT MHTEPBbIO WJIN, B CJTyuae C KeHIMHAMM, TepeJ], OTTbITOM MUTPALIUM WU POKIEHNEM
pebeHKa. B 00mIeli CJIOKHOCTHM TISITh ceMeil ObIIM OTHECEeHbI K paboueMy K/Iaccy, a OCTaBIIMECS —
K cpemHeMy Kjaccy. Bce MUTpaHThI ObUIM TTOCTOSTHHBIMM B TOM CMBIC/IE, UTO He TJIaHMPOBAIN Bep-
HYTBCS B CTPaHy ITPOUCXOKAEHMSI HA MOMEHT MHTepBbI0. OmHaK0 opUIIMaTbHbIl CTATyC PECTIOHeH-
TOB CWJIBHO OTiinyajcs. Hampumep, mepees ABYX JKEHIIMH ObIT 0GYCIOBJIEH ITepee3noM UX MYKeii,
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COMPSKEHHBIM C IpeIoskeHreM paboThl B Masipujie, 1 HA MOMEHT MHTEPBbIO OHM MMEJIN CTaTyC,
Tpe6yIoUit TPOAJIeHMS.

B Xome MHTepBbIO pOAUTEIN OMMUCHIBAJIM BCE TTPOrPAMMbI, B KOTOPBIX YYaCTBYIOT UX IETH, @ TAKKe
TUIIMYHBIN OYIHWUIT Y BBIXOIHO I€Hb, paCCKa3bIBa/IM 00 MCITOIb30BAHUM SI3bIKA B CEMbE, O TOM, KaK
MIPOMCXOIVIT BbIOOP 00pa30BaTENIbHbIX YUPEKIEHMIA IJIs IeTeii, O poau OTIia M MaTepu B BOCIIMTA-
HUM €T, 0 MUTPAIMOHHbIX IVIAHAX M BKIIOYEHHOCTH B PYCCKOSI3bIUHOE CO00IecTBO. [legaroryt oT-
BeyasiM Ha BOIIPOCHI O TOM, BUJISIT JIM OHM Pasinuys B IIPaKTUKAX BOCIIUTAHUSI MEXAY POIUTENIMHA,
KOTOpbIe MOCenaoT UX KypChl, M B UeM OHM, [10 UX MHEHUIO, BbIPAsKAIOTCS.

IlaHHbBIE MHTEPBBIO ObLIM 3aKOAMPOBAHBI B TPYITIIBI ¥ B TIOATPYIIIbI, OCHOBAHHbIE Ha BBIJETIEHHBIX
YCTaHOBKaX POAMTENIEN B OTHOIIEHY OPTaHM3alyy [TOBCETHEBHOM JXI3HM pebeHKa, XapaKTepuCTu-
KaxX pajiioHa IPOKMBAaHMS, ITPAKTUMKAX M KOHTEKCTax BocrmuTaHusl. Ocoboe BHMMAaHME YIEsIOCh:
1) cmoco6am BKITIOUEHMS [eTeii B pasauuHbie GOpMbl aKTMBHOCTY ¥ Pa3sHOOOpasuio BUIOB aKTMBHO-
CTH, a TAKKE TOMY, Ha KaKuX 6a3ax OHM Peajn3yloTcs; 2) yoeXXIeHMUsSIM poauTesieil 00 ONTUMabHOIA
opraHusalnuyu MOBCeIHEBHOI XMU3HU [leTeil, TpUUYMHaM, KOTOpble Ha3bIBAIMCh B KaueCTBe BaXKHbIX
TIpyM BbIOOpE TexX MU MHBIX GOPM; 3) XapaKTepuUCTUKAM paiioHa TPOKUBAHMS, TPUUMHAM €ro BbI-
60pa; 4) MaTepuaJIbHbIM pecypcaM ceMby. 3aTeM YCTaHaBIMBAIACh CBSI3b MEXKIY BbIIeJIEHHbIMM Ha
IIepBOM 3Talle KaTeropUsIMM U CYOKAaTETOPUSIMU.

Pe3yn bTaTbl UCCNiea0BaHUA

Cneuucuka pacceneHus u xapakmepucmuku coobuwecmes

KccneqoBanmst, KOTOpble POKYCHPYIOTCS Ha M3YUEeHUM CIIeIMbUUeCKIX KYIbTYPHBIX 0COO€HHOCTET
MUTPAHTOB [IJIT 0ObSICHEHMSI 06pa30oBaTeNbHbIX TpaekTopuii mereit [Shah, Dwyer, Modood, 2010;
Zhou, Bankston III, 1994], xaKk 6bIJI0 TIOKA3aHO BbIIIIe, YAEISIIOT O0JbIIOe BHYMAHME POJIM CO0bIIe-
CTBa B 9TUX Ipoueccax. CoobIIecTBO, B KJIaCCHMUECKOM ITIOHUMMAaHUM, — He IPOCTO coOpaHie JTIoeit,
9TO cobpaHyMe MHCTUTYTOB, TAKMX KaK JOMAIIHee X035/ iCTBO, MeCTa COOpaHuii, MpeaIpusITus, IepK-
B, IITKOJIBI, ABOPBI 1 1p. [[Tapk, 2002]. B 3TOM CMBbIC/Ie MOSKHO TOBOPUTD, UTO B Mapuie cOO6IIEeCTBO
PYCCKOSI3BIYHBIX MUT'PAHTOB C1a60 MHCTUTYIIMAIM3MPOBAHO. B KauecTBe OCHOBHBIX CTPYKTYpooGpa-
3YIOIIMX MHCTUTYTOB MaJOUYMCIEHHbBIX PYCCKOSI3BIYHBIX I'PYIIIT BBICTYMAIOT pPasjiMuHble JOCYrOBbIe
MIPOTPaMMBI IJIsI JeTeii, IIePKOBb, a TaKKe I'PYIITbI, OpraHM30BaHHbIE HA 6a3e COLMATbHBIX CETell
(«DeiicOyK» U «BKOHTaKTe»). B GONMBIIMHCTBE C/TydyaeB COOOIIECTBAa 00afal0T CIaObIMM CBSI3SIMMA,
He MMEIOT T'OPOJICKOI TePPUTOPUAIbHOM CIIelubUKA U BbIPasKeHHBIX KOMIIAKTHBIX MECT ITPOXKUBa-
Hust. Oco6bIl Cydai 06pasyroT IIPUXOKaHe 1ePKBM, JeTH KOTOPBIX MTOCEINA0T BOCKPECHYIO KO,
CBSI3M KOTOPBIX 60Jiee CUIbHbBIE U ITPOOJIKMUTENIbHbIE, HO OHM TaKKe ITPOKMBAIOT B pa3HbIX paiioHax
Magpunma u ero mpuropogax. MecTo >XKuUTeabCTBa B 60JIbILIE CTeIIeHN OIIpee/IeHO COlMabHO-9KO0-
HOMMYECKMMU XapaKTepUCTUKAMM CEMbM U COOTBETCTBYET CJIOKUBILIEMYCSI PaccesleHNI0 MeCTHBIX
SKUTeJe.

MHoOTMe pecroHAeHThl TPAHCAMPOBAIM IIPeICTaBIeHe O IPOCTPAHCTBEHHON COLMabHO-3KO-
HOMMYECKOJt cerperaiuu, CylecTBYIOIIell B TOPOAe M OKPECTHOCTSIX, COTJIACHO KOTOPOMY IOXKHbIE
MIPUTOPOIBI MEHEe IPeCTVKHbI, XapaKTePU3YIOTCST BBICOKO A0Iel i MUTPAHTOB U3 AQPUKYM U IPYTUX
CTPaH, HO 1IeHbI Ha XXUJIbe U apeHAyY B HUX HIKe. [Ipyrie paitoHbI OMIMChIBAIOTCS KakK paiioHbl CpefHe-
IO Kjacca M/MIy BbICIIEro cpegHero Kiaacca. ColyanbHO-9KOHOMUYECKYE TTO3UIIMU CeMeil 0ObIYHO
COOTBETCTBOBA/IM UX OII€HKE CBOEro pajlioHa MPOKMBaHMs. PeCIIOHIeHThI YaCTO CaMM UCIIO/Ib30BaJIA
COLIMAIbHO-9KOHOMMYECKIE XapaKTePUCTUKIM paiioHa, KOTHAa OIMMChIBAIM MECTO JKUTEJIbCTBA cebs
WU OPYTUX, KaK, HAIPUMeED, « ...31M0 HEMHOMKO Kax Obl patioH maxoti, cKajem, naoxoti, 3mo 1z, 3mo
102 Madpuda» (Pecti. 1) unu «amo patioH cpedHezo kaacca» (Pecr. 2, CMeIlIaHHas CeMbs). PyccKosI3pr4-
HbIe MUTPAHTBI HE MMEIOT KOMIIAKTHBIX MECT IPOXXMBAHMSI, pacCpe0TOUYEHbI 10 Pa3HBIM pajioHaM
Magpuga v 6ysKaiIIM IPUropoLaM.

Hopmesi u konnekmugHas 3¢gpgekmusHocmeo

Uccneposarenu, n3sydarouiue B/IMsSIHNE pa1710Ha Ha JeTeit, 06paLua10T BHMIMAHIE Ha Ha/Inume pasjie-
JIIeMbIX JKUTEeJISIMU paﬁOHa LeHHOCTe B3aMMOIOOBepMs, CO3gaHMe Cpeabl IIOAOEPKKM B BOCIINUTA-
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HUM JIeTeil ¥ MHbIe COIMaIbHbIe CTPYKTYPbI JIOKAJIbHBIX co0b1ecTB [Leventhal, Brooks-Gunn, 2000].
Huskas komnekTuBHas 3()GEKTMBHOCTb, B YaCTHOCTM, MOSKET ITOBBIIIATh BEPOSITHOCTh TOTO, UTO
paiioH 6ymeT BOCIIPMHMMAThCS KaK MeHee 6e30TacHbIiA.

MHorMe ceMby MUTPAHTOB JAHHOTO MCCIeOBAHMS Ha YPOBHE pajioHa ITpOskUBaHMs He GOpMUpY-
0T TUTOTHBIX COIIMAIbHBIX ceTeli. He3aBMCMMO OT CTeIeHM, B KOTOPOJ JIOKaJbHbIE COIIMaTIbHbIE CBSI3U
CTIOCOOCTBYIOT PaCIIPOCTPAHEHNIO OOIIMX HOPM, OTIpeIesIsIoNMX TOBeleHIe IeTeil, M OCyIeCTBIIs-
10T QYHKITMIO KOHTPOJIS 3 UX COOJTIOMEeHMEM, 3aUacCTyIO CYIIeCTBYIOT MeXaHM3Mbl, TPEISITCTBYIONI/Ee
BK/IIOUEHMIO B 3TU CETY HEKOTOPBIX POAUTEEeN C MUTPALIMOHHON UCTOPHUEN. BOMBIIMHCTBO TaKUX
MeXaHM3MOB CBSI3aHO C MUTPAI[MOHHOM CIIeln(UKON 1M3ydaeMbIX CeEMeii, a UMEHHO CO CTpeMJIeHVEM
MaTepeii mepemaTh PycCKuii I3bIK pPe6eHKy, co c1abbIM 3HAHMEM MCIIAHCKOTO SI3bIKa POOUTENISIMHA, C
BOCIIPMHMMAEMO MU KYJIbTYPHO OUCTaHIIMEN.

PaHHee BKIOUeHMe pebeHKa B 06yueHMe B 06pa30BaTeIbHbIX YUPEKIEHUSIX, CBI3aHHOE C 0CO-
OEeHHOCTSIMM MCIIAHCKOI cucTeMbl 06pa3oBaHms, GOpMUPYET IPEUMYIIECTBEHHO MCITAHCKYIO SI3bI-
KOBYIO cpenmy. [IeTy OTKa3bIBAIOTCS OT MCIIOMb30BAHUS PYCCKOTO SI3bIKA IOMA MJIM TOBOPST Ha MC-
TTaHCKOM SI3bIKe IpU OOLIEHUM IPYT C IPYTOM, Jake eC/ii C POOUTENISIMM 06IIAI0TCs O-pyccKku. Bee
poouTen-MHGOPMAHTBI MOJIATal0T, YTO 6e3 3HAUMTENIbHBIX YCUJIUI C UX CTOPOHBI pebeHOK OymeT
MIPeATIOYNTATb TOBOPUTh Ha MCITAHCKOM SI3bIKe. DTU TeHIEHLIUY HaOIOAAIoTCsS KaK B CMEIIaHHBIX,
TakK ¥ B PYCCKOSI3bIUHBIX CEMbSIX, M eC/TM pebeHOK HauMHaeT MocenaTh 06pa3oBaTe/ibHOE yUpesKae-
HIe, MIPOSIBJISIIOTCS B Te€UEHMe KOPOTKOrO BPeMEHM: «Y HAc hana moxce pyccKuti, HO Mbl 3aMemuiu
mo, umo uepe3 08a Mecsya nocne npue3oa Mvl NOULTU CPA3Y He 8 UCNAHCKYI0 wKony. Yepe3 mpu mecaya
cmapuiue demu yxce paszo8apusdnu NO-UCNAaHCKu, m.e. Mol He yUuiu UCNAHCKULL 361K J0 31020 HUK020d.
Cmapuiuii pebeHOK uepe3 mpu mecayd, MAaowuti uepes namo Mecaues yxce 2080pUL, U OHU UMEIOM 0UeHb
Xopouiue pe3ynbmamaosl N0 UCNAHCKOMY S13bIKY 8 WKOJe..., 9—10, m.e. omauuHo. Ho npu 3mom Msl cmaiu
3ameuams, 4mo NOCKObKY 80KpY2 cpedd 8¢Sl UCNAHOA3bIYHAS, demu oueHb ObICMPO CIanu mepsamo pyc-
CKULI A3bIK, NPOCIMO MOMEHMAIbHO. M NOCKONBKY Opy3bs 6Ce UCNAHOS3bIUHDLE, M.e. MY3bIKANbHAS WKOA,
3aHSAMUSL CNOPMOM HA UCNAHCKOM $13blKe, N03MOoMYy 53bIK Makoti 6om xueoll mepsiemcsi» (Pecrt. 3).

V poauTeei, KOTOpbie He MMEIOT BO3MOKHOCTH 3a01paTh JeTeit MocIe IKOJbI, JeTH OCTal0TCs
Ha [IOTOJTHUTEIbHbIE 3aHSTHS, YTO CIIOCOOCTBYET MX COLIMAMM3ALIMY B MCTIAHOSI3BIYHOI Cpefie.

Pogyrteny BapbUPYIOTCS B 3aBMUCUMOCTY OT YCUIJIMIA, 3aTPaueHHbIX HA M3y4eHMe PYCCKOTO SI3bI-
Ka pebeHKOM, HO GOJIBIIMHCTBO POAUTENEl pa3iessioT BhICOKYIO IIEHHOCTb PYCCKOTO SI3bIKa U He-
TaTUBHO OI[€HMBAIOT MPOIIECChI OTKA3a OT €ro UCIOIb30BaHMST B 001eHNN. Kypchl pycCcKOro si3bIKa 1
IPyTMe PYCCKOSI3bIUHbIE (POPMbI aKTUBHOCTM PACCMATPUBAIOTCS B KAUECTBE BAXKHOI COCTaBJISIOIIEH
o611ero BocnuTaHus pebeHKa, a 061IeHre MaTepy ¢ pe6eHKOM I0-PyCCKM — Kak HeoOXoamumMoe yc-
JIOBME COXpaHeHMSs sI3bIKa. M3yueHne pyccKoro s3bika JajaeKko He BCerma MMeeT CBOeif Ie/Iblo KyJlb-
TYPHBIN TpaHcdep, OH BOCIIPMHMMAETCSI B KAUECTBe I[EHHOTO pecypca ¢ TOUKM 3peHMs SKU3HEHHBIX
IIIAHCOB U TIePCIeKTUB pebeHKa. DTOT QaKT JEXKUT B OCHOBE (OPMUPOBAHMS PYCCKOSI3BIUHOM CPebI
obuieHust pebeHKa, Iaske eIy KeHIMHA He Oblia B HEM 3aMHTEpecoBaHa 0 ero posxkaeHus: «7To
ecmv MHe cnycmsa 10 nem 8 Hichanuu He HYXCHO CIMOJIbKO pycckozo obwjeHus. ITomomy umo 3mo onsime
8038paujaem MeHsl 8 Haulu pycckue mpaduyuu, komopsle 30ecb He npoxodsm. U s Hauana odwamocs, u
A Hawia amy 2pynny u3-3a JlepyHuuxa®, nomomy umo et Hyx#cHo 6ydem o6uamucs co C8epCMHUKAMU, C
pycckumu» (Pecrtt. 4, cMel1aHHas CeMbsl).

Ponuteny MCIIOMb3YIOT pa3Hble CTpaTErUy MOAAePsKaHMsI PYCCKOSI3bITHOM Cpeibl: TOBOPSIT C 1€ Th-
MM TOJIbKO TO-PYCCKM BO BCEX CUTYAIMSIX, HasKe eCIy MPUCYTCTBYIOT MCIIAaHOTOBOPSIIME, BHIXOIST
Ha MPOTYJIKM C JeTbMMU C APYTUMM PYCCKOSI3BIUHBIMM MaTepsIMM, 06eciieunBast BO3MOKHOCTb AeTIM
00IIAThCS TIO-PYCCKM, HAHMMAIOT PYCCKOSI3bIYHBIX HSHb ¥ BK/TIOUAIOT AEeTel B Pas3IMyHbIe PYCCKO-
SI3bIYHBIE CTPYKTYPUPOBaHHbIe 3aHATHUS. [IpakTUKM, HalIpaBJIeHHbIe Ha CITOCOOCTBOBAHME YCBOEHUIO
PYCCKOTO s13bIKa pe6EHKOM, MOTYT OTPaHNYMBATD BKIIIOUEHME MaTepeit B COCeNCKIe MCITaHOSI3bITHbIe
coobmiectBa. K aToMy B psizie ciyuaeB 106aBIIsIeTCs TVIOX0€e BiIaleHye MCTIAaHCKMUM SI3bIKOM SKeHIIV-
HaMM, KOTOpbIe MMEIOT HenpO,E[OII)KV[TeIIbeIf;[ OIIBIT ITPOXXMBAHUA B I/ICHaHI/H/I, IIpM 3TOM CUTyalusda CO
3HAHMEM VCITAHCKOTO SI3bIKA CO BpeMeHEeM MOXKET He MEeHSIThCSI.

Py, SKeHIIMH BOCIIPOM3BOAAT IIPENCTaBAeHMsI O CYIIeCTBOBAHUM KYJbTYPHBIX OTIMUMIT MEKIY
VICTIAHCKUMM U PYCCKOSI3BIYHBIMM SKEHIIIVHAMY, KOTOPBIE TIPOSIBJISIIOTCS B TOM YMC/Ie B MPAKTUKAX
BocIuTaHusi: «Ho onsimo e, 8 patioHe, 20e Mol Hcusem, 0a, y arodeti docmamok uyms 8viulie CpedHezo U,

3 Bce UHTEPBbHO aHOHUMU3NPOBAHDI.
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€oomeemcimeeHHo, KOHeUHO, 00U CHauana nposepsom. M 8 0CHOBHOM Ha 0emCKUX N0Wadkax 2yasom
¢ dembmu HAHeuku. Haneuku — amo nubo ykpauHku, 1ubo pymsiHKU, 1u60 pycckue. CoomeemcmeeHHo,
K020a o0Ha pyccKas npuxooum 2yjasims ¢ peGeHKOM, sl Y3HANA yHe NOMOM, MHe CKA3alu, 4mo 20e-mo
noszoda noumu 8csi ma demckas naouiaoka oymand, umo sl HaHs. Bo-nepewix, 1 00cmamouHo 8bl2sHCY,
HasepHoe, M01000 O/ Mo02o, umobst OblMb MAMOli, He 3HAK. Bo-8mopbix, Kak 66l HEMHOMCKO Opyzoe
omHuouwieHue. Ecnu ucnavku oHu cudsam, ascul mouam, demu 6 necke camu no cebe, mo s e3de co couUM
pebeHKkoM, Kak Kypuya c aiiyom. Buoumo, 603M0OXCHO, Maxk 0OmMHOCIMcs 30ecb HAHU, NOMOMY UMO Y HUX
0meemcmeeHHOCMb, He 3Harw» (Pectl. 5, cmenmanHas cembs). ITo JloBaM MHOTMX PECIIOHIEHTOK, CPe/I-
HMIT BO3PaCT UCIIAHCKMUX MaTepeil pOBECHUKOB MX JeTeli, C KOTOPbIMM OHUM CTaJIKMBAIOTCS B IIKOJIE,
IeTCKOM CaJly, Ha IeTCKUX U APYTUX TUIOIIAIKaX, MOXKET ObITh CYIleCTBEHHO BBIIIIE.

B psine ciryyaeB KyJabTypHbIE OTIMYMSI Ha3bIBAINCh PECIIOHEHTKAMM B KayeCTBe Ba>KHOV Mpu-
YMHBI TIPEJIIOUTEeHNS] OOIIEeHNS C PYCCKOS3bIYHBIMY SKeHIIMHAMM: «Bce pasHo, Kak 0l mol HU ObL1
3aMyxeM 3a UCnamyem, CKobKo 6bl Yy mebs UCnaHckux demeti Hem, HO U3 mebs He 8bliidem, MeoeE...
mMeoio HAUUOHALHOCMB, MEoH... S Xoce scezda 208opuna. Ow: “Mou, o6ujatica co ceoumu uchanyamu’”.
A 2060pi0: “Y MeHs HUK020a MAK 8 HCU3HU UCNAHYbI MAK He NotimMym, Kak Hawu. Ha Kakom 6l s uucmom
UChaxckom Hu 2osopuia, Xoce. Menmanumem y Hac cogepulerHo dpyzoti» (Pecrl. 6, cMeliaHHasI CEMbST).

B HeKOTOpBIX pajtoHax HAOGMIOLAETCS OUCTAHIIMPOBAHME PYCCKOSI3BIYHBIX MUTPAHTOB OT IPYTUX
rpytn skuteneit Magpuaa. HeckonbKo YesioBeK OIMMChIBAIM CBOV paiioH Kak He6IarompusiTHbIN IS
MIPOXKMBAHMSI, NIPEUMYILECTBEHHO OCHOBbBIBAsI apTyMeHTAlMl0 Ha MepeyucyieHUM XapaKTepUCTUK
MEeCTHBIX )KI/ITEJIeI‘/JI, TaKMX KaK 9KOHOMMYECKOe IT0JIOKeHN e, MMFpaL[MOHHbIﬁ CTaTyC UM STHNYeCKasd
MIPUHAJIEKHOCTD: «B MoeM patioHe, Hanpumep, npojemapckuii patioH, ysleaHe o0Hu, apadsl 00HU, py-
MblHbL, KOHMUH2eHm makoti. Kak s 6om mumo smux wkoa nyoauxk (rocygapcTBeHHas ImKkosa. — IIpu-
Meu. agm.) 20cy0apcmeeHHbIX NPOoXoxcy, cMompuulb, mam 12 nem dumio, cmoum ¢ cuzapemoti, Kypum,
pyzaemcs mpexamaxcHoiM. Hy, ysieane mam...» (Pecrt. 7).

Bbi60op Takoro paiioHa B KauecTBe MeCTa IPOXKMBAHMS CBSI3bIBAETCS B 3TUX CJIYy4asix C JOCTYII-
HOCTBIO >KWJIbsI (HU3KOW apeHAHO TIaTOM) ¥ pacCMaTPUBAETCS KaK BhIHYKAEHHbIM BapuaHT. Takoe
BOCTIPUSITHE PaiiOHA OKa3bIBAET BIMSIHME HA IPAKTUKY BOCIIMTAHMS, B YACTHOCTH, HA BHIOOD IIKOJIBI.
Hampumep, B ofgHO¥ ceMbe pabouero Kinacca pe6eHOK Hayasl MOCENATh IIKOY Helaeko OT apeH/10-
BAHHOM KBapTUPBHI, KOTOPYIO B JaJIbHENIIeM pelniy ITIOMeHsIThb: «Ho nomom npocmo sama kKeapmu-
pa He omannugaiace, s UCKana keapmupy 6osee menuyio, cmajio Kak-mo xonooamo» (Pect. 8). ITocne
repeesza BCTaI BOIIPOC O TlepeBoie pebeHKa B IPYTYIO IIKOJTY, HO TIOAXOSIIMI BApUaHT HeAalIeKko
OT HOBOTO MeCTa KUTEJIbCTBA He ObLT HatimeH. [To cIoBaM pecrioHIeHTKM, BCe IIKOJIbI, KOTOPbIe OKa-
3QJIMCh TTOONIM30CTH, XapaKTePU30BAIMCh BLICOKOM KOHIIEHTpalyielit MUTPAHTOB, BOCIIPMHMMAEMBbIX
B KaueCTBe HOCUTeNel yCTAHOBOK, KOTOpbIe MOIIM Obl HETaTUBHO TMOBJMSITL HA 06pa3oBaTe/lbHbIe
yCIIexy CbIHA: «S Xomena nomMeHsmb, HO K0z20a s noulia 8 00Hy Kosexuio [1Kona), 8 dpyeyr, kak Onecst
2080pum, patloHsl, 04eHb MH020 IKCMPAHXepos [MHOCTPaHLeB| meMHuX. (...) Ecnu 6 knacce oueHb MHO20
PYMbIH UNU ewje K020-mo, apabos, OHU camu He Xomsm (...) yuumocs u opyeum He oarom (...) S nouina,
nocmompena, a 'y Hac mam, 20e Mul CHIU Keapmupy, oHa bvlia deulessie, noayuule, ¢ 0MonieHuem 6ce,
HO mam oueHb MHO20 apabos, mam oueHb MHO020 801 IMUX BCIKUX HEZPOB».

B pesynbTaTe Ha MOMEHT MHTEPBbIO MaJIbuMK IPOA0JIKAJ ITOCELATh LIKOIY, KOTOPasi Mocie nepe-
e3]1a ceMbM CTajla HaXOAUThCS aneko OT OMa, B IByX OCTAHOBKAax MeTpO. OTOT IpMUMep Mpumeyare-
JIeH J1J1s Halllero MCCIeIOBAHMSI TeM, UTO BCSI CTPYKTYPMPOBAHHAS aKTUBHOCTD pebeHKa B OyIHMe THU
Mpoxoawia Ha 6a3e ero LIKOJIbI 1 ObIIa OrpaHNYeHa IPeIOKeHUSIMM IITKOJIbI, TAK KaK Y pOAuUTeser
He 6bUIO BO3MOKHOCTH M3-3a pabouero pacmnyucanus 3a6upaTh ero 13 UIKOJbI CPa3y Mocjie YPOKOB 1
COTIPOBOKAATH €ro Ha ApyTue 3aHsATHs. B Apyrom rpumepe MaTh M3 CEMbU, OTHECEHHOI K pabouemMy
KJIaccy, CIielaybHO 3aIncaga CBOero BOCbMUMECSYHOTO pebeHKa B NeTCKUit Caji, pacIIoIOKeHHbI
He B pa1710He UX IIPOKMBAHUS, ‘{TO6bI OrpanTb €ro OT KOHTAaKTOB C MEeCTHbIMM JKUTEJIAMM-MUT'DAH-
TamMu: «4, Hanpumep, #usy 8 amom patioHe. OH, ckaxem, pabouuti paiioH. I c801 douKy omnpasusiio
myoda, ckaj}em mak, 8 6ePXHION UaACmb 8 caduk, umooeol... S He xouy... 5 cama, KOHEUHO, IMUPAHMKA, He
xouy, umobol OHA C HUMU, C MUPAHMAMU, ¥UJd, He Mo, Ymo xcuna, u obujanace» (Pecr. 9, cmelanHast
cembs). [ToMck 6bUT OTpaHMUYEH BapMaHTaMM, PACIIONOKEHHbIMIM HeHanieko OT AoMa U MO MyTH Ha
ee paboTy, B CBSI3U C OTCYTCTBMEM BPeMEHHbIX BO3MOXKHOCTEH OTBO3UTh pebeHKa B OTHAATIEHHbBIN OT
paboThI ¥ JOMa AeTCKUI cai,.

Bo Bcex 3TUX U OJOOHBIX CIyYasix MaTepy 10 KOHIIA He YIOBIeTBOPEHbI pe3yabTaTaMu BbIbopa.
OHM 0CTaHABIMBAIOTCS HA KOMITIPOMMCCHOM BapMaHTe, BbIOMPAsI, TI0 X MHEHMIO, YUt TV OSVH
13 TIpMEeMJIEMBIX, HO M3 YMC/Ia JOCTYITHBIX C YYETOM BpEMEHHb!X M MaTepUaIbHbIX PECYPCOB CEMbU.
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3mech HAOIIOMAIOTCSI MHTEPECHBIE TIepeceueHtsl C IIpuMepaMy U3 IPyrux ucciemoBanmii. Mcce-
JIOBaHMe KUTeJiel CpefHero Kiacca STHUMYECKU U COLMATIbHO CMEIIaHHOTO pajioHa JIOHIOHa MmoKa-
3aJ10, KaK, TepBOHAYA/IbHO BHIOPAB €T0 B KaUeCTBe MeCTa SKUTeTbCTBA B MPOIlecce MKeHTpUdUKALNA,
OHM MEHSJIM CBOe TO3UTMBHOE K HEMY OTHOIIeHMe, KOTma 3HAKOMUINUCh CO HIKOJbHOM CUCTeMOIA
paitona [Jackson, Butler, 2015]. YepHasi Mononexkb pabouero kjiacca, IpeuMyneCTBEHHO IeTU MU-
I'PAHTOB, ITOCEIMBIIUXCS B paiioHe B 1960-X rogax, HauMHaia BOCIIPUHMMATBCS KaK «yJIMYHbIE TEeTHU»
(“street kids”), OTBeTCTBEHHbIE 3a HETAaTMBHYIO PEITyTALMI0 PAlOHHBIX LIKOJI M aTMocdepy Ha yiu-
tax. TonbKO OfHA Hava/bHAsl IIKOJA CYMTAAACh POOUTENSIMU CpeAHero Kjaacca NnpuemMsaeMoil Ajis
TOTO, YTOOBI OTHPABUTH TYHA AeTeil. B pe3ynbraTe K MOMEHTY OKOHYAHMSI peOEHKOM HauvaJbHOIA
IIKOJIbI MHOTY€ CeEMbI ITOKNHYJIN paﬁOH.

B npyrom mpumepe BbeTHAMCKME POOUTENN-MUTPAHTBI U3 MaJIOPECYPCHBIX CeMeil B AMepuKe,
MIPOKMBAIOIINE B pajioHe C BBICOKMM ypOBHeM 6e3paboTuilpl, yepes pasfensieMbie YieHaMu co00-
mecTBa GOpMbl KOHTPOJIS U IEHHOCTH, & TAKKe OPMEeHTALMI0 Ha MUTPaHTCKOe COOBIIeCTBO, COXpa-
HSUTU KyTBTYPHYIO U30JISILINIO, UTO TTO3BOJISIIIO 060COO/SITH AeTelt OT HeGMaromnpusTHOTO COIMATbHO-
ro okpykeuusi [Zhou, Bankston III, 1994].

B rmepBoM mpuMepe CXOCTBO C HALIMMM CyJYasiMy COCTOUT B TOM, UYTO POIMUTENM IIPUIAIOT 60JIb-
11oe 3Ha4yeHMe IIKOojie U COLMalIbHOMY OKpPY)KeHMUIo meTeit. OHU CTpeMSITCS M3MEHUTh CUTYalMIO:
IepeesskaoT, a B MpuMepax JAaHHOI CTaTby — TEPIISIT Heyoo6CTBa IIPY OTCYTCTBUM MaTepUaIbHBIX
pecypcoB [ijist TOTO, UTOOB! OTHaTh pebeHKa B IPyryio mikomy. OOGIMM AJIs BCeX CJIydaeB SIBJISETCs
OUCTAHLIMPOBaHMe POAMUTeNeli OT ceMeil pabodyero Kjiacca, MPOKMBAIONIMX B UX PalioHe, KOTOpbIe
BOCIIPMHMMAIOTCS KYJIbTYPHO MHBIMM C TOUKM 3pEHMSA MX YCTAHOBOK U ITOBeOEeHNSI.

Hapsmy co cxomcTBoM, B CIy4asix C ceMbsIMU Manpuia ecTb YHUKaTbHbIe 0COOEHHOCTH, KOTOPbIe
MMOJHMMAIOT BOIIPOC O MIPUPOAE ONMMCAHHBIX TeHAEeHLMIA. ECm qucrnosuuym u npakTUKU CpegHero
KJlacca, HalpaBJieHHble Ha pean3alMio Pa3IMUHbIX M ealbHbIX MOZeIel FOPOACKO XU3HU, MOYKHO
0OBSICHUTD B TEPMMHAX KYJIbTYPHOTO Bocpon3sBoacTsa I1. Bypasé (cMm., Hanipumep, [Butler, Robson,
2011]), To B JTaHHOM MCCIeIOBaHNY CXOHbIe 0COOEHHOCTH BOCIIPUSTHS CUTYally B paiioHe U pOonu-
TeIbCKMUX MPAKTUK HAOMIOAAIOTCS Y SKEHIIMH M3 pabouero Kiacca. PecrioHieHTKa U3 IIpMMepa BbIIIe,
KOTOpast BbIOpasa JeTCKuUii call B APYroM paiioHe ropofa IJisl CBOei BOCbMUMECSYHOM JOUKU, CU-
TaeT ce6s1 HOCUTENIEM CUCTEMBI LIEHHOCTEN, OTJIMYHONM OT GOJBIIMHCTBA MECTHBIX KUTEJIei paiioHa,
¥ BOCITPOM3BOAUT MJIEU, COTVIACHO KOTOPBIM Tlepeaya LieHHOCTel 1 YCTAaHOBOK IPOMCXOAMUT B TIPO-
1iecce CONMAaaM3alyn ¢ CaMbIX PAHHUX JIET JKU3HU: «MHe Kaxcemcs, ecu ¢ MAJIeHbKUX Jiem yice, ecu
y mebs nana — 8pay, Mama, He 3HAK, yuumesb, moxe O6ydeulb cmpeMumsCcsi Cmams Kem-mo. A 30eco
00HU MU2paHmbl, NOJI0BUHA He pabomarom, He #Uueym, noJyuarm moysko nocoous. Eciu ona 6ydem Ha
8ce Mo cMompems, OHA Mo cCKaxcem: «3auem mHe pabomams, 8 npuxyune?» (Pect. 9, cmeranHas
cembst). OTCYTCTBME MaTepUaIbHBIX PECYPCOB He MO3BOJISET €i M IPYTUM CEeMbSIM, HEY[0BJIETBO-
PEHHBIM KUTEISIMU CBOErO palioHa M CUCTEMOI ero 06pa3oBaTeNbHBIX YCIYT, CMEHUTh MECTO K-
TeNbCTBA, KaK, HallpMMeD, IIOCTyTaau CeMbM CpefHero Kiacca B JIoHmoHe. B ciiyyae ¢ BbeTHAMCKUMM
POIUTENSIMU CXOIHBIE M3OJSIIMOHHBIE CTPATErMM OIMCHIBAIOTCS KaK ITPOSIBIIEHME OCOOEHHOCTEN,
KOTOpbIe MOKHO Ha3BaTbh STHMYECKMMMU. MOy faske MCIIOb3yeT MOHSTHE «3THUUECKMI KalluTamn»,
YTOOBI OOBSICHUTH 06pa30BaTebHbIe JOCTVIKEHWSI OPUTAHIIEB IMAKMCTAHCKOTO ITPOVICXOKIEHMS U3
pabouero Kiacca, — POOMUTENM, HE3ABMCUMO OT COLMAIBHOTO Kiacca, 0bmamant BhICOKUMU OKU-
OAaHVSIMM B OTHOIIEHUM Kapbepbl UX AeTell, yCTaHOBKaMy Ha 00pa3oBaTesibHble NOCTVsKeHUs [Mo-
dood, 2004; Shah, Dwyer, Modood, 2010]. Ho B 3Tux uccieqoBaHMsIX OOJBIIYIO POJIb B MOAIePKaHNUMN,
(BOC)IPOM3BO/ICTBE HOPM UTPAET MUTPAHTCKOE/3THUUECKOEe cO00IecTBO. CHIbHbIE STHUYECKUE CBSI-
31 TIO3BOJISIIOT TIOIYUMUTh CEMbSIM 113 pabouero Kiacca JOCTYII K KyIbTypHOMY KanuTtasry. Hatie mccre-
IOBaHMe He TI03BOJISIET Ie/IaTh BBIBOJOB O JAHHOI poau coobimectBa. Kak 6b110 MOKa3aHO, OHO Xa-
pakTepusyeTcs caabbIMM CBSI3SIMM M AUCIIEPCHBIM pacceleHeM MUTPAHTOB, UTO 3aTPYIHSET B3au-
MOJIeliCTBIE JI0Oe.

UHCMUmyyuoHansHele pecypcel

KauecTBO U KOMMUECTBO MHCTUTYLIMOHA/IBHBIX PECYPCOB B paiioHe MOXXeT OKa3bIBaTh BAMSHUE HA
pasButue neteit [Leventhal, Brooks-Gunn, 2000]. Pe3yapTaThl JAaHHOTO UCCIeLOBaHMS [TOKA3bIBAIOT,
YTO HEOCTATOK BOCTPEOOBAHHBIX PECYPCOB MOKET HAO/IIONAThCS B PA3IMUHBIX PaiioHaX U SIBJISIETCS
aKTyaJIbHOI Mpo6aeMoit 11 ceMeit He3aBUCUMO OT UMX MaTepuaJbHOrO MojaokeHus. OTBIT cemeii
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CcpelHero KJjacca Io3BoJisieT IoKa3aTh, Kak MPy HAJIMYMUM MaTepUaIbHbIX U KYJIbTYPHBIX PECYypCOB
(MoTMBaUMK, LIEHHOCTEeN, Lieseli) MPOCTPAaHCTBEHHbIE U COLMa/IbHbIe YCJIOBUSI MOTYT OKa3aTbCsl
HauboJjIee 3HaUMMBIMM B ITPOIeCCe BKIIOUEHMSI IeTeli B CTPYKTYPUPOBaHHbIE (DOPMbI aKTUBHOCTY U
oIpenensiTb KOJIMUYeCTBO U cofepykaHue MporpaMm.

Cry4dait OIHOV CMeIIaHHO CeMbM XOPOIIIO WJUTIOCTPUPYET, KaK paboTaloT 3TM MeXaHU3MBbI.

Happs (Pecrr. 2) uMmeeT OBOMX AeTei — NOYKY MJIAAIIErO IIKOIBHOTO BO3PACTa U ChIHA JOIIKOIb-
HOTrOo Bo3pacTa. OHa He paboTaeT, sKMBET C CeMbelt B paitoHe, B KOTOPOM pacCIoaraloTcsl HeCKOIbKO
HOBBIX >KMJIbIX KBAPTAJIOB M KOTOPBIM OHA OMMCHIBAET KaK palioH CpefHero Kiuacca. [lapbs pasgensieT
YCTaHOBKM, OTpaskalolliyie BbICOKYIO IIeHHOCTb AOTIOIHUTE/IbHbIX 3aHsTHI. Ee mouka 1moceraeT 1IKo-
71y, KoTopas [lapbe He HPaBUTCS, B TOM UMC/ie TTIOTOMY, YTO OHA MPeAoCTaB/sieT Majio CTPYKTYpUPO-
BaHHBIX (POPM aKTMBHOCTM. B IIKO/TY, B KOTOPYIO OHAa XOTeJIa OTHATh JOUKY, ee He IIPUHSIIM, HO OHA
He TI0Tepsiyia HaJleXKIbl B OyayIieM ee Tyna repeBecty. [1Ikona mouky He6obIas 1 MO3TOMY BbIOOD
IporpamMM HeboraTblii. Jlouka 3ammcagach Ha TPY KPY>KKa B IITKOJIE M HY OAVH He ObLJT OTKPBIT M3-3a
HM3KOI BocTpeboBaHHOCTHU. Ho maske ey 3aHATHSI HAUMHAIMCD, He BCETa X Ka4eCTBO U ComepsKa-
HMe MOIJIO YOOBIeTBOPUTH Japbto. Haripumep, B mpeablayLIMii oA, 404YKa rocelana 3aHsIT1s TaHa-
MM, HO OHM He HpaBWINCh [lapbe ¥ caMoli JOUKe, ¥ OHM PEIlJIN, UYTO OHA He OyAeT IPOIOJIKATh UX
noceneHue: «TaHybl 0ueHb He NOHPABUNUCH HU HAM, HU OpYy2uM pooumensm, 6ce 0UeHb Nie8ancs, py-
2aNUCh, 2UMHACMUKA 0YeHb NOHPABUNACH, HO HA cledyrujuli 200 He Habpaiacy, 2pynnax». 3aTeM B KOHIIE
0CeHM ObIT OTKPBIT HOBBINM KPY)KOK, KAUECTBO 3aHSITHUII KOTOPOTO TaKKe BbI3bIBAIO Y Jlapbu COMHe-
HMSI, HO ToUKa MX Tocelana [0 KOHIA Tofia, TaK Kak He 6bUI0 anbTepHaTHBbl. OHA paccTpanBaeTcs,
4YTO B 3TOJ IIKOJIe HET IMOAXOASIINX JOIOJHUTENIbHBIX 3aHSITUI B JOCTATOYHOM KOJaudecTBe: «Tak
06UdHO, nomomy umo oueHs YOOOHO, U MHe He Hado daxce Npuxodums, OHU 8 NIMb 3aKkoHuam yueoy, u 8
nsame nAmMHadyamos Npocmo nepexoosim mam 8 opyzoti 3an. U s 3a Hell npuxoxcy 8 nojicedbmo20. A max
MHe ee Hado 3abpams, Kyda-mo eecmu, mam x0amos, Nomom 3abupams u exams Hazaod. KoHeuHo, MHe
6bl X0menoch 30ecb psI0om 8 wiKose». B Apyroii MKoje OHM Iocelnany 6acceifH, HO MHOTME 3aHSITHUS
He OBLIM TOCTYITHBI M3-32 HECOBIAAEHMS paCcIMCaHMsl, TaK KaK MHTEePECYIOIIye KPYKKM HauMHAICh
B 16:00, a yueOHbBIN JeHb AOUKM 3akaHumBajcs B 17:00. ITo ee wioBaM, B paiioHe MHGPaACTPYKTypa
TOJIbKO Pa3BMBAETCS, ¥ BHENIKOJbHBIX MMPOTPAMM [IOTMOJHUTETbHOTO 06pa30BaHMsI HEOCTATOYHO
ILJIST YIOBJIETBOPEHMSI IIOTPEOHOCTEN ee U IPYIUX KUTeJIeli paiioHa. DTO MPOSIBISIETCS] B TOM, UTO B
CaMbIX BOCTPeOOBAHHBIX KPY)KKAX ¥, TI0 €e MHEHMUIO, TYUIIX, HeT MecT. X IOMy/IsSIpHOCTb HaCTOJIBKO
BEJIMKA, UYTO OHM 3aKPbIBAIOT HAOOP B MEPBbIE AHU TOCTIE OTKPBITUS: «EC/uU Kpy#oK Xopouuti, moxce
noumu ecezda mecm Hem, mecm Hem. Tam 6 nepewvle e OHU 8ce 3abusarm, u Kimo He ycnes, me 8 cnucke
oxcudaHus». Haripumep, ee mouka MmpoObLIa TOM B CIIMCKE OXKUIAHUS 3aUMCIEHUS] B OOVH U3 TaKUX
paitoOHHBIX KPYKKOB, M MECTO TaK 4 He 0CBOOOIMIOCh. B MyHULIMTIanuTeTe eCcTh 61bnnoTeKa, Ha 6ase
KOTOPO¥ paboTaeT HeCKOIbKO KPY)KKOB, M B Te€UeHMe TO/la [ouKa Iocelnana onauH 13 Hux. [Jo6upaTs-
Cs1 00 Hee nemkoM 40 MUHYT «Nn0 NYCMbIPSIM 8 HaAPeHb», HA METPO — OKOJI0 30 MMUHYT, IO3TOMY Ha 3a-
HSITVSI OOBIYHO OTBO3MJI €€ MY3K, TaK KaK OHAa He yMeeT BOAUTh MaIliHy. MysK He pa3/iesisyl yCTaHOBKU
Iapby 0 HEOOXOAMMOCTY BKITIIOUeHNST pebeHKa B TAaKOe KOMMYeCTBO pa3HOOOPa3HBIX BUIOB aKTUBHO-
CTU: A Maxk MaJio mozo, umo mol My»#da 3acmasujid Ona1amums, Mak euje Mol €20 3acmasisietls 603Uma.
Emy 8o06uje He do mozo, oH 8oobuje ObL1 NPOMUB C CAmM020 Hauana». Korma poamiics CbiH, BOSHUKIN
HOBBIE CJIOKHOCTM C ITOCEIeHEM HEKOTOPBIX 3aHSITUIA TOUKM: «Pobepmo CAuuKom MaieHvKuli, AHs
C/IUWKOM 0ONbUAsL, U 51 CXOOUTIA HECKOIBKO pa3, O/l MEHS 3MO CIUWKOM msixceno. S moneko 6ezai no
necmHuuye 3a Pobepmo, cmompio, umoObl OH He C8ANUILCS».

[Tpumep dapbyu XOPOLIO JEMOHCTPUPYET, C OLHON CTOPOHbI, KaK Pealn3yeTcsl ee MoAX0s, K BOC-
MMUTAHNIO, KOTOPBIN TIPOSIBJISIETCSI B €€ YCTAHOBKAX Ha CTPYKTYPUPOBaHHbIE (DOPMbI aKTMBHOCTH, B
BBICOKOJ MOTMBAIMM 3aIicaTh pebeHKa Ha pa3sHOOOpa3HbIe 3aHSTUSI, B CTPATETMSIX TTOMCKA OITHU-
MaJIbHBIX IIpOr'paMM, a C ,ZLI)YI'OI‘/JI CTOPOHBI, KaK BHEIIHNME IIPUYMHbBI, IDOCTPAaHCTBEHHbIE M COLM-
aJbHbIe, BO MHOTOM OITPEeNISTIOT X BhIOOP. Kak BUIHO 13 MPUBEIEHHOTO IIPpMMepa, peCcIiOHIeHTKa
MPeIIOYMTAET BbIOMPATD 3aHSITUS U3 NPeIJIOKEeHMIA, JOCTYIIHbIX HeJaJeKo OT AOMa WM IIKOJIbI/
B 1miKosie. PaccTossHue SIBIsIeTCST BaXKHBIM (DakTOpOM BbIOOpA [IJIsT ceMelt C pa3HbIM YPOBHEM JI0XOI0B
U Opyrux pecypcoB. OueHb 4aCTo, apryMeHTUPYsI HEBO3MOXKXHOCTD IMOCeIeHMs 3aHSITUI UM paccKa-
3bIBas O IIPMUYMHAX, KOTOPbIE OKA3a/Iy BIMSIHME HA UX BbIOOD, PECIIOHAEHTHI YKA3bIBAIOT HA YHATEH-
HOCTb 3aHSITUI OT JOMa, paboThl MM IPYIUX BaKHBIX OOEKTOB. DTOT (PaKTOP SIBJISIETCS aKTyallb-
HBIM U JIJIs1 HepabOoTarIIX POAMTENEN, M B TOI WJIM MHOV CTeIleHy 11 Bcex ceMeit. TakuM o6pa3om,
OOJIBIIVHCTBO CeMeNi TPeAIIOUNTAIOT CTPYKTYPYPOBaHHbIE (DOPMBI aKTUBHOCTH, JOCTYITHBIE PSTOM
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¢ nomMoM. Ec/vt sKeHIIMHBI UCITOMb3YIOT CTPATETMY MTOKCKA PECYPCOB 3a TpefiesiaMy paiioHa, OHM B
TI060M CTyyae OKa3bIBAIOTCSl OTPAaHMYEHHBIMM B MX OXBaTe M PaCCTOSHMUU, KOTOPOE TOTOBBI WU
MMEIOT BO3MOXKHOCTb ITPEOA0JIEBATD.

3aHsTUs C OrpaHMY€HHbIMMA IIPEIJIOKEeHMAMMN, HO BOCTPEGOBaHHbIe cpean pyCCKOSI3bIUHBIX MMUI'-
PaHTOB, TaKMe, HAIIpUMep, KaK KypChl PYCCKOT'O SI3bIKA ¥ PYCCKOSI3bIYHBIE ITPOrPaMMbl, MOTYT Tpebo-
BaTh 3HAYUTENbHBIX BDEMEHHbIX YCYIINI, KOTOPbIE POAMTENM FOTOBBI TPUJIATATh, HO TOXE BO MHOTMX
CJIyyasax B OI‘paHV["IEHHO]‘/J[ CTeIrleHM, 1 MOI'YT 3aBM/CETb He OT JKeJIaHWM MaTEDEI‘/J[, d OT COITYTCTBYIOIINX
06CTOSATENBCTB, TAKUX KAK OTCYTCTBME BpeMeHM, He0OXOOMMOCTh TIePETOBOPOB C MYXKEM, Halauuue
BTOpOro pebeHKa. Tak 0ObsCHSIET BbIOOD TIIOMIAA0K AJISI TOCEIeHMSI KYPCOB PYCCKOTO sI3bIKa pebeH-
KOM OfIHa U3 MaM:

Pecrionment: Ouens danexo, oueHs danexo. Hy, mo ecme Mbl NOCMOSIHHO HA MAUIUHE, 5 601 NOKA elije
He 8oicy, a ITedpo nocmosiHHO HAd0 NPOCUMb.

ViuTepBbioep: Ho mam e pssdom c mempo 0HO Haxooumcs?

Pecnionnent: Tam, da Hy, 3mo He umeem cmblcla, mam exams myoa noumu 50 MuHym Ha mempo, u
mam ocmasisimo €20 Ha uac, Ha dea (Pecri. 10, cMerraHHast CeMbsT).

Ipyrye Kypchbl PyCCKOTO sI3bIKA ChIH MOCEIaa HEeCKOJIbKO MeCSIeB, HO MPeKpaTwI, Tak Kak, o
CJIOBAM PECITIOHIEHTKY, «JaeKo exams Ham, N03IMomMy Mbl He cmanu». B pesynbraTe mpearnoyTeHue
OBIIO OTIAHO 3aHSTUSIM PYCCKUM SI3bIKOM, KOTOPbIe HaXOAVIICD OJIMsKe K JOMY.

PoguTteny yacTo 3aBMUCST OT TeX MPOTPaMM, KOTOpPble HOCTYITHBI B paiioHe U IIPU OTCYTCTBUU
BbIOOpA, Kak B IpuMepe Tapby, BBIHYKAEHbI BBIOMPATDh 13 UMEIOIINXCS BApMaHTOB U, TI0 KpaitHeii
Mepe, Kakoe-TO BpeMsI yIOBJIETBOPSTHCS TEMU MTPEIJIOKEHUSIMU, KOTOPbIe eCTh. [pyIIITbl He chopMu-
POBBIBAIOTCS MJIM 3aHSATHUSI MOTYT TpeKpamaTbesi. Oco6eHHO 3TOT (GaKTOP CKa3bIBAETCS HA CEMBbSIX,
MIPOKMBAIOIINX B IIPUTOPOIaX, OTHAJIEHHBIX paiioHaX U paiioHax, TepPUTOPUAIbHO M30IMPOBAHHBIX
oT apyrux. Tak, K MpUMepy, OMMChIBAET MPUUMHBI TPEKPAIeHNs TOUKOi ITOCeIIeHNsT 3aHITUI My3bI-
KOJ1 pecIioHIeHTKa, ITPOKUBAIOIAsl B IPUIOPOIe, PACIIOIOKeHHOM Ha fore Manpua:

PecrionpenTka: Hy u ¢ uemeoipex jiem, ko20a Mul ee pewuiu 3anucams 8e3de, OHA Xce Y HAC X00uJ1d 8
MY3bIKANBHYIO WKOMY HA 3AHAMUS MUNd My3sika u d8uxceHue.

Mysk: A, 0a, 0puUYUAILHO-MO WIKOTY 3AKPbLIU, 20CYOAPCIMBEHHAS KOMOPAsl.

(.)

PecnionnmenTka: U 3akpoiniu. M mot amom 200... Bce demu U3 MY3blKAILHOLU WKOJIbI NOWIU CPOUHO
usyuamse aHeautickuti a3uik. Ipsam npuuien aHzautickuti 13viK, U 8ce demu U3 My3bIKAJIbHOU WKObl MYyoa
x00am. OOHY Kaxyio-mo 0esimenbHOCMb 3AKpblau, a pooumenu e, KOmopsle akmueHsle, QONHCHbL e
pebeHka kyoa-mo 3anucamso (Pect. 11).

PopyTeny 1CIOMb3yIOT pa3HOOOPa3HbIe CTPATErM, YTOOBI KOMITEHCUPOBATh HEIOCTATOK MHCTHU-
TYLMOHAJIbHBIX pecypcoB. KpoMe cTpaTernu 1omcka pecypcos 3a Ipefeiamyu palioHOB, OHM CaMO-
CTOSITEZIPHO OPraHM30BBIBAIOT 3aHSTMS Ha GOpMasbHOM U HedopMaibHOI OCHOBe. Heckonbko He-
(hopMasTbHBIX TPYIII TI0 U3YYEHUI0 PYCCKOTO SI3bIKA AeThMU ObUTM CHOPMUPOBAHBI 110 MHUIIUATHUBE
ponuteneii. B ogHOM npuropoze Mazpuza, B KOTOPOM IIPEMMYILECTBEHHO MTPOXKMBAIOT CEMbU CPEJI-
HETO ¥ BBICIIETO CPETHETO KIacCa, PyCCKOSI3bIUHbIE KEHIIVHbI 00beMHUINCH U CTAIN TIPUTIAIATH
mpernofasaTessi 6anera IJisl YaCTHBIX YPOKOB I'pyTIIle JeTeii U3 5—6 feBoueK. BHauane pecrioHeHTKa
BO3M/Ia JOUKY Ha 3aHITHSI 6aneToM, IpoXoAse Ha 6a3e OOHOM U3 PyCCKOSI3BIUHBIX TUIOIAO0K, KO-
Topast 6bUIa PACIIONOKEHA AAJIEKO OT MecTa IIPOKMBAHUS ee ceMbu: «T0/IbKO 1 803UJid, NOMOMY UImo
danexo om Hac XXX [Ha3BaHMe IuIoWaaKku| Haxodumcs. He éce 2omoewi» (Pecri. 12). 3aTeM oHa IO-
MpOCWIIa YIUTETbHUITY 6aneTa rpue3skaTh ABa pa3a B HEETI0 U MPOBOIUTD 3aHITUSI B IOMe OIHOIA
U3 ceMeil, pasMep 1 67aroycTpoicTBO KOTOPOTO IT03BOJISUIM BBIOEMUTD IJIs1 9TOro Mecto. Ho He Bce
CeMbl, UbM IeTU TOCEIIaNN 9TU 3aHATUS, IPOKMBAIOT B 9TO JIOKaAbHOCTU: « O0HA Mama u3 Hauletl
wiKonsl, euje 00Ha xeHujuHa eom u3z XXX [HazBaHue Tuiomaaku]. [Tomom yxce Ha nocnedHee 3aHsmue...
OHU Jcu8ym 6 0pyz2om zopode, Hy noauaca e30sl 0m Hac, m.e. umo do XXX [Ha3BaHMe IIJIOMWALKK], umo 0o
HAc exame npuUMepHO 00UHAaKoe8o. Bom. Y Hee degouka oueHs nodaioujas Hadexcowl, O CNOCOGHOCMAMU.
H xomenocs, umo0sl OHa, KOHEYHO, N06OJIbULE 3AHUMANACL. Bom oHa cmana k Ham npue3xams. Euje u3
cocedHez0 20podKa Mama 3Hakomas, NPocmo Mos 3HaKomas, cmana 0eeouky ceow 6o3umo» (Pecr. 12).
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Ha MOMEHT MHTepBbIO OHM HAXOOMIMCh B TIOMCKAX YUUTENSI PYCCKOTO SI3bIKA, KOTOPbIN OBl TaKkKe
npuesskan K HUM B IIPUTOPOJ, IJIs1 TIPOBENeHNUSI COBMECTHBIX YPOKOB, HO He MOIJIM ero Hautu. Po-
IUTENN, y KOTOPBIX He O6bIO BO3MOXKHOCTY IIPUIVIALIATE IIPeIofaBaTes JOMOi, OpraH130BaIn He-
(hopmabHbIe Kypchbl Ha 6a3e OHO U3 CYIIeCTBYIONINX PYCCKOS3bIUHBIX TUIOIIAIO0K, JOTOBOPUBIINCH
C OIHUM M3 IIperofaBaTese.

Cemby ipy HaMMuMM GUHAHCOBBIX BO3MOKHOCTEI MOTYT YyKe TP BbIOOpe paitoHa ITPOKUBAHMUS
OPMEeHTUPOBATHCS Ha €r0 MHCTUTYILMOHAIbHbIE ¥ CPeHOBbIe PECYPChI, IMO0 MEHSTh MECTO KUTENb-
CTBa, OLLEHUBASI €ro C TOYKY 3PeHUsI COOTBETCTBUS ONTUMAIbHBIM YCIOBUSAM AJIS1 BOCIIUTAHUS U CO-
umanusanuy pebenka. Hampumep, peclioHIeHTKA — MaTh J€BOYKM TIOTYTOPA JIeT — BUAUT TPUUNHBI
nepeesna B MHOPACTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTSIX BOPOBOI TEPPUTOPUHM, & TAKKE B YPOBHE BOCIIPU-
HMMaeMoro IyMma.

VHTepBbIOEp: A nouemy bl peuiuau CMeHUMb patioH?

PecriongeHT: M3-3a Hee. YUmoObl y Hee Obli1ad 803MOMCHOCb X00UMb 8 OacceliH Ha 3aKpblmoti meppu-
mopuu 8 dome. <...> 3axkpvimoltii 080p, Oaccetin, u He ObL10 Obl WYMA MauluH 2opoda. To ecmsb, umo eom
OMKpbLBAeWb OKHA, U mam Hem 3mozo wyma mawiuH (Pectl. 4, cMeliaHHAas CEMbsI).

Martb meTeii IIKOIBHOTO BO3PaCcTa Ha3bIBAET B KAUeCTBe IVIABHOI IIPUYMHBI BEIGOpa paiioHa Impo-
SKMBAHMSI HaJM4Me XOPOIei YacTHOM IIKOJbI: «Mbl cneyuansHo 30ecs noCenuucs, 0d, 0Ommaiku-
8ascy om wikonsl. [Tomomy umo Mol cloda exanu He no 6u3Hecy, He no pabome, a npocmo, umobbsl ysie
yee3mu demeti u3 XX [HazBaHMe CTPaHbI|, NOMOMY UMO IKOJI02US MAM 0CMABJISleM Heaams JyuuLezo»
(Pecrt. 12).

Criennduka 3aHSITOCTM MyKa PECITOH/IEHTKY MO3BOJISIET CEMbE BbIOMPATh CTPAHy MTPOXKMBAHMSI,
OPMEHTUPYSICh Ha KIMMaTUYeCKMe U MHbIe YCJIOBMS, He CBSI3aHHBIE C TPYAOYCTPOICTBOM UJI€HOB
ceMby. BHauase, moce repeeszga n3 Poccun, cemMbst IIPOXKMBaa B LPyroit cTpaHe, HO TOTOM BbhIOpasia
VMcnanuo, paccMaTpuBasi ee B KaueCTBe BO3MOXKHOI CTPaHbI /ISl IIOCTOSIHHOTO [TPOKVBAHMSL.

O6cykaeHue pe3ynbTaToB U 3aK/IlOUYEHUE

B maHHO# cTaTbhe IpencTaB/ieHbl pe3yabTaThl MCCIeOBAHMS TTPAKTUK BOCIIMTAHUS JIeTell PycCcKo-
SI3BIYHBIMM JKeHI[MHAMM-MUTPAHTKaMM, TIPOKMUBAONIIMMKU B Manpujie, KOTOpbie TPOSIBJISIIOTCS B
opraHM3anuy MOBCeHEBHO XI3HU pebeHKa, B BHIOOpe 06pa30BaTeIbHbIX M TOCYTOBBIX ITPOrPaMM
U TUIOLIAIOK. B Xome mccmenoBanusi BHMMaHMe yAemsyioch TPOCTPAHCTBEHHBIM U COLMATbHbBIM YC-
JIOBUSIM, KOTOPbIE BIMSIIOT Ha UX CcrielnduKy 1 pasHooOpasue, a Takyke MUTPALIIOHHBIM OCOOEH-
HOCTSIM CeMeii, KOTOpble MOAUGUIIMPYIOT 3TO BAMSIHME. MeTOmoM0TMUeCKMMI OCHOBAaHUSIMU MC-
CJ1emoBaHMSI TTOCTY>KUTY HECKOTbKO HAIIpaBJIEHNI: BO-TIEPBbIX, paOOThI, B KOTOPBIX BBISIBJISIIOTCS U
OOBSICHSIOTCS 0COOEHHOCTY BOCITUTAHMS IeTeil B TOPOACKUX YCIOBUSIX, B TOM UMC/Ie VICCIeIOBaHMS
crielipUKM BOCIIUMTAHUS POAMTENEl U3 YKucIa MUTPAHTOB U TIpeJICTaBUTeeil STHUUECKUX TPYIII
[Modood, 2004; Shah, Dwyer, Modood, 2010; Zhou, Bankston III, 1994], a Takke ceMeit pa3HOr0 Kjac-
€a, He3aBUCMMO OT UX STHUYHOCTU M MUTPALMOHHOrO onbITa [Bennett, Lutz, Jayaram, 2012; Lareau,
2003; 2011], BO-BTOPBIX, paboThI, B KOTOPHIX aHAIM3UPYIOTCS MEXaHM3MbI BIMUSHNS paiioHa Ha fie-
Teii [Leventhal, Brooks-Gunn, 2000).

Pe3ynbTaThl UCCIENOBAHUS I€MOHCTPUPYIOT, YTO MHCTUTYIIMOHATbHbBIE PECypchl paiioHa MOTYT
3a7aBaTh pasHoo6pasye U ONpeneNsaTh BLIOOP CTPYKTYPUPOBAHHBIX (GOPM aKTUBHOCTMU, B KOTOPBIX
y4acTBYIOT AeTu. HecMOTpsi Ha 3HauUUTe/IbHbIE YCUIUS POIUTENIEl, IeTU MOTYT MOCeIlaTh 3aHsITHSI,
BbIOMPAst M3 OTPAHMUEHHOTO CITIEKTPa MPeAJIOKe I, IPePhIBATh 3aHITHS 13-3a TOTO, YTO ITPOrpaM-
Mbl 3aKPBIBAIOTCS MM M3-3a MPETEeH3UH K CoepyKaHMI0 M KauecTBY IperofaBaHus, a Takke 13-3a
YIAJeHHOCTH MPOrpamMM, TPeGyIomX MOOMIN3AIMM Pa3IUIHBIX PecypcoB. PomuTenyu 1Cronb3yoT
pSif, CTpaTeruii, YTo6bl IIPEOIOIeTh OTPAHMYEHHOCTh BOCTPEOOBAHHBIX PECYPCOB U HEOIATOIPUSIT-
Hble YCIOBYS, HaIpuMeD, MOJIb3YIOTCSI pecypcaMy 3a TpeeaMy paitoHa, OpraHU3yIT ITPOrpaMMbl
CBOMMMU CUJIAMU, TIepee3sKaloT.

BaskHbIli BBIBOJ, MCCIeMOBAHMS 3aK/TI0UAETCSI B TOM, YTO CEMbU C MUTPALIMOHHOV UCTOpUEN MOTYT
TIPeCTaBIIATh COO07 0COOBIN CTyYail TPy M3YUeHUY BAUSHNS paiioHa Ha MPaKTUKY BocruTanus. He-
00XOIMMO YUMUTHIBATh BKIIOUEHHOCTh B MUTPAHTCKOE VI STHUYECKOEe COOBIIeCTBO, IMIIOTHOCTD Ce-
Teii, a TaKKe TO, HACKOJIbKO OHO MPOCTMpPaeTCs ITOBepX I'paHull paiioHa. Ha prumepe JaHHOTO Mcciie-
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OOBaHMS BKIIIOUEHHOCTD B STHMYECKME M MUTPAHTCKIME CeTU MOXXET OIIpenesiaATh IIPOCTPAaHCTBEHHbIE
MIPaKTUKM BOCITUTAHMS U B CTydae JUCIIePCHOTO pacceeHuss MUIPaHToB. Kpome Toro, Takme 0cobeH-
HOCTM, KaK 3HaHMe SI3bIKa CTPAHBI PeleNIyi, yOeskAeHHOCTb B B&SKHOCTH TTepeaun POJHOTO SI3bIKa
pebeHKY, OpMeHTMPOBAHHOCTh Ha PYCCKOSI3bIYHOE COOOIEeCTBO, MOTYT OTPAHUYMBATH BK/IIOUEHHOCTD
HEKOTOPbIX CeMel MUTPAHTOB B COCE/ICKME CETH, a TAKKE OMPeessTh OTYACTU BBIOOD CTPYKTYPUPO-
BaHHBIX [IPOTPaAMM.

Kak mokassiBaet Jlapo, couyasibHOEe B3aMMOAENCTBME CeMeN 13 CpegHero Kjiacca XapakTepusy-
eTcsl (1abbIMU CeMeMHbIMM CBSI3SIMM, B OTIMUMe OT OeqHBIX cemelt M ceMeil U3 paboyero kiacca,
KOTOpbIe BKJIIOUEHBI B pacCllMpeHHble IUIOTHbIE pOACTBeHHble ceTu [Lareau, 2002]. ety oCaegHUX
YacTo MPOBOAST BpeMS C IeTbMM POLCTBEHHMKOB M COCECKMMM NeTbMM Pa3HOTO Bo3pacTa. B Ha-
[IeM JCCIeqoBaHUM CrielnduKa coob1IecTBa PyCCKOSI3bIYHBIX MUTPAHTOB, KOTOPOE SIBJISIETCST Ca-
60MHCTUTYLIMOHAIM3MPOBAHHBIM M XapaKTepU3yeTCs NUCIIePCHBIM pacceieHneM MUTPAHTOB, OIpe-
JleJisieT ero OrpaHMYeHHYI0 POJib B OCYIIECTBIeHUY (PYHKUMM yXO#a 3a AeTbMU U UX BOCIIMTAHUMA.
B ciyuae ¢ cembsiMu 13 pabouero Kiacca HeraTMBHOE BOCIIPUSITHE PalioHa U SKUTee U BpeMeHHbI
XapaKkTep MeCTa XUTeNbCTBA, eCIV XUIbe apEeHIyeTC s, TAKsKe OTPAaHMYMBAIOT BO3MOKHOCTM pebeHKa
MIPOBOAUTDb BpeMs BHe joMa.

Takum 06pa3oM, C OJHON CTOPOHBI, crienyduKa MpeACcTaBAeHUIT poauUTeeil 06 ONMTUMAaIbHbIX
MIPaKTUKAX U YCIOBUSIX BOCITUTAHMS BAMSET Ha TO, KAK OHY TBITAIOTCS OPTaHM30BaTh KM3Hb pebeHKa,
a C Ipyrovi CTOPOHbI, 3KOJIOTMYeCKIUI KOHTEKCT U COLMa/IbHOE OKPY>KeHMe 0Ka3bIBaIOT CYIlleCTBEHHOE
BJ/IMSIHME Ha TO, KaK B Pe3y/JbTaTe OH MPOBOAUT BPeMS M HACKOIbKO 3TO COOTHOCUTCS C SKeTaHUSIMMU
ponuTeneit. Ha6op 3TUX yCIOBUI MOKET B 3HAUUTENbHON CTeTIeHN OTPefesITh perepTyap mpakTUK
OT CEMbU K CeMbe U, KaK ObIJIO TIOKa3aHO, OTPAHMYMBATD BO3MOKHOCTH CeMelt 13 CpeJHero Kiacca.

NccnegoBaHye He IMIIEHO psifa OTpaHUMYeHMI. B mepBy1o ouepenb OHU CBSI3aHbI C METOL,0/IOT M-
eil TIoucKa pecrioHIeHTOB MPeUMYIIeCTBEHHO Yepe3 TPYIIbl PYCCKOSI3bIUHBIX POAUTENEN B COLM-
AJIbHBIX CETAX U TeX, UbM OeTU ITOCeIIal0T PYCCKOSA3bIUHbIE ITPOI'PAMMBI. ,H,aHHaH MeTOO0JIOI'USI 1103~
BOJIMJIA OUEPTUTD, IO KpaiiHell Mepe B OOIIMX yepTax, TPAaHUIIBI COOOIIECTB, ONpee/seMbIX Yepes
coumanbHble MHCTUTYTHI [Tlapk, 2002], HO OYeBUIHO, UTO 5TU IPYIIIIbI POAUTENEN UMEIOT CBOU 0CO-
6eHHOCTM BOCIIUTAHNS, CBSI3aHHbIE C HEMHOTOUMCJIEHHOCTBIO PYCCKOSI3bIUHBIX MUTPaHTOB Maapuia
U, B TOJ VTV MTHOW CTEIeHM, OPMEHTUPOBAHHOCTBIO HA PYCCKOSI3bIYHOE OOIIeHME.

Ilpyroe orpaHuyeHue CBSI3aHO C JMUCIIEPCHOCTbIO pacceleHMs] PeClOHAeHTOB B Manpune. g
[TyOOKOTO TTIOHMMAaHMS 9KOIOTUYeCKUX (DAaKTOPOB KeaTelbHO ITPOBOAUTH MCCIeIOBAHMS KUTeel
OIIHO¥ UM HECKOJIbKUX JIOKaJIbHOCTEe. Maapup sIBJIIeTCSl PeTMOHOM, B KOTOPOM ITPOM30LIIM 3HAUM-
TeJIbHbIe M3MEeHEeHMS B COLIMaTIbHOM M 3THMUECKOM COCTaBe >KUTeJIeil, CBSI3aHHbIe C 9KOHOMMUUECKUM
poctom B 1990-x u s3koHOMMYecKUM Kpu3sucom B 2008 r. [Dominguez, Leal, Goytre, 2012]. 3Tu ipo-
LlecChl OKa3bIBAIOT B/IMSHME Ha CerperallOHHbIE TeHIEHLMM, KOTOPble XapakTepU3yITCs CIO0XKHO-
CTHIO MEXaHM3MOB U pa3HOHAIpaBIeHHOCTbI0 [Dominguez, Leal, Goytre, 2012; Leal, Sorando, 2015]:
paitoHbI CpeHero Kaacca OCTAITCS COIMaTbHO TOMOTEeHHBIMH, a Tepudepust CTaHOBUTCS 6oree re-
TeporeHHOV. HekoTOpbIe paiiOHbI TPAAUIIMIOHHO XapaKTepU3ylTCsl STHUUECKOI 1 COLMAIbHOM CMe-
LIaHHOCTBIO HaceneHus. Bce aTu wiydyau co3maloT CBOM YHUKAAbHbIE COLIMAIbHbIE YCIOBUS, YIECTh
KOTODbIE B JAHHOM UCC/IeIOBaHMM HEBO3MOXKHO.

[TosiyyeHHbBIE pe3y/AbTAThl CTABIT HOBbIE BOIIPOCHI [AJIs1 AAJIbHENMIIEero u3ydyeHusi. B yacTHOCTH,
OHM KacaroTCs IIPUPO/IbI pa3iesisieMbIX YCTaHOBOK SKEHIIIVH Ha CTPYKTYPUPOBAHHOCTD IOCYTa pebeH-
Ka, Ha TOJTydYeHre 06pa3oBaHMs, Ha Mepefady PycCcKOro si3bika. JIapo 0ObsCHSET pe3ynbTaThl CBO-
ero uccienoBanus ciemywoumm obpasom [Lareau, 2003]. KoHIeNINUM «IIPaBUIbHOTO» BOCITUTAHMS
JleTeii, KOTOpble pa3pabaThIBAIOT CIEIMATUCTBI PA3IMUHOTO PO, MEHSIIOTCS C OTpeereHHO
TIePUONNYHOCTBIO, ¥ POOUTENN U3 CpeIHero kiacca GbICTPO pearupyroT Ha HOBble peKOMeHAAIUM
npodeccroHaIOB B OINYME OT ponuTeseil pabouero kinacca. BeHHETT U KOJUIerM MHTePIIPeTUPYIOT
OT/IMYHbIE Pe3y/lIbTaThl B TOM KJIIOUe, YTO POIUTENM pabodyero Kaacca 0CO3HaM, IO KpaiiHeil Mepe
YaCTUYHO, B3aMMOCBSI3b MEKAY YUaCTHeM B OPraHM30BaHHBIX GOpMaxX aKTMBHOCTY ¥ 00pa30BaTesib-
HbIMM ¥ TIPOdECCHMOHAIbHBIMY TPAeKTOpUsIMU neTelt [Bennett, Lutz, Jayaram, 2012]. 3Ta qUCKycCuUs
OCTaBJIIeT 32 paMKaMM PACCMOTPEHUST UCCIeNOBAaHMS MUTPAHTCKMUX COOOIIECTB, B KOTOPHIX OCY-
IIeCTBJISIETCS TIepenaya eHHOoCTel 1 ycTaHoBOK [Shah, Dwyer, Modood, 2010]. Bo3MOXXHO, OT4aCTH
TJIOILAAKM J1S1 PYCCKOSI3BIYHBIX JIeTeli M BCTPeUYM PYCCKOSI3bIUYHBIX POJUTEIIEN SBISIOTCS IPUMEPOM
coemguusioniero (bridging) coumanbHoro kanurana [Putnam, 2000], Tak Kak CO3IA0T IIPOCTPAHCTBO
IJIS1 BCTPEUM JII0Llelt U3 pasHbIX COLMaNIbHBIX rpyIil. C Ipyroil CTOPOHBI, JaHHbIe TEHIEHIMM, BO3-
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MOXKHO, CTOUT OOBSICHSITH B KyJIbTYPHOM CMBbIC/IE C TOUKY 3pEHMUS CPebl COLMANM3aLNY PeCIIOHAeH-
ToK. OdpuimanpHas obpasoBartenbHas uaeonorust B Coperckom Coro3ze BKIIOUAIA CUCTEMY UAEH O
BaKHOCTM 00pa3oBaHMUs U TOJb3€ CTPYKTYPUMPOBAHHONM aKTMBHOCTH, a TakKe MOOYKanaa Hacese-
HMe K peanmsalMy JaHHBIX MIeil Ha npakTuke. Takue JO3YHIU, KaK «yUUTHCS, YYUTHCS U YIUTh-
Cs1», OBITM M3BECTHBI KAKAOMY MIKOTbHUKY, PA3BUBAIACh CUCTEMA 6eCIIATHBIX KPYKKOB U CEKIINIA,
Kak Ha 6a3e IIKOJI, TaK M Ha PaliOHHOM YPOBHE ¥ YPOBHE MOCeJeHMi1. B KauecTBe TUIIOTe3bl MOKHO
MIPEeJIION0XUTD, UTO NaHHAs UAEOI0THS TPOJOJIKAET ONPENesTh OTYACTU COUMUATbHYIO MTONTUTUKY
CTpaH MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA U (OPMUPOBATH MPEACTABIEHNSI O TOM, KaK MPaBMIbHO BOC-
MUTHIBATh pebeHKa. [lomo6HbIe YCTAaHOBKM MOTYT MO PKMBATHCS TakKe Ha YPOBHe 0bUIIMATbHO
TPaHCAMPYEMOI UAE0JIOTUYN U pealn3yeMbix MPakTuK B Vicnmanuu. Hampumep, HEKOTOpbIe pecIioH-
IeHTBI TOBOPMIIM 06 MHPOpMaIVH, KOTOpast Kacaaach MONOKUTETbHBIX TOCIeACTBUI OMIMHIBU3MA,
TOJIy4aeMoVi OT TICUXOJIOTOB U APYTUX MpecTaBUTeNel KO M MeAULIMHCKUX YIPEXIeHWI, a Tak-
Ke TIOTyYaay peKOMeHIaluy BKIUATh JeTell B Te MU MHble (GOPMbI aKTUBHOCTM. MeXIy TeM MC-
cylemoBaHMe 00pa3oBaTeNbHBIX IPUTSI3aHNUI MaTepeil B Poccun CBUIETENbCTBYET O PeIeBAHTHOCTHU
KyJAbTYPHOTO TIOAXO0a [IJIs1 0OBsICHEHNST 0OHAPYKeHHBIX KIACCOBBIX pasnnunii [IlInakosckas, 2015].
B KOHTEKCTe JaHHO JIOTMKM MOXXKHO aHaJIM3UPOBATh NPUPOAY KYJbTYPHBIX OpMEHTALUMI U AUCTaH-
IMPOBAHMS OT HEKOTOPBIX I'PYII MECTHBIX kuTeseii. [loueMy pecrioHIeHTbl BOCIIPUHMMAIOT cebst
KaK HOCUTesIeil MHOM CUCTeMBbI LIeHHOCTe, IMCTaHIMPYOTCS JIM OHU OT CeMell IPYTUX MUTPAHTOB
MV OT GemHBIX ceMeli? MeHSIIOTCS Ji YCTAHOBKY YKeHIIMH B ITPOIeCce MUTPALIUM, M eC/TU 13, Y KaKMUX
TPYIII )KeHIIWH, ¥ Kakye MeXaHU3MBbl JiexkaT B OCHOBE UX M3MeHeHMs1? OTBEeThI Ha BCe 3TU BOMPOCHI
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Abstract

This article presents the results of a study on child-rearing practices of Russian-speaking migrant
women living in Madrid, including the organization of children’s daily lives and the choice of
educational and structured programs and institutions. The aim of the research is to study the

influence of neighborhoods and the migration backgrounds of families on child-rearing practices.

The empirical base of the research includes interviews with Russian-speaking parents, as well as
teachers and organizers of Russian-structured programs for children, together with the data from
fieldwork conducted during visits to these programs, meetings, and walks with parents and their
children. The results of the research demonstrate that the institutional resources of the neighborhoods
can determine the diversity and the choices of structured activities in which children are involved.
Parents follow a number of strategies to overcome a limited availability of resources and unfavorable
living conditions. The migration background of families indicated by the level of Spanish-language
proficiency, shared ideas about the importance of the transfer of the mother tongue to children,and
the orientation of the Russian-speaking community can mediate the influence of the neighborhoods on
child-rearing practices.

Key words: child-rearing practices; parenting practices; Russian-speaking migrants; structured
activities; social inequality; neighborhood effects
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BeepeHue

3bIKOBOJ aCMeKT MMUTPAIMOHHbIX TIPO-

11eCCOB B COBPEMEHHOM T'OPOJICKOM IIPO-

CTPaHCTBe B HACTOsILee BpeMSI He TOJIbKO
TIpefiCTaBIIsIeT Cob0it OTHeTbHYIO 06/1aCTh COIMO-
JVHTBUCTUYECKUX MCC/IeIOBaHUIA, HO U MOXEeT
CTYKUTh MHAMKATOPOM 0Oojiee IMIMPOKUX COIM-
aTbHBIX TIPOLIECCOB U TeHAeHIMit (cM.: [Piller,
2016]), B 4aCTHOCTH, CBU/IETEbCTBOBATH 00 OT-
HOIIIEHUSIX, CKIaIbIBAIOIINXCSI MEXIY MUTpPaH-
TaMM ¥ IPMHMMaloIlel CTOPOHOIA.

Llenb maHHOJ CTaTbU OBOJHAs: BO-IIEPBbIX,
MPOaHa/IM3UPOBATD SI3bIKM MUTPAHTOB B IeTep-
6yprcKOM SI3bIKOBOM JIaHIIadTe, U, BO-BTOPBIX,
paccMOTpPeTh BOIMIPOC O TOM, HACKOJIBKO COLIMO-
JVHTBUCTUYECKME NaHHbIE NAaI0T BO3MOXHOCTb
OLIEHUTb MECTO MUTPAHTOB B COLIMATbHOI CTPYK-
type IleTepOypra. [Ijist 3TOTO Mbl, B YaCTHOCTH,
paccMOTPUM, Kakue SI3bIKM MCIOJb3YIOTCS, TIe
OHM TIpe[CTaB/ieHbl, HA KOTO HalpaBjeHa KOM-
MYHUKALYSI M OT KOTO UCXOOUT MHGPOPMALMS, a
3aTeM COOTHeCeM 3T AaHHble C COLMOIOrnYe-
CKMMU OTMMUCAHUSIMM MUTPAHTOB B POCCUIICKUX
roponax, 4To MO3BOJIUT OLIEHUTb BO3MOXKHOCTU
MCCeIOBaHMS SI3bIKOBOTO JlaHadTa Kak Me-
TOAA B MUT'PALIMOHHBIX UCCIeIOBAHUSIX.

BusyanpHOe MpUCYTCTBME, PaBHO KaK U 3Ha-
YMMOE OTCYTCTBME B FOPOACKOM MPOCTPAHCTBE
SI3BIKOB, MCIIOb3yeMbIX B TOBCEIHEBHOM 00-
IIeHUM 3HAUUTENbHOM YacCTbl0 HaceleHUsl COB-
pemeHHoro IleTepOypra, SIBSIETCSI Ba>KHBIM
CBUIETETbCTBOM TOTO, KaK YCTPOEHO Iy6amy-
HOe TOPOJCKOe MPOCTPAHCTBO, YTO CUMTAETCS B
HeM YMeCTHbIM, a UTO HeAOoITyCTMMbIM, KaKue
OorpaHMYeHMs] Ha NMUCbMEHHYI0 KOMMYHMKAIINIO
HaK/IaJIbIBAIOT pacIpoCTpaHeHHbIe B 0OIIeCTBe
TIpe/iCTaB/IeHNs O SI3bIKe M OTHOIIEeHME K SI3bIKO-
BOMY pa3HO06pasuio.

AHanu3upyemble B CTaThe JaHHbIE MTOTyUeHbl
B XOle 10j1eBoii paboTsl B 2016 I. B HECKOIBKUX
MuKpopaiionax CaHkT-IleTepbypra. B kauecTBe

bapaHoBa Bnapa BauecnaBoBHa, KaHAMAAT UCTOPUYECKMX HAYK,
[oLeHT HauMoHanbHOro MccnenoBaTebCckoro yHUBepCuTeTa
«BbICLIas WKoMa 3KOHOMUKM»; Poccuiickas Depepaums,
CaHkr-lMetepbypr, yn. CenoBa, a. 55, kopn. 2.

E-mail: vbaranova@hse.ru
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B cTaTbe paccMaTpuBaeTCs COBPEMEHHbIM S3bIKOBOW NaHALWA(T
CaHkT-leTepbypra ¢ TOYKM 3pEHUS NPEACTAaBNEHHOCTU A3bIKOB
NpOXMBaKLWMX B HeM MUrpaHToB u3 CpenHert Asum n Kutas.
MccnepoBaHus S3bIKOBOro NaHawadTa TpaguLMOHHO BOCMIPUHMUMALOTCS
JIMHFBUCTaMM KaK AENCTBUTENbHOE OTPAXKEHME S3bIKOBOWM CUTyaLmMn

B TOM WK UHOM pernoHe. OQHAKO peasibHoe MHOros3bluue,
BO3HMKalOLLEE, B YACTHOCTH, B pe3yNibTaTe MUrpaLmii B KpYMHble ropoaa,
He BCeraa HaxoAMT HEMOCPeACTBEHHOE BOM/OLLEHME B S3bIKOBOM
naHpwadTe, Tak Kak 3TOMy MOFYT NMPensaTCTBOBaTb Kak 0MULIMANbHAS
A3bIKOBAs MOJIMTUKA, TaK U S3bIKOBbIe MPeACTaBNEHUS U UOE0NOTUY,
CBOWCTBEHHble HONBLUIMHCTBY HaceneHus. B ctatbe faHHble, Nony4YeHHble
B Xofe nonesoi pabotbl B 2016 1. B pa3nunyHbix 4acTax CaHKT-
MeTepbypra (deBaTkMHO, MapHac, AnpakcuH ABOP), aHANU3UPYHOTCS

C TOYKM 3pEHUS HAaNpPaBNEeHUS KOMMYHUKaLMK, Chep, B KOTOPbIX
0Ka3bIBAETCS BO3MOXHbIM UCMOJIb30BaHME S3bIKOB MUIPAHTOB, @ TaKXe
cTeneHu ux nybanyHoCTU 1 BUAMMOCTU B FOPOACKOM MPOCTPAHCTBE.

B pe3synbraTte Ha OCHOBE M3y4eHUS MUCbMEHHOM KOMMYHUKALMK

B Ny6JIMYHOM MPOCTPAHCTBE (BbIBECKM, OOBSBNEHMS, YKa3aTeNM U

T.M.) OKa3bIBAETCS BO3MOXHbIM HE TO/IbKO MOAYYUTb MHDOPMALMIO

o0 cywectBoBaHuM B CaHkT-leTepbypre Tex UAK UHbIX 93bIKOB, HO U
OLLeHUTb Ty pOJib, KOTOPYK OHU BbIHYXXAEHbI UrPaTh, U Te S3bIKOBbIE
MIEoNornm, Npexzae BCero yCTaHOBKY HAa MOHOS3blYME U HENpuUsTUe
A3bIKOBOIr0 pa3HO0bpa3us, KOTOpble CTOSAT 338 peXXxumMmamu ny6sMYHOro
MCNONb30BAHUS A3bIKOB.

KnioueBble cnoBa: 361Kk0BOM )'IaH,lJ,LIJa(bT; A3bIKW MUTPAHTOB; A3bIKOBOE
pasHoo6pasme; A3blKOBaA NOJIMTUKA; OTHOLLUEHUE K A3bIKY

METOLOJIOTMUECKO OCHOBBI MCCIIENOBAHUS UC-
T0JIb30BaH STHOTpadUUeCcKMit aHaINU3 I3bIKOBOTO
naupmadTa (ethnographic linguistic landscape
analysis, ELLA [Blommaert, Maly, 2014]), B pam-
Kax KOTOPOTO M1CbMeHHAast KOMMYHMKAIMS pac-
CMaTPUBAETCsS HE KaK CUHXPOHHOE KOJIUYECT-
BEHHO VICUMCIMIMOE OTpakeH)e HaJUIHOI S3bI-
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KOBOJi CUTyallMM, a KaK 4aCTb KOMMYHUKATUB-
HOTO Tpoliecca, TeCHO CBSI3aHHOTO C COLMasb-
HBIMM YCJIOBUSIMM, B KOTOPBIX OH IIpOTEKaeT, U
OCYIIECTBIISIIOLIMMU €T0 aKTOPaMMU.

CraThsl OpraHM30BaHa CIeqyoIuM 00pa3oM:
BHauaje paccMaTpMBaeTCsl TMOHSTHE SI3bIKOBO-
ro saHgmadTa 1 ero BO3MOKHOCTM /ISl aHAIM3a
MUTPAIMOHHBIX MPOIeCCOB. 3aTeM IMPUBOIUTCS
KpaTKkuii 0630p MCCIeIOBaHUI MUTPALVIOHHBIX
TMIPOIIECCOB C TOUKM 3PEHUSI TOPOLICKOTO TPOCTPaH-
CTBA C aKIEHTOM Ha CreuuuKy POCCUIICKUX IO-
ponoB u mnosnist B CaHkT-ITeTepOypre. Cremyromnii
pas[iesn MOCBSIIeH OMMCAHNI0 0COOEHHOCTEl TT0-
JIeBOii paboThl M XapaKTepPUCTUKe TOTyIeHHbBIX
JaHHBIX. 3aTeM pacCMaTpUBAIOTCSI MOTyYeHHBIE
pes3y/bTaThl 10 MUKpPOpaioHaM B OTZHEIbHbIX MOZ -
pasgenax. [TomyueHHbIE Pe3y/lbTaThl 060OIIAIOTCS
M OCMBICJIIIOTCSI B paspene «JucKyccus», B KO-
TOPOM OHM TaK)ke COIOCTAaBJSIIOTCS C CYyLIEeCT-
BYIOIIMMM aHAJOTMUYHBIMM MCCAeA0BAaHUSIMU B
IpyrMx pernoHax. HakoHel, B 3aK/II0YUTENbHOM
pasjene CyMMUPYIOTCSI BbIBOAbI MCCEA0BAHUS U
HaMeyaroTCsl MepCIeKTUBEI JabHelIeit paboThl.

Yrto MoXeT AaThb aHa/U3 A3bIKOBOrO
naupwadta ana uccnenosaHuii Murpaumm?

sI3pikoBoii manpmadT (linguistic landscape) —
TIOHSTHE, BK/IIOYAIOIee BCI0 COBOKYITHOCTh BU-
3yaJIbHOTO CYIIECTBOBAHMS SI3bIKa (M PAsIMUHBIX
SI3BIKOB) B ITPOCTPAHCTBe. JTO JIOObIe yKasa-
TeJIM, PeKIIaMHbIe IIUTHI U TIJIAKaThl, BHIBECKHA,
00bstBIeHMST, rpadbUTH, TAGIMYKM C HAa3BaAHUSI -
MM YJIUII, PalilOHOB, HACEJIEHHbIX ITyHKTOB U T.II.,
Ha KOTOPBIX B TOV MM UHOJ rpaduKe, C UCIIONb-
30BaHMEM TeX WIM MHbIX BU3YaJIbHBIX CPEICTB
npefcTaBjieHa pasanuvHas nHdopMaIys, Bbipa-
SKeHHasI TIOCPEICTBOM SI3bIKa.

[lepBble MCCIeNOBAHMS SI3bIKOBOTO JIAH[I-
madta [Landry, Bourhis, 1997] akiieHTUpOBaIu
BHMMaHMe Ha TOM, UTO HaOIIOJEeHus] 3a Ipo-
CTPaHCTBEHHBIM CYIECTBOBAHMEM SI3bIKA MOTYT
MOC/TY>KUTh CBOEr0 pofia AMarHOCTUYECKUM MH-
CTPYMEHTOM [IJISI COLIMOJIMHIBUCTA, TTO3BOJISIIO-
VM TTOHSITh, KaKye SI3bIKU UCIIOb3YIOTCS B TOM
MV MHOM paiioHe. Kak 6ymeT rmokasaHo HIKe, B
CaHkT-IleTep6ypre BO3HMKAIOT OOBSIBJIEHUS] HA
y36EKCKOM ¥ KUTAliCKOM SI3bIKaX. DTO SIBJISIETCS,
6€e3yCJI0OBHO, OMArHOCTUKONM TPUCYTCTBUS WU
3HAUMTEIbHONM YMCIEHHOCTM 3TUX TPYIII, OJHA-
KO HE MEHEee MHTEPECHO TO, UTO JIPYTHMeE SI3bIKO-
BbI€ TPYIIIbI HE PENPe3eHTPOBAHBI B I3bIKOBOM
nanpmadre.

HccnemoBaHusl B pa3IMUHbIX FOPOAAx U pe-
rMoHax (cM., HanipuMep: [Gorter, 2006; Gorter et

al., 2012; Shohamy et al., 2010]), u ocobeHHO B
COBpEMEHHBIX MeTraroyncax, Tak Ha3blBaeMbIX
I106a/IbHBIX TOPOJAX C MPUCYIIUM UM «CyIep-
pasHoobpasmem» (superdiversity) [Blommaert,
Rampton, 2011; Ben Rafael, Ben Rafael, 2016],
MOKa3ajayu, YTO MHOTOSI3bIYME TTOAMITHUYHO-
ro HacejeHUs HaKIaAbIBaeT OTIEYaTOK HAa BU-
3yaJIbHYIO SI3BIKOBYIO CpeNy M IIpeBpalllaeT ee
B B&KHBIIl MCTOUHMK MHGOPMAIMKU O TOM, Kak
MIPOUCXOAUT B3aMMOZENCTBME MEXIY pPasand-
HBIMM STHUUECKVMMU Y COLMATbHBIMU TPYIIIIaMU
M KaK OHM paccpenoTOUYeHbl B TOPOICKOM IpO-
CTPaHCTBe, a Takke Kak M3MEHSIeTCSI CUTYyalus
BO BpeMeHM, UYTO OU€Hb BasKHO IJISI M3yUeHMS
MUTPAIMOHHBIX IPOIECcOoB. i1 TOHMMAaHUS
si3pikoBOTrO Manamadra CaukT-IleTepbypra Baxk-
HO, UTO IIPUCYTCTBYE SI3IKOB MUTPAHTOB B ITy0-
JIMYHOM TIPOCTPAHCTBE BbI3bIBAET TO WM MHOE
OTHOIIIeHMe Yy TPUHUMAIOIIET0 COO0OIIecTBa,
CTaHOBSICh BaXXKHBIM (DAaKTOPOM B Pa3BUTUU CO-
LMaAbHOM CUTYaLUN.

HccnenoBaHue SI3bIKOBBIX MPAKTUK MUTPaH-
TOB TIpejIloJiaraeT, 4YTO BO B3aMMOMENCTBUM
yYacTByeT HECKObKO SI3bIKOB, XOTSI KAKOW-TO U3
SI3IKOB MUTPAHTOB MOSKeT ITPeBaaMpoBaTh, Kak,
Hanpumep, Typeuikuii B lente [Blommaert, Maly,
2014]. bonee TOro, KOMMYHMKALMSI MOXKET OCY-
IeCTBJSATHCS HAa MHOTUX SI3bIKAX OJHOBpEMEH-
HO — 3TO TaKk Ha3bIBaeMble CTPATEeTU TPAHChS-
3piunsg (translanguaging), win MeTpOIVHTBU3M
(metrolingualism), Korma pasnauyuHble S3bIKU U
2JIEeMEHThI SI3bIKOB CBOOOZHO 3afeiiCTBYIOTCS
TOBOPSIIMMHM TIOTOMY, YTO CTaJIX HeOTbeMmJie-
MOJ1 YacTbl0 UX PeueBOro perepryapa M MHO-
SKeCcTBeHHOM maeHTuuHoctu [Otsuji, Pennycook,
2009]. CTaHOBUTCS JIY KaKO¥-TO ellle SI3bIK, Kpo-
Me PyCCKOTO, IMHTBA hpaHKa Cpefyt MUTPAHTOB?

[Ipn u3ydyeHUM SI3bIKOBOTO JaHAIIadTa Baxk-
HO YUUTBIBATh, Ha KOTO OPMEHTUPOBaHbI rpadu-
yecKue coobueHus. B 3aBUCUMOCTM OT OpUeH-
TalUM Ha BYSI3bIYHBIX HOCUTEJEN MUV TPYIIITbI
C pa3sHbIMM DOAHBIMM SI3bIKAMM BBIBECKM Ha
IOBYX ¥ Gojee sI3pIKaX MOTYT IyOIMpPOBATh CO-
IepskaHue ApyT Opyra Winu MPUBHOCUTD TOTION-
HUTeNbHYI0 WMHpopManuio [Backhaus, 2007].
SI3BIKM MUTPAHTOB B €BPOIEMCKUX U amMepu-
KAHCKMX TOPOAAX 3a4acTyi He TOJbKO CIysKaT
IJIST KOMMYHMKALIUY BHYTPU MUTPAHTCKOTO CO-
00I11ecTBa, HO ¥ CTAHOBSITCSI CBOETO POAA «BBI-
BeCKoit», GOpMOIi pernpeseHTal COObIIeCTBa
BoBHe. Tak, IIMPOKOe pacIpoCTpaHeHNe STHU-
YeCKOl KyXHU ¥ TOBapOB (OAeXIbl, YKpallleHUIA,
MPONYKTOB MUTAHUS U T.H.) BeHeT K TOMY, UTO
BBIBECKM U peKyiamMa C UCIIO0b30BaHMEM SI3bIKOB
MEeHbBIIMHCTB TMPEeBPaIIaloTCsS B CPeCTBO Map-



KeTUHTa, TIPUBIeUeHNsT He TObKO «CBOe», HO
M «BHeIHeW» ayguTOpuuM — TpecTaBuUTeneit
s13pIKOBOTO GosbuiMHCTBA [Troyer et al., 2015].
CxomHBIM 00pa3oM CKJIA[bIBAETCS SI3bIKOBOIA
JaHAmadT B TYPUCTUUECKUX 30HAX, KOT[A UH-
dopmanust s TYpUCTOB AyOnupyeTcs Ha aH-
TIMIICKOM MJTY IPYTOM PACIIPOCTPAHEHHOM $I13bI-
ke [Bruyél-Olmedo, Juan-Garau, 2010].

Kax B ropozickom mpoCcTpaHCTBe IepeceKaroT-
cs1 obunvanbHast SI3bIKOBAST TTOIUTHUKA «CBEPXY»
U «HApO#HAasl» SI3bIKOBAsl TOMUTMKA, aAreHTa-
MM KOTOPO} BBICTYMAIOT ITPOCTble HOCUTEIU
s3pika?! OueBUAHO, YTO SI3BIKOBOV JIaHAIIADT
HEOIHOPOJeH, B HeM COCYIIeCTBYIOT: ObUIIK-
anbHble 3HAKM, YKa3aTeau u Tabamuku Gabpud-
HOTO M3TOTOBJIEHUS, peryauMpyembie Trocymap-
CTBEHHBIMM OpraHaMM; KOMMepueckasl pekiama
pa3MyYHOM cTereHu MpodeccuoHaTbHOCTU (OT
TUTAHTCKUX OMIOOPIOOB IO paclieyaTaHHbIX Ha
YyepHO-6e/10M TPUHTEPe JTUCTOBOK U OOBSIBIIE-
HMIT Ha acdasbTe); YacTHbIE OOBSBIEHNS (B TOM
YlCIIe U PYKOIUCHBIE); rpadGuTn?.

TakuMm 06pa3oM, MCCIeNOBAHUS SI3bIKOBO-
ro yiagamadTa Mo3BOJSIOT He MPOCTO OLIEHUTD
SI3BIKOBYIO CUTYallMI0 B KOHKPETHOM HaceJeH-
HOM ITyHKTe, HO U TIOMYYUTh IIpe[CcTaBaeHle O
pekMMax MCIIONb30BaHMS SI3bIKOB [Blommaert,
2013] v XoHGUTYpaLUY OTHOIIEHU MEXKIY UX
HOCUTEJISIMMU.

Murpauma 1 ropoackoe NPpoCTPaHCTBO:
0CO6EHHOCTH POCCUICKMX MEranosncoB

[mobanbHbIe TOPOJA HEMBICTMMBI 6€3 MUTpaH-
TOB M MX HeBMIMMOrO Tpyzna [Sassen, 1991],
Hen30eXXHO TpaHCHOPMUPYIOUUX TOPOACKOe
MPOCTPAaHCTBO. TpaHCTpaHMUYHAST MUTPALIMS
TIPMBHOCUT HOBOE KaK B ITPAKTUKM CAMUX MMUT-
PAHTOB, TAK U B KY/IbTYPY IPUMHMMAIOIIET0 CO00-
mecTBa. MUTrpaHThI CIIOCOOCTBYIOT M3MEHEHUSIM
TOPOJCKOI Cpefbl, BKIOUASICh B PYHKIIMOHUPO-
BaHMe MyOIMUHBIX POCTPAHCTB: TTAPKOB, YIIUII,
PBIHKOB U Op. [Vertovec, 2011; 2015].

BnusgHmue murpaumm Ha TOPOLCKYIO Cpenmy
Ha MPOTSKEHMM HECKOJbKUX IecsiTUIIeTUN pac-
CMaTpUBAETCS C TOYKM 3peHUs GOopMUPOBAHMS

1 CoBpeMeHHOE NMOHUMAHUE S3bIKOBOWM MOMUTUKM He
orpaHuumnBaet ee chepor rocyaapcTBEHHOMO pery-
JIMPOBAHUSA, 3aKOHAaMM U HOPMATUBHbLIMU AOKYMEH-
TaMu, a Takxke paboToi no koanduKaLuum s3blka co
CTOPOHbI NPO}ECCUOHANbHbIX JIMHIBMCTOB. s Hero
XapaKTepeH MHTepec KO BCEM Y4acTHMKAM npouecca,
BK/IOYas PALOBbIX NOMb30BaTenei f3bika. Cm. 06
atom [Ricento, 2006, Spolsky, 2009].

2 O cneunduke rpaddUTH 1 €ro poNn B 93bIKOBOM
nevisaxe cMm. B [Pennycook, 2010; Blommaert, 2016].
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3THUYECKMX paiioHoB [Massey, Denton, 1988;
Massey, 2012]. B pesynbTaTe IIPOCTPAHCTBEHHOI
cerperauyy MUTPaHTOB (OPMUPYIOTCS STHU-
YyecKMe aHKIaBbl, OTKYHA He MOTYT BbIOPATbCS
MUTPaHThI, He 00JafaloIiye CyllecTBeHHbIMU
9KOHOMMYECKMMM pecypcamu U COLMaTbHbIM
KanuTaJoM. B TO 5xe BpeMsi HEKOTOpbIe UCCIIel0-
BaTeNM MOOYEPKUBAIOT, YTO STHUYECKME KBap-
TaJIbl MU TIPUTOPOIbI CAMM CTAHOBSITCSI MCTOYU-
HMKOM COLMQJIbHOTO KamuTaaa AJjisi MUTPaHTOB,
He CTPeMSIIIUXCS CMEHUTb HeJOPOTOil pPaiioH COo
3HAKOMbIMM yCIOBMSIMU. 10 KpaiiHelt mepe it
YyacTu HacejeHMs IMPOXKMBaHME B 3THUUYECKOM
aHKJIaBe OKa3bIBaeTCs BBITOLHBIM (HAIlpUMeD,
IIST PAOOTHMKOB-MY3KUMH, HO He IJIs1 SKeHIIMH
B HblIO-ViopKcKkoM YaitHa-TayHe [Zhou, Logan,
1989], nyis paHHUX BOJTH KyOMHCKMX OEKEHIIEeB U
ux peteit [Portes, Shafer, 2007)).

PacrpeneneHne MUTPaHTOB B POCCUIICKMX
ropozax He MO3BOJIsIET TOBOPUTH O GOpMUpPOBa-
HUM 3THUYECKMX aHKJIaBOB. B MockBe He Tpo-
UCXomuT (HOPMUPOBAHUST SIPKO BBIPAKEHHBIX
3THUYECKMX PaliOHOB, U MUTPAHThI PACCEJISIOT-
Cs1 B pasHbIX paliOHaX ropojia B COOTBETCTBUM C
LleHaMU Ha apeH[y kmibsl [BenduHa, 2005; 2009],
OPUEeHTUPYSICh, TIpeKae BCero, Ha OAM30CTh K
MecTy pabotel [[emuHyesa, ITewixosa, 2014],
XOTSI BO3HUKAIOT, [T0-BUAMMOMY, JOTIOTHUTEb-
Hble Gapbepbl MIPU apeHe KWIbS IS MUTPaH-
TOB, CBSI3aHHBIE CO CTATyCOM MecTa [BeHOuHa,
2009, c. 54]. lIpoxkuBaHMe B OGHOM KBapTaje He
SIBJISIETCSI TIOCTOSIHHBIM — MUTPAHThI JOCTATOY-
HO 4acTo Iepee3skatoT. PasamuHble MHCTUTYLINN,
OpMeHTHpPOBaHHbIe HA MUTPAHTOB (Kade, Me-
IUILIMHCKYME LIeHTPbI U MPOY.), PaCION0XKeHbI 110
Bcemy ropopny [ITewikosa, 2015].

B Cankr-IleTepOypre oTAe/NbHbIE UCCIE0BA-
HUSI paccejieHUsI MUIDAHTOB He IMPOBOAVINCD,
HO HabIomeHus, cae/laHHble B XOle psia IMpo-
exToB B 2009-2016 rT., MOKa3bIBaIOT, UTO 31€Ch
Takke He CKIaAbIBAeTCs 3THUYECKUX PaiiOHOB
WA KBapTaloB. KOCBEHHBIMM IOKa3aTelsIMU
pacripefiefieHMsi MUTPAHTOB B Pa3HbIX pajioHax
MOTYT OBITh CBelleHMsI 00 yuyeHMKax 6e3 rpaxk-
JIIaHCTBA M YUYeHMKaX pPa3HbIX 3THUUECKUX TPYII
B mKonax CauHkr-IleTepOypra [AnekcaHdpos,
Kondpamoes, 2013], Takke CBUIETETbCTBYIONIME
O TOM, YTO HET TeHIEeHIMUU K (GOpPMUPOBAHUIO
STHUYECKMX aHKJIaBOB. /3 BbIllleCKa3aHHOTO HE
clielyeT, 4YTO cerperauysi He MPOUCXOOUT, Of-
HaKO OHAa HOCUT He 3THMUUYECKUIA, a COLMaTbHbIA
XapakTep: collMabHas CTpaTU@UKALIUSI Y UMY-
[IecTBeHHas TMOJSIPMU3aLMs CIIOCOOCTBYIOT Ce-
rperamum poccuiickux roponos [Benduna, 2009].
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Ipyrast 0c06eHHOCTD MPOIECCOB Cerperamyumn
B POCCUICKMX YCJIOBUSIX — MUKPOpaiOHMPOBa-
Hue. Ha mnpumepe CauHkrt-IlerepOypra BUIHO,
YTO B TOPOJi€e MPaKTUUeCKM HeT OLHOPOLHBIX IO
COLIMAAbHOMY COCTaBY M lleHaM Ha HeABUKU-
MOCTb PaliOHOB (32 eAVHUYHBIMI VUCKITIOUEHUSI -
MM, TaKMMM KaK KpecToBckuit ocTpoB). B 60/1b-
UIMHCTBE LEHTPaJIbHBIX M CTapbiX CIAJbHbBIX
paiioHOB ropoja uepenyrTcs JoMa Uiin KBapTa-
JIbI C HEBBICOKOI CTOMMOCTbIO U Hojiee MpecTik-
Hoe XXuJibe®. COOTBETCTBEHHO, BHYTPU JOMa WIN
KBapTaja OyAyT IepeMellaHbl ITPeNCTaBUTENN
pa3HbIX STHUUECKUX TPYII M Heboratbie MecT-
HbI€ XXUTEJIN.

Oco06blif MHTepec B TIOHOOHBIX YCIOBUSIX
MIpeJCTaBJIsIeT BOIIPOC O TOM, KaK CK/IaJbIBaeTCs
MeXaHM3M cerperanuy B HOBBIX paiioHaX ropo-
[la, 3aCTpayBaeMbIX IPAKTUYECKU «C HYJISI», TaK
YTO BCe 0b6uTaTenu (YpokeHIIbl IPYTUX PaiioHOB
ropoza Uiy BHyTPEHHME U BHEIIHVE MUTPAHTBHI)
OKa3bIBAIOTCSI HOBBIMM >KUTeNIMMU. [j1s1 aHanmm3a
TOTO, Kak (DOPMMPYIOTCS YCTOUMBBIE [TaTTePHbI
pacripefiesieHMsl SI3bIKOB Ha MIPUMeEpe SI3bIKOBO-
ro jgaHpmadTa BHyTpM HOBBIX KBAPTAJIOB U Kak
OHM COOTHOCSITCSI CO CXOOHBIMM IIpOIeccaMm
B CTapbIX paiioHax, ObUIM BHIOPAHBI ABA HOBBIX
paiioHa ¥ OOVH CTapblIii.

DaHHble n MeToA c6opa MaTepuana

[Ins1 usy4yeHus MpenCcTaBAeHHOCTH SI3bIKOB MU-
IPAaHTOB B TOPOACKOM IipocTpaHcTBe I[letep-
6ypra 6blJ10 HEOOXOAMMO ITPOBECTU COOP BU3Y-
aJIbHOT'O MaTepuasia B TeX paiioHax ropona, rae
BEPOSITHOCTD MOSIBJIEHUSI TMCbMEHHO KOMMY-
HMKALMY He HAa PYCCKOM SI3bIKe Hambosiee BbI-
COKa, T.e. TaM, IJie CpeIy KuUTeseit u/miu paboT-
HMKOB BBICOK IIPOLIEHT TPYAOBBIX MUTPAHTOB.
XOTSl YCTOMUMBBIX PAliOHOB C 3acejleHMeM II0
MPEeVMYIIECTBEHHO 3THUUECKOMY MPUHLIUITY B
Cankr-IleTepbypre He GOpPMUPYETCS, OIHAKO
B Pa3JIMYHBIX YaCTIX rOpoja MUTPaHThI NpeJ-
CTaBJIeHbl HEPAaBHOMEPHO.

3 Hanpumep, B HOBOM 4aCT AGMUPANTENCKOro paw-
oHa (MeTpo «HapBsckasi», yn. bymaxHas) cpeau co-
BETCKOM MACCOBOM 3aCTPOMKM NPUCYTCTBYIOT HOBblE
[0Ma (ToYeYHas 3aCTpoiika, OropoXeHHas Teppu-
TOpMS, OTHOCUTENIbHO BbICOKAsi CTOMMOCTb), @ TaKXe
pacceneHHoe 06LexnTre, CY>XMBLIEE XUNbeM AJIS
MWUIPaHTOB BO BpPeEMS NMoneBoi paboTbl OAHOMO U3
aBTOPOB B paMKax uccnenoBanuii Jlabopatopum co-
umonorum obpasoBanus 1 Hayku HAY BLUD B 2009 1.
XXu3Hb obuTaTenei pacceneHHoro joMa U cocepHei
HOBOCTPOMKM NPaKTUYECKM He nepecekaeTcs.

Ilnst aHanmM3a ObUIO BBIOPAHO TPU OOBEKTA:
JIBa MMKpOpalioHa HeZlaBHell 3aCTPONKM Ha I'pa-
HUIaX TOpOJia M MMKPOPalioH B LIeHTPe ropoja:

1. eBarkmHo (KaMHUHCKMIL paiioH u 11. Byr-
pbI JIeHMHTpaicKOi 06/1aCTH, CTAHIMSI METPO U
sKeJle3HOIOPOXKHAS TaTdopma [IeBSTKUHO).

2. Ilapuac (IIpyMOpCKMIT pajioH, CTaHLMUS
meTpo «ITapHac»).

3. PBIHOK «ATIpakCKH ABOP» U IIpUjerarwouue
K HEMY YJIULIBI U ABOPBI (AZMMpPaNTENCKUI paii-
OH, CTaHLIVSI MeTpO «CeHHast»).

BbIOOp MMEHHO 3TUX PaiiOHOB ITPOAMKTOBAH
KOJTMYEeCTBOM TIPOSKMBAIOIINX ¥ paboTamonmx B
HMX MUTPAHTOB IO AAHHBIM IpelBapuUTeIbHbIX
HaOMIOeHNII aBTOPOB, a TaKke CTpeMJIeHUeM
paccMOTpeTh, KAK MUTPAHTCKUE TIPAKTUKH, C Of -
HOJi CTOPOHBI, BIIMCBHIBAIOTCS B LIEHTP TOPOAA, a C
Ipyroii — GOpMUPYIOT HOBYIO Cpey B MUKpopaii-
OHaX, BO3HMKIINX B MOc/IenHMe rofpl. [lapHac u
[eBATKMHO — paiiOHbl aKTMBHOJ MHOT'O3TaXKHO
HEeJI0OPOroii 3aCTPOVKM, CO3/IarolIeii paboune me-
CTa Jj1s1 MUTPaHTOB. TOProBJist Ha PbIHKAX BOKPYT
CenHoit ruomany — CeHHOM pbIHKe U ATIpakCcu-
HOM JBOpe — TIOMY/ISIPHOEe MeCTO paboThl Mpef-
CTaBUTeNel pa3HbIX STHUYECKUX Tpynn PO u
MUTPAHTOB U3 IPYTMX CTpaH, MHOTMe PaboTHU-
KM apeHOyIoT HeJOpOroe XUibe MOOMMU30CTU OT
pbiHKa. Takum 06pasom, obcaemyeMbie MUKPO-
paliioHbl B pAaBHOM Mepe SBJISIOTCS LIEHTpaMu
TIPUTSDKEHUST [JIS MUTPAHTOB, OIHAKO 3THMUYE-
CKMI1 COCTaB U TUII UX 3aHSITOCTU Pa3INJaloTCs: B
HOBBIX MMKPOpPaiioHaxX MTpeobIaialoT CTPOUTENN
n3 CpenHeit Asun, TOrga Kak BOKpYr AnpakcmuHa
IBopa >XMBYT npuesdxue ¢ KaBkasa, n3 Kuras u
BbeTHama, 3aHSTbIe B TOProOBJIE.

[Tepen TeM Kak IMepeiTy K MU3JIOKEHUIO pe-
3y/IbTATOB 3THOrpadMUIeckoro HabIIeHNSs, He-
06X0qMMO CIeslaTh HeCKOJIbKO YTOUHEHMUI 110
npoiienype c6opa JaHHBIX U YKa3aTh Ha OIpejie-
JIeHHble OrpaHMYeHUs] SAHHOIO MCC/IeOBaHUS.
Cepust sTHOrpaduueckux HabIIOOeHNUI TTPOXO-
Iuia B ceHTssO0pe — mekabpe 2016 r. u mpenro-
narasna puKkcupoBaHye B JHeBHYKe, 0OCYKIeHMe
u ¢dotorpadupoBaHMe BbIBECOK, yKa3aTeseii,
00BSIBJIEHNI, PEKIAMHbBIX TIAKATOB, I[EHHUKOB
B MarasuHax, MeHI0 B kade ¥ 3aKyCOUHBIX, Ha
S13bIKaX, OTJIMYHBIX OT PYCCKOTO MJIM Ha PYCCKOM
C MCIIONb30BaHMEM CrenubUIecKnx BU3Yalb-
HBIX CPEJICTB.

B xome moneBoit paboThl GUKCUPOBATNUCH
3HaKM, BbIBECKM UM HAAIMUCU Pa3IUYHON MpU-
pombpl U cTereHu mpodeccuoHaNTbHOCTI/0hDK-
LMaJIbHOCTU: BBIBECKM M BUTPMHBI Mara3mHOB,
Kade, mapuKMaxepckux, OTHeneHuit 6aHKOB U
IPYIUMX KOMMepYEeCKMUX 3aBefeHMI; LeHHUKU,



MEHIO M OOBSIBJAEHMSI BHYTPU 3aBeleHuit; aj-
MUHMCTPATUBHbIE YKa3aHUSI BHYTPU TOPTOBBIX
LIEHTPOB M pasJMUYHOTO Poja BpeMeHHble U
MTOCTOSIHHbBIE TAONNUKM; peKIaMHbIe OObsSIBIIE-
HMSI, B TOM 4MC/ie BpeMeHHasl HejlerajibHasi pek-
JaMa, HaHeCeHHass Ha CTeHbl Wiy acdaabT 110
TpadapeTy, peKJaMHble JMCTOBKM Ha CTOIOAxX
U OPYTUX MOBEPXHOCTSX, HAIlMCAHHbIE OT PYKuU
06mbsiBiieHMs. [Ipy 9TOM, OTHAKO, HE pacCMaTpu-
Ba/IMCh TPAAMUIIMOHHbIE [T aHAJM3a SI3bIKOBOTO
naupmadra oduiManbHble 3HAKM, MOCKOIbKY
OHM COJlepsKaT TOMbKO PYCCKMUI1 SI3bIK, K KOTO-
POMY [IOTIOHUTEIbHO B IIeHTpe ropoja MOTYT
I00ABJISIThCS TPAHCAUTEpALMS WK TIePEeBOJ, Ha
AHIIMIACKMIA s13bIK. Kakye MMeHHO BBIBECKU Iy0-
JIUPYIOTCS, TAe MPOXOAUT TpaHMIla paliOHOB C
pernpeseHTale I/ TYPUCTOB ¥ KaKOBbI IPUH-
LIMIIbl TPAHCAUTEPALIMU U TlepeBoia — BCe 3TO
MHTepecHbIe BOMIPOCHI JIJIsI aHa/IM3a, OOHAKO He-
TOCpeICTBEHHO He CBsI3aHHbIe C KOMMYHMKAIIMU-
eil ¢ MUrpaHTaMU, ¥ TIOTOMY COOTBETCTBYIOIIIME
9JIEMEHTHI SI3bIKOBOTO JIaHIIadTa OKa3aJIuch 3a
npefesaMy TaHHOTO UCCAeq0BaHMSI.

Enre omHO yTOUHeHMe CBSI3aHO C KoJuue-
CTBEHHBIM aHaAM30M [JaHHBIX. B paborax 1o
SI3BIKOBOMY JIAHAIIA(TY HEPeIKO MCIIOIb3YIOT
KOJIMUeCTBeHHbIe MEeTO/Ibl, HalIpyMep, CUUTAIOT
1 COTIOCTABJISIIOT KOJIMYECTBO BbIBECOK HA MUHO-
PUTaAPHBIX SI3bIKaX Ha OIpeieJIeHHO yaulle Uian
B TOM WX MHOM parioHe. OJJHAKO B IOC/IegHNe
rofbl TOJ00HAS MeTOomosorHs, (poKycupyroma-
SICST HA CHMHXPOHHOM MeXaHMJecKoi hukcauum
M UTHOPHMpYIOIIAs STHOTrpaduUUecKyr COCTaB-
JSTIONIYI0 TpadMueckoii KOMMYHMKAIUK, IIOJ-
Bepriach 060CHOBaHHOI KpuTuke [Blommaert,
2016b]. Kpome ToTrO, ISl HAIIMX MaTepuUaoB
KBAHTUTATUBHBINA TIOIXOH, HE MMeeT 0CoO0To
cMbICIa: 3aberast Biepe, HaJlo CKa3aThb, UTO MH-
Tepecylollye SI3bIKM MPaKTU4YeCKy He MpeACcTaB-
JIeHbI Ha MMOCTOSTHHBIX BbIBECKAaX U M3TOTOBJIEH-
HBIX ITPOMBIIIEHHBIM CITOCOO0M OOBSIBIIEHUSX,
Mo3TOMYy OYIyT paccMaTpUBaThCSI BBIBECKM Ha
PYCCKOM, TE€M WJIM MHBIM CIIOCOOOM perpeseH-
TUPYIOIie STHUYECKUI CTaTyC 3aBeleHMs, a
TaKke TOCTAaTOUHO PeIKO BCTpeuaroliyecs sjie-
MEHTHI ITyOIMYHOM KOMMYHMKALMM Ha SI3bIKAX
MUTPAHTOB, He SBJISIONIMeCs] TPy 3TOM Ha3Ba-
HUSIMMU, YIMYHBIMY BUTPUHAMM 3aBeleHUi UIu
TTOCTOSIHHBIMM OObSIBJIEHUSIMMU.

[Tpu aHaMM3e Mbl YYUTBHIBAJIN HE TOJIBKO SI3bIK
COO00IIeHNsI, HO U BbIOOP TpadyKy [JIsT UCTIONb-
3yeMOro sI3bIKa ¥ BU3yaJibHble CpefCTBa — CUM-
BOJIMYECKME M300paskeHMsI, IIBETOBOE pelleHMe,
BBIOOD MIPUGTOB U T.1I. MbI OTMeUau B JHEBHU-
Ke 1 Ha (HOTO, B paBHOI JIK CTEIIEHNU TTPEeICTaB-
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JIEHBI SI3BIKY B IBYSI3bIUHBIX OOBSIBIEHUSIX U KaK
OHM PACII0IOKeHbI OTHOCUTEIbHO JIPYT APYTa.

K coskaneHuio, BbIOpaHHBII MeTOsn — Ha-
6monenne u GotoduKrcanuss — He MO3BOJSIET B
MIOJTHOV Mepe TMOHSITh, UCIOMb3YIOT M MHDODP-
MallMIo BbIBECOK Ha Y30€KCKOM SI3bIKE HOCUTENN
IPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB, KaK U B 1I€JIOM TIPO-
SICHUTb pellelnio 0ObsiBIeHU)I Ha y306eKCKOM
MUI'DaHTaMU. B anbHeleM Mbl IIpefoaaraem
VMHTEPBbIO C KOMMEHTApUSIMM MUT'PAHTOB K Ha-
mum poTromaTtepuagam?.

[Ipenmonarasiuivecss B Hauyaje I0JeBOi pa-
60TbI pasnnums paioHoB [eBsSTKMHO U [TapHac
0Ka3aJuCh MeHee CYIeCTBEHHBIMM C TOYKU
3peHus SI3bIKOBOTO JaHamadTa, I03TOMY [ajee
JaHHBbIe TI0 3TMM JIBYM palioHaM paccMmaTpuBa-
I0TCS BMecTe. V3 MHOTOUMC/IEHHBIX STHUYECKUX
TPYIII, TIPeCTaBIeHHbIX B AIPaKCUMHOM IBODeE,
HaMOOMbIINIT MHTEpeC MPeNCcTaB/sIOT KuUTaii-
CKMe 3aBeJleHNs] I COOTBETCTBYIOIINE JIeMEHTbI
SI3bIKOBOTO JIaHadTa, T03TOMY 3TOT Kelic 6y-
JleT pacCMOTpEH TMoipo6Hee.

Pesynbrathbl
LessamkuHo u lNapHac

Kak ormeuanoch panee, IlapHac u [IeBATKMHO
(puc. 1, 2°) 6111 BBIOpaHBI HE TOJBKO I10 TTPUUM-
He 3HAUUTEIbHOI JAOAM BUAVMbBIX MEHbIINHCTB,
HO ¥ [JJig aHa/lK3a TOro, KaK CK/IaJbIBAIOTCS
TIPaKTUKY OCBOEHUS M OpraHm3aluy MpoCcTpaH-
CTBA CKBO3b IMPU3MY SI3BIKOBOTO JaHAImadTa Ha
HOBOM MecCTe, JIMIIEHHOM ITPeXHUX CHMMBOJIOB.
XOTS1 coBpeMeHHbIe >XWjble KOMILJIEKChl BO3-
HUKJIY TTOOIM30CTH OT 3aCTPOEHHBIX paHee Tep-
putopuil (Hanpumep, aep. MypuHoO u kejle3Ho-
IIOPOKHOI cTaHLIVM [IeBSITKMHO), TpeablayIas
MUCTOpPUS TIpaKTMUeCKM He OTpakeHa B [AUC-
Kypce HOBBIX KUTeJIelt U UX MpaKTUKax, a Mpo-
CTPaHCTBA OCMBICJISIIOTCSI BO MHOTOM KaK YMCTOe
TroJie — cBoero popa tabula rasa B ropopme. Coot-
BETCTBEHHO, MOKHO Hab/II0/1aTh, KaK CKJIaIbIBa-
I0TCSI TPAKTUKY B3aMMOJeCTBUS TPYLOBBIX MU-
IPAHTOB U APYTUX BUAMMBIX MEHBIIVHCTB MEXKIY
€000 U C APYTUMMU KUTETSIMU U KaK SI3bIKOBOE
MHOroo0pasyue paitoHa OTPaskaeTcs B SI3bIKOBOM
naHpmadgre.

4 Mpl 6narogapvM 3a 3T0 METOLO/0rMYECKoe nNpes-
JIOXXEHWME OLHOTO U3 aHOHWUMHbIX PELLEH3EHTOB
XypHana.

5 ®otorpadun coenaHbl aBTOpamu, Kpome puc. 5,
caenanHoro ang Hac K.B. Buktoposoit. MNonb3yemcs
BO3MOXHOCTbIO NobnarofapuTb Koanery.
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Puc. 1. PaitoH MapHac, CaHkT-lMeTep6ypr

®oto © Bnapa bapaHosa, Kanutonuua ®enoposa

Puc. 2. PaitoH OeBsitkuHo, CaHKT-TeTep6ypr

108

OcmpbicieHMe MeCTa 3TUX HOBBIX PaliOHOB B
00I11erOpOJICKOI CTPYKTYpe Kak B paMKax akaje-
MMUYECKOTO YpOaHUCTUUECKOTO AMCKYpCca, Tak U
B Cpefie TOPOXKaH ellle TOJbKO HauMHaeTcsl. Bbi-
COTa 3OaHUI ¥ TUIOTHOCTb 3aCTPOiKM Ha (oHe
OTCYTCTBUSI MHGPACTPYKTYPbl MOTYT IPUBECTU
K COLMaabHBIM MpobiemaM B paiioHe. B 2016 .
B «CeBepHoit [onuHe» ([TapHac) MPOXUBAJIO
30 ThIC. YelnOBeK, K OKOHYaHMIO CTPOUTENbCTBA
raHupyetcs okono 80 ThIC. skuTeneit [EpedHuxo-
8a, 3anopoxcey, 2016, c. 106], xots1 3Ta 11Mdpa oT-
pakaeT KOJIMYECTBO MOKyTIaTesiel, a He peaabHO
MPOKMBAIOIINX JKUTEJIE, TIOCKOIBbKY 00a paiioHa
OTHOCSTCS K UUCITY TeX, I[ie TIOKYIaloT MHBECTH-
LIMOHHbIE KBApPTUPbI [JI OaJbHENIel cgaun B
apeHy. YacTb KBapTUP B CTPOSILIUXCS KOMILIEK-
cax [TapHaca nepefaroTcsi TOpOLY AJis pacipese-

JIeHUSI Cpefy CTOSIIMX Ha ovyepeny, MHOTOMET-
HBIX CeMeli 1 ceMeil BOEHHOCTYKalluX.
Bri6paHHbIe Keiicbl BO MHOTOM OJIM3KU MeK-
Iy coboit, omHAKO 06afal0T HEKOTOPBIMM pas-
Jmumsimu. OCHOBHAST 4acTb 3acTpoliky IlapHa-
ca OCYILECTB/ISIETCS B pPaMKax MHOTOJETHETrO
IpoeKTa OfHOM KoMmaHuu «CeBepHas AOJIMHA»
(OIpyrue >kujble KOMILJIEKCHI COCTaB/IIOT He3Ha-
YUTENIbHYI0 4YacTb HOBOCTPOEK BOKDYT METPO
«[lapHac»), Torma Kaxk B [IeBSITKMHE HET OLHOTO
KJIIOUEBOT'0 UTPOKA, M pa3Hble JeBeoIepbl pas-
pabaTbIBalOT HEOOJbIIME YUACTKHM 1O, 3aCTPOIi-
Ky. CTOMMOCTb XWJIbSI TIPU TIOKYIIKE U apeH[ie
KBapTUp B 060MX paitioHax OTHOCUTENbHO HeBe-
JIMKa, XOTS B paiioHe [TapHac HeCKOIbKO BbIIIE 3a
CUeT TOPOJICKOI MPUHAJIESKHOCTM U OIM30CTU K
MEeTPO, TOCKOJIbKY JKUJIble KBAPTalbl KOMIIAKTHO
PACITIONIOKEHBI PSIZIOM C ONHOMMEHHOV CTaHLIVeN
«[TapHac», TOrga Kak OTHajJieHHas 4acTb paiioHa
IleBATKMHO OTHOCUTCS K II. Byrpel JleHuHrpaz-
CKOJ obnacTu, T.e. TpeAriosaraeT OO6JACTHYIO
MIPOMNMCKY U TOe3[Ky Ha TPaHCIIOpPTe A0 METPO
«[IeBATKMHO»®. OTHeceHMe K JIeHMHIPaCKOA
00y1acTM 03HayUaeT, YTO OO6BEKThI MHOPACTPYK-
TYpbI, KDOME TeX, YTO 3aIlJIaHMPOBAHbI 3aCTPOVA-
IIMKOM, Takke MOKHbI (MHAHCUPOBATHCS U3
o0s1acTHOTO OIOMKeTa, a He M3 00jaarollero
60JIBIITMIMM BO3MOXKHOCTSIMU TOPOACKOro. B 1ie-
JIOM, XOTSI BBelleHMe MHOPACTPYKTYPHBIX 00b-
eKTOB (JeTCKMX CaJoB, IIKOA U TOJUKIUNHUK)
3arasablBaeT 10 OTHOLIEHUIO K TeMIIaM CTPOU-
TeJIbCTBA XMJIOTO KOMILIekca, Ha [lapHace cuty-
alysl HeCKOIbKO JIyyulllie, TOrJa Kak B [IeBATKMHE,
T0 OlLIeHKaM XKuTesieit Ha popymax, oHa 6;m3Ka K
KpuTHueckoii. Takum o6pa3om, JIeBITKMHO CUM-
TaeTcsl MeHee TIPUBJIeKaTeTbHbIM PaiilOHOM.
HabmiomeHnst 1oKa3biBaloT, YTO TUIIHI OOBSIB-
JIEHUI U IPUHLIMITBI KOMMYHMKAIMKM B pajioHax
HeBsitkuHO M IlapHac B 1[eJIOM COBMNAAAloT, IO-
3TOMY OHM pacCMaTPUBAIOTCS B OLHOM pasjere.
[Ipexxne yeMm mepeilTV K ONMCAHUIO SI3bIKOBOTO
nanpmadTa, 061Iero s IByX HOBBIX PAaiiOHOB,
OTMETUM, UTO OTJIUUMSI OTHOCSITCSI K KOJINUECTBY
00bsiBNIEHMIA. B JIeBSITKMHE B MIPUHLIUIIE GOJIbIIE
pasHoro pona HeopMabHOI peKIaMbl: CTONObI
1 3a60pbI BOKPYT CTPOMIIIOINIAIOK MTPEICTABIISIOT
€060t TTanMMIICeCT U3 6YMasKHBIX OOBSIBJIEHUI U
HaHeCeHHbBIX 10 TpadapeTy Hanmuceit KpPackoii,
Torma Kak Ha [lapHace OOBSIBIEHUSI COCPENOTO-
YeHbl B OCHOBHOM TOJIbKO B OOIIECTBEHHOI WIn

6 [lo naHHbIM nopTana «bronneteHb HEABUXKUMOCTUY,
cToumocTb 1 kB. M Ha MapHace coctaBnseT
ot 71 Tbic. pyb., B [eBaTkMHe — OT 65 TbIC. pY6.
Pexxum poctyna: http://www.bn.ru/zhilye-kompleksy
(naTa obpawenus: 10.03.2017).



«HUYbEl» 30HEe BOKPYT CTaHIMMU MeTpPO (CTOJI-
Obl, BpeMeHHbIE IUIACTMACCOBBIE 3arpaKIeHMsI
rpoes3na M T.h.), TOTAa KaK CTEeHbI KMJIbIX JOMOB
M 3a060pbl BOKPYT MEMCTBYIOIMX CTPOMILIONIA-
JIOK TYCTbI, ¥ BUIHBI CJIefbl 3aKpallleHHbIX WIN
COZIPAHHbIX GYMaskKHbIX 00bsIBIEHM. OObSICHEHEM
MOKeT CITysKUTh Kak OTHOCUTETbHO 6osiee BbICO-
KMIA CTaTyC paiioHa, TaK M KOHTPOJb CO CTOPOHBI
MPaKTUYeCKM eIMHCTBEHHOIO 3aCTPOMIIMKA.

[IpucyTCcTBME MUTPAHTOB OTPaKeHO B IPO-
CTpaHCTBe 060MX MUKpopaitoHoB. [lepBast rpyt-
T1a TPYAOBbIX MUTPAHTOB — 3TO YYaCTHUKU CTPO-
UTEeTbCTBA, OOBIYHO MIPOXKMBAIOIIME B BAaTOHUM-
Kax Ha CTPOUTENIbHOM momanke. IIocKonbky B
000X paiioHax MPOIEeCC CTPOUTENbCTBA UIET
rapasuieNbHO C BBOIOM y3Ke MTOCTPOEHHBIX 00b-
eKTOB (M OHM IlepeMellaHbl MeXay coboii),
KOMMepUecK/e 00beKTbI 0OCTY;KMBAIOT KaK I10-
CTOSIHHBIX JXUTeJIei OMOB, TaK U CTPOUTEJEN.
[Toce OKOHYAHMSI CTPOUTENLCTBA COCTaB OOM-
Tareseil paiiloHa YaCTUYHO MeHSIeTCs, HO Hello-
porasi apeHa XWibsl [ejlaeT 3TU palioHbl Me-
CTOM KUTEIbCTBA JJIs1 MHOTMX MUTPAHTOB, XOTS
9TO HECKOJIbKO MHbIe TPYIINbl, YeM CTPOUTENH,
B OCHOBHOM — TOPTOBILIbI 13 OGiM3/eskammux Ma-
ra3sMHUYMKOB U PBIHKOB, U Ap. Cpefyu HUX BbIIIE
JLOJISI BUAVIMBIX MEHBIIMHCTB U3 3THUYECKUX pe-
IrMOHOB P® 1 rocymapcTB 3akaBKasbsl, TOra Kak
pabouye Ha CTPOiiKe — IPEeUMYIIEeCTBEHHO U3
Cpenneit Asuu (Y36eKMCTaH, B MEHbIIIEH CTere-
Hu TamkukucTad u Kuprusus).

PaccmoTpuM (He)MCIOoMb30BaHMe SI3bIKOB MIUT-
PaHTOB B SI3bIKOBOM JaHAmIadTe [IeBITKMHA U
[TapHaca, HauMHAsl C OOBSIBIEHUI, OPUEHTUPO-
BaHHBIX HA MUTPAHTOB (KaK BHYTPEHHMX, TaK U
CO CTOPOHBI IPMHMMAIOIIETO COOBIIECTBA), 1 3a-
KaH4MBas MpefcTaBleHeM STHUUECKUX MapKe-
pOB [/ BHelllHero motpebutens. B [leBsSTkuHe,
r7ie B MPUHIMIE O0Jbile 0ObSIBIEHNI, HA 3a60-
pe MOXKHO OOHAPYKUTb peKkiaMy YCIyT CTOMa-
To/ora Ha y36ekckoMm: «Tuwr dokmopu! — muu
onuw, muw Kytiuw — Oxkapmupuwi, moulapuHu
mepuw — 30 tiun manakanu 0okmop» («3yOHOI
Bpau! JleueHue, ynaieHue, npoTe3MpoBaHue, OT-
6enuBaHKe, yOoajeHue 3yOHOTO KamHS. Bpau c
30-meTHuM cTtaxkem» (puc. 3)). Ha IlapHace ane-
MEHTbBI Y36E€KCKOTO SI3bIKa B OOBSIBJIEHMSIX TIOSIB-
JISIIOTCS TOJIbKO B 3aKPBIThIX TOMelleHnsx. Ha-
npuMep, BHYTPU OU€Hb MaJIEHbKOTO y36€KCKOTro
Kade-mekapHu, Kyia BO BpeMsl HaOTIOIeHus 3a-
XOOWIN TONBKO Apyrue MurpaHtsl u3 CpenHeit
A3uu, BUCUT peKjiama ITapuKMaxepCcKoii (TouHee,
TenedoH 1 uMs maprukMaxepa (Makcym)), a Takke
yKasaHa CTOMMOCTb CTPVOKKY, BHU3Y MOATIMCAHO
«capTapolIxoHa» (y36. mapmMKMaxepckasi).
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®oto © Bnapa bapaHosa, Kanutonuua ®enoposa

Puc. 3. Peknama ycnyr cromatosiora Ha y36eKckoM
a3bike B [leBATKUHE

®oto © Bnapa baparosa, Kanutonuna ®enoposa

Puc. 4. Pexnama cekc-ycnyr Ha lMapHace

Bonbiast yacTh HedOpMasbHBIX OObBSIBIIE-
HUI — peKjlaMa CeKC-yCIyTr B BUJLE PasHOLBET-
HBIX GYMaskKHbIX OOBSIBJIEHMIT WJIM peKIaMbl Ha
acdhanbre. Cpemy MMEH MHOTO «3THUUECKUX»
(Haprus, Acan u mipod.). Takue 0OBSIBIEHUS
NIpeMMyLIeCTBEHHO IpefcTaBieHbl Ha [lapHa-
ce, TOrga Kak B [IeBATKMHE BCTPEUAOTCS Kak
DYCCKOSI3bIUHBIE OOBSIBIEHMSI C «3THUUECKUMU»
MMeHaMy, TaK U OObSBJIEHUS Ha y30€KCKOM:
«dxim Kusaap. MuHr 6up 103. py6» («Xopoiiue
neBouku. Thicsaua pyonei»); «SIHrM KU3ISIp»
(«HoBble neBoukm») (puc. 4).

Kommepueckie 06bsIBIIEHMSI CO CTOPOHBI TIPU-
HMMAIOIIEero coobIecTBa HaMMCAHbl UCKITIOUM-
TeJIbHO Ha PYCCKOM $I3bIKe, XOTS COLepskaHue
MHOI'MX U3 HUX OPUEHTUPOBAHO HA MUTPAHTOB.
[TpuMmepsl B [leBITKMHE : «BpeMeHHas1 perucrpa-
1MsI OT COOCTBEHHMKa»; «IIaTeHT [JIs rpaskmaH
CHI'»; «CHMMYy 3amperT Ha Bbe3[ B Poccuto» 1 Ip.
[MapHac: «Pa3perenne Ha paboTy. 'pakmaHCTBO
P®. Koncynpraunu. CorpoBoxkgeHne» u ap. Vc-
KIIOYEHMEM, TaKMM 006pasoM, SIBJISIETCS TOJb-
KO peklaMa CeKC-yUIyr, eIy IIpexrosnaraTh,
YTO 3TO MECTHbINi GM3HEC, OPMEeHTUPOBAHHbIN
Ha TpUe3XuX, aHAJIOTUYHbIN IpeloCTaBIeHUI0
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TIOJTyJ/IeTaIbHBIX JOKYMEHTOB M «COIIPOBOXZE-
HUIO», TIO3BOJISIIOIIEMY «CHSTh 3aIlpeT Ha Bbe3[
B Poccuio». B npumbikawiemM K [lapHacy MuK-
popaiioHe okono meTpo «IIpocnekT IIpocseiie-
Hus» (OTKyzZa ymoOHee mOOGMpPAThCS TPAHCIIOP-
TOM B HEKOTOpbIe JXWble KBapTalibl) BHYTPU
MMyHKTa 0OMeHa BalIOThl U OBICTPOTO TepeBoa
JleHer 3a pyOexk BUCUT ABYSI3bIUHOE 0OBSIBIIEHME
Ha PYCCKOM ¥ Yy30eKCKOM $I3bIKaX, 3allpelraro-
Iee TOBOPUTH 10 MOOMIBHOMY TeslepoHy B TT0-
MeIleHun (puc. 5).

B cBol0 ouepenb, KOMMepUecKkye mpeaJjioxe-
HUSI )19 BHEIIHEro MOTpeOuTeNsl CO CTOPOHbI
MUTPAHTOB, B YACTHOCTYU OOBSIBIEHUS C TIpe[i-
JIOKeHUSIMY PEMOHTA ¥ TOJOOHBIX YCIYT WK
BBIBECKM U pekiama Kade y36eKCKOIl KyXHU U
TeKapeH, TaKKe BBITIOJIHEHBI HA PYCCKOM SI3bIKE,
XOTSI U € 37eMeHTaMy o0OpMIIeHNsI, OTChLIAI0-
UMMM K 3THMYECKOMY KOIy (Ha3BaHMe, MOXO-
KUt Ha apabCKyio BSI3b y30D, 3e/IeHblii 1IBeT U
npou.). Bo3Hukarmwlmne sTHuUeCKue kade opu-
€HTMPOBaHbI He TOJIbKO Ha MpeJCTaBUTesNel 3T-
HMYEeCKO IPYTIIbI, HO U Ha BCeX MOTpebuTeneii.

AnpakcuH 0gop

B oT/iume oT HOBBIX MMKPOPaiiOHOB Ha OKpau-
Hax ropoja, MMKpOpaioH, BKIOYAIOIINI B ceOst
PBIHOK ATpPaKCUMH ABOP, IpeACTaBiseT coboit
COBepILIeHHO MHYI0 (OPMY TOpPOICKOV Cpebl.
Iy GOMBIIOTO YMCIa MUTPAHTOB 3TO TpeX[e
BCEro MeCTO paboThl, XOTsI, KaK ITOKa3bIBAIOT Ha-
6/I0eHIS, 9TUM Ha60p ero PyHKUMiT He ucyep-
nbiBaeTcs. [IpocTpaHCTBeHHas OpraHu3auus
TaKke OKa3bIBaeTCsl COBEPIIEHHO MHOIA.
ArnipakcuH ABOpP (M3BECTHBIN Cpely SKUTemeil
ropona Kak «Armparika») CyllecTBYeT C cepenu-
Hbl XVIII B.; KBapTas, orpanuueHHbiii CagoBoii
yaulleit, ANpakCUHBIM I1epeyikoM, Habepexk-
HoVi ®OHTaHKM U yi1. JIOoMOHOCOBA, OBIT OJHUM
U3 KPYIHEMIINX eBPOIeiCKMX DPBbIHKOB, a 0C-
HOBHasl YaCTb €ro 3aCTPOViKM C TOPrOBBIMU Psi-
JamMM UM TIaBUIbOHAMM OTHOCUTCSI KO BTODOIA
nosioBuHe XIX B. Bce MOMBITKM BiacTel ropona
PEKOHCTPYMPOBaTh AIPaKCUH IBOP, CHENaB ero
COBpPEMEHHOJ MHBEeCTULIMOHHO 30HOI U Tepe-
BeJisl OCHOBHYIO TOPTOBJIIO B TOPrOBbI€ LIEHTPbI
Ha OKpauHbI ropopa’, He umenu ycrexa. >Kure-
JIIMU U TOCTSIMM TOPOZA, KaK MOKa3bIBaIOT CTa-
Tey B CMU ¥ KOMMeHTapum K ITyOImMKaInmsIm
06 AmpakcMHOM ABOpe B KHTepHeTe, PbIHOK

7 Coa1oit uenbto B 2008-20009 rr. 6611 NOCTPOEH U OT-
KpbIT paXXAaHCKMI pbIHOK B KanMHMHCKOM palioHe
Ha yn. PyctaBenu, ogHako K aHOHCMpPOBaHHOMY 3a-
KPbITUIO «AnpaLlku» 3TO He MPUBENO.

BOCIIPMHMMAETCS M0-Pa3HOMY: [JIsl OOHUX 3TO
«paKoBasi OIyXOJib», «KJI0aKa», «Mep3Koe TOp-
SKUIIE», HAOUTOe «TOJIaMM KUIIJIaUHbIX Gapa-
HOB» M «OTOJITEJIBIMM MTOKYIIaTeNISIMMU KUTACKUX
0TOPOCOBY», IJI OPYTUX — YOOOHOe U TPUBHIU-
HOe MeCTO TOKYNKM «JellleBblX, HO IPU 3TOM
JIIOBOJIbHO KayeCTBEHHBIX TOBAapOB», IJISl Tpe-
TBUX — ellle OfHa TYPUCTUYECKas LOCTONpUMe-
YaTeJbHOCTD, <KKOJIOPUT», «9aCTh UCTOPUI», T]IE
Thl «OKa3biBaelibcsi B 90-x»8. I1o BbIpaskeHUIO
OHOTO M3 >KyPHAJINUCTOB, «PBIHOK cejivyac Ha-
TIOMMHaeT BaBUIOHCKOe CTOIIMOTBOPEHME: 1IbI-
raHe, KaBKaslbl, KUTAN)IIbl, BbeTHAMIBI — KOTO
TYT TOJIBKO HET <...> apoOMaTbl BOCTOYHO KyXHH,
BOHb OT HEUMCTOT, TPsI3b U GeCKOHEUHAS asIio-
BaTas pekiamar’.

[ToMMMO HemocpenCcTBEHHO TOPTOBBIX Ia-
BWIBOHOB ¥ YJIMYHBIX DSIAOB ATpPakCUH ABOD
MpefoCTaBysieT CBOMM ITIOCETUTENSIM M paboT-
HMKaM ILIMpoOKuit Habop yoIyr. 3mech Tpef-
CTaBJIeHbI 3aBefeHNs OOIIennTa, PeMOHTHbIE U
TOUIMBOYHbIE MacTepckyue, IapuKMaxepckue,
CaJIOHbI KPaCOThl, TATy-CAJIOHbI U T.1I. MHOTME 13
HUX UMEIOT STHMYECKUI XapaKTep U, Kak MpaBu-
JI0, pacIioNoXKeHbl B HEBUAMMBIX C YAULIbI KOPU-
Jopax M 3aKOyJIKaxX MCTOPUYECKON 3aCTpONiKH,
0o06pa3ysli Kak Obl «BTOpPOe IHO» IOMYJISIPHOTO
pBIHKA. $I3bIKOBOI JaHAIIA(T TakKe MeHSeTCS
B 3aBMCUMOCTU OT TOTO, HACKOJIBKO OTKPBITON U
My6IMYHO OPMEHTUPOBAHHOI SIBISIETCSI KOMMY-
HUKaIMs.

OcCHOBHasl YacTb PeKJIaMHbIX U MHPOpMaIIV-
OHHBIX OOBSIBIEHMII HA YIUYHON TepPPUTOPUN
AnpakcuHa ABOpa BBIMOJIHEHA MMO-pyccku. Kc-
K/IIOYEHMEM SIBJISIETCSl MCIIOIb30BaHME JIaTU-
HUIIBI B 4acCT¥ PeKJaMHBIX IJIaKaTOB, IPUYEM
yalje BCero MMeeT MeCTO MMEHHO TpaHCIuTe-
paius pyccKMx CI0B (MM, HA0060POT, KUPUIIK-
yeckasi TpaHCAUTepauus aHIMIUICKUX CJI0B), a
He TMepeBof, Ha aHTTIUICKUI MU IPYTOi S3bIK'YC.
Eciy B Ha3BaHMSIX MarasmHOB, PACIIOIOKEHHbBIX

8 Pexum pgocryna: http://www.ipetersburg.ru/
apraksin-dvor-aprashka/ (nata obpaiieHus:
08.02.2017). XapakTepHo, 4TO MaKCMManbHO He-
raTMBHble OT3bIBbl 06 ANpakCMHOM ABOpE Npu-
HaZ/1exaT f,0CTaTOYHO 06eCcrneyYeHHbIM XNUTeNSM
6nu13nexalmx 4OMOB, KOTOPbIX 0CKOpHAsSeT Takoe
cocencTteo. XapaktepHoe ans MNetepbypra oTcyT-
CTBME NPOCTPAHCTBEHHOW cerperaLum, 0 KOTopoM
YK€ LA peyb Bbllle, BOCMPUHUMAETCS B AAHHOM
cnyyae kak npobnema.

9 Pexum pocrtyna: https://ok-inform.ru/
stroitelstvo/29205-apraksin-dvor-nashi-dni.html
(nata obpaweHus: 08.02.2017).

10 EpmHCTBEHHOE MCKOYEHWE — MOMHbIM NepeBos,
peknamHoro 6aHHepa ofHOro 13 6e3bIMHHbIX Kade
Ha UHCKUI A3bIK.
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Ha O6nuM3Iexkalux yauiax, M B UX acCOpTUMEH-
Te TOBAapOB HEepenKO WCIIOMb3YIOTCS aHIIMUIA-
CKMe (JIOBa (uallle BCero CBsI3aHHbIe co chepoit
KOMITbIOTepHOI TexHUKM: digital, mp3 players,
Ipad m T1.11.), HA TeppuUTOpUM AIpakCuHA IBOpa
TIpeJCTaB/ieHbl, C OAHOI CTOPOHBI, HANlpUMeD,
“flash-opt” u “pled”, T.e. 3amMcaHHbIe JATUHU-
11eli pyccKye CJIOBa «OIIT» U «IIIefl», a C IPYroi —
«I9HC-IIMK», TOe aHIuiickoe dance 3armucaHo
kupwunieii. [lo-BuaumMomy, 34ech UMeeT Mec-
TO He epeK/IoYeHNe KO0B, a JUIIb YaCTUYHOE
KOIMMPOBaHMeE MHOCTPAHHBIX C(JIOB, OLHAKO MO/ -
pPOGHOE pacCcMOTpeHMe TOOOGHBIX CJTyYaeB BbI-
XOOUT 3@ paMKM JaHHOTO UCCIIeIOBaHMS.

B ocCTa/bHBIX HAPYXHBIX OODBSBIEHUSIX WUC-
TOJIb3YETCSl  UCKIIIOUMUTENbHO  KUPWIIMYEeCcKas
rpaduka. [To-pyccky peKnamMupyoTes U pas3ind-
Hble sTHMUYecKue Kade: «Kade xaman Bapakar.
Bocrounas kyxns. lllaBepma. T'opssume yaBaiim.
Boimeuka u3 meum». Cpeny TepeuncieHHbIX B
pexiame 6o — Kak OOIIeM3BeCTHbIE MaHTBHI,
IJI0B, JJaTMaH ¥ LIypra, Tak U KyJa MeHee I0-
MyJISIpHbIe MacTaBa (Y30EKCKMiA CYIT) M KypoTob
(HamyMCaHHBINA KaK «KYpPOTOIl», OOHO U3 IJIABHBIX

OTr07, TaIKUKCKOM KyxHM). HasBaHnue «Bapakat» ®oto © K.B. BukToposa
(apab. 6;arocioBeHMe, OOCTATOK) BBIMIOJHEHO  Puc.5.06bABAEHUE HA PYCCKOM M Y36EKCKOM A3bIKax
3e/IeHbIM HIpU(TOM, «Xanaa» (T.e. COOTBETCTBIUE B NyHKTe 06MeHa Ba/lloTbl PAAOM C MeTPO
MPONYKTOB M TEXHOJOTMM WX TPUTOTOBJIEHUS «Mpocnexkr MpocseLeHns»

TpeGoBaHMSIM MCIaMa) YIIOMMHAETCS TPUSKIbI,
TakKMM 00pa3oM, aKIEHTUPYeTCsSI He KOHKpeTHast
STHUYeCKas rpymmna (y36eKu Wiau TamKuKu), a
MIPUHAJIEXKHOCTD K 00I1eil peIurno3Hoit KoHgec-
CUM U YCIIOBHOV «BOCTOUHO» KYJAbTYPHOM Iapa-
nurme (puc. 6). OUeBUOHO, UTO JaHHOE 3aBeeHue
OpPMEHTUPYETCS Ha pasHble TPYIIIbl KIMEHTOB, a
He TOJIbKO Ha «CBOIO» 3THUUECKYIO IPYTIITY.

OTHenbHOro KOMMEHTapUs 3aCayKMBaeT yac-
TO BCTpPEUarMasics XapaKTePUCTUKA TOr0 WU
VMHOTO 3aBefeHMs KaK XalisibH020. B Ampakcu-
HOM JIBOp€e COCENICTBYIOT 00a BapMaHTa Harmca-
HMUSL: «XaJIa» U «XaJsijib» (OTpaskaloliye pasHbie
BapMaHThl 3amMCy apabCcKMX 3aMMCTBOBaHMIA),
HO KaXXI0e KOHKpPEeTHOEe 3aBeleHue MPULEepKu-
BaeTCs KaKoro-to ogHoro. [Ipu atom «Xassib»
MOKEeT UCII0JIb30BaThCS JaXke BMeCTO Ha3BaHMUS
Kade (puc. 7).

Hcrionb30BaHMEe CUMBOJIMYECKUX BU3Yyallb-
HbIX CpPelCTB, & He HENOCPeNCTBEHHO JIMHIBU-
CTUYECKMX IJi TIPUBJIEYEHUSI BHUMMaHMUS Kak
«BHYTpEHHEeIt», TaK U «BHEIIHEe» ayIuTopuu
XapaKTepHO [Ji1 MapKeTUHIOBBIX CTpaTerui
STHUYECKMX 3aBefeHuit AnpakcuHa asopa. Tu-

MMMYHBINA TpuMep — Kade «Illaxmap», Ha3BaHMe ®oto © Bnana bapaosa, Kanutonnqa depoposa
KOTOPOTO BBITIONHEHO WIPUGBTOM, CTMIN30BaH-  Puc. 6. Peknama sTHuueckoro kade «bapakar»
HBIM I10JT apabCKYyI0 BSI3b (puc. 8). ENMHCTBEHHBIN Ha pbiHKe AnpakcuH aBop, CaHkT-MeTep6ypr
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®oto © Bnapa bapaHosa, Kanutonuua Menoposa

Puc. 7. Kape «Xansnb», AnpakcuH asop

®oto © Bnapa bapaHosa, Kanutonuua ®enoposa

Puc. 8. Kade «llaxmap», AnpakcuH aBop

®oto © Bnapa bapaHosa, Kanutonuua ®enoposa

Puc. 9. NMapukmaxepckas, AnpakcuH ABop

TPYLOBbIE MUTPAHTbI U 43bIKOBOM NTAHAWA®T CAHKT-METEPBYPTA

cmyyait, KOrga SI3bIK MUTPAHTOB (y30eKCKMif)
BCTPeUaeTcs B OTKPHITOM ITyOIMYHOM IIPOCTPaH-
cTBe ATNpakcuHa BOpa, — BbIBECKA, HA KOTOPOIA
HIKe HaAIMCAHHOTO B [IBa pa3a 6osiee KPYyITHbIM
SKeJITBIM MIpUATOM CJIoBa «IMapUKMaxepcKas»
6enpIiMM OYKBaMM BBIBEIEHO «CapTapolIXOHau
“Xomku Mwupso”» (y36. «mapuMKMaxepcKas»)
(puc. 9). dororpadus My>KUMHBI-MOZEIN Ha BbI-
BecKke He MMeeT SIBHO BBIPaKEHHBIX OTCBIJIOK K
3THUYECKON MPUHAIEKHOCTHU.

B 3akppITOil yacTM AmpakcuHa OBOpa — B
KOpUJOpax BTOPOrO M TPeTbero 3Taxkel, Kyna
O0OBIYHO He JOXOOUT OOJNBIIMHCTBO ITOCETUTE-
Jieil, TaK Kak TaM MpPaKTUYeCKU HeT TOPTOBBIX
TOUEK C OOBIUHBIM DPHIHOUHBIM aCCOPTUMEH-
TOM, — SI3bIKOBOI TaHAmadbT MeHseTcs. Hapsany
C PYCCKOSI3bIUHBIMM OOBSIBIEHUSIMU U PEKIaMOit
31eCb BO3HMKAIOT AyOnMpyole HaAIucu Ha
KUTACKOM, a Takke IIaKaTbl M paclieyaTaH-
Hble Ha MPUHTepe 00bSIBIeHMS], TOTHOCTHIO BbI-
TOJIHEHHbIE Ha KUTAMCKOM s3bIKke. B Hemocpe-
CTBEHHOI G/MM30CTM 3[1eCh HAXOMSATCS MarasyuH
«BOCTOYHBIX» IIPOAYKTOB (KUTalCKue, Kopeii-
CKMe, BbeTHaMCKMe CIlel[MM, COYChI, Jialila U
T.I1.), KuTalickoe Kade M mapurmaxepckas. M3
9TUX Tpex OObeKTOB MapuKMaxepckasi Mpep-
CTaBJIIeTCsl Haubosiee «3aKPbITO» C KOMMYHM-
KaTMBHOM TOYKM 3pEHMSI: BCe peKIaMUPYIoLue
ee 00BsIB/IeHMS, KaK M HAATIMCY HETIOCpeICTBEeH-
HO Ha Bxoge (KpoMe MHbOpPMaIUy 0 MeCTOIOJIO-
SKEHUM — KOPIIYC, 9TaX M CEeKL M), CAeTaHbl UC-
KJIIOUMTENbHO Ha KUTaiCKOM $I3bIKe, a B peKjaMe
VCIIONB3YIOTCSl a3uaTckue auua (C MOSHONM B
BocTouHoi1 A3un «eBpOIien3npoOBaHHON» BHeII -
HOCTBIO ¥ OCBETJIEHHbIMM BoyiocaMu) (puc. 10).
B marasuHe moamucu K TOBapaM BBIMTOJHEHBI
MO-KUTACKM, PYCCKMMM MOXKHO CUECTb JIMIIIb
o0603HaueHus 1eH: «150 p», «220 p».

Kuraiickoe kade nmon Hazpanmem «China cto-
JIoBas» (T.e. cOUeTaHye aHIVIUICKOTO U PYyCCKOTO
CJIOB) TIpefcTaBisieT coboit Hambosee MHTepecC-
HbIM Ciay4yai. B ero pexiame, KOTOPYIO MOYXKHO
YBUZEThb Ha yiIulle y BXOJIa B 3[aHMe, «KUTaM-
CKOCTb», IOMMMO aHIJI0SI3bIYHOTO OIpeeneHns,
0003HaYaeTCs TOIbKO CMMBOIMYECKUM U300pa-
SKeHMEM TaJiouek AJis efbl ¥, BO3MOXKHO, HEeKO-
TOPOJi cTUAM3aIMelt 6YKB B CTOPOHY MEPOIN-
buueckux msobpaskeHuit (puc. 11). BanHep y
BXOZa B Kade Ha BTOPOM 3Taxe, B OTINUYME OT
«BHeIlIHero» OaHHepa, COHEPKUT yske IOBTO-
psitortieecst (1o 06e CTOPOHBI OT PYCCKOTO CJIOBA
«CTOJIOBas») KUTalckoe Ha3BaHue. [Ipu sTOM
KUTAMCKMIT A3bIK HauMHaeT KaK Obl AMKTOBATb
TpaBujia UIPbl: HAJINUCh CHe/laHa BePTUKAIbHO,
CTOJNIGMKOM, TPagULIIMOHHBIM [j1s1 Kutast crmoco-



60M TMCbMa, U PYCCKOE CIOBO B LIEHTPE TaKkKe
3aIMCbIBAETCSl CBEpPXY BHU3 (puc. 12). BHyTpu
Kade KuUTajickMe HAOMUCU TOMMHUPYIOT, OHU
KpyIlHee ¥ BCTPEYalTCs yvallle, yeM DPYCCKUM
IepeBoll, ¥ BCe BpeMeHHble HaLIUCU (MeHI0
[IHS, 3allMiCAaHHOe MeJIOM Ha JOCKe, IPUHSThHIe
3aKasbl, KOTOpble (QUKCUPYIOTCS B TeTpamn)
JIeNIaloTCsl TONMBKO IO-KUTAMCKU. B HEKOTOpbIX
CTyJasix TiepeBOIbl Ha3BaHMIt GII0f HA PYCCKUit
SI3BIK («0OJIOKKA KYJAMHAPUSI») CBUIETENbCTBYIOT,
UTO UX JlesiaJl He HOCUTEeJb PYCCKOTO SI3bIKa, U B
LIeJIOM CUTyalysl HallOMMHAeT MCIIOIb30BaHMe
PYCCKOTO $I3bIKa B OPMEHTMPOBAHHBIX Ha PyC-
CKUX TYPUCTOB IPUTrPaHUYHBIX ropongax Kuras,
TakuX Kak MaHbwkypus (cM. [Pedoposa, 2014]).

Hakoser, eme oguH npuMep UCIIONb30BaHMS
KUTAalCKOTO SI3bIKa B «3aKPbITOM» ITPOCTPAHCTBE
ArnipakcmMHa [BOpa — BBINIOJIHEHHBIN OT PYKU
mepornudamu mepeBof, 00ObSIBIEHUS O 3aIpeTe
KypeHus (puc. 13), KOTOPBI BBINISIAUT KakK I10-
MbITKA aAMWUHUCTPALUM 3LaHUSI, OTUYASBIIECS
NpU3BaTh K MOPSIAKY KUTANLEeB-KypUIbLIUKOB,
MpUOEeTrHyTh K MOMOIIM HOCUTENel KUTaicKo-
ro s3blka (KuUTalickas HaANNUCh ChejaHa CKO-
POITUCBIO, HO TEeKCT He IepeBeleH IIOJHOCTbI0
" OYKBAJIbHO IO-KUTAMCKM HAMMCAHO TOJBKO
«KYPUTD 3aIIpelleHo»).

[Tpuneraroime K ATIpakCUHY IBOPY YIAULIBI U
IIBOPBI C TOUKM 3PEHMS SI3BIKOBOTO JiaHAmadTa
B OoJsbIlleil CTereHM HAIOMMHAIOT [eBSITKU-
Ho u [lapHac, TOUHee, X «OTKPBITbIE» YUACTKMU.
31ech Takke OpMEeHTMPOBAaHHbIE HA MUTPAHTOB
ob6bsiBieHust («Perucrpauyst B PD») mumryTes
MUCKIIIOUUTENIBHO T0-PYCCKM, U TOJIBKO peKiama
CeKC-yCIyT, IOMUMO «3THUYECKUX» UMeH, MHOT-
Ila 3a7e/iCTBYET Y30EeKCKUIA SI3BIK.

Auckyccusn

VYcrnemHas MHTerpanys — OBYCTOPOHHUIA TIPO-
Liecc, Mpeanosaralluii BOBIeYEeHUEe U TPU-
HMMAIOIIET0 COOOGINEeCTBa, M HOBBIX JKUTEJEH
[Manaxos, 2014]. Ilo-Bunumomy, B [leTepOypre
TIPOHMKHOBEHME HOBBIX NMPAKTUK B KM3Hb MIPU-
HMMAIOIIEro COOOIIeCTBA BCe K€ MPOVUCXOLUT,
XOTSI TIPeUMYIeCTBEHHO B cepe MUTaHUS: 3a-
BeleHMsI CpelHea3sMaTCKOl KyXHU IOocCIefHee
BpeMs CTaIy yalle BCTPeuaTbCs U, YTO BasKHEE,
9TO YK€ He TOJbKO JIapbKM C IIaBepMOii, HO U
Kade/pecTopaHbl IS CpefHero Kkjiacca, He-
Gosbliyie GyOKM C BBITIEUKOI U3 TaHAbIpa — He
TOJIbKO Ha PbIHKAX «IJIs CBOMUX», HO U Ha Y/IU-
11ax 00BIYHBIX PaitoHOB. CaMO CIOBO MaHoslp 3a
Moc/IefHMEe TOAbI BOILIO B JIEKCMKOH TOPOXKaH.
OpgHako pa3HOOOpasyue POCCUIICKUX TOPOLOB
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Puc. 10. BoiBecka napMkMaxepckoi B «3aKpbITOM» YaCTH
AnpakcuHa aBopa

@5J cuanEBHLIE HAPRAL

e

erEmroa-

®oto © Bnapa bapaHosa, Kanutonuua ®enoposa

Puc. 11. YnnuHbiii peknamHblit 6aHHep KuTaiicKoro Kade
«China cronoBas»

TIOBBINIAETCSI TOCTAaTOYHO MeJJIeHHO MO0 CpaB-
HEHMIO C OPYrMMM Merarojivcamy — IIOBCeJ-
HeBHasl peasibHOCTb JIOHAOHA, HAampuUmep, Kak
ee onuceiBaeT M. Bnok [Block, 2006], BbITASIAUT
ropaszo 6ojee MeCcTpoit U BU3yaIbHO, U JINHT-
BUCTUYECKY, UeM OIMCAaHHas Bblllle CUTYyalMsI.
[TapagokcaabHBIM 00pa3oM, HECMOTpSI Ha
IMPOKOe OOCYKIeHMe TeMbl MUTpaluu, Mac-

113



B.B. BAPAHOBA,K.C. ®EJOPOBA
(HE)BMOAMMOCTb U (BHE)HAXOAMMOCTb: TPYAOBbIE MUTPAHTbI U A3bIKOBOW NAHOLA®T CAHKT-TIETEPBYPTA

®oto © Bnapa bapaHosa, Kanutonuua Menoposa

Puc. 12. baHHep y Bxoaa B Kade, AnpakcuH aBop
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®oto © Bnapa bapaHosa, Kanutonuua Menoposa

Puc. 13. 06bsBNeHKe 0 3anpeTe KYpeHUsl B «3aKPbITOM»
yactu AnpakcuHa aBopa

1ITabbl M3MEHEeHM, o-BUAMMOMY, HEe OCO3Ha-
I0TCS TIPUHMMAIOLIMM Ccoo6IecTBoM. IIyoamy-
HbIe IVCKYCCUM O MUTPALIMM YaCTO IPUHUMAIOT

KceHOhOOCKMI XapaKkTep, a B LIeHTpe BHUMaHUS
OKa3bIBAIOTCS MTPOOIeMbI TPAHULL U PETyIMpPOoBa-
HUSI YMCJIEHHOCTY MUTPAHTOB, HO HE BOIIPOCHI O
TOM, KaK JI0JIkKHa ObITh OpraH130BaHa TOPOACKas
SKMU3Hb JJ1S1 MHTETpaLuy IIPUE3KUX U3 PETMOHOB
U OPYIUX CTPaH, KTO IMpues3kkaeT U UTO HOBOTO
OHU MIPUBHOCSIT B TOPOACKYIO KYJIBTYDY.
UccnepoBaHusi TOKa3bIBalOT, YTO MpeLCTaB-
JIEHHOCTb MUTPAHTOB B IyGJIMYHOM ITPOCTPaH-
cTBe MOCKBBI HEe COOTBETCTBYET X UYMC/IEHHOCTU
M YYaCTUIO B 9KOHOMMYECKOV KM3HU OOJBIINX
ropomoB. MurpanTckue ceTu (QyHKUIMOHUPYIOT
KaK CBOero popa «BTOpoe o6iectBo» [Tiopio-
kauosa, 2009] (cM. 6oree TOAPOOHOE OMMCAHME
pa3HbIX TUIIOB MUTPAHTCKMUX COOOIIECTB B pa-
6ote [Bapwasep, Pouesa, 2014]). ObuumanbHast
S13bIKOBAs MOJIUTMKA He TIpeJIionaraeT Kakux-To
CIelaabHbIX HOPM U ITPOTPaMM SI3bIKOBO IO/ -
IePSKKYM JIJIT MUTPAHTOB, 60Jiee TOro, Mmy6mKa-
LMsl, HallpuMep, NaHHbIX Mepernuceii HacelieHns
CTIOCOOCTBYET TOAHEPKAHMI0 «MOHOIMHIBAIb-
Horo (acana» [Baranova, Fedorova, forthcoming].
CornacHo nepenucu 2010 r., okono 96% Hace-
neHust MockBbl 1 6onee 92% nHacenenus: CaHKT-
Ietep6ypra, yKasaBIllieé CBOIO HAI[MOHA/IbHYIO
TIPUHALJIEXHOCTD, SBJSUIUCh PYCCKMMM, a 3Ha-
HJe PyCCKOTO sI3bIKa AeKIapupoBanu 6onee 99%
SKMUTesel Kak MocKBbI, Tak 1 [TeTepbypra.
PesynbTaThl M3yueHMs SI3bIKOBOTO JTaHAad-
Ta [leTepbypra B 1[eJIOM MOATBEPKAAIOTCS TaH-
HBIMM COLIMOJIOTMYECKUX UCCTeL0BaHUA. SI3bIKK
MUTPAHTOB OY€Hb MaJI0, HEIPOIIOPLMOHATBHO K
UX [loJie B HaceleHUM, NPeLCTaBieHbl B TOPOJ -
CKOM TIpocTpaHcTBe. 1o cyTH, B 06111eJOCTYITHOM
naHamadTe 0Ka3bIBAIOTCS JUIIb BeCbMa CIIel-
(dbuyeckye 0ObSIBIEHNUS O CEKC-YCIYTax U, OYEHb
penko, OBYs3bIUHAsl peKjaaMa, Ipouue ajpe-
COBaHHbIE MUTPAHTaM COOOIIEHMSI OOGXOASITCS
6e3 MCIIONb30BaHMS JMHIBUCTUUECKUX PeCcyp-
coB. JlaHHas1 cuUTyalusi He SIBJISIETCS TUIIMYHOM,
XOTsI TIOAOOHbBIE TTPUMEPDI M BCTPEYAIOTCS B Ha-
yuHOI nuTepaType. Hampumep, B HeOGONIbIIOM
ropoge B mraTe OperoH (CIIA) 6onee 30% wuc-
MaHOSI3bIUHBIX JKUTENEN, HO IONS MCIaHCKOTO
sI3pIKa B SI3IKOBOM JIaHAIIA(Te 3HAYUTENIbHO
MeHbIlle, M OH IIPUCYTCTBYET TOJBKO B OIpeJe-
JIEeHHBIX 30HaX — MEKCMKaHCKOM pecTOpaHe, 3T-
HMYeCKMX MarasuHax u T.1m. [Troyer et al., 2015].
Takoe «yrHeTeHMe» SI3bIKOB MUTPAHTOB MOKET
paccMaTpuBaThCs KakK pe3yabTaT CO3HATeNbHOI
SI3bIKOBOJ TOMUTUKM, MPUYEM Yallle BCEro Ha
HM30BOM, MYHULIMTIATbHOM ypoBHe [Backhaus,
2012]. Eme ofuH XapaKTepHBI NIpUMep — 3Ha-
YMMOe OTCYTCTBME a3epOaiiIyKaHCKOro sI3bIKa U
IoMMHMpPOBaHMe Hapcy B I3bIKOBOM JiaHamIad-



Te upaHckoro ropona Tabpus, roe sKUBET OKOIO
2 MuTH azepbaiimskanies [Mirvahedi, 2016], uto
CBSI3aHO C BeChbMa JKeCTKOJ SI3bIKOBOI MTONTUTU-
KOJA.

BHyTpeHHSIT KOMMYHMKAlLMS, B MeHbIIei
CTeTleHM TIpefHAa3HAUeHHas MOJis IJIa3 HOCUTe-
Jieii si3bIKa OOJBIIMHCTBA, 6ojlee pa3HOOOpa3Ha.
[Ipy 3TOM MHTEPEeCHbI 1 MOMEHT CBsI3aH C BbIOO-
pOM s3bIKa. Bce He CAUIIKOM MHOTOYMC/IEHHbIE
BCTpeueHHble 00bsIBJIeHMSI U hparMeHThI IBY-
SI3BIYHBIX OOBSIBIEHMI (TIOMUMO Cydast KUTa-
CKUX MaTepuasoB AlpakCuHa JBOPa) HANIMCaHbI
Ha y36eKCKOM ¥ Ha KUPWUTHUIIE C MUHUMAaIbHbBIM
MCTIO/Ib30BAHMEM CITeLIMATIbHBIX CMMBOJIOB [IJIST
nepenauu GoHeM, OTCYTCTBYIOIIMX B PYCCKOM.
MHTepec npeacTaBiseT BIOOP Kak sI3bIKa, TAK U
andasura.

V36eKCKMii — SI3bIK Hambojee 3HAYUTENb-
HOf B KOJIMYECTBEHHOM OTHOUIEHUM TPYIIITbI
vurpadToB B CaHkT-ITeTepbypre!!, omHAKO 06b-
SIBJIEHMST Ha y30€KCKOM MOTYT OBbITh aJipecoBa-
Hbl He TOJbKO 3THMUUECKMM y36ekam. C OmHOIA
CTOPOHBI, TIOPKCKME SI3bIKM TOCTATOYHO OIM3KMU
MesKIy co00i1, M HOCUTeNU KUPTU3CKOTO U azep-
6ai1IKaHCKOTO SI3bIKOB YACTMYHO TTOHMMAIOT
3T 00bsaBieHus. C IPyroit CTOPOHbI, JIUTEIb-
Hble SI3bIKOBbIe KOHTAKThI MIPUBEIN K TOMY, UTO
YacTh KUPIU30B (SI3bIKOBOE MEHBIIMHCTBO B
V36eKkucTaHe, B IIepBYI0 ouepenb B depranckoi
IONMHE) BiajeeT y30eKCKUM, a B TaIKMKCKOM
(MpaHCKasl TPyIa) MHOTO 3aMMCTBOBaHMII U3
y36ekckoro. OmHaKo BbIOOP MMEHHO Y306€KCKOTO
B KaueCcTBe CBOEro pojia O6IIeTIOPKCKOTO KOiTHe
OTpaykaeT BIMSIHME 3TOJ 3THUYECKON T'PYIIIIBL.
Hab6niomeHns aBTOpPOB 3a KOMMYHMKAIMel Ha
dopymax, mpemHasHAUEHHBIX IJIST Y30€KCKUX
MUTPAHTOB, TOKA3bIBAIOT, UTO HOCUTEN IPYTUX
TIOPKCKMX SI3bIKOB TaK)Ke MCIIOIb3YIOT 3TH Caii-
ThbI U, TIO-BUIMMOMY, CTPEMSITCSI TIMCATh HA y3-
6excrom!'2.

VMcnonb3oBanue JaTUHULBI WU KUPUIIIA-
bl — OAWH U3 IOUCKYCCMOHHBIX MOMEHTOB B

11 Mo paHHbIM Ynpasnenus OenepanbHoi Cyxobl ro-
CyfapcTBeHHOM ctatncTuku no CaHkT-Metepbypry u
JleHnHrpanckon obnactu, y36ekun coctaBasIm camyro
KPYMHYto rpynny u3s uncna npubsiwmnx B Cr6 ns
ctpaH CHI (10 992 u3 28 449 B8 2012 1,27 867 u3
56 497 8 2013 .1 28 355 n3 62 120 B 2014 r. co-
OTBETCTBEHHO) U NWLLb B NOCNEAHWUE FOfbl YCTYNUIN
rpaxxaaHaM YkpauHbl, Kazaxcrana n benopyccum,
OHOBPEMEHHO BO3POC/IO YMC/IO YObIBLUMX FpaXAaH
Y36ekucrtaHa. Pexxum poctyna: http://petrostat.gks.
ru/ (nata obpawenumsa: 11.03.2017).

12 Mol 6naropapum M.3. MycnnumoBa, OTMETUBLLETO
KMPrU3CKYH OrNacoBKy psaa COObLLEeHUI «HA y30ek-
CKOM» Ha canTe uzbek.ru.
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V3bekucrane. XoTs B 1993 r. 6bUT IPUHST 3aKOH
«O BBemeHMM Yy36€KCKOTO aydaBuTa, OCHO-
BaHHOTO Ha JIATMHCKOM rpaduke», ne-bakTo
B CTpaHe MCIIOIb3YIOTCS 06€e CHUCTeMbl MUChbMa
[Schlyter, 1998]. Hampumep, Ha caiiTe TpaBu-
TelbCTBA Y30eKucTaHa MOKHO BbIOpaTh y36ek-
CKYI0 CTPaHMIY B JIATMHCKOM M B KUPWIIMUe-
CKOJ TPaHCKPUIIMSX, TOTHA KaK BUPTyasJbHas
npMeMHasl TpesuJeHTa IpefcTaB/ieHa TONb-
KO Ha KUPUJUTKLIE, a eIMHbINi MHTEePaKTUBHBIN
IOpTal TOCYHAPCTBEHHBIX YCIYT — TOJBKO Ha
natuHuie'®. Bboibop MMEHHO KUPUJIIUIIBI B 00b-
SIBJIEHUSIX B [leTepOypre MosKeT ObITh CBSI3aH KaK
C TeM, 4TO B ObITOBOI cdepe B Y36eKucTaHe Ku-
PWUINIIA TTO-TIPEsKHEMY 6oJiee pacripoCTpaHeHa,
TaK U C BJIMSHMEM PYCCKOTO SI3bIKOBOI'O OKpYKe-
HMSI, CTPEMJIEHMEM «HE BbIIE/SThCSI».

AHanM3 NMchbMeHHO KOMMYHUKALIVY B SI3bI-
KoBOM jaHAmadre Iletepbypra ¢ TOUKM 3peHUS
ee HaTIPaBJIEHHOCTH (T.€. C yUETOM TOT'0, KTO CO3-
JAeT COOTBETCTBYIOIIME COOOIIEHNS 1 KTO SIBJISI-
eTCsl MX aJpecaToM) IOKa3bIBaeT Cemylollee:
B a6COJIIOTHOM GOJIBIIMHCTBE Cy4aeB MCIIONb-
30BaHMsl SI3HIKOB MUI'PAHTOB M agpecaHTOM, U
aZpecaToM TEKCTa OKa3bIBAIOTCST HOCUTEIN ITUX
SI3bIKOB, T.e. KOMMYHMKAIIMS OTpaHMUeHa BHYT-
PEHHMM KPYrOM MUTPAHTCKOTO COOOIIecTBa u
He HalpaB/ieHa Ha B3aMMOJENCTBME C SI3bIKO-
BBIM OOJIBINMHCTBOM, O0OJIee TOTO, ee HemyoImy-
HBI XapakTep MO3BOJIeT 3TOMY GOJBbIIMHCTBY
UTHOPUPOBATH CYIIECTBOBAaHME B TOPOJE MHBIX
SI3BIKOB ITOMMMO PYCCKOTO.

B cuTyaiuu, Korma HampaBJIeHHOe Ha MU-
IPAHTOB COOOILIEHNe MHULIMMPOBAHO HOCUTEIS-
MM PYCCKOTO $SI3bIKa, ¥ OCOOEHHO eCjIY OHO Ha-
MIPaBJEHO «CBepXy BHU3» (OT Mpe[CcTaBUTesel
BJIACTYU VIV HEIOCPEICTBEHHOTO PYKOBOJCTBA),
C BBICOKOJ BEPOSITHOCTBIO OYMIET MCIIONb30BaH
PYCCKMIA SI3bIK. B OTIEIbHBIX CIyUassXx BO3MOXKHO
MIpMBJIeUeHMe TOCPEIHUKOB U3 UMC/Ia HOCKUTe-
Jieli sI3bIKOB MEHBIIMHCTBA IJIsI OYOIMpPOBaHMUS
COOOIIeHNMII HAa COOTBETCTBYIOIIMIA SI3BIK, HO B
1IeJIOM «HM30Basi» SI3bIKOBAsl MOJUTUKA KaK Obl
MpeArojaraeT, 4To MUTPAHT 00s3aH BJIAJETh
PYCCKUM SI3bIKOM (Ha «BbICOKOM» 3aKOHO/IATEJTb-

13 O'zbekiston Respublikasi Hukumat portali https://
WWW.gov.uz/oz u Y3bekucton PecnyBnukacu Xyky-
MaT nopTanu. Pexxum gocryna: https://www.gov.uz/
uz (mata obpaweHus: 25.01.2017).

V36eKkucToH Pecnybnwukacu MNpe3upenTtn Las-

KaT MMpOMOHOBKMY MUP3UEEBHUHT BUPTYan
kabynxoHacu. Pexxum pocryna: https://pm.gov.uz/uz
(nata obpaweHus: 25.01.2017).

Yagona interaktiv davlat xizmatlari portali. Pexxum
poctyna: https://my.gov.uz/uz (nata obpatieHus:
25.01.2017).

115



B.B. BAPAHOBA,K.C. ®EJOPOBA
(HE)BMOAMMOCTb U (BHE)HAXOAMMOCTb: TPYAOBbIE MUTPAHTbI U A3bIKOBOW NAHOLA®T CAHKT-TIETEPBYPTA

116

HOM YpOBHE 3TO TpeACcTaBaeHNe MOAKpeIIsieT-
cs perictymoleit ¢ 2013 1. mOnpaBKoil K 3aKOHY
«O mpaBOBOM TOJIO)KEHUYM MHOCTPAHHBIX Tpaxk-
IaH B Poccuiickoit @enepannm»).

Eme omHa BO3MOXHAasi KOMMYHMKaTMBHAas
CUTyalMsi — KOTAA SI3bIK MEHBUIMHCTBA CTaHO-
BUTCSI YaCThIO COOOIIEHMS, alpeCOBAHHOTO SI3bI-
KOBOMY OOJIBIIMHCTBY, — TaKKe MPaKTUUYeCcKu
He TIpefCcTaB/ieHa B sI3bIKOBOM JjaHamadre Ile-
Tepbypra. Kak yke yrioMuHasoCh BO BBeJEeHUM,
IIJIST STHMYECKUX PaliOHOB ¥ 3aBelleHMii 60Jb-
IIMHCTBA 3allaJHbIX TOPOLOB XapaKTepHO MUC-
M0JIb30BaHMe SI3bIKa STHUYECKON TPYIIIbl WIN
€ro 3/IeMeHTOB (TpaduKM, OTOENbHBIX CJIOB) IS
TIpMBJIEYEHMS] KJIMEHTOB K TOBapaM U yCJIyram,
BOCTIIPMHMMAEMbIM Kak 3THMUecKue't, OmHaKo
B [eTepOYyPrcKOM SI3bIKOBOM JIaHIIA(Te SI3bIKU
MEHBLIMHCTB B PEKIaMHbIX L[eJISIX UCTIOIb3YIOT-
Cs1 KpaifHe OrpaHMYeHHO: 3TO MU COOOIIeHNMS,
aJipecoBaHHble CBOEJ 3THMYECKON rpyrime (Uaun
HECKOJbKMM 3THMUECKMM TpylraM B Cjlyyae
MCIIONb30BaHMSI Y36€KCKOTO SI3bIKa KaK JIMHTBA
(dbpaHka), MaM CcOOOIEeHMsI, He MCIIONb3YIolIye
COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKIME CPECTBA SI3bIKOB
MEHBILIMHCTB, & JIUIIb HEKOTOPbIEe KYJIbTyPHbBIE
CTEPEOTUITHI (IIBET, CTYIM3AIMS IIPUPTA, «<ITHU-
yeckyue» Ha3BaHMs OJ1of). B aTOM cMbIcie BeCh-
Ma XapaKkTepHbI Pa3inumsl MEXIY «OTKPbITOM»,
TIpeCTaB/JIeHHOV B OOIIeNOCTYITHOM ITyOamy-
HOM ITPOCTPaHCTBE KOMMYHMKALIMEN U «3aKPbl-
TOli», OPMEHTUPOBAHHOJ Ha WJIEHOB TIPYIIIIHI,
CYILIeCTBYIOIE/l B OCHOBHOM B 3aKpPBITBIX II0-
MeIlleHMsIX U BOAAM OT MTOCTOPOHHMX I71a3. [IBy-
SI3bIYHBIE 3HAKM B 9TOM CMbICJIE SIBJISIIOTCSI AyO-
AUpYIOIIMMU B TepMmuHonoruu baxyca [Backus,
2007], oHu HampaBjeHbl Ha pa3Hble I'PYIIILI
aZpecaToB U He MPeJIIoaraioT 6MIMHTBAIbHOTO
BocripusiTus. [lokaszaTesieH B 3TOM OTHOIIEHUU
IIpMMep KUTaMCKOM CTOJO0BOIM B ANpPakCUMHOM
JIBOpe, yIMYHas pekiiaMa KOTOPOii He UCIT0/b3Y-
eT KUTaCKUi SI3bIK, TOra Kak BO BHYTPEHHEM
MIPOCTPAHCTBE OH SIBHO JOMMHUPYET, a PYCCKUIA

14 Spkwuit npumep Takoro poaa — YalHa-TayHbl JIoH-
noHa, Hblo-Mopka, BalimMHITOHa M Apyrx ropofos,
B KOTOPbIX ABYs3bl4YHble 0ObSBNEHUS U pekna-
Ma — abcontotHas HopMa. CornacHo uccnenoBaHuio,
NpoBeAEHHOMY B BAalWMHITOHCKOM YaliHa-TayHe,
ABYS3blYHble BbIBECKM MCMONb3YIOT 82% KMTaMCKMX
3aBefeHut U 69% HeKUTaNCKUX 3aBeAeHUit paiioHa
[Lou, 2009].

SI3bIK CTAHOBUTCSI BCIIOMOTATEIbHBIM Cpe[l-
cTBOM. UeTKast TpOCTPaHCTBEHHAS JIOKAIM3aLIMsI
SI3BIKOB CBUETEJILCTBYET O TOM, UTO IyOGIMUHOE
MIPOCTPAHCTBO TOPOJia HE BOCIIPMHMMAETCSI €T0
SKUTENISIMM Kak cdepa, B KOTOPO YMECTHBIM U
MIPUBJIEKATEbHBIM CTAJIO OBl SI3BIKOBOE Pa3HO-
obpasue.

3aknoueHue

IlpoBeeHHOE MCC/IENOBaHNE peIpe3eHTaln
SI3IKOB MMUTPAHTOB B BU3YaJIbHOM ITPOCTPaH-
crBe CaHkT-IleTepbypra IIOKasaao, uTO, He-
CMOTpSI Ha PacTyLIyI0 POb B 9KOHOMMUYECKOIA
M COLMAJIbHOI KU3HYU TOPOJa, MUTPAHThI OKa-
3bIBAIOTCS HE BITOJIHE BUAVIMBI [IJISI €T0 JKUTENei
" BBIHYKIIEHbBI CO37aBaTh COGCTBEHHYIO Mapas-
JIeTbHYIO0 TOPOJICKYIO peajbHOCTh BHe ITyOIny-
HOTO TMpocTpaHCcTBa. TOT (akT, UTO SI3BIKOBOIA
nanpmadt CaHkT-IleTepOypra He B IIOJMHO¥
Mepe perpe3eHTUPYeT CYLIECTBYIOIEe B HEM
SI3BIKOBOE PasHOOGpasue, 0TYACTY MOKHO 00b-
SICHUTb OKUIAHUSIMM OOJIbIIHCTBA, HE TOTOBO-
0 Ha JAHHOM 3Tarie IPUHSTh GaKT COCYIEeCTBO-
BaHMSI C IPYTMMU STHOSI3BIKOBBIMM TPYIIIAMM.
VcTaHOBKA Ha SI3bIKOBOe enuHooGpasue, He-
MIPUSITHE UY3KOI peun, < IOMaHOTO SI3bIKa» — TOT
(hoH, Ha KOTOPOM MPOUCXOIUT B3aMMOAECTBYE
MUT'PAHTOB U MMPVYHMMAIOIETO COOOIIECTBA.

AHanu3 s13bIKoBOTO0 JIaHAadTa, TakMM 06pa-
30M, — He MHCTPYMeHT COOCTBEHHO OOHapyke-
HUS SI3bIKOB, T.€. KOHCTATAllMy CYLIECTBYIOIIE
SI3BIKOBOJI CUTYyaIVH, a CIIOCO6 BbISIBJIEHVSI HEJO-
TIPE/ICTABIEHHOCTY OIPEeNeHHBIX COIUATbHbIX
U/WJIM STHUYECKUX TPYII. MOHOJMHTBaIbHBI
dacanm poccuiickoro Merarojyca IpOoJkKa-
eT CKpbIBATh 3a CO00¥ TMOBCeJHEBHOE SI3bIKOBOE
M KYJbTypHOE pa3HOooGpasyue, KOTOpoe, Kak U
BCe TalfHOE U CKPBITOE, KAXKETCS HEMOHSITHBIM
M TIyTaloIlyM ero skuteasiMm. Kak MoxkeT pasBu-
BaThCS 9Ta CUTyal s B fayibHeleM? CTaHeT u
[TeTep6ypr Gosee ToMEPAHTHBIM K UYKOM peun?
CMOXKET JIM YBUIETh U TIPUHSTH B cebs Apyrue
SI3BIKM M KYJIBTYPbI, YTO OBUIO TaK XapaKTEPHO
ot Hero B XVIII u XIX BB.? Kak mnpepcrasiisi-
eTcsl, majabHelmre HabMogeHusT 38 sI3bIKOBBIM
JlaHAadTOM TOpOJa M €ro MOCTEeIIeHHbIMU 13-
MEHEHMSIMU MOTYT ITOMOYb B [TOVICKE OTBETOB Ha
3TU U PyTHe BOMPOCHI.
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This article deals with the modern linguistic landscape
of St. Petersburg, with a focus on the ways it represents
the languages of migrants from Central Asia and
China. Linguistic-landscape studies are traditionally
believed to reflect the actual linguistic situation in a
given region. Nevertheless, actual multilingualism of
Russian cities, — resulting, for example, from migration
to megalopolises — is not always reflected in the
linguistic landscape, since both official language policy
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prevent such a reflection. This article is based on data
gathered in 2016 during fieldwork in different parts of
St. Petersburg (Devyatkino, Parnas, and Apraksin Dvor),
and it analyzes directions of communication and main
domains in which migrant languages can be used in
written form and the level to which these languages
can be found in observable and open urban spaces.
As a result, this study of public signs, advertisements,
signboards, and other written communication in
the city’s public spaces not only provides us with
information on languages other than Russian, but it
evaluates the roles these languages have to play in
the context of a domineering linguistic ideology of
monolingualism that officially and popularly does not
support language diversity.
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MopTec AnexaHapo, npodeccop coLmonorum, aupekTop LieHTpa Murpaumm u passutms B NPpUHCTOHCKOM YHMBEpPCUTETE.

Yskoy MuH, npodeccop coLumonornm 1 azmaTcko-aMepuKaHCKUX MCCNeLOoBaHWM, pyKOBOAUTENb HANPABIEHUS KUTAMCKO-
aMepUKAHCKMUX OTHOLIEHUI U AeKaH AenapTaMeHTa a3uaTCKo-aMepUKaHCKUX UcCienoBaHuii YHueepcuteta KanupopHum
B Jloc-AHpxenece.

Mmmurpaums B CLUA B nepron nocne 1965 r. npmBena K nosiBAEHUI0 60/bLLIOIO KOIMYECTBA UCCIEL0BAHNUM, MOCBSLLEHHbIX
B3POC/IbIM MUrpaHTaM. BMecTe ¢ TeM BbIBOAbI O MepCnekTMBaX afanTaluum NoapacTaoLLero BTOPOro nokoaeHns MUrpaHTOB
HEBO3MOXXHO [,eNaTh, OPUEHTUPYACH TOIbKO HA YCTAaHOBKM UX POLAMTENEN UM ONbIT MHKOPTOpaLuy AeTei eBponencKux
MWUFpaHTOB Havana XX B. B ctaTbe npeacTaB/ieHbl AaHHbIE O BTOPOM MOKONEHUWM MUFPAHTOB B HALUM AHW U PACCMOTPEHbI
CNOXKHOCTU, C KOTOPbIMW €r0 NpeACcTaBUTENM CTANIKMBAKOTCS B XOA4E MOMbITOK afanTauum B aMEPUKAHCKOM obLiecTBe.

YT106bl OTPa3MTb pazHoOb6pa3ne BO3MOXKHbIX MCXOLOB NPOLEecca agantauum, NPeanoXeH TEpPMUH «CETMEHTHAs aCCUMUNIALMS»
(segmented assimilation). Onnpasch Ha KOHLENLUMIO TMMOB MHKOpNOopauumn MurpaHToB (modes of incorporation), aBTopbl
CO3[at0T TUMOJOIUI0 YS3BMMOCTEN M PECYPCOB, OKa3bIBAKOLLMX BAMSHUE HA UCXOA aganTaumu. NpuBoaaTcs Takxe
3MMNMPUYECKME KEWCbI, MPU3BaHHbIE NPOUJIIIOCTPUPOBATL TEOPUIO U NMOAYEPKHYTb BAXKHOCTb Pa3fiMumMiA COLMANbHOTO
KOHTEKCTa Ans afanTaluu COBPEMEHHbIX MUIPAHTOB BTOPOrO MOKOEHMSI.

MNepeBon nybnnKyeTcs ¢ pa3pelleHms aBTOPOB CTATbM.
MNepesoaunk — A.B. Mocaa, HayuHbI pepakTop nepesoaa — E.A. Bapwasep.

My name is Herb
and I’'m not poor;

I’'m the Herbie that you’re looking for,

like Pepsi,
a new generation
of Haitian determination —

I’'m the Herbie that you’re looking for.!

ABYMK TaUTSHCKOTO MTPOMUCXOKIEHNSI UMTAT CBOV PAII, BBIOMBASI PUTM OOHUMM PYKaMU U
clerka npuTaHuoBbiBast. IlecHio «[IpsMukom ¢ T'auTu» 3a COOCTBEHHBIM aBTOPCTBOM OH
MCITOJIHSUT B IIKOJIe DAMCOH, PAaCIoOKeHHOM Ha rpaHuie MayieHbkoro I'avtu u JInbepru-
Cutu — KpyIHeliiiero paiioHa rnposxkuBanus abpoamepukaniieB B Maitamu. B ee TekcTe sSIpKo oTpa-
SKeHbI 0COO@HHOCTY MUPOBO33PeHMs, IIPUCYIIETO WieHaM ero MUTPaHTCKOTO CO0bIecTBa. BHeHmi
Buz, MasieHbKOro I'anTt pe3ko KOHTpaCcTMUpyeT C MPauHbIM LIeHTPaJIbHBIM PaiilOHOM ropoza. BUTpmHbI
MarasHUYMKOB B MasieHbKOM ['anTy mecTpsT 1jBeTaMu: IPKO-CUHUIA, KPaCHbI, OpaH>KeBbI; U3 KOJIO-
HOK Ha TpOTyapax HOHOCUTCSI TPOMKas TaUTSHCKasl TaHlleBalbHAs My3bikaZ. OQHAKO Mpa3gHUYHbIE

1 MeHs 30ByT Xepb,
1 9 He BeaHsK.
51 — 10T Xepbu, KOTOPOro Bbl ULLETE;
9 — Kak «[lencuy,
HOBOE MOKOMEHNE
FauTSHCKOTO LieneycTpemMeHus,
1 — TOT Xep6bu, KOTOPOro Bbl MLLETE.

2 Portes A., Stepick A. City on the Edge: The Transformation of Miami. Berkeley: University of California Press,

1993.Ch. 8.
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Kapubckye dacaabl CKPbIBAIOT KOHMIMKT, MCXO[ KOTOPOTO OIPeneIUT U Oyayliee STOro COOOIIeCTBa.
[To3ske Mbl YBUIMM, UTO OCHOBHBIMM €TI0 YU4aCTHUKAMM SIBJISIETCSI BTOPOe MOKOJIeHMe — NIeTy Haro/o-
6ue Xep6u, BBIHYKIEHHbIE MMETD JIeJI0 KaK C MPOTMBOPEeYAIlIMU IPYT APYTY OKUIAHUSIMU POIUATE-
JIeli M CBEPCTHUKOB, TaK M C IMCKPMMMHALIVEN CO CTOPOHBI IPYMHMMAIOIIETO 00IIeCTBa.

VY meTeit B ceMbsIX MUTPAHTOB BCeraa TPyLHOE NETCTBO. Pa3pbiBasich MeXAy MPOTUBOPEUMBBI-
MM COOMAJIbHBIMU U KYJIBTYPHBIMM HOPMaMM, OHM BbIHY>KIEHbBI MICKATb ITYTU BXOXKIOEHNMS B HE3HA-
KOMBIii ¥ 4acTO BpaskaebHblii Mup. OmHAKO HeMb3s CKa3aTh, UYTO TPYSHOCTM BXOA Be3Je U Bceraa
OIMHAKOBBI. BhIpacTyt aMepMKaHIleM — 3TO OIIBIT, KOTOPBIV MOKET BK/IIOUATh B ce6s Kak JOOposKke-
JaTenbHOE TIPUHSTHE, TAK U TPABMATUUHbIN KOHGINKT. Vicxon mmpoliecca 3aBUCUT OT TeX XapaKTe-
PUCTUK, KOTOPbIE IIPUCYIIN MUT'PDAHTaAM M UX OEeTAM, a TAKXKe COIMaJIbHOI'O KOHTEKCTa IIPMHMMaro-
1mero obImiecTBa. B ctaTbe paccMOTPeHbI HEKOTOPBIe U3 3TUX (GAKTOPOB U UX BIMSHME HA MPOIECC
COLIMaJIbHOM aJamnTalyy BTOPOTO MOKOJeHUSI MUTPaHTOB. [IpenjioskeHa KOHLENTyalbHasi OCHOBA
OJIs1 IOHMMaHMA OaHHOI'o Impouecca, moaATBep>XKAeHHas Ha IpuMepe OTAe/IbHbIX 3THOI‘pa(1)I/I‘-IeCKI/IX
MaTepraioB U TAHHBIX, TTIOJIY4eHHbIX B XO/le HeJlaBHEero oIrpoca JieTeit MUTPaHTOB.

VccnenoBanusi «<HOBOJ BOJIHBI» MMMUIPALIMY, HAUaBIIeNCs 10CIe BCTYIUIEHMS B CMIIy 3aKOHA
06 ummurpanyuu (Immigration Act) 1965 r., MOYTH 1IEIMKOM TTOCBSIIEHBI TTIEPBOMY TTOKOJIEHUIO —
B3POC/IBIM MYKUMHAM ¥ skKeHIIMHaM, MpuobbiBimM B CIIA B rmomckax paboThbI MV TTOTUTUIECKOTO
yoesxkuia. [lo HelaBHero BpeMeH! OCTaBaJICsl He3aMeueHHBIM TOT (akT, YTO COCTAB IMPUOBIBAIOIINX
JIAI], MTHOCTPAHHOTO MTPOMCXOKIEHMSI CTPEMUTEIbHO MEeHSIeTCS: Ha CMeHY OIMHOKUM B3POCJIbIM JTIO-
IISIM TIPUXOJSIT 11eJible ceMeliHble TPYIIIbl, B KOTOPble BXOAAT KaK JAeTy TPyJHOTO BO3pacTa, Tak U
netu, pogusiunecs: yke B CIIA. K 1980 r. mons geteil MUTpaHTOB BTOPOTO MOKOJIE€HMS], KOTOpPbIe
HaXOOsTCS Ha MKIOUBEHUM B CeMbSIX, YUTEHHBIX B XOfe Mepenucu HaceaeHus, mocturiaa 10%3. Io
JaHHBIM APYroOro UCCIen0BaHMs, MPOBeAeHHOro B KoHIe 1980-X rogoB, KOJIMYECTBO AETeil B aMe-
PUMKAaHCKUX JEeTCKUX Cadax U IIKOJIaX, O KOTOPbIX AHIVINICKUI He SIBJISIeTCS POAHBIM A3BIKOM, CO-
CTaBMJIO OT 3 10 5 MJTH ueytoBek.

MHorouMcIeHHbIe UCCIeOBAHNSI UMMUTpaIuu rmociae 1965 . u mpeaioskeHHbIe B HUX TEOPETU-
YyecKye KOHILEILVM [O3BOJISIOT JIUIIb B CAMbBIX OOIIMX YEPTAX CYIUTH O ITePCIIEKTUBAX U TPAEKTOPU-
SIX afanTaluyuu BTOPOTO MOKOJeHUS, Beib ero MpeCcTaBUTeNM 3a4acTylo MMEIOT COBCEM MHbIE B3IVISI-
IIbl Ha XXM3Hb, UeM UX poauTenn. Harpumep, uccienoBaTey MUTpalii B 11eJIOM CXOMSITCSI B TOM,
YTO HOBOITPUOBIBIVE MUTPAHTHI 6€3 TEHV COMHEHMSI 6epyTCsT 3a Ipy0yi0, HeKBaIM(MUIIMPOBAHHYIO
paborTy, B TO BpeMsI Kak Ux aeTu, Beipociiye B CIIIA, oT Hee oTKasbIiBatoTCs. [Tog06HbIE PACXOKIEHUS
MNPpUBOIAT K TOMY, UTO OKMIOAHNUA aMePUKaHCKUX ,Z[eTeI'/J[ MUI'PAHTOB OTHOCUTEJIbHO HEOﬁXO,EU/IMI)IX
MaTepUaIbHbIX YCIOBUI U KapbePHBIX MepPCIIeKTUB MOTYT OollepeskaTh COllMaabHO-9KOHOMMUYEeCKe
BO3MOXXHOCTHU, KOTOpbIE€ MOI'YT ITPEeAOCTABUTb UM UX POOAUTEJIN — MUTPAHTLI I1€PBOT'0 HOKOJIeHI/ISIS.

Bmecre ¢ Tem nMTepaTypa Mo aganTtaiuy BTOPOTO MOKONIEHMS, ONMChIBAOIAs aHaIN3 KM3HEeH-
HOTO OMbITa IOTOMKOB MMMUTPAHTOB Iepuoa A0 IlepBoii MMPOBOI BOHBI, HE MOKET ITOCTY>KUTh
OCHOBOJ AJ1s1 60JIee TOYHOTO TTIOHMMAaHMSI COBPEMEHHBIX YUIOBMIA. IToC/IEMHUM COIMOIOTMYECKUM
UCCIefoBaHueM JeTell MUMMUTPAHTOB cTaja KHura VMpsuHra Yainna «MtanbsiHen, uin amepuka-
Hen? [IpoTuBOpeunsi BTOPOTO MTOKOJIeHNST», onybnKkoBanHas 50 et Hazaza®. YOIOBMS TOTO BpeMeH!
3HAUMTEIbHO OTJIMYAJIUCh OT TeX, C KOTOPhIMM CTAJKMBAIOTCST YCTOSIBIIMECS TPYIITbl MMMUTPAHTOB
B HalllVi JHA.

IIBa CyleCTBEHHBIX OTIAMYMS 3aCTY>KUBAIOT OTHOEIbHOTO YIIOMUHAaHMS. Bo-TiepBbIx, Bce 6e3 uc-
KJII0UeHMsI TTIOTOMKM eBPOIeiCKMX MMMUIPAHTOB, ITOCTaBA€HHbIX B CUTYaAIMIO KYJbTYPHOTO IIPO-
TUBOPEUMS, OTHOCUJIVICh K €BPOIeOMIHOI pace. Jlaxke eciy X Koka 6bljla HEMHOTO TeMHee, YeM y

3 Ko «BTOpOMY MOKONEHMIO» UCCefoBaTeNy OTHECM AeTei € XOTS 6bl OAHMM poAnTeNneM MHOCTPAHHOrO MNpo-
WNCXOXLAEHMS UM POAMBLUMXCA 3a FpaHuMuen, HO NpmbbiBwmx B CLUA B Bo3pacTte mnagwe 12 net. CMm.: Jensen L.
Children of the New Immigration: A Comparative Analysis of Today’s Second Generation / Institute for Policy
Research and Evaluation: Working Paper No. 1990-32. University Park: Pennsylvania State University, 1990
(Aug.), coenaHHyto Mo 3akasy uccnenoBaTenbckoro npoekta «detn murpantoB» (Children of Immigrants Research
Project) npu YHuBepcuteTe [I)koHca XOnKMHCa.

4 FirstJ.N., Carrera J.W. New Voices: Immigrant Students in U.S. Public Schools. Boston: National Coalition of
Advocates for Students, 1988. Mog, pooHbIM S3bIKOM NOAPA3YMEBAETCA A3blK, HA KOTOPOM AEeTH FOBOPAT fOMa.

5 Piore M. Birds of Passage. N.Y.: Cambridge University Press, 1979; Gans H. Second-Generation Decline:
Scenarios for the Economic and Ethnic Futures of the Post-1965 American Immigrants // Ethnic and Racial
Studies. 1992 (15 Apr.). P.173-192.

6 Child I.L. Italian or American? The Second Generation in Conflict. New Haven, CT: Yale University Press, 1943.
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MpeAcTaBuUTeNeli MeCTHOTO HaceleH!s, ee 1IBeT BCe PaBHO CHMKAJ MOPOT BXOJla B aMepPUKaHCKUIA
MEHCTPUM. 3a CUET 3TOTO MPOLECC ACCUMWISIIIUY B OOJIBIIION CTENEHN CBOAMJICS K PEIlleHMI0 OTKa-
3aThCSI OT KYJIBTYPbI MUTPAHTCKOT'O COOOIIECTBA B IMOIb3Y aMePMKAHCKOTro ykiaga. OueBUIHO, UTO Y
COBpEe€MEeHHbIX ,ZLeTeﬁ VMMUTPAHTOB — METHUCOB, YePHOKOXNX U a3MaTOB — CUTYyallMsI MHaAs.

Bo-BTOpBIX, M3MEeHUIaCh U CTPYKTypa S3KOHOMMUUYECKMX BO3MOKHOCTeN. [I9ThaecsdT JieT Hasaf,
CIIIA 6puM Bemyleit MHIYCTPUAIBHONM JepskaBoii B Mupe. Pa3HOCTOpOHHME ITOTPEOHOCTU B pa-
6oueil cujle TIPeIOCTaBJIsI BTOPOMY ITOKOJIEHMIO BO3MOXKHOCTb ITOCTEIIEHHOIO Iepexona K 60-
Jiee BbICOKOOTIAUMBAaeMbIM 3aHSTUSIM C OAHOBpPEMEHHbIM COXpaHeHMeM IPUHA/JIeKHOCTU K pa-
6oueMy Kjaccy. B mociemHe rogbl B CBSI3U C MPOLIECCOM JTEeMHIYyCTPUAIM3alUM 110 BCel CcTpaHe
U pecTpyKTypu3alyeil MMPOBOI IMPOMBIIUIEHHOCTM Takasi BO3MOXHOCTb B CIIIA BcTpeuaetcs Bce
pexke u pexke. B 3TUX yCIOBUSIX JIFOIM, TOJbKO HaUMHAIOIIEe paboTaTh B AMepUKe, CTaJIKMBAIOTCS
C YBeIMUYMBAIOIIEICS UCTaHIIMEN MeKAY HM3KOOIUIau/MBaeMOli HeKBaIM(PUIMPOBAHHON paboTOoii
U MpodeccruoHaabHON IesITeTbHOCTBI0O B BBICOKOTEXHOJNIOTMYHBIX OTPAC/ISX, TPEOYIONIMX BBICIIETO
00pa30BaHMsI, KOTOPOJi 3aHMMAIOTCST WIEHbI MECTHBIX MUT’. [TocTereHHOe ¥cUue3HOBEHME BO3MOK-
HOCTE MOOMIBHOCTM Ha IIPOMEKYTOUYHBIX YPOBHSX TAK)Ke BIMSIET HA OTMEUEHHOE BBIIE PaCXOK-
OeHne MeXay SKOHOMUYECKMMM OOCTVDKEHUAMU MUT'PAHTOB I€PBOI'0 ITIOKOJIEHMS 1 OKMOaHUAMU
UX OeTei.

«HoBble aMepuKaHLbI»: KpaTKuii 0630p

[Ipeskme uem mepeiTH K MOAPOOHOMY aHaJIM3Y 3TOTO MTPoIiecca, He0O6X0AMO UyTh O0JIbIe CKA3aTh O
COCTaBe BTOPOTO IMOKOIeHMSs B Haly AHU. B 1990 1. 4ncio jiropeit, poguBIIMXCS 38 FPaHULIEN U TPO-
skuBaromux B CIIA, mocturimo 21,2 miyiH. B a6COMIOTHOM BbIPaKeHUY 3TO PEKOPJ, B UCTOPUM CTPaHBbI,
XOTS JOJS IO MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKAEHNSI OTHOCUTENIbHO poauBiiuxcs B CIIA Huke, yem
oHa 6b11a B Hauasie XX B. Cto jieT Hasaj, B 1890 r., MUrpaHThI cocTaBisin 14,8% oT 0611eit uncieH-
HOCTU HacejleHus], YTO MOYTU B 2 pasa IpeBbllllaeT HbIHEIIHUI NoKasaTenb — 8,6%. OnHako ecnu
CYMTATh UMMUTPAHTOB KaK IePBOro, TaK ¥ BTOPOTO IMOKOJIEHUSI, UX JOJIST OKAKETCsT CYIleCTBEHHO
Bhimie. I[To cocrostHuio Ha 1990 1. oKo0 46 MIIH UesioBeK, win 18,5% OT 061eit YnMc/IeHHOCTY Ha-
cenenust CIIIA, oTHOCWMIMCDH K 9TOV rpyrine. TakuM 06pa3oMm, YMCI€HHOCTh BTOPOTO ITOKOJIEHUS CO-
crasisiet 24,8 MiH, T.e. 10,9% oT HaceneHust AMepuku®,

Iy o1leHKM pa3Mepa H08020 BTOPOTO TMOKOIeHMUs U3 3TOM IMUdpbl HE0OX0AMMO VUCKITIOUUTb T10-
TOMKOB MMMMTPAHTOB MPeIbIayIux BoiaH. [pymia gemorpados 3 MHCTUTYTa SKOHOMUKM rOpoa
(Urban Institute) mpoBesa OLIeHKY J0JI UMMUIPAHTOB, TPUOBIBIIMX ITocie 1960 r., BKIYas caMux
MUTPAHTOB U UX JIeTeit, B 0011eli uncieHHocT HaceneHus CIIIA x 1990 r. ITo nx olieHKaM, ecjiv ObI B
1960 r. 66T BBEIEH 3aITpeT Ha UMMMIPAIMI0, 00IIast YMCIeHHOCTh HaceneHust B 1990 1. cocrasiisiia
6bI 223,4 MJIH YeJIOBEK BMeCTO 248,7 MJTH ueoBeK, peayibHO mposkuBatonux B CIIIA 1 oXxBaueHHBIX
COOTBETCTBYIOIIEN Mepernychio. TakuM 06pa3oM, MPUTOK HACETeHMs 3a CYET MMMUTPAIN B [IEPUO,
rocte 1960 r. coctaBui pUGIM3UTENBbHO 25,3 MIIH yenoBek. ECIM Ha OCHOBaHUM OIIEHKM TeX JKe
McCIeloBaTesel BIUECTh M3 OOIIEro Ymcia «YMCTYI0 MMMUIpanyuo» B cTpaHy 3a 1960-1990 rr.,
HOBOE BTOPOE IOKOJIEHNE, COCTOSIIIEe U3 AETei MMMUTPAHTOB, MPUOBIBIIMX Mocsie 1960 r., cocTas-
JiseT 7,7 MJTH 4eJI0BeK, T.e. 3,4% OT uuciia Jel, pOouBIINXCS B cTpaHe. CiiegyeT OTMETUTD, 4YTO 3TO
OlleHKa HMKHel IrpaHMIlbl BO3MOXKHOM UMCIeHHOCTM BTOPOTO MOKOJIeHMs, OCHOBaHHAs Ha JeMO-
rpaduyeckoit Moienn, a He Ha (paKTMUeCKOM IojacyeTe. B yacTHOCTM, OHA He BK/IIOYAET JeTei U3
ceMeit, B KOTOPBIX OIVH U3 POAUTENIEN POIWUIICS 3a TpaHuileit, a Bropoil — B CIIIA, X Tak:ke 0ObIYHO
OTHOCSIT KO BTOPOMY TTOKOJIEHUIO’.

7 Cm.,Hanpumep: Sassen S. Changing Composition and Labor Market Location of Hispanic Immigrants in New
York City, 1960-1980 // Hispanics in the U.S. Economy / G.J. Borjas, M. Tienda (eds). N.Y.: Academic Press, 1985.
P.299-322.

8 Passel ).S.,Edmonston B. Immigration and Race: Recent Trends in Immigration to the United States: Paper No.
PRIP-UI-22. Urban Institute, 1992 (May). Table 2.

9 K «HOBOM MMMUIpaLumn» OTHOCATCS Te, KTO NPpubbia nocie BCTYNAEHUS B CUNY 3aKOHa 06 MMMUrpaLLmMm
1965 r. BkntoueHne murpaHtos 3a nepmog 1960-1965 rr. 8 noacyet NnpMBOAMT NULLb K HE3HAYUTENb-
HOMY YBEJIMYEHUIO 06LLEeN OLLEHKM 3a CYET CPABHUTENBbHO HM3KOMO YPOBHS MMMUIPALMK A0 NPUHATUS
3akoHa. (Tam xe. Tabn. 9).
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OpHako 60siee BasKHOI SIBJISIETCS TEPCIIEKTMBA POCTA 3TOM TPYIIIbI B OivsKaiiiye Toabl. YUuThI-
Bas PEKOPAHBIN poCcT uMMurpauyu ¢ 1960 r., oxxugaeTcs, 4TO pa3mMep BTOPOTO MOKOJEHUS B LI€JIOM
OyIeT yBeIMUMBATHCS OBICTPBHIMM TEMIITAMM U B OiypKaiiliee mecsiTUIeTHe MPeBbICUT CBOM TPeX-
HUIT MakCMMyM — OKOJIO 28 MJIH YesIOBeK — OOCTUTHYTHI B 1940 r. OgHaKo, KaKk y>ke OTMeYaioCh
paHee, pacoBbBI ¥ STHUUYECKUI COCTAB TOJ YaCTU BTOPOTO ITOKOJIEHMS, KOTOpasi OTHOCUTCSI K UM-
murpanum B nepuop nocie 1960 r., cyliecTBEHHO OT/IMYAeTCsl OT COCTaBa TOTO BTOPOTO IOKOJe-
HUSI, Yeii TIMK Ipulnesncs Ha KoHell 1930-x romos. Bonee 85% meteit umMmmurpanToB B 1940 1. 661K
IeTbMU eBpOTIeilieB, WM, COTJIACHO HbIHEIIHel TePMUHOIOI MY, 6eIbIX HeTaTMHOAMePUKAHCKOTO
npoucxoxnenus. Hampotus, mpubam3uTenbHo 77% MMMUTPAHTOB, IPMUOBIBIIKX TTocae 1960 r., He
OTHOCSTCS K eBporeitiam. U3 UMMUTpaHTOB, MpUOBIBIINX Tocie 1960 T., 22,4% OTHOCSITCS K YUCTY
a31aToB, 7,6% — K YepHOKOXUM U 47% — K J1aTuHOaMepukaHuam. [TocieqHsis rpyrimna, B KOTOPYIO
BXOZSIT YPOSKeHITbI MeKCUKM U OPYTUX CTpaH JIaTMHCKO AMepuKM, TIpeiCTaBiseT Mpobiemy C ToU-
KU 3peHust peHOTUTIMUECKOI KaaccubuKaium, TOCKOIbKY Cpeiy JIaTMHOAMepUKAHIIEB BCTPeualoT-
s TIpeficTaBUTENN Beex pac'.

ITo marHbiM niepenicy 1990 1., 51,7% m3 22,3 MJIH JaTMHOAMEPUKAHIIEB OTHOCWIIMCH K O€JIbIM,
3,4% — K 4epHOKOXUM U 42,7% — K gpyrum pacam. [TocienHss rpymnia, KOTopasi, BO3MOXHO, COOT-
BETCTBYET KaTeropuu Jitofei CMeIlaHHO pachl Wi METMUCOB, B HECKOIBKO OOJIbIIIeli CTeTIeHN TIpe -
CTaBjIeHa Cpedy MEKCHKAHIIEB, HOJST KOTOPBIX cocTaBiseT 60,4% OT 0OIIEero JaTMHOAMEPUKAHCKOTO
HaceneHus. Mcxons u3 3Tux mudp, C HEKOTOPbIMM KOPPEKTUPOBKAMU, PA3YMHO MTPeAIIONIOKUTD, YTO
MIPMMEPHO TOJIOBMHA JTATMHOAMEPUKAHCKMUX UMMUTPAHTOB Tocae 1960 T. OTHOCUTCSI K Hebemomy
HaceneHNI0. B TakoM cirydae sTa heHOTUITMUECKAsT KATeTOPHSI COCTABIISIET OOMBIIMHCTBO (ITPUMEPHO
54%) ot ob61iero rnmpuToKa.

Ha MoMeHT HamucaHusl HACTOSIIEN CTaTby OTHeIbHbIEe JaHHbIe Tepernucy 1990 T. ele He ObUIU
ory6IMKoBaHbl. UTOOBI ITOTYYNUTh 60sIbIIE MHMDOPMALMM O HOBOM BTOPOM ITOKOoeHuu, Jleiid [IskeH-
ceH (Leif Jensen) mposes ananm3 Bpi6opky o6bemom B 0,1% HaceneHust u3 cOOpHMKA JAHHBIX TIepe-
ey 1980 r. (Public Use Microdata Sample A — PUMS). OH BbIsiBUI 3 425 meTeit, poOMBIIMUXCS 3a
rpaHuiel win pbexaBiinx B CIIIA B paHHEM BO3pacTe U MPOKUBAIOIINX B CEMbSIX, B KOTOPbIX KaK
MMUHMMYM OJIVH POAVTEb POAMJICS 3a rpaHuIieii!!. DTo umcio cocTaBiserT 5,1% oT uncia gereit, po-
nuBimxcs B CIIIA B cembsix yposkeHileB CIIIA B BBIGOPKe, UTO 6/1M3KO K OLleHKE BKJIaZa MUMMUI Pl
B repuop rocie 1960 r. B Hacenenue crpanbl Ha 1980 r. (5,8%).

OTHMYecKas KiaccuuKays HOBBIX IeTeli BTOPOro MOKOJIeHMs B BbIOOpKe [IkeHceHa 3a 1980 .
TaKoKe KOppennpyeT C MpUBeAeHHO BbIIIe OI[@eHKOI STHUUYECKOTO COCTaBa MUTPAHTOB, TPUOBIBIINX
rocte 1965 r. V IxxeHceHa 17,9% meTeil BTOPOro MOKOJIEHMSI OTHECEHBI K UMCTYy a3uaToB, 6,8% —
K YepHOKOXUM U 45,5% — K JaTuHOaMepuKaHIam. [ TaTMHOAMepUKaHIIeB B BbIOOPKE He yKa-
3aHbI CBEJEHMS O pace, HO Comep>kUTCs uHbopMalms 06 UX HAIIMOHATBHOM ITPOUCXOKIOeHUM. M3
1 564 mereit, poguBimxcs mocie 1965 1., 65% 6bLIM BhIXOAIAMM 13 MeKcUKH, 7,5% — KyOMHCKOTO
MIPOUCXOKIEHMSI, OCTaJIbHbIE 27,5% — mpeacTaBUTENN BCEX APYIUX JATMHOAMEPUKAHCKMX HAIMO-
HaJbHOCTe. B maba. 1 mpepncTaBiieHbl OTAeIbHbIE COLMANTBHO-IeMOoTpaduiecke XapakTe pUCTUKA
JleTei, MOTaBIINX B 3Ty BBIOOPKY, U, IJIST CPAaBHEHMSI, aHAJIOTMYHbIe JaHHbIE [IJIS JeTeii, POOUBIIMUXCSI
B CIIIA B cembsix ypoxkeH1eB CIIA.

HeynuBuTenpbHO, UTO Cpey OJPOCTKOB BTOPOTO IIOKOIEHNMS TOPA3/I0 LIMpe pacipocTpaHeH ou-
JIMHTBU3M, Y€M CpeAy UX POBECHUKOB — neTeli yposkeHLeB CIIA. MeHee MO/JIOBUHbI AETE UMMMU-
IPAHTOB HE BJIAEI0T HUKAKUM SI3bIKOM, KPOME aHIJIUIACKOrO, IIPU 3TOM aHIJIMIACKUIA He SIBJISIETCS
POLHBIM SI3BIKOM [IJISI IBYX TpeTeli fneteil MurpaHToB. Cpenu nereit yposkeHues CIIA aHrmmiickuii
SIBJISIETCSI eIMHCTBEHHBIM SI3BIKOM OOIeHMs B MTOaBIISIONIEM O0IbIIMHCTBE cydaeB. Ha BbICOKYIO
CTeIeHb JMHTBUCTUUECKON aCCUMMJISIIIMM YKa3bIBaeT TOT (PakT, 4To TOAbKO 12% BTOpOro moxoe-
HMS TIJIOXO IT'OBOPAT no-aHrmiicku. Cembu ¢ poaAnUTeIAMU-UMMUIDAHTaAMM ropa3ao dalile OTHOCAT-
Cs1 K TOPOJCKOMY HaceleHUIO U NMPOXXUBAIOT B LIEHTPAJIbHBIX paiioHaxX ropofos. [Ipyroe 3HaUMUTeE N b-
HOe OoT/IMuKe oT cemeil ypoxkeHues CIIIA 3akimouaeTcsl B MX reorpaduueckoM pacipeneieHnu 1o
mraTtam: 71% cemeli MUMMUTPAHTOB IIPOXMBAET B LIE€CTU IITAaTax, IPU TOM, YTO HA Te YKe LITaThI
npuxoauTcs Bcero 33% skuteneii CIIA, poauBuimxcs B cTpaHe. HeynuMBUTENbHO U TO, UTO POAUTEN -
VMMMUTPAHTBI, KaK IMPaBUjI0, UMEIOT 60jiee CKPOMHBIE COLMATbHO-9KOHOMMUYECKIE XapaKTePUCTI-

10 Passel J.S.,Edmonston B. Immigration and Race...
11 K paHHeMy Bo3pacTy B 60NbLWMHCTBE Cly4yaeB oTHeceH Bo3pacT Mnaguwe 12 net. Cm.:Jensen L. Children of the
New Immigration.
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Tabnuua 1. HekoTopbie XapaKTepucTMKM MONTIOAEXKU BTOPOrO NOKONEHUS MUTPAHTOB, Np1obIBLIMX nocne 1965 r.,
u Mmonoaexu — ypoxxeHues CLUA, 1980 r., %, ecnm He yKkasaHO uHOe

XapakTepucTuku aeten PoauTenn — UMMUrpaHThl, Pooutenn — ypoxxeHubl CLLA
npubbiBwmne nocne 1965 r. (N=67,193)
(N=3,425)
XeHckuit non 46,8 474
CpepHuii Bo3pacT, net 7,5 11,9
Paca unu atHMueckas npuHagnex-
HOCTb:
Genble 274 789
YepHOKOXMe 6,8 144
NIATUHOAMEPUKAHLLbI, U3 HUX: 457 54
MeKCMKaHLibI 29,7 3,3
KYOMHLLbI 3,5 0,0
apyrue 12,5 2,1
A3unaTbl, U3 HUX: 19,5 0,5
KUTamLbl 43 0,1
GUANMNUHLbI 51 0,1
KopenLbl 2,6 0,0
BbeTHaMLbl 14 0,0
apyrue 6,1 0,3
3HaHMe aHIMUINCKOTO A3bIKa:
€OUHCTBEHHbIN A3bIK 477 95,5
rOBOPMUT OYEHb XOPOLLO 26,5 2,7
rOBOPUT HEMJIOXO 13,8 1,3
rOBOPMT MAOXO UAW HE FOBOPUT 12,0 0,5

A3bIK, Ha KOTOPOM roBopAaT Aoma:

AHIUNCKNIA 336 949

MHOM 66,4 51
CocraB cembu:

nosnHas 89,7 79,0

oTel-0aMHOoYKa 1,5 2,7

MaTb-OAMHOYKA 8,8 18,3

O6nacTb NpoXMBaHMS:

ropoA: LEeHTpasbHbIV panioH 39,6 174
ropog; HeLeHTpanbHbIM palnoH 48,4 49,8
CMellaHHas 6,5 11,7
BHe ropoja 5,5 211
LTaT npoxusanums:t
KanndopHus 324 8,1
Hblo-Mopk 12,8 72
Texac 9,9 6,1
MnnuHoric 5,7 5,2
®nopuaa 5,0 3,5
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XapakTepucTuku aeten PoouTenu — UMMUrpaHThl, Poantenn — ypoxeHubl CLLA
npubbiBwmre nocne 1965 . (N=67,193)
(N=3,425)

Hbto-[xepcu 49 3,1
CpenHuit poxon ceMbM, LONN. 19 502 23414
Honsa 6enHbIx 20,8 13,8
MpononKkMTenbHOCTb 06pa3oBaHus 10,9 12,2
rNaBbl CEMbW, NIET, B CPELHEM
MpononxuTenbHoCTb 06pa3oBaHMs 115 12,0
pecrnoHAEHTa, IeT, B CpefHeM?

He3akoHueHHOe cpeaHee 06paso- 228 229
BaHue?

Tun cpepHew WKonbl:
rocyfapCcTBeHHas 83,4 86,6
yacTHas 16,6 134

1 lllectb wTaToB C HanBoNee BbICOKO/ KOHLEHTPaLMel UMMUIPaHTOB, NPUBLIBLUMX nocne 1965 .
2 Tonbko cpepm pecrnoHaeHToB ctapwe 20 neT, He Npoao/mKaoWwmx obyyeHune.

lpumeyarue. B BbIGOPKe NpencTaBaeHbl MONOAbIE 04N U3 CEMEN, B KOTOPbIX 6bla Kak MMHUMYM OOMH POAWTENb.
Tabnuua ocHoBaHa Ha AaHHbIx nepenucu 1980 r. u3 cbopHuka Public Use Microdata Sample A, npuBeneHHbIx B pa-
6oTe: Jensen L. Children of the New Immigration: A Comparative Analysis of Today’s Second Generation / Institute
for Policy Research and Evaluation: Working Paper No. 1990-32. University Park: Pennsylvania State University, Aug.
1990.

KM, O UeM CBUJIETETbCTBYET O0Jiee HM3KMII CEMEeHbIN J0X0/, 60j1ee BbICOKUIT YPOBEHb O€IHOCT U
6osiee HM3KMIT YPOBEHb 00pa30BaHMsI [VIaBbl CEMbU. B TO 5ke BpeMsi Cpefy 3TO TPYIIIIbl HaceaeHNs
HeITIO/IHbIe CeMbJ BCTPEUAIOTCS MPMMEPHO B 2 pasa pexke, ueM cpeay yposkeHies CIIA. Bosbiuas
MIPOYHOCTh MHCTUTYTA CEMbM, BO3MOXKHO, SIBJITETCS OMHUM 13 (aKTOPOB, BAMSIONUIMX Ha YCIIE€XU
BTOPOTI'O TTOKOJIEHMSI B 061acTy o6pa3oBanys. IIudpel, mpuBegeHHbIe B mab. 1, TOKa3bIBAIOT, UYTO
BEPOSITHOCTH ITOCTYIIIEHNSI B YaCTHYIO IIKOJTY, YCIIEIIIHOTO MPOHO/IKEHNST yueObl M ITOMyIeHUs Oi-
IJIOMa O MOJTHOM cpemgHeM o6pa3oBaHMM )i JeTeil UMMUTPAHTOB He HIDKe, UeM IS IeTelt ypo-
skeH1ieB CIIIA%,

Be3yclI0BHO, JaHHbIE CpaBHEHMS OCHOBAHbI Ha 000OIIEHNMSIX, KOTOPbIE CITIaKMBAIOT OTPOMHOE
MHOroo6pasiue BHYTpM KaskIOi COIMabHOI I'PYIIbI. Bojiee TOro, 1 mpeaBapuTelbHbIe I0jIeBbIe
MCCIeOBaHMsI YKa3bIBAIOT Ha 3HAUMUTEIbHbIE PAa3InNuys B 00pa30BaTeIbHbIX JOCTUKEHUSX, I3bIKO-
BOM Pas3sBUTUM U COIMATbHO-TICUXOJIOTMYECKUX XapaKTePUCTUKAX MOJIOAEKM 13 BTOPOTO MOKOJIe-
Hust. OCOGeHHO BasKHO OTMETUTD pasinuus B popmax, KOTopbie MPUHMMAET HEM30EXKHBIN ITPOIeCce
KYJIbTYPHOM aCCUMMJISILIAA, M BAMSIHME STOTO MPOIecca Ha MOJIOAEXKb M3 Pa3sHbIX HALMOHATbHBIX
TPYIII MUTPAHTOB. B mocieayommx pasaenax 6yoyT pacCMOTPEHbI 3TU pasIMums U MpeacTaBieHa
UX TeOpeTuYecKast MHTepIpeTalys.

Mpo6nema accummunaumnmn

TaUTSHCKOe UMMUTPAHTCKOe coobIecTBO MaiiaMy COCTOUT U3 MPUMEPHO 75 ThIC. JeraJbHbIX UM-
MUTPAHTOB ¥ MUTPAHTOB C HEYPETYIMPOBAHHBIM CTaTycOM. MHOTMe U3 HUX MPOJAIN BCe, YTO UM
TIPMHA/JIEXKAIO, YTOOBI OIIATUTh TTPoe3 B AMepuKy. [auTsHe 1epBoro MOKOAeHMS B 3HAUUTEb-

12 XapakTepuCTUKM AOCTYMHbIX AaHHbIX TAKOBbI, YTO CPAaBHUTENbHbINM aHaNM3 KOMYECTBA 3aKOHYEHHbIX KNaccoB,
a TaKkKe KONMYeCTBa AeTel, NepecTatonx XOAuTb B LWKOY, Bbln NPOBEAEH TOMbKO A/S TeX PeCNOHAEHTOB B BO3-
pacte 20 neT unu cTaplue, KOTOpble HA MOMEHT UCCIIEA0BaHMS NPOXMBANKU C poauTensMu. PeaynstaTtel aHanusa
MOTYT He 0TPaXaTb XM3HEHHbIW OMbIT APYrMX NpeacTaBuTenei cootsetcTBytowmx rpynn. Cm.: Jensen L. Children
of the New Immigration.
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HOJi CTelleHM OPMEHTUPOBaHbl Ha COXpaHeHMe CUJIbHOI HalMOHaJIbHOW MIEHTUUYHOCTU, KOTOpas
B X TIOHMMAHMM CBSI3aHA KaK C COMMIAPHOCTHIO BHYTPU COOOINECTBA, TaK U C Pa3BUTUEM CETEBBIX
OTHOIIIEHM1, TOMOTAIONMX MUTPAHTAM 100MBATHCS TMIHOTO 671ar0COCTOSTHMS 'S, VIX TIOTIBITKY TIPU-
BUTH JIeTSIM HaIMOHATbHYIO TOPAOCTh M CTPEeMJIEHNME K YCIIexy, OJHaKO, BCTYIAOT B KOHQUIUKT C
TeM, C UeM CTAJIKUBAIOTCS UX JIeTH B IIKojie. MasieHbKoe ['anTu npumbIkaeT K JInbeptu-Cutm — oc-
HOBHOMY paitoHy MpokuBaHus appoamMepuKaHIeB B LIeHTPaIbHO yacTy Maitamu, 1 601bIIMHCTBO
TAaUTSTHCKYX JeTei XOIST B IIIKOJIbI B 3TOM OeHOM paiioHe. MHOTMe TTOAPOCTKY — yposkeHI[bl CIITA
pasfensiioT CTePeOTUIIbl, COIIACHO KOTOPBIM TaMTSIHE CAMIIKOM IOKOPHBI M 3aBUCUMMBbI 10 OTHO-
[IeHMI0 K 6eIoMy HaceleHUI0, OHM BbICMEMBAIOT UX (GPAHILY3CKUI ¥ KPEeOIbCKUil SI3bIKN, a TaKkoKe
TauTSIHCKUI aKleHT. B pe3ynbraTe AeTU-TaUTsSHE BTOPOTO MOKOJEHMUS CTANIKUBAIOTCS ¢ KOHGINK-
TOM MAel U LIeHHOCTEe: UTOObI OCTaBaThCSI FAaUTSIHAMM, OHM BbIHYKI€HbI MUPUTHCS C COI[MATbHBIM
OCTPaKM3MOM ¥ TTPOAO/DKAIONIMMIMCS HAMaAKaMy B IIIKOJIe; UTOOBI CTaTh aMepUKaHIIaMM — B TaH-
HOM ciyJae appoamMepuKaHIaMyU — UM ITPUXOAUTCS OTBEPraTh IPeICTaBIeHNSI CBOUX POIUTENIEN O
TOM, UTO yCIlex B AMepUKe JOCTUTAeTCs 3a CYeT STHUYECKON COMMUIAPHOCTU U COXPaHEHUS Tpalu-
LIMOHHBIX LIEHHOCTE 4,

AHTAroHMU3M IT0 OTHOIIIEHUIO K 6e/I0MY HaceJIeHUIO IMMPOKO PACIIPOCTPaHEH Cpeay MOIOAEKN U3
YlCJIa MEHBIIMHCTB, MPOXKMUBAIOIIX B O€IHBIX IIeHTPAIbHbIX paiioHax, KOTOPbIe, KPUTUKYS YCTOU
BHOBb ITPUOBIBIIMX MUTPAHTOB, BMECTEe C TEM OTKPBIBAIOT MM I71a3a Ha TO, KaK yCTPOeHa AUCKPUMU-
Hanys B AMepuKke. AHTaroHM3M 3TOT 3aYaCTyIO BBIPASKAETCS B OTPUIIAHUY IIEHHOCTY 00pa30BaHMs
KaK MHCTPYMEHTA COLIMAIbHOI MOOMIIBHOCTH JJIsI BCeX 6€3 MCKITIOUeHMSI MOJIOABIX adpoaMepuKaH-
11€B, UTO HAIIPSIMYIO IIPOTUBOPEUUT OKUAAHUSIM UMMUTPAHTOB-pOAUTeNeii. AKaieMuuecKu yCrel-
HbIe TAUTSIHCKO-aMepUKaHCKMe KOJIbHUKM, TaKMe Kak XepOu, MpearpMHMMAIOT MOIbITKM COXpa-
HUTH CBOIO STHUUECKYIO UIEHTUUYHOCTD, TOMECTUB ee B apoamMepuKaHCKMe KyabTypHbIe (hOpPMBI,
TaKue Kak parn-my3bika. OIHAKO MHOTME UAYT IO ITyTY HaMEeHbIIIEeT0 COMTPOTUBIIEHNS U TTIOJIHOCTbIO
aCCUMUIUPYIOTCS. ACCUMMJISIMS B TaHHOM CiIy4ae Mogpa3yMeBaeT IpM3HaHMe He MefHCTPUMHOI
KYJIBTYPBI, a LIEHHOCTE! ¥ HOpM GeIHOTHI [IEHTPAJIbHbIX TOPOJICKMX PailoHOB. B pe3yibTaTe BHYTpU
MMMMUTPAHTCKOTO COOOIEeCTBA IOCTEIIEHHO PAa3MbIBAETCS COMUAAPHOCTb M MCYE3aeT B3aMMOIIO-
MOIlb.

VccnenoBaTeny Bce yallle YKa3bIBalOT Ha MapafoKCcaJIbHOCTh GOPM, KOTOpble TPUHMUMAET acCh-
MWISILVS 7151 IPefiCTaBUTeIeli COBpEMEHHOT0 BTOPOro noKosieHns. Kak mokasbiBaeT npumep rau-
TSHCKMX UMMUT'DAHTOB, IPUHSTIE MUPOBO33PEeHMS M KyJbTYPHBIX TPAAUIIMIT MECTHOTO HaceIeHus
He 00s13aTe/IbHO CTAHOBUTCS, KaK B ITPONIIOM, TTEPBBIM IIATOM K COIIMAIbHONM M SKOHOMMYECKOW
MOOWMIBHOCTM, HO MOKET IMPUBOIUTD U K MPOTUBOIIONIOKHOMY MCXOmy. HampoTus, netu MMMUrpaH-
TOB, COXPAHSIOIIMEe TeCHYIO CBSI3b C HAIMOHAIBHBIM COOOIIECTBOM, MOTYT O1aroapst STOMY MMETb
Jy4Ie BO3MOKHOCTHM IS 06pa30oBaTeabHOM M 9KOHOMUYECKO MOOMIBHOCTH 3a CUeT UCIIONTb30-
BaHMS MAaTEPUATBHOTO M COLMATBHOTO KaluTasa, JOCTYITHOTO B X CO00IIecTBel.

Takoe nonoxkeHMe Belleil lepeBOpauMBaeT Bce MpeJCTaBlIeHns] 0 TOM, KaK UMMUIPaHTaM Clie-
IyeT OOMBAThCS ycriexa B aMeprMKaHCKOM o61iecTBe. Kak MOKHO MTOHSTD M3 OeCUMCIeHHbIX CTaTel
YUeHBIX U KYPHATMCTOB, OOIIEITPUHSIThIE ITPeACTaBIeHMs TAKOBbI: CHava/la MHOCTPAHIIBI U UX IeTU
TIPOXOJST MPOIIECC aKKYIbTYPAIUH, & 3aT€M CTaPAIOTCSI JOOUTHCS MPU3HAHMS U CJIUTHCS C MECTHBIM
HacejJeHMEM, ¥ 9TO BOCIIPMHMMAETCS KaK He0OX0AMMOoe YCI0BMe /IS Ja/IbHeIIIero CouuaabHOTO U
9KOHOMMYECKOTO ycIiexa. B MpoTUBHOM ke cilyuyae OHM OCTalOTCSl B COCTaBe ITHMYECKUX HU3IIEro

13 Cm.: Stepick A. Haitian Refugees in the U.S. (Report No. 52). L.: Minority Rights Group, 1982; Stepick A., Portes A.
Flight into Despair: A Profile of Recent Haitian Refugees in South Florida // International Migration Review.
1986.No. 20.P. 329-350.

14 37a oueHkKa OCHOBAHA Ha pe3ynbTaTax NoAeBbIX MCCNEeLOBaHWM, NPOBEAEHHbIX B MataMu B paMKax NOArOTOBKM
K 0Mpocy MMMMUIPaHTOB — YYEHMKOB roCyAapCTBEHHbIX WKo. OnucaHne onpoca v ero npeaBapuTebHble pesynb-
TaTbl NpUBELEHbI B NOCIELHEM pa3fene NaHHOM CTaTby.

15 TMo Teme coumanbHoro kanutana cm.: Coleman J.S. Social Capital in the Creation of Human Capital // American
Journal of Sociology (Supplement). 1988. No.94.S.95-121; Portes A.,Zhou M. Gaining the Upper Hand:
Economic Mobility among Immigrant and Domestic Minorities // Ethnic and Racial Studies. 1992 (15 Oct.).
P.491-522.To TemMe 3THM4Yeckoro npeanpuHumatenscTsa cM.: Light I.H. Ethnic Enterprise in America: Business
and Welfare among Chinese,Japanese, and Blacks. Berkeley: University of California Press, 1972; Wilson K.,
Martin W.A. Ethnic Enclaves: A Comparison of the Cuban and Black Economies in Miami // American Journal of
Sociology. 1982. No. 88 P. 135-160.
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¥ HU3IIEro CpeHero KJiaccoB'e. DTu MpeacTaB/leHNs 0 HeOOXOAMMBIX i1 MOOMIBHOCTH YCIOBUSX,
CTOJTh TTy6OKO YKOPEHMBIIINMECS B HALIMOHAJIBHOM CO3HAHMM, He TIOATBEPKIAI0TCS PACTYIIUM KOJIM-
YeCTBOM IMITMPUUECKOro MaTepuaia.

Boitee nipucTanbHbIil B3VISIA HA OTAE/bHbIE KEMChI TOKA3bIBAET, UTO [I€JI0 HE B TOM, UTO Tpaau-
IIMOHHAsI MOJe/Th aCCUMMUJISILIMY OKa3ajiach «IepeBepHyTa», a B TOM, UTO IIPOLIecC CTal CerMeHTH-
pPOBaHHbBIM. JIpyTMMM CJI0BAMM, BaKHO, B KaKOii CEKTOP aMepUKAaHCKOro 00IIeCTBa aCCUMUIUPYET-
Cs1 Ta MJIM MHAasl TPyIIla MUTPAHTOB. BMeCTO OTHOCUTEIbHO OJHOPOLHOTO MEMHCTPUMA, Ubll HPaBbI
U TIPeapaccyaky TUKTYIOT eIMHYI0 TPAeKTOPUIO MHTErpaliu, CerogHss Mbl Hab/I0gaeM HeCKOIbKO
pasimuHbix GopMm agarTtaiymu. OmHa U3 HUX BOCIIPOM3BOAMUT JABHO M3BECTHbIN MPOIECC aKKY/Ib-
Typalluy M TapauieJIbHOM MHTerpamnyu B Oeblii CpeIHUIA KJIacc; BTOpasi BeJeT B IMPSIMO MPOTHU-
BOIIOJIOJKHOM HaIIpaBJIEHUM K IIOCTOSIHHOI HUymeTe M aCCMMWIanM B HU3IIMe CJI0OM HacCeJIeHUs,
TPeThbsl MOCTYIUPYET CBSI3b MEXKIY CTPEMUTEIbHBIM SKOHOMMUUECKMM PasBUTMEM M OCO3HAHHBIM
COXpaHeHMeM IeHHOCTel MMMUIPAHTCKOTO COOGINecTBa U MPUCYILeil emy conuaapHocTu. Hamm-
yye TeHJIEeHIIMM K CEeTMeHTHOM accummiisiim (segmented assimilation) Hen36eskHO BbISBIBAET BO-
IIpocC O TOM, IT0UeMY HEKOTOPbIe MMMMUI'PDAHTCKME I'DYIIIIbI 6onee CKJIOHHBI K HMCXOL[HH[Eﬁ acCuMm-
nsuyy (downward assimilation), M Kakue pecypchbl MO3BOJISIIOT APYTUMM IPYyIIIaM M30eKaThb 3TOTO.
B KoHeuHOM cueTe 1151 060MX BO3SMOXKHBIX MCXO0B aCCMMMISILIVIY CYIIIECTBYET 001Iee 0ObSICHEHME.
B cnemyroniem pasesie peacTaBaeHa IMIIoTe3a 0 TOM, KaK MMPOMCXOIUT STOT IIPOLIeCC 1 UeM MOYKHO
O0OBSICHUTh HACTOJIBKO pasHble MCXObI aCCUMMIIALINIA. Belen 3a 9TUM NpuUBeAEeHbI IPUMEPhI ITUX
IIPOIeCCOB Ha OCHOBaHMM HEAaBHO MPOBeIEHHbIX SMIIMPUUECKIUX MCCIIeIOBaHMIA.

YasBumocTn u pecypcbl

Hapsiny ¢ 0cO6eHHOCTSIMM CEMEITHOTO U JIMYHOCTHOTO XapaKTepa, COIMalbHbIli KOHTEKCT, B KOTO-
POM OKa3bIBAIOTCSI BHOBb MPUOBIBIIE MMMUTPAHTbI B HOBOJ CTpaHe, UTPAeT PelIalolyio pojib B
JanbHeIel >KM3HEHHOM TPAeKTOPUM UX IeTel. DTOT KOHTEKCT MOKHO OIMCATh KaK IepeMeHHbIMU
0611Iero XxapakTepa — HalpyMep, OTHOLIEHUSIMY MeKIy OTIIPaBJISIIOIIEli ¥ MPMHMMAIOIEel CTpaHa-
MM ¥ SKOHOMMUYECKUM ITOJIOKEHMEM IOCIeAHEN, TaK U 6oee crieruprnueckKMMM XapaKTepuCTUKa-
MU, HalIpUMep, pa3sMepoM U CTPYKTYPOI yiKe CYIeCTBYIOLIMX B IPUHMMAIOILeli CTpaHe STHUYeCKUX
coobirecTB. KoHmernmys Tunos nHkopropaiumu (modes of incorporation) mpencrasiisietT co60ii mo-
JIe3HBIII TEOPETUYECKMI MHCTPYMEHT JIJIST IIOHMMAaHMSI 3TOr0 MHOroo6pasus. ComiacHO 3TOV KOH-
LeITLVY, TIPeICTaBIEHHOI B 60Jiee paHHUX MCCIeOBAHUSX U ITyOIMKAIMSIX aBTOPOB CTaThy, TUIIBI
MHKOPIIOPALMM OTIPEIESIOTCS KOMIUIEKCOM (DakTOPOB, BKIIOUAIONIMX FOCYIapCTBEHHYIO MOIUTUKY
TIPMHMMAIONIE} CTPAHbI, IIEHHOCTY ¥ CTePEOTUIIbI MPUHUMAIOIIEr0 OOLIeCTBA U XapaKTepPUCTUKA
STHUYECKOTO c0001ecTBa. AT GaKTOPbl MOTYT ObITh IIPEJCTAB/IEHDI B BUIE «I€PEBa KOHTEKCTOBY,
MOKa3aHHOTO Ha puc. 1. 3Ta cxeMa MO3BOJISIET B IEPBOM MPUOIVIKEHUM OTBETUTD Ha TIOCTaBIE€HHbIN
BbIIlle Borpoc'’.

OpHako YTOObI 1aTh OObSICHEHME MCXOHAM aCCUMWISILIY BTOPOTO TTOKOJIEHMSI U €€ CETMEHTHOI
MpUpoJie, HeOO6XOAMMO MPUCMOTPETHCS K PA3HBIM TUTIAM MHKOPIIOPAIMM C TIO3ULII MMMUTPAHT-
cKoit Mosmogexku. Tpy XapaKTePUCTUKYU COLMATbHOTO KOHTEKCTa, C KOTOPbIM CTaJIKMBAKOTCSI BHOBb
MPUOBIBIIME MUTPAHTBI B HAIlM THU, SIBJITIOTCS YSI3BUMOCTSIMM B ITPOIIECCe aCCUMMISIIIVY, TIOBbI-
I11ast BEPOSITHOCTD HUCXOSIIEN aCCUMMWISIIIVIN : LIBET KOXKI, MECTO ITPOSKMBAHMS Y KOJUIAIIC COLIMAIIb-
HbIX 1bTOB. Kak 66110 OTMeUeHO Bbllile, O0TbIIMHCTBO COBPEMEHHBIX MUTPAHTOB HE OTHOCSITCST K
6esbIM. XOTsI Ha TIEPBBIii B3IJISIT, MOXKET [TOKAa3aThCs, YTO 3T XapaKTEPUCTHKA KaCAeTCs OTAETbHBIX
JII0[IEeNA, a He 06IecTBa B 11€JI0M, Ha MPAKTHUKE IIBET KOKM — 3TO XapaKTePUCTVKA ITPUHMMAIONIIETO
obmrecTBa Kak TakoBoro. Camu 1o cebe 10060V KOHKPETHBI LIBET KOXKM MM OTHe/NbHAs paca He
SIBJISTFOTCSI HeI/I36E)KHbIM VICTOYHMKOM IIpeapacCyiKoB, 1 MHOI'Me MMMMUIPAHTbLI HUKOIrOAa He CTaJl-
KMBAIOTCS C AVCKPUMMHALIME Ha X OCHOBE Ha poauHe. IMEHHO 3a CUeT IepeMelieHusl B HOBYIO
COLIMAJIbHYIO CPely, KOTOPOJi MPUCYILM MHbIE LIEHHOCTY U MTPeApacCyIKu, pusnueckme XxapakTepu-
CTUKNM MOTI'YT BHE3aITHO CTATb MPENnATCTBMEM Ha IIYyTU K yCIIeXy.

Kak yske 6bIO CKa3aHO, BbICOKAsT KOHIIEHTPALIMS CeEMeii MUTPAaHTOB B rOPOfiaX, 0COGEHHO B I€H-
TPaJIbHbIX palioHaX, CTAHOBMUTCS MICTOUHMKOM BTOPOJ YSI3BMMOCTM, TaK KaK CO3/aeT YCIOBUSI 1Jist

16 Cm.:Warner W.L., Srole L. The Social Systems of American Ethnic Groups. New Haven, CT: Yale University Press,
1945; Sowell T. Ethnic America: A History. N.Y.: Basic Books, 1981.
17 Cm.: Portes A.,Rumbaut R.G. Immigrant America: A Portrait. Berkeley: University of California Press, 1990. Ch. 3.
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TE€CHOI'O KOHTaKTa MeXay HOBOHpI/I6bIBHH/IMI/I " 1npencrtaBUTEIAMU 3THNYECKUX MEHbIIMHCTB, PO-
nuBixcs B CIIIA. Takast cuTyanyst IpUBOAUT K TOMY, UTO B IVIa3aX OOJIBIIMHCTBA 0OILECTBEHHOE
TIOJIO’KEHME 06eMX COIMAIbHBIX TPYIIT — MMMUTPAHTOB M HU3IIMUX CJIOEB MECTHOTO HAaceJeHUs —
BOCITPMHMMAETCS KaK HeuTo o61ee. Bosee TOro, B ropofiax IeT¥ BTOPOTO MOKOJIEHNMS CTa/IKMBAIOTCS
C KOHTPKYJIbTYPOI1, KOTOpAas CJI0KWIACh B Cpefie MaprMHaaAM3MPOBAHHO MOIOIEKY 13 UKCIa MeCT-
HOTO HacejIeHNsI B TIOTbITKe CIIPABUTHCS C ee COOCTBEHHOI HempocToii cuTyauueit's. Connannusanus
TaKOro POAA MOYXKET ITPOUCXOAUTH AAKe B T€X CAYUAsTX, KOTJA POAMUTEIN ITePBOT0 MOKOIEHMS SKOHO-
MMYECK! YCIIENIHbI, a 3HAUNUT, Y UX JeTel HeT 00beKTUBHBIX IIPUUMH IJIS TOTO, YTOOBI IPOTUBOIIO-
CTaBJISITh Ce0S KyabType MeifHCTpuMa. Eciiu Takast conyanm3aniusi OKasKeTCsT YCIIeIIHOM, OHa MOKeT
(axTMUeCcKy CBECTYM Ha HET HAIEKAbl POAMTENel Ha MEXKITOKOJIEHUEeCKYI0 MOOUIbHOCTD.

TpeTbst XapaKTepUCTHKa KOHTEKCTA, CaysKallas MCTOUHUMKOM YSI3BMMOCTH, CBsI3aHa C M3MeHe-
HMUSIMM B 9KOHOMMKE IIPUHMMAIONIEro o6IecTBa, MIpMUBEAIIMMY K MCUe3HOBEHMIO KapbepHbIX TU(-
TOB MEXKIIOKOJIeHYeCKo MoOuIbHOCTH. Kak oTMeuasoch paHee, HOBble MMMUTPAHTBI 3a4acTyIO
CTAHOBSTCSI OCHOBHBIM MCTOYHMKOM paboueil CUiIbl Ha TPYJOEMKHUX ITPOU3BOMCTBAX, €Ie OCTal-
IIVIXCST B TOPOJAX, a TAKKE B PACTYIIEM CEKTOpe OBITOBBIX YCIYT. DT HUINM, OGHAKO, JAIOT Majo
BO3MOSKHOCTEI JIs1 COLMATbHOTO TIPOBMsKeHMS. POCT S3KOHOMIMUECKOTO HEpaBeHCTBA B pe3y/bTaTe
pPeCTpPyKTypM3aIuy SKOHOMMKM TIpUBEI K TOMY, UTO JJIs1 BCTYIUIEHUSI Ha KapbepHbIi MyThb, COOT-
BETCTBYIOIINIT UX aMOMUIIMSIM, IeTSIM MMMUTPAHTOB HEOOXOOMMO IONYUUTh JOCTYI K Mpodeccu-
sIM, 1711 KOTOPBIX TpebyeTcs crielyaabHOe oOpa3oBaHue. B cocTs3anmu 3a BCTYIUIEHNMe UX JeTelt
B pegeloniye psiabl CPeAHEero Kjiacca PoAUTeN-UMMUTPAHTHI TOKHBI HE TOIBKO MOOMIM30BATh
Habop pecypcoB, KOTOPBIN IMO3BOMIMII ObI JETSIM COBEPIINTb HEOOXOAMMbIE MIJIST STOTO IIaru, HO U
JI0OKa3aTh JETSIM I1e1eCO06Pa3HOCTb BOCXOSIIETO MPOABYDKEHNS. B IPOTMBHOM CTyyae acCUMMUJISI-
LIMST MOKET TTo/ipa3yMeBaTh OTKa3 OT LIeHHOCTe! U OXXUIaHUIi MEeMHCTPUMHOM KyJAbTYpPbI U ITPUHSI-
THe KOHTPKYJIbTYPHO MO3UIIMY MaJOMMYIIVX TPYIII HaceJeHNsI, He MMEIOIIMX BO3MOKHOCTEN JIJIsT
YAYUIIeHUsT COOCTBEHHOTO 9KOHOMUYECKOTO ITONTOKEHMSI.

Ha kapTuHe, HapMCOBaHHO BbIlll€, HECKOJIBKO CrYIleHbI KpacKu. Ha camom fesie packosi roka He
HacTONMbKO TTy6oK. [Tpodeccuu cpemHero ypoBHs, TpeOyIoIIie CpaBHUTETbHO CKPOMHBIX YCITEXOB
B 00s1acTy 06pa3oBaHMsI, He MCUe3JM MOMHOCThIO. B mepuon ¢ 1970 mo 1980 r. KoamyecTBo JIofei,
OTHeceHHBIX B mepernucy HaceneHust CIIIA K pabOTHMKAaM «BbICOKOTOUHBIX ITPOU3BOJCTB, peMece
U PEMOHTHBIX PaboT», COKpaTUIoCh Ha 1,1%, omHaKo Bce elne cocTaisuio 13,6 MiaH — 13% or Bceii
IpaskIaHCKOI paboyveii CUITbI C OTIBITOM paboThl. PAGOTHMKM, OCYIIECTBIISIONIE aIMUHMCTPATUBHO-
XO3SJiCTBEHHOE obecrieueHue, o 6oJblieii yacTu oducHbIe, cocTaBwIm eie 16,9%, 1.e. 17,5 MiH
yenoBek. B 1980 r. konmmuecTBO mpodeccuit, Tpebyoonmx BbICIIEro o6pa3oBaHusl, yBeIMIMIOCh Ha
6% 110 cpaBHeHM1O ¢ 1970 T., HO Ha HUX MO-IPeXXHEMY MPUXOIWIOCh MeHee TSIToN yactu — 18,2% —
OT 001Ieli YMCIIEHHOCTM aMepUKaHCKOoi paboueit cuibl!®. Jlake B KPYITHEMIINX TOPOAAX K KOHITY
1980-x romoB mpodeccun, Tpebyoliye TOJbKO aTTecTaTa O CpefgHeM 0Opa3oBaHUM, OBLIM OUEeHb
pacrpoctpadeHsl. Hanpumep, B Hblo-Vopke B 1987 I. inIia ¢ MOMHBIM UM HEIIOTHBIM IIKOIbHBIM
00pa3oBaHMEM 3aHMMaJM YyTh OoJiee MOJOBMUHBI pabounx mecT. J1oist opUCHBIX pabOTHUKOB, pa-
OGOTHMKOB cepbl 06CTYKMBAHMS, KBATMOUIIMPOBAHHBIX ITPOU3BOACTBEHHBIX pabounx 6e3 BhICIIe-
ro ob6pasoBaHus cocTaBisia 46%2°. HecMoTpsl Ha 3TU UMGPbI, HET HUKAKUX COMHEHUII B TOM, UTO
TeHJEHIMS K cerMeHTaluu 1o MpodeccMoHaIbHOMY IMIPU3HAKY YeM Jajibllie, TeM 3HauuTelbHee
COKpallaeT BO3MOXKHOCTH JIJISI TIOCTYIIATEIbHOI BOCXOZSIE MOOVIIBHOCTM 33 CUET BHICOKOOTILIA-
YBaeMoJii paboThl Ha TPOU3BOACTBE. TeHAEHIMS TAKOBA, YTO CErOMHSIIIHNE UMMUTPAHThI BBIHYK-
IleHbI 32 OTHO TIOKOJIEHME MMPOXOINUTD IyTh OT PabOThl HAUATBLHOTO YPOBHS 10 BHICOKOKBAIMMUIIN-
POBAHHBIX MTPOdeCcCHit, KOTOPbIi paHbIlle 3aHMMAaJ ABA VIV TP TTOKOJIEHMS.

PassnuuHbie TUITBI MHKOPTIOPAI[MMY BMeCTe C TeM IAI0T IOCTYII K TPeM BUIaM PecypcoB, TO3BOJISIIO-
IIMM [IPeoIoyieBaTh TPYAHOCTY aCCUMWISIIINY B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX. BO-TIepBbIX, HEKOTOPbIE
IPYIIIBl — HATIpUMep, MOIUTUYECKME OeXKEeHIIbI — MMEIOT IIPaBo Ha IOoJIydeHMe ToCyaapCTBEHHOM
TTOAAeP>KKM, BKIIFOUAst KpeIUThI Ha oOpa3oBaHue aeTeil. [Iporpamma «Kpeanutsr Kyouuiam» (Cuban
Loan Program), BBemeHHas Iipu npesuaeHTe KeHHeoyu B paMKax IUIaHA I10 MepeceyieHn0 KyOuH-

18 Cm.: Sullivan M.L.“Getting Paid”: Youth, Crime, and Work in the Inner City. Ithaca, NY: Cornell University Press,
1989.Ch.1,5.

19 U.S. Department of Commerce, Bureau of the Census. Census of Population and Housing, 1980: Public Use
Microdata Sample A (MRDF). Washington, DC: Department of Commerce, 1983.

20 Bailey T.,Waldinger R. Primary, Secondary, and Enclave Labor Markets: A Training System Approach // American
Sociological Review. 1991. No. 56. P. 432-445.
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cKkux 6eskeHIeB 13 IOskHOI DopuIbl, Jaja MHOTMM MaJIOVMMYIIMM MOJIOABIM KyOMHIIAM I1€pBOTO
¥ BTOPOTO MTOKOJIEHNST BO3MOXKHOCTb ITOJTyUMTh BbICIIee 06pa3oBaHye. BosbIiioe KOMMYecTBO BbICO-
KOKBaIMOUITMPOBAHHBIX PAOOTHMKOB ¥ PYKOBOIUTENIEN Cpeay KyOMHCKO-aMepUKaHCKOi paboueii
CUJTBI B HAIIM OHU — UX JIOJIS B COOOIIECTBE CpaBHMMA C aHAJOTUYHOM 1151 6eIbIX PabOTHUKOB—
B KaKOJi-TO CTeeH MOKHO OObSICHUTD YCITIEXOM 3TOJi IIPOrpaMMbI®.. 3aKOH 0 GeskeHIIaX, TPUHSITHI
B 1980 ., OTKPBUT MOCJIEAYIONIMM IPYIIIIaM GEXEHIIEB, B YaCTHOCTHM BbixoziaM 13 FOro-BocTouHoii
Asuu v BocTouHoi EBpOTIbI, TOCTYI K CXOKMM JIbroTam?2

Bo-BTOpBIX, HEKOTOpbIE I'PYIIIbl MHOCTPAHIIEB HE CTAJIKMBAKOTCS C MpefpaccyaKaMu, KepTBa-
MM KOTOPBIX OOBIYHO CTAHOBUTCS GOJBIIMHCTBO MUTPAHTOB, UTO CIIOCOOCTBYET HoJiee TIaBHOMY
TIpolleccy afanranyui. IIpuMepamMmu MOTYT CTYSKUTb HEKOTOPbIE IPYIIIbI OTUTUUECKUX OeKeHIIEB,
TaKkye Kak IepBble BOJHBI IepecenieHIieB u3 Ky6onl mpu @umene KacTpo, BEHTPBI ¥ YeXU, TOKUHYB-
1IMe poAHble CTpaHbI ITOC/Ie BOEHHBIX BTOP;KEHMI, a TAaK)Ke COBETCKYEe eBpen, cIiacaroliyecs oT mpe-
CJIelOBaHMSI TI0 PEJINTMO3HOMY TPU3HAKY. B Kakux-To ciryuasx 6ojee IJagKuii mpueM odecrieun-
BaeT KyJabTypHas 1 peHOTHIIMYECKAsS GIM30CTh HOBOIIPUOBIBIINX K IIPUHMMAIOIIEMY HaceJIeHMIO.
[TpmepomM TOMY MOTYT CIYXXKUTb UPIaHA1bI, Tpue3kapiune B boctoH B 1980-e rogpl. HecmoTpst Ha
TO, UYTO MHOTYE U3 HUX OKa3bIBAINCh B AMepIKe HeJleraJibHO, OHM CTAaHOBMJIMCD YaCThIo OOIIEeCTBa,
B KOTOPOM MHOTMe TOKOJIEeHUSI UPAaHACKUX aMepUKaHIeB 3aHMMAIM JOCTATOUHO MPOYHOe TI0-
JoskeHye. biarogapst MO3UTUBHOMY OOIECTBEHHOMY OTHOIIIEHUIO M3HAYaTbHasl BPaXkIeOHOCTh CO
CTOPOHBI TOCYAAPCTBEHHBIX BIACTel Oblla HEMTPAAM30BaHA, U B pe3y/lbTaTe B MMMUTPAIMOHHOE
3aKOHOMIATEbCTBO OBV BHECEHBI M3MEHEeH NS, HAIIPSIMYIO HallpaB/IeHHbIE HA YIyUIlleHe TTOoKe-
HMST HOBOIIPUOBIBIIMX?.

B-TpeTbux, HEOOXOAVMMO OTMETUTh BaXKHENMIIYIO POJIb STHMUYECKUX COOOIIECTB, CJIOKMBIIUXCS B
MIPMHUMAIONIMX cTpaHax. HOBOMPMOBIBINME MUTPAHTBI, CBSI3aHHbIE C YCTOSIBINMMMCST STHUYUECKU-
MM COOOBIIeCTBaMM, MPeICTaBAeHHbBIMY B PA3HbIX CEKTOPAaX SKOHOMMKM IIPUHMUMAIOIIEH CTpaHbl, C
caMoro Havajia MMeloT JOCTYT K psIAy lIeHHOCTHBIX M MaTepua/ibHbIX PeCYpCOB, 3HAUMUTEIbHO ITpe-
BOCXOASIIMX BO3MOKHOCTHU, KOTOpbIE IAIOT TOCYJapCTBEHHbIe MPOrpaMMbl nmogaepxkku. [lomorib
B TTOJTyYeHUM 06pa30BaHMs 1T MOJIOZEKM BTOPOTO MTOKOJIEHNST MOXKET BbIPasKaThCsS He TOJMBKO B
JIOCTyTIe K CTUIIEHAMSIM M KpeAuTaM Ha OIUIaTy BbICIIEro o6pa3oBaHMsl, HO M B HAJIMUUU CUCTe-
MbI YaCTHBIX IIKOJI, OpPMEHTUPOBAHHOII Ha IIEHHOCTM MUMMUTPAHTCKOTO cO00IecTBa. Yueba B TaKMUX
YaCTHBIX ITHMUYECKMX LIKOJIAaX U30JUPYeT JeTeil OT KOHTAKTOB C MOJIOAEXKbIO U3 UMUC/Ia YPOKEeHIIeB
MIPUHMMAIOIIEl CTpaHbl, YKPEIIss IIPY 9TOM aBTOPUTET POANUTEIbCKUX B3IJISIIOB U TIJIAHOB.

[TomMuMoO ITpoUero, 9KOHOMMUYECKAS UBEPCUPUKALINST, KOTOPOH yAaI0Ch JOOUTHCS HEKOTOPBIM
MMMUTPAHTCKUM COOOIIECTBAM, CIIOCOOCTBYET IMOSBIEHNIO SITHUUECKUX HUII, KOTOPbIE TTO3BOJISI-
0T MUTPAHTaM BTOPOTO TIOKOJIEHUS TPYAOYCTPOUTHLCS, B TOM umcie 6e3 Heo6XOAMMOCTM TOy-
yeHMs Bbiciero o6pasoBaHus. CTaxkepckie MO3UIMM HAa MajbIX MPEeAIPUSITUSIX, CTPOUTEbHbIE
npodeccun, Tpebyome KBaauGUKaALINK, a TAK)Ke ¥ XOPOIIO OIlJlauMBaeMble paboune MecTa B
MECTHBIX I'OCYJIapCTBEHHbBIX YUPEKIEHMSIX — JIMIIb HEKOTOpble U3 TaKUX HUII, OMMCAHHBIX B He-
IaBHUX MccienoBaHusax?. B 1987 r. cpegHuit 00beM Mpogak, MPUXOAMBIIMXCS HA Majoe Ipe-

21 B 1989 r. BbICOKOKBaNM®ULUMPOBAHHbIE pabOTHUKM U PYKOBOAMTENM COCTaBASAMN 25,9% oT obLiei YyncneHHoCTH
MYXUMH cTaple 16 net kybuHckoro npomcxoxaenus. Cm.: Garcia J.M., Montgomery P.A. The Hispanic Population
of the United States: March 1990 // Current Population Reports. Ser. P-20. No. 449. Washington, DC: Department
of Commerce, 1991.

22 Portes A.,Rumbaut R.G. Immigrant America: A Portrait. Berkeley: University of California Press, 1990.P. 23-25;
Bach R.L.n gp. The Economic Adjustment of Southeast Asian Refugees in the United States // World Refugee
Survey, 1983. Geneva: United Nations High Commission for Refugees, 1984.P. 51-55.

23 3akoH 0 murpaumm 1990 r. copepKMT NONOXEHMS, HaNpPaBEHHbIE HA YNPOLLEHME Neranmn3aumm UMMUIPAHTOB M3
Mpnanamu. Te, KTO BOCMOb30BANCS STUMM MONOXKEHUSAMU, U3BECTHBI MOJ, HA3BaHWEM «MpnaHaLbl KeHHenn»

B YeCTb CeHaTopa M3 MaccadyceTca, BbICTyNMBLUEro COaBTOpOM 3akoHa. Cm.: Fix M., Passel J.S. The Door Remains
Open: Recent Immigration to the United States and a Preliminary Analysis of the Immigration Act of 1990.
Working paper. Urban Institute and RAND Corporation, 1991. 06 upnanauax B boctoHe cm.: Tumulty K. When
Irish Eyes Are Hiding...// Los Angeles Times. 1989. 29 Jan.

24 Bailey T.,Waldinger R. Primary, Secondary, and Enclave Labor Markets: A Training System Approach // American
Sociological Review. 1991. No. 56. P. 432-445; Zhou M. New York’s Chinatown: The Socioeconomic Potential of
an Urban Enclave. Philadelphia: Temple University Press, 1992; Wilson K., Martin W.A. Ethnic Enclaves:

A Comparison of the Cuban and Black Economies in Miami // American Journal of Sociology. 1982. No. 88.
P.135-160; Model S. The Ethnic Economy: Cubans and Chinese Reconsidered. Manuscript, University of
Massachusetts at Amherst, 1990.
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MIpUSITUE C KUTANCKUM, BOCTOUYHO-MHIUINCKUM, KOPECKUM MM KyOMHCKMM BJIafeNblleM, Impe-
Boimas 100 teic. mosut. CIIIA B rom; coBMeCcTHO oHM obecrieunBany cBbimre 200 ThiC. pabouMx MECT.
B 3TOV cTaTUCTUKe He YUTeHbI CPefHME U KPYIHble 3THUYECKMe TIPefIIPUsITUS, OTANYa0IMecs
ropasgo 0oJiee BBICOKMMM ITPOJaKaMy ¥ KOJMUYECTBOM paboTHMKOBZ. ITojeBbie MCCIem0BaHMS
9TUX COOOIECTB MMOKA3bIBAIOT, UTO 0 IIOJIOBVHBI HEABHO MPUOGBIBIINX UMMUTPAHTOB PaGOTaIOT B
dbupmax, MpuHaAJIeXKaIMX YieHaM COOTBETCTBYOIIEr0 STHMYECKOTO COOOIIECTBA, M UTO MEPEXO]]
K CAaMOCTOSITEJIbHOI TTPeATIPUHMMATENbCKOI AESITeTbHOCTU SIBJISIETCSI OTHUM 13 OCHOBHBIX Mexa-
HM3MOB MOOVIBHOCTY JJIS1 MOJIOAEK!M BTOPOT'O IMOKOJIEHUST?. BO3MOXKHOCTY TaKOIo pofa, Ipejio-
CTaBJIsIeMble COOGIECTBAMM, TO3BOJISIOT PEOI0IEBATh Pa3PbIB MEKAY MMEIOIMMUCS pecypcaMu
U YCTPEMJIEHUSIMU BTOPOTO ITOKOJIeHUS 6e3 HeEOOXOAMMOCTHM BCTYIIATh B KOHKYPEHTHYI0 60PHOY
Ha 0061eM pbIHKe Tpyaa. biaromaps co3gaHnio CBOEro COGCTBEHHOTO «KalUTaIu3Ma» HEKOTOpbIe
VMMMMUI'PDAHTCKMeE I'PYIIIbI, TAKNM o6pa30M, CMOIJIN IIpeoaoeTb OUMCKPUMMMHAINIO U YCTPAHUTDb
YIPO3y MCUe3HOBEeHUS TU(TOB MOOMIIBHOCTH.

Hamportus, mpencTaBuUTeny TPYII MHOCTPAHHBIX MEHBIIMHCTB, elle He chopMUPOBABIINX IT-
HUYECKOE COOOIECTBO, UV T€, Ube COOOINECTBO HEAOCTATOYHO COCTOSITE/IbHO /IJIS OKa3aHMS TTOMO-
IV, CTAJIKMBAIOTCS C MeHee 61aronmpusTHbIMY yenoBusivMu. [TomoskeHne ranTsiH B 10xkHO Ornopuze,
0 KOTOPBIX TOBOPWJIOCH paHee, CIYKUT MPUMMEPOM OIHOTO 13 Hambosiee IPO6IeMHBIX BapMaHTOB
MHKOPIIOpALMY CPe BCeX COBPEeMEHHBIX MMMUTPAHTCKUX I'PYTII B CBSI3M C TE€M, UTO BpaskaebHoe
OTHOIIIEH)E TOCYJapCTBa U IMTy6OKO YKOPEHEHHbIE COLMa/IbHbIE MTPEAPACCyIKM B 3TOM CJIydae CO-
YETAIOTCS C OTCYTCTBMEM CYJIBHOTO ITPUHMMAIOIIEro coobiiecTBa?’. C TOUKM 3peHMsI BO3MOKHOCTE!
IJIST BTOPOTO TIOKOJIEHMSI CYI[€CTBOBaHME OOJIBIIOr0, HO HEYCIEIIHOT0 3THUYECKOTO COOOIeCcTBa
MOXET OBITb JIaske MEHee SKeJIaTeIbHbIM, UeM ITOJIHOE OTCYTCTBME COOBIIEeCTBa. ITO CBSI3AHO C TEM,
YTO BHOBb ITPUOBIBIIVE MOJIOAbIE JIIOAY BCTYMAKOT B MPSIMOI KOHTAKT C KOHTPKY/IBTYPOIi, BbIpabo-
TaHHOM IpeabIaymMM ITOKOJIEHUSIMMN. Ee BnusgHue YCUIMBAETCs 3a CUeT TOI'Oo, YTO MCTOUYHMKOM MH-
(opManym o «IpaBMILHOM» OTHOIIEHUY K OKPY>KAIOIIEei e ICTBUTETbHOCTH IJIS1 HOBOTIPMOBIBIINX
CTAHOBSITCSI JIOIM TOTO K& HAI[MOHAJIbHOTO ITPOMCXOXKIEHMSI, «TaK/e, KaK MbI», UTO IIPUAAET ITUM
MCTOYHMKAM OOJbIINI aBTOPUTET. B TaKux CIyyasix yCTAHOBKA IEPBOTrO MOKOJIEHMSI Ha BOCXOMS-
Y10 MOOVITBHOCTD, CBSI3aHHYIO C TIOJTyUYeHMEeM 00pa30BaHMs 1 OCBOEHMEM Tpodeccuii, TpeGyommx
BBICOKO# KBa/IM(UKALMM, CBOAUTCS Ha HET.

Tpu npumepa
MeKcukaHubl U MEKCUKAHO-aMEepPUKAHUbl

Cpennsis mkona Guig (Ha3BaHMe M3MEHeHO) HAXOOUTCS B HeOOIbIIOM ITPUOPEXKHOM TOPOJIKe B IeH-
TpasnibHOI KanmudopHun, sKoHOMMKA KOTOPOTO € JaBHUX IMOP 3aBs3aHa Ha CETbCKOXO3SCTBEHHOE
MMPOM3BOMCTBO U TPYJ UMMUTPAHTOB. OKOJIO 57% yualuxcs B IIKOJIE — MEKCMKAHCKOTO ITPOMCXO3K-
neHus. [lepBbIM 3TAroM yIyOJIeHHOTO STHOrpaduueckoro mccieqoBanms kiacca 1985 r. BbITycKa B
mKone OuIn CTamo M3ydeHue IKOIBHOTO KypHasIa, KOTOpOe MOKAa3auio, YTO OOMBIIMHCTBO IIKOIb-
HMKOB — yposkeH1leB CIIA ¢ mcnaHckuMy haMUIMSIMM, HAYaBIIMX YIUThCS B 1981 1., K mocsieqHeMy
KJIacCy TepecTany mocemaTh 3aHsTus. [Ipu 3ToM cpeny TeX, KTO MpY MpuemMe ObLT OTHEeCEH IITKOJION K
YMCTY UMEIOIIMX OTPaHNYEHHbI YPOBEHbD BlafeHMs aHIMiiCKUM s13bIKkoM (LEP), Bb16bUTM TUTID 35%.
IIJist mAHHOJ TPYIIITBI STOT ITOKA3aTe b ObUT Taske HIKe, ueM )11 OeJTbIX YIeHMKOB — yposkeH1eB CIIIA
(40%). Cratyc LEP 06bIYHO MTPUTIMCHIBAIOT HEIABHO ITPUOBIBIIMM MEKCMKAHCKMM MMMUTPaHTamM?,

25 U.S. Department of Commerce. Bureau of the Census, Survey of Minority-Owned Business Enterprises, 1987,
MB-2 and MB-3. Washington, DC: Department of Commerce, 1991.

26 Portes, A. Stepick,A. Unwelcome Immigrants: The Labor Market Experiences of 1980 (Mariel) Cuban and Haitian
Refugees in South Florida // American Sociological Review. 1985 (Aug.). No. 50. P.493-514; Zhou M. New York’s
Chinatown: The Socioeconomic Potential of an Urban Enclave. Philadelphia: Temple University Press, 1992;
Guarnizo L.E. One Country in Two: Dominican-Owned Firms in New York and the Dominican Republic: Thesis
for the degree of PhD.Johns Hopkins University, 1992; Bailey T., Waldinger R. Primary, Secondary, and Enclave
Labor Markets: A Training System Approach // American Sociological Review. 1991. No. 56.

27 Stepick A. Haitian Refugees in the U.S. Report No. 52. L.: Minority Rights Group, 1982; Miller J.C. The Plight of
Haitian Refugees. N.Y.: Praeger, 1984.

28 Matute-Bianchi M.G. Ethnic Identities and Patterns of School Success and Failure among Mexican-Descent
and Japanese-American Students in a California High School // American Journal of Education. 1986 (Nov.).
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B xopme aTHOTpadnuecKkoro mojaeBoro MCCaenoBaHMs ObIIO BbISIBJIEHO HECKOIbKO KaTeropuit, Ha
KOTOpbIE MOKHO pa3[ie/IuTh HaceaeH e MeKCMKaHCKOro MTPOMCXoKIeHMs . Ha oqHOM KOHIle ClieKTpa
OBV HOBOIIPUOBIBIIINE MEKCUKAHCKME UMMUTPaHThl. OHY OJleBaINCh He TaK, KaK OCTaJbHble — He-
6pOCKO, OB MEKCHKAHIIAMM TT0 CAaMOUIEHTUDUKAUNY U CYUTAIU MeKCUKY CBOMM IOCTOSTHHBIM
momoM. Hanboree ycrienHbIMM B aKaIeMUUeCKOM TUIaHe U3 3TOV IPYIITbI ObUIN Te, KTO JIy4Ilie BCex
TOBOPWJI MTO-UCITAHCKM, YTO OTPaskaso ypoBeHb 00pa3oBaHMs, paHee MOMYYEHHOTO UMK B MeKkcu-
Ke. [IpakTmuuecku Bce MpernojaBaTean M COTPYOHUKM LIKOIbl ONUCHIBAIM UX KaK JIOAEN YUTUBBIX,
Cepbe3HO OTHOCSIIMXCS K yuebe, BESKITMBbIX U YUTYSKINBBIX, HO TAKsKe HAMBHBIX U 6€CXUTPOCTHBIX.
9T0 oHM 06bIYHO TTONTyyasy cratyc LEP.

B cnepyrolyio KaTeropMio BOILIM LIKOJAbHMKM, COXpPaHSBILINME OpUMeHTauuo Ha Mekcuky. OHU
TOBOPWJIM OMA ITO-UCIIAHCKM ¥ TIPU ITOM, KaK IIPABUI0, OTHOCUIIUCH K UMCTY CBOOOLHO BIafero-
myx auramiickuM si3pikoM (FEP). Hanndane kpenkux 6MKyIbTYPHBIX CBsI3eii Kak ¢ MeKCMKOI, TaK U
¢ CoeguuennpiMu llITaTamMu oTpaskano TOT (HakT, YTO GOMBUIMHCTBO U3 HUX POOMINCH B MeKcuke,
Ho poskuiiu B CIIIA 6omee msiti jieT. OHY TOPAMINCH CBOMM MEKCMKAHCKMM Hac/equemM, HO CUnTa-
JIV, UYTO OT/JIMYAIOTCSI OT MpeCTaBUTEIe 1epBoii rpyrmbl, reciénllegados (HemaBHO MPUOBIBIINX),
a take oT poguBimxcs B CIIA yMKaHO U 40/10, K KOTOPBIM OTHOCUJIMCH C IIPEe3pPEeHMEM, KaK K JII0-
JSIM, OTKa3aBIIMMCS OT CBOMX MEKCUMKAHCKMX KOpHe¥i. IIIKoONbHUKM M3 3TOI TPYIIbl MHOTO UTpa-
au B yTOONM U MPUHMMAIM aKTMBHOE y4yacTye B MpasgHOBaHUM 5 Masi, TOMOBIIMHBI TTOPasKeHMSI
(paHITy3CKMX OKKYTIAIMOHHBIX CMI B Mekcuke. [IpakTruecku Bce ydalmuecss MeKCMKaHCKOTO Mpo-
UCXOXKIEeHMsI, KoTopblie B 1981 I. 3aKOHUYM/IM YUeOHbIN Tol B BepxHuX 10% Kiacca 1o ycrieBaeMoCTH,
OTHOCWJIMCh K 3TO TpyIIIIe.

OIHO3HAYHO KPYITHEIIIel IPpymnIoii MeKCMKAHCKOTO ITPOMCXOXKIEeHMUS B IIKoyie D ObLIn un-
KaHo. ITo GosbIleit yacTu 9TO ObUIM IETM BTOPOrO M TPEThero ImokoyseHui, poguinnecs: B CIIA,
BOCIIPMHMMAOIINE ce6s B KauecTBe TIPYIIIbI, HAXOISIIEecss B KOHGIMKTE ¢ 6e/bIM 0OIIeCTBOM,
U JIOSIZIbHbBIE 3TOM rpyIine. YMKaHO MPe3pUTEIbHO Ha3bIBaIM YCIIEIIHbIX MEKCMKAHCKUX yUallXCs
«IIKOJIBHMKAMM» U «IIKOJIBHULIAMU», & TAKXKe «ofgpakaTrensiMmmu». Kak numet M.I. MaTtyTe-BbsHKH,
«OBbITh YMKAHO HA MTPAKTMUKE 3HAUMIO ITPOBOIUTH BpeMs 3a LIKOJIOM... He 06efaTh Ha TOi JKe TI0-
jajiKke, rjae MpoBOASAT BpeMsl “I'PUHIO” U “IUKOJIbHUKU ... TIPOTYIMBATh YPOKMU, NIOALeNIaB 3alUCKy
OT poauTesieit, YTo6bl MOMTH ¢ ApYy3bsiMU B 7—11 (MarasmH ¢ kade)... CMAETh B KJIacce Ha ITOUIeTHEM
pSINY ¥ HUYETO He [eNaTh... He IPUHOCUTD YIeOHVKM B KJIACC... He BBIOMPATh CJIOKHbIE TTPeIMETHI. ..
JlenaThb BCe [0 MUHUMYMY»%.

UnKaHO MMeIM MHOTO OOIIIero ¢ MmocaeaHell KaTeropmeii, 4oao, KOTOPble CYUTATUCH «KPYThIMMU
TapHIMM» U TaHTCTepaMiu. DTO Toxke YposkeHIIbI CIIIA MeKCHMKaHCKOTO MTPOUCXOXKIEHUST; UX OBLIO
JIETKO Y3HATh M0 0C060i MaHepe OleBaThCsl, XOOUTh, TOBOPUTH U APYTUM KYIbTYPHBIM CMMBOJIAM.
UMKaHO U YO0 OOBIYHO BOCIIPMHMMAMCH IPEIofaBaTe/IMI KaK «0e30TBeTCTBEeHHbIe», «<HEBEXK-
JUBbIE», «<HEIOBEPUMBbIE», «yTPIOMbIE», «0e3pasInyHble» U «HaMMeHee MOTUBMPOBAHHbBIE», a UX
TJI0Xasl akaJgeMuyueckast yCreBaeMoCTb CBSI3bIBA/IACh ¢ 3TMMU XapakTepuctukammu®, CormacHo Ma-
TyTe-BbsIHKM, IO MHEHMIO CAaMMX YMKAaHO U Y0JI0, OHYM CTOSUIM [epe] HaBSI3aHHO M3BHE AUIeMMOiA
BBIOOPA MEXKITY aKaJIeMUUECKO yCIIeBA€MOCTBIO M TEM, UYTOOBI OCTAaBaThCS UMKAHO. BecTu cebst, Kak
6esble, CUMTAIIOCH [TPEIATENbCTBOM «CBOE» IPYIIITHI.

Cutyanusi, B KOTOPOil HAaXOAWIUCH TIOCTAeAHUE [ BE I'PYIIIIbI, IBJSETCS IPKUM IIPUMEDPOM Cepbes-
HOT'O PacXOXKAeHUsI MeXAY peaibHbIMY BO3MOXKHOCTSIMM TI€PBOTO MOKOJIEHUSI U OKUIAAHUSIMU T10-
Cenyromyx mokonennit. Habmomas 3a CBOMMM pOOUTENSIMU, AeayIikaMu 1 6a0yIkamMu, He UMelo-
[IVIMM BO3MOKHOCTHM BBIMTH 32 PAMKY HU3KOCTATYCHO¥ TPyb0ii paboThl, 1 MOCTENIEHHO 0CO3HABAasI
YPOBEHb IUCKPUMMHALIMY 10 OTHOIIEHUIO K HUM B 6eioM MeitHcTpume, poauiiecs B CIIA netu
MpebIaYLIMX TOKOTEHMI MEKCUMKAHCKMX MUTPAHTOB C TOTOBHOCTbBIO BK/IIOUAIOTCSI B KOHTPKYJIBTYDY,
KOTOpAasi IO3BOJISIET MM COXPAHUTh UyBCTBO COOCTBEHHOTO OCTOMHCTBA. [IoTpy>keH1e B KOHTPKY/Ib-
TYpY, B CBOIO OUepeib, CO3/IaeT 3HAUMTETbHbIEe Oapbephl K BOCXOASAIIEH MOOMUIbHOCTY, TTIOCKOTBKY
YCIIeBaeMOCTb B IIKOJIe BOCIIPMHMMAETCS KaK HEYTO MPOTHUBOpeyallee STHUUECKO CONMIapHOCTH.
[Tomo6HO TaUTSIHCKUM yUYalIMMCS B IIKOJIe DIMCOH, COIMANbHBIN KPYT HOBOMPUOBIBIINX MEKCH-

No.95.P.233-255. 06wuii 0630p pe3ynsTaToB UCCNeaoBaHus npuBeaeH B: Rumbaut R.G. Immigrant Students
in California Public Schools: A Summary of Current Knowledge. Report No. 11. Center for Research on Effective
Schooling for Disadvantaged Childrento Johns Hopkins University, 1990 (Aug.).

29 Matute-Bianchi M. Ethnic Identities and Patterns, 1986.P. 25

30 Rumbaut. Immigrant Students. P. 25.
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KaHCKUX IIKOJbHMKOB PUCKYET IIPUBUTH MM CBOJ KOHTPKYJIBTYPHBINM B3IJISIA HA MUP. DTOMY OymeT
CIT0COOCTBOBATD TO, UYTO TAKOJ MOAXO[, K SKM3HU Pa3gesiioT IPYTHe «MEKCUMKAHIIbI», a He «UyKaKu»
MeCTHOTO TTpoucxoxkaeHusi. OCHOBHOJ CIIOco6 M36eXKaTh TaKOro TUIA aCCUMWWISIIUY B C/Tydae MMUT-
PAHTOB MEKCHMKAHCKOIO ITPOMCXOXKIEHMS 3aK/II0UaeTCs] B CUJIBHOM MOEHTUGUKAIUN C SI3BIKOM U
LIEHHOCTSIMM POSHOI CTPaHbl, YTO YKPEIUISET CBSI3b AETEN C KyJIbTYPHOI MO3ULIMEN POOUTEIIEN.

Cukxu-naHomabusl 8 KanugopHuu

Basmucaiig (HasBaHye BBIMBIIUIEHHOE) — FOPOAOK B ceBepHOi KanmdopHun, rme 0CHOBHO 5KOHO-
MMYECKO eI TeTbHOCThIO SIBJISIETCSl BhIpamuBaHme GpykToB. Cpeny celbCKOX03sCTBEHHbBIX pa-
OOTHMKOB MHOT'O MUI'PAHTOB MHAMIICKOTO MTPOVICXOKIEHVSI, B OCHOBHOM 3TO CUKXM M3 CEJIbCKOTO
[Manmkaba. K Havany 1980-x rogoB maHakabCcKue JeTy BTOPOTo MOKOJIeHMsT cocTaBistan 11% yua-
IIMXCs B MIKoie Bayucaiin. B unciie ux pomuresneii ObIIM YiKe He TOJMbKO CeJIbCKOXO03SI/iICTBEHHbBIE
PabOTHUKM: OKOJIO TPETYU 3aBeJIM COOCTBEHHbIEe (PYKTOBbIE (hepMbI, ellle TpeTh padborana Ha (ab-
PMKax B OKpPeCTHOCTSIX 6musiexkariero Can-OpaHIMCKO. ITHOrpaduyeckoe 1ccaeq0BaHMe IKOJIbI
Banmnucaiig B 1980-1982 rr. mokasasio, 4To MPOLEeCcC aCCUMMMUIISILIMM [KOJIbHMKOB U3 YMC/Ia CUKXOB-
IMaHIka011eB I11eJT OYeHb CJI0KHO. ITo cyioBaM aBTOpa MccaeqoBanus M.A. T'nbcoHa, Basncaiin — 3To
«ropop, 6aTpakoB» (redneck country), 6esbie XUTeIM KOTOPOTO KpaifHe BpaXkaeOHO HACTPOEHbI 110
OTHOIIE€HMIO K MMMMTI'DAaHTaM, BbIIJIAOAIINMM MHa4Ye M TOBOPAIIMM Ha OIPYTOM A3bIKe: <<H0,ZLpOCTKaM-
MaHIKab11aM rOBOPSIT, YTO OT HMX BOHSIET... TOBOPST, UTOOBI OHM exaiy 06paTHO B VIHaMIO... Gesbie
MIKOJIbHUKM U3eBaloTCsI HaJll HUMU, TUTIOIOTCS, OTKA3bIBAIOTCS CUIETh PSIIOM C HUMM B KJ1acce Mn
aBTobyce, 6pOCaIOTCs €0 VIV UEM-TO elle Xyske»l,

HecmoTpst Ha 3Tu HamageHus, a TakXke Ha OVMCKPUMMUHAIIUIO CO CTOPOHbBI MIKOJbHOTO ITepCoHa-
J1a, YCIIeBaeMOCTb IIKOJIbHMKOB-TIAH/I3Ka0IleB OKa3ajaach BbINIe, YeM Y OOJBIIMHCTBA aHIJIOSI3bIYU-
HBIX CTyeHTOB. OKOHUM/IU CPEHIOI0 KOy 0K0I0 90% MONIOABIX MMMUTPAHTOB U TONBKO 70-75%
MECTHBIX OeJTbIX. YCIIeBaeMOCTD Y MaHIKaO0CKMX MaJIbUMKOB ObLIa BBIIE, YeM CPemHSIS 10 KIaccy,
OHM yallle TTonaaiu B IIPOABMHYTbIE KJIACChI IO €CTeCTBEHHBIM HayKaM 1 MaTeMaTMKe U BbIpaskaaiu
CcTpeMJIeHMEe K IMPOJOJIKEHUIO Kapbepbl B 00IACTM HAYKM U TEXHUKU. JIeBOUKM, KaK MMPaBWUJIO, BbI-
6upasiu IpeaMeThI U3 06/1acTM 6M3Heca, HO peske TOBOPMIIM O KapbePHBIX IJIAHAX B KPAaTKOCPOUHOI
IePCHEKTUBE, YTO OTPAsKAIO JKeJIaHUS UX POAUTENIEN, KOTOPbIE CUMTAIN, YTO CHAaYaIa HEOOXOAMMO
BBIITU 3amMyK. Takoe reHaepHoe pasjinyye CBUAETENbCTBYET O COXPAHSIONIEMCS CUIAbHOM BJIUSI-
HUM UMMMTPaHTCKOT'O COOOIIECTBA Ha CBOe BTOpoe IokojieHue. [To croBam I'mbcoHa, maHskabCckme
poIuTeTM OKa3bIBAIM aBJEHNME HA CBOUX JIeTel, He MOMycKasl CJIMIIKOM MHOTO KOHTaKTOB C Ge-
JIBIMM CBEPCTHMKaMM, KOTOPbI€ MOIJIN <<O6€C‘I€CTMTb>> CeMbM MMMMUTIPAHTOB, I KPUTUKOBAJIN TeX
IO POCTKOB, KOTOPbIE «<aMePUKAHU3UPOBATINCH», T.€. 3a0bLJIM CBOM KOPHU U IMIPUHUMAJIV CaMble OT-
puUIlaTebHbIE, B I7Ia3aX POAMTENIEN, YePThI OOIBIIMHCTBA. K TAKOBBIM OTHOCUJIMCH: YXO[I 3 AOMa B
Bo3pacTe 18 jieT, mpMHSITHE pellleHii 6e3 coryacust poauTeieit, CBUAAHNS U TaHIIbL. B TO ske Bpems
poIuTEeIN PU3BIBAJIU IeTel COOMIONATh IIKOJIbHBIE ITPaBU/Ia, UTHOPMPOBAThH PACUCTCKIME BbICKA3bI-
BaHMSI M U36eraTh Ipak, a TaKKe MProbpeTaThb MojIe3HbIe HABBIKM, B TOM UMCJIE TTIOJTHOCTHIO OCBOUTH
AHIVIUICKUIA SI3BIK>Z

OOt ycriex 9TOi CTpaTerny BHIOOPOYHON acCCUMUISIIIMM B aMEPUKAHCKOM OOIIleCTBe MpuMe-
yaTesieH C TOW TOYKM 3peHMSsI, UTO MaHIKabCKMe MMMUTPAHThl HA MOMeHT npuobiTHst B CIIIA, kak
MIpaBUJIO, OBV OYEHb O€IHBI U CTAJTKMBAIVCH C IMMPOKO PACIIPOCTPAHEHHO IUCKPUMMUHALIMEN CO
CTOPOHBI O€JIbIX, He MMes TPV 3TOM AOCTYIIA K ITOMOIIM CO CTOPOHBI FOCYIapCTBa VI YCTOSIBIIENCS
OOIIMHBI-AMACHOPHI. B paMKax mpeaioykeHHOV BbIIIe TUIIOOTUY YSISBMMOCTEN U PECYPCOB MOYKHO
MHTEePIIPEeTUPOBATh CUTYaLIMIO KaK MPeICTaBIISIONIYI0 3HAUMTEIbHYIO YTPO3Y I/ BTOPOTO MOKOoJIe-
HUST CMKXOB-TIaH/I3Ka611eB. /[Ba BakKHENMIINMX (GaKTOpa IMO3BOIMIN €€ MUHMMMU3UPOBATh. BO-T1epBbIX,
POAUTENV-UMMUTPAHTbI He TOCEJUINCh B IIeHTPAJIbHBIX TOPOACKUX palioHax WM B Hemocpep-
CTBEHHOII 6/IM30CTHM OT KAaKOTO-/IMO0 MEeCTHOTO MEHbBIIMHCTBA, UbM I€TY MOTJIM ObI TTOCTY>KUTD ITPU-
MEPOM aJIbTEPHATUBHOM MOJIENM aJalTaly K IVCKPUMMHALIMM CO CTOPOHBI 6€710T0 OOIbIIMHCTBA.
B yacTHOCTH, OTCYTCTBME HEYCIIENTHOM MHANCKO-aMePUKAHCKO OOIIMHBI, KOTOPAsT COCTOSIIA ObI

31 Gibson M.A. Accommodation without Assimilation: Sikh Immigrants in an American High School. Ithaca, N.Y.:
Cornell University Press, 1989.P. 26

32 Gibson M.A. Accommodation without Assimilation. 06wwit 0630p nccnenoBaHus npuseneH B: Rumbaut.
Immigrant Students. P.22-23.
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U3 JeTeil MpeAiecTBYIOIMX BOJH MUMMUTPAHTOB, ITO3BOIMIIO POAUTENSIM CGOPMUPOBATDH Y CBOUX
JIeTeli 0COOYI0 JKM3HEHHYIO TTO3UIINIO, BKITIOUABIIYIO TAKKE CITOCOObI 60PBOBI C ITpeapaccyakamu be-
JIbIX. B TaHHOIT CUTYalMy He CYIeCTBOBAJIO SKBMBAJIEHTA KOHTPKY/IBTYPBI, TAKOI KaK Y0JI0, KOTOPasI
rpezcTaBuia 6bl aIbTEPHATUBHYIO CXeMY TTOBEIEHMS «TaKMX KaK MbI».

Bo-BTOPbIX, UMMMUIPAHTaM-IIaHIKa0I[aM yAaJIoCh JOOUTHCS 3HAYMTEIBHOTO SKOHOMUUYECKOTO
ycIiexa, 0 4YeM CBUAETEIbCTBYET UMCIO BJaeableB (pepMepCcKux X03siiCTB, OCTaBasiCh MPU ITOM
YJIeHaMU CIUIOYEHHOTrO HAI[MOHAJbHOTO COO06IIecTBa. DKOHOMMUYECKMIT M COLMAbHBIA KaluTal,
CO3[IaHHbBIN 3TUM COOOIECTBOM IE€PBOTO TMOKOJIEHMSI, KOMIIEHCUPOBAJ OTCYTCTBME YCTOSIBINIEICS
IMACIIOPBI ¥ OKa3aJsl peliaoliee BIsiHME Ha Gyayiee BTOPOro MmoKojeHust. ITaHmKaObCcKye ogpoCT-
KV BUJIEJTU, YTO POAMUTETbCKIMIA YK/IA, OIIpaBaas ceOsl ¢ 9KOHOMMYECKO TOUKM 3peHusl, ¥ 3TOT (aKT,
HapsIIy CO CIVIOUEHHOCTDIO MX COOOIECTBA, CITYKIJI [IJIS1 HUX MICTOUHMKOM TOPIOCTH, TO3BOJISIFOIIMM
HeNTpann30BaTh Icuxonorunueckme 3¢hdeKTb IUCKpUMMUHAIMK. biarogapst 3Toi cTpaTeruu Bbi60-
pO‘IHOI7I ACCUMMISIINA CI/IKXI/[-HaH,U,)Ka6]_[bI Ha MOMEHT IIpOBeaeHMs MCCIeJ0BaHMsa CMOIVIM Ha IIar
omnepeauTh HeM30eKHYIO aKKY/IbTYPaIIMI0 CBOMX IeTei 1 IPUHSITIE UMM aMePUKAHCKUX OXKUIaHMIi
OT >KU3HMN.

Kapubckas monodexs e OxHol @nopude

BeposiTHO, 13 Bcex aMepMKaHCKMX TOPOJIOB MMEHHO Maiiamu moBeprcsi Haubosee 3HAYMTETbHOM
TpaHchopMauuyu B pe3y/bTaTe MUTPALIMOHHBIX TIOTOKOB B mepuog mociae 1960 r. dta Tpancdop-
MaIus He B TMOCJIeHIO ouepenb cTaya ciencTBueM KyOMHCKOV peBOMIONMM, KOTAA CHavasaa BCs
BepXyIIKa KyOMHCKOTO 0OIIEeCTBAa, a 3aTeM UM ThICSIUM OesKeHIeB 60siee CKPOMHOTO ITPOVCXOKIEHUS
MOKUHY/MM cTpany. Co BpemMeHeM KyOMHIIBI CO3[1a/i BeChbMa pa3HO0Opa3Hoe U IMpoliBeTaliee T-
HMUUYeCKoe COOOIecTBO, KOTOPOe IMPeIoCTaBUIIO PECYPCHI Il ajalTal[uy BTOPOTO TToKoaeHus. CBuU-
JIIeTeJIbCTBOM 3TOTO CJIYSKAT CPeIHMIA TOX0Hd KYOMHCKOM ceMbM, KOTOPbI K 1989 1. mpubmmsuics K
rokasaresissm yposkeHiieB CIIA, Hanmuume B 1987 1. 605ee 30 ThIC. MaJIbIX IPEIIIPUSI T, TPUHAIJTE-
SKaIyX KyOMHIIAM, KOTOpbIe COCTAaBWIM SIAPO STHMUYECKOTo aHKIaBa Maitamu, a Takoke poCT CUCTe-
MbI YACTHBIX IIKOJI, OPMEHTUPOBAHHBIX HA LIEHHOCTU ¥ MTOIUTUYECKYE B3I/ISIIbI TOTO COOOIIeCTBa’.
YTo >Ke KacaeTcs TUIIONOTUM YSI3BMMOCTE M pPecypcoB, TO OJarornoiyuyHble KyOMHCKO-amepu-
KaHCKMe MOAPOCTKU ITOUYTU He CTaJIKMBAKOTCS C ,ELI/ICKI)I/IMI/IHa]_U/IeI‘/J[, MaJI0O KOHTaKTUPYIOT C MOJIO-
JeKbI0 U3 MaJIOMMYILMX MEHBIIMHCTB, a Pa3BUTHMeE aHK/IaBa CO3JaeT SKOHOMMUYECKMEe BO3MOXKHOCTH
3a mpefenaMy Cy>KarolIMXcsl MPOMBIIIJIEHHOTO M TYPUCTUUYECKOTO CEKTOPOB, OT KOTOPBIX 3aBUCST
60BIIMHCTBO IPYTUX TPYII UMMUTPAHTOB B 3TOM paiioHe. Ha Apyrom KoHIle roposa, OgHaKo, rau-
TSHCKME aMepUKaHCKMe MOAPOCTKH, KaK MTOKa3aHo BbIIIe, CTAJIKMBAIOTCS C COBEPLIEHHO MTPOTUBO-
ITOJIOKHBIMU YC/IOBUSIMMN.

Cpenu Ipyrux MMMUIPAHTCKUX I'PYIIIL, M3 KOTOPBIX COCTaB/IeHA STHMYECKas Mo3auka Maramu,
JIBe 3aCIY>KMBalOT OTAEIbHOIO YIIOMMHAHMSI, IOCKOJIbKY OHM HaXOISTCS B IPOMEXYTOUHOM I10J10-
JKEHUU MeXOy YCUIOBUAMU, C KOTOPbIMM CTa/JIKMBAIOTCA Ky6I/IH]_[bI " rauTsHe. HepBaﬂ — 3TO HMKa-
paryaHiibl, 6eskaBIie OT pexkumMa caHauHUCTOB B 1980-x romax. OHM He BCTPETWIM CTOJb TEIIOTO
npuema B CoenmHeHHbIX IllTaTax, Kak KyOMHCKME M3THAHHMUKY, U HEe CMOIJIM CO3JATh OOMbIIOe U
9KOHOMMYECKM IUBepCUPUIIMPOBAHHOE CO0OIIEeCTBO. TeM He MeHee OHU MMEIOT OOIIye C KyOuH-
1IaMU SI3bIK U KYJIbTYPY, & TAKKe SIPKO BbIpakeHHbIe aHTMKOMMYHMCTHUUECKYE B3MIsIAbl. Ob11as mo-
AUTHUYECKAsT MO3ULIMST TToOyamIa KyGMHCKOe aMepMKaHCKoe COOOIIecTBO HAMpaBUTh PeCcypchl Ha
TOAIePKKY HUKaparyaHCKUX 6paTheB [0 HeCYacThlo, CITIAAMB ISl HUX TIporiecc amanTaimust, s
BTOPOT'O ITOKOJIEHNMSI HMKaparyaHIleB 3TO 03HauaeT, YTO MOJE/bI0 aCCUMMWISILIUY 11 HUX CITY)KUT He
OOHa M3 YTHETEHHLIX I'DYIIIT, d YKOPEHEHHOE, SKOHOMMYECKHM U ITOJIUTUYECKN YCITeIIHOe STHUYECKOoe
COOOIIEeCTBO KYOMHIIEB.

Bo BTOpY!IO rpymnmny BXOAsT yposkeH1bl BecT-UHauu: BeixoA bl U3 SIMaiiku, TpuHugaga u opyrmux
AHIVIOSI3BIUHBIX KaPMOCKMX pecITydamK. OObIYHO OHM IMpHe3sKaloT B MaliaMu Kak jierajbHble MUMMUT-
PaHTbI, Y MHOTUX eCTh MpodeccroHaibHasl KBaMubuUKaus U OIbIT BeleHUs 6M3Heca; OHU XOpPOo-
IO BJIAJEIOT aHIIMIICKUM SI3bIKOM. OZHAKO B KOHTEKCTe MPUHMMAIOIIEero o6InecTBa, B KOTOPOM
ITUX MTPEUMYIIECTBEHHO YePHOKOXNX MMMUTPAHTOB BOCIIPMHMMAIOT B paMKax TO ke KaTeropmunu,

33 Garcia and Montgomery. Hispanic Population; U.S. Department of Commerce, Bureau of the Census, Survey of
Minority-Owned Business Enterprises, MB-2.
34 Portes A., Stepick. City on the Edge. Ch. 7.
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YTO ¥ MeCTHOe adpoaMepnKaHCKOe HaceleHe, TI0IBepras TOM ke AUCKPUMUHALINY, STU TPEeuMY-
1ecTBa CBOASTCS Ha HeT. HoBu3Ha murpanumu u3 Becr-IHAUM ¥ HE3HAUUTEIbHBIN ITOTOK MUTPaH-
TOB OTTY/Ia MPEISITCTBOBAIY PA3BUTHIO SKOHOMUYECKH IMBEePCUMUIIMPOBAHHOTO STHUUECKOTO CO-
obmrecta B IOkHoit ®nopupe. B cBsI3M ¢ 3TMM HOBOIPUOBIBIIIME TIOABEPTaIOTCS UCKPUMUHAIINN
CO CTOPOHBI OeJIbIX B IONTHONM Mepe. OHM He 3alMIIeHbl OOJMbIINM STHMUYECKMM COOOIIECTBOM M
OIIHOBPEMEHHO C 3TMM HaOJIOAAIOT MOJIOKeHe OeIHbIX MEHBIIVHCTB U3 IeHTPAJIbHBIX PAiOHOB,
TpMMepuBas Ha cebst IPUHSIThbIe Cpedyu HUX B3IIsAbl. HecMOTpst Ha 3HAUMTETbHbIE MHIUBUAYAb-
Hble Pecypchbl y 3TUX UMMUTPAHTOB, TAKOe TMOJIOXKEHNME Bellleli YpeBaTo TEM, UTO BTOpOe TTOKOJIeHME
BeCT-MH/IEB OTKAKETCSI OT MOJIe OesIoro HaceleHNs U aske CpeiHero Kjacca MeCTHbIX appoame-
PUKAHIIEB B MTOJIb3Y aCCUMMWISLIVY B KYIbTYPY HU3IIUX CJI0€B OOIIEeCTBa.

HepnaBHO npoBeneHHBIN ONMPOC yyammxcs 8-x 1 9-X KaccoB B IIKonax okpyros lenn (Mariamn)
u bposappg, (PopT-Jlogepneiin) rmokasajl, 4TO Cpeay yYaluxcs eCTb 3SHAaUUTEeIbHOe KOJIMYECTBO Ky-
OMHCKUX, TAUTSIHCKIX, HUKaparyaHCKMX M BECT-MHJICKUX JeTeli BTOPOro nmokoyieHus. McciemoBare-
JIM OTHECIV KO «BTOPOMY ITOKOJIeHUIO» Tex, KTO poawics B CIIA u rmest XOTSI 6bI OGHOTO POIMUTES
u3-3a pybexa, M Tex, KTO PoamiIcs 3a rpaHuiieit u npoxkuia B CIIA 1o MeHbIeil Mepe IISITh JIET.
B BBIOOPKY BOIILIM BCE COOTBETCTBYIOIIME AAHHBIM KPUTEPUSIM YU€HMKU BBIOPAHHBIX IIKOJI. Ompoc
IIPOBOAMJICA KaK B TOPOACKHMX, TaK M B IIPUTOPOAHBIX T'OCYAapPCTBEHHBIX IIKOJIaX, d TAKXKe B YaCTHBIX
IIKOJIaX Y LIKOJIaX C BbICOKOI A0Jeil yualluxcsl U3 KOHKPETHBIX I'PYIIT MHOCTPAHHOTO ITPOUCXOXKe-
HMsI. B BBIOOPKY OBLJI0 BKIIOYEHO OIMHAKOBOE UMC/IO MAaTbUMKOB U IEBOUYEK; BO3PACT YIACTHUKOB
ompoca Konmebascs ot 12 go 17 net.

B ma6a. 2 npencTaBaeHbl OTBETHI YUYAIIMXCS BTOPOTO MOKOJMEHMST U3 HA3BAHHBIX STHUUYECKUX
TPYTII Ha PSIT BOIIPOCOB O MUPOBO33peHNM 1 camonaeHTUuKanum. Bosbinast BeI6opKa KyOMHCKOTO
MIPOUCXOKOEeHNMS pa3ae/ieHa Ha TeX, KTO YUUTCS B TOCYyJapCTBEHHBIX M YaCTHDBIX ITKOJIaX. 3HauUnTeIb-
Hble COIIMa/IbHO-9KOHOMMYECKME Pa3/INIMSI MEXIY UeThIpbMS TPYIIIIaMy YKa3aHbl B II€PBOii YaCTU
mao6z. 2.V KyOMHCKUX JeTei, 00yJaroIyXcs B YaCTHBIX IIKOJIAX, POAUTENN — caMble 00pa3sOBaHHbIE
" 3aHMMaruimnecs HaM6011ee MNpeCTVM>)KHBIMU BUOAMMU OesATeIbHOCTN. Y rautsH u3 rocymapCTBeHHbBIX
IIKOJT POAMTENM 3aHMMAIOT caMoe HU3KOoe TOoIokeHe o 060MM usmepeHusM. [IpoMeskyTouHbIe
MO3UIIMM 3aHMMAIOT HMKAparyaHIilbl M BeCT-UHIIbI, POAUTENM KOTOPBIX 3a4acTyi0 MMeIOT Oosee
BBICOKUII CpeHNIT YPOBEHb 00pa30BaHMsl, YeM POAUTENN KYOMHCKMUX AeTeli U3 roCyqapCTBeHHBIX
IITKOJI, HO 3aHMMAIOT IIPUMEPHO TO JKe IMOJIOKEeHVEe Ha PbIHKE TPY/a, YTO U 3TU KyouHIbl. Kak cief-
CTBUeE, 60siee MOMIOBMHBI KYOMHCKMX PECTIOHAEHTOB 3 YaCTHBIX IITKOJT U JIUIITb TPETh TAUTSIH U HUKA-
paryaHIleB CIMTAIOT, YTO OHM OTHOCSITCS K BEpXHUM CJIOSIM CpeJIHero kiacca®®.

B cnepytomieit vactyt ma6.i. 2 peAcTaBlIeHbl Pa3INIys B STHMUYECKOV caMouaeHTugukamnmnu. Me-
Hee OTHOJA ITSITOM STUX INIKOJbHMKOB BTOPOTO MOKOJIEHUS UAEHTUDUIIMPYIOT ce0s KaK IMPOCTO ame-
pukaHileB. Hanbosee BbICOKA 10/ TAKMX PECIIOHAEHTOB Cpeay KyOuHIleB 60see BBICOKOTO CTaTyCa,
HO J@Ke B 3TO¥ TPYIINe MOUTH IBE TPETU CUMTAIOT Cebs1 KyOMHILIAMM WI aMepUKAaHCKUMM KyOMHITa-
MM — TIOUTU CTOJIbKO >Ke, CKOIbKO Cpefy UX CBEPCTHMUKOB B rOCYyJapCTBEHHBIX IIKoMax. OueHb He-
MHOTHMe KyOMHIIbI Ha3bIBAIOT Ce0sl «JIaTMHOAMepuKaHlaMmuy». HukaparyaHckue CTyIeHTbI, C IPYyroi
CTOPOHBI, Ha3bIBAIOT CeOST TAKMM 00pa30M ITOYTH TaK ke YacTo, KaK COOCTBEHHO HMKaparyaHIaMu.
Hwu onHa 13 1aTMHOAMepPUKAHCKUX TPYIIN He UAeHTUGUIPYeT cebs B KauecTBe «4epHbIx». Hampo-
TUB, CPeIV TAUTSH U BECT-MHIIEB IMPMMEPHO OHA IecsITas yyKe mpu3Hanmu cebs adpoaMepuKkaHiia-
mu. ITo CaMOI/I,E[eHTI/Id)I/IKaLU/H/I TanTdAHEe ITOXO0)XKM Ha HMKaparyaHiieB B TOM, YTO OHM MeHee IIpVBA3a-
HbI K CTpaHe IIPOUCXOKAeHMS M Yallle IMMOJIb3YIOTCSA HaA3THNYECKMMM KaTeropuAaMM, yem 3TO Oe1aroT
KyOMHIIBI MM BBIXOLIBI U3 BecT-VIHaMK. B 06111€7i CJIOKHOCTY OKOJIO TIOJIOBMHBI TAUTSHCKUX AeTell
UIOeHTUGUIMPYIOT cebs He KaK «TauTsSHe», a KaK-TO MHayve.

Kak BumHO 13 ciemyroleit uactu mabs. 2, ypoBeHb aMOUIIMIA 110 BBIOOPKe BBICOK. HecMoTpst Ha
3HAYMMbIe PACXOKAEHMSI B UaCTH TUIAHOB MTOJTyUeHMSI BICIIIEro 00pa3oBaHMsI 110 IPYTIIaM, 110 Kpaii-
Hell Mepe YeThbIpe MSThIX KKIOOM U3 TPYIIT PaCCUNTHIBAIOT JOCTUYD 3TOTO YPOBHSIM 00pa30oBaHMS.

35 Portes A., Perez L. Children of Immigrants: The Adaptation Process of the Second Generation. UccnegoBaHue
npoBoAnTCS HaKynbTETOM CoLMonornm Yuusepcuteta [)koHca XonkuHca.

36 M3-3a 601bwOro pasmepa BbIOOPKM 471 AAHHbIX pacyeToB Obla BbIOpaH KpUTEPUIA CTaTUCTUYECKOM 3HAUYMMOCTH
p =0,001. OcHOBHO¥ Mepoii CBA3M CyKMUT KoahduumeHT V2 Kpamepa, MMetowwmii nepes, LpyrumMu KoshduumeH-
TaMMW NPenMyLLECTBO B BuAe GUKCMPOBaHHOM 06nacTu 3HaveHuit ot 0 go 1. Yem Bbllle 3HaYeHWe, TEM CUbHEE
cBA13b. Eta onpenenseTcs CXoxuMm 06pa3oMm, HO MCNOJb3YETCS TONLKO A1 NEPEMEHHbIX NOCTOSHHOro paboyero
cTaTyca poauTenei.
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Kpome toro, mpumepHo 70% MIKOTbHUKOB KaXKI0ii HAIIMOHAJIbHOCTY CTPEMSITCS K ITPOgeCCUOHAITb-
HOI Wi GM3Hec-Kapbepe. ITM HeM3MeHHO BbICOKYEe aMOUIMM PeCTIOHIEHTOB KOHTPACTUPYIOT C OT-
MeYeHHOI1 Bblllie 3HAUMTEIbHOI pasHUlel B TOM, KaK OHU K€ OLIeHMBAIOT COLIMaNbHO-3KOHOMU-
Yyeckoe T0JIOKeHe poauTeseii, M B TOM, B KaKOil CTelleHM OHM CTaJKUBAIOTCS C IUCKPUMMUHALIMEI.
Bocmpusitiie AMCKpUMIMHALINY PACCMOTPEHO B CIeAYIOIIei YacTul maobs. 2, The MoKa3aHbl TPeACcTaB-
JIeHUsI TIOAPOCTKOB O peausx aMepuKaHCKOTo 061ecTBa. [IBe rpyIIibl, B KOTOPbIX UePHOKOXKME CO-
CTaBJISIIOT OOJIBIIMHCTBO, YKA3bIBAIOT HA HAIMYMeE OIbITA JUCKPUMMUHAIIMM TI0 OTHOIIEHUIO K cebe
B IIBa-TPMU pasa yaile, Y4eM KyOMHIIbI. BolbIMHCTBO MOIOabIX Ttofaeit us lantu u Becr-UHaun yka-
3a/I1, YTO MOJBEPTaIUCh AUCKPUMMUHALMM, & OKOJIO 20% OTMEeTMIIM, UTO CTATKUBAINUCh C OUCKPU-
MMHAIMe Co CTOPOHBI yuuTeseil. B mpoTuBoBeC 3TOMY TONBKO 5% KyOMHIIEB M3 YACTHBIX IIKOJ
COOBIIMIN O TAKUX MHIMOEHTaX. Ha MpoMesKyTOUHOM MO3UIIMY HAXOOSATCS HUKaparyaHiibl, 50% m3-
HMX COOOIIAIOT 0 COOCTBEHHOM OITBITE IUCKPUMMHALMMK, a 13% yKa3bIBalOT, UTO OHA MCXOAMIA OT UX
yuuTenen.

B cooTBeTCTBUM C 3TUM JIMUYHBIM OIIBITOM TaUTSIHCKUE U BeCT-MHAOCKME ITOAPOCTKM 4Yallle CO-
IJIaIIaanch ¢ yreepkaeHneM, uto B CIIA cymiecTByeT pacoBast AMCKPUMMHAIMS B 06JIaCTY 5KOHO-
MMUYeCKUX BO3MOKHOCTEI, M He COMIAIIaINCh C TeM, YTO Hebesibie MMeIOT paBHble BO3MOKHOCTHU C
6enmbIMu. VIHTepeCcHo, UTO 3Ty HETaTUBHYIO OLIEHKY Pa3[esisioT C HUMY KYOMHIIbI, KOTOPbIE yUaTcs B
YaCTHBIX MKOMaX. Takoi pe3yabTaT MOKET OTPaKaTh 60IbIITYI0 MHPOPMUPOBAHHOCTD U KJIACCOBYIO
OCBEJJOMJIEHHOCTbD TTOC/IeHeli TPYTIIbl OTHOCUTENIbHO X MeHee PUBUIETMPOBAaHHBIX JIaTMHOAMe-
PUKAHCKMX CBEPCTHUKOB. TeM He MeHee BCe yJallyecs-KyOuHIbI PACXOASITCS C OCTATbHO YaCTbIO
BbIOOPKM B 006111eit otienke CIIA. TIpuMepHO Tpu 4eTBepTU KyOMHIIEB BTOPOTO IMOKOJIEHMUS COTyia-
cuUnuch ¢ yreepxkaennemM «CoenyiHeHHble LITaTel — jiydiliasi cTpaHa B MUpe», B TO BpeMs Kak cpein
HMKaparyaHILeB TOJIbKO MOOBMHA pa3fenusa 3Ty TOUKY 3peHMUs, a Be IPeUMYIeCTBEHHO YepHbIe
TPYNIIbI 3aHSUIM OTKPOBEHHO MeHee BOCTOPXKEHHYIO MO3UIMI0. DTU CyLleCTBEHHbIE Pa3anyums Wi-
JIOCTPUPYIOT Pa3HYIO CTeTIeHb UIeHTUMUKALMYM CO CTPAHO ¥ MECTHBIM COODOIIeCTBOM Cpeay JeTeil
13 COOOINEeCTB, B Pa3HOV CTEIIeHM MUCIIBIThIBAIOIINX IVCKPUMWHAIIMIO.

[Tpu yuete mecra poxkgeHus (B CILIA niau 3a rpaHuiieit) pasHuLa MeXAy IpyIrnamMmu CTAaHOBUTCS
YyTbh MeHee OCTPOJi, HO O0Iasl TeHAEHIIMSI He MeHseTcs. Pe3y/lbTaThl 9TOTO OMPOCa Ha MPaKTUKe
TOKA3bIBAIOT PACXOXKIEeHMEe MeKIY O0IMMIU KapbepPHBIMY YCTPEMIEHUSIMY U BeCbMa PasaIndHbIMU
YA3BUMOCTAMM U JOCTYITHBIMM peCypCcaMM, CBA3aHHbIMM C TUIIOM MHKOPIIOpaluM Ux 1repBoro Iio-
KoneHus. Kaskmast M3 TpyIi, He3aBUCUMO OT MTPOUCXOKAEeHMsI, 001aKaeT BBICOKMMU aMOULIUSIMMU;
OJTHAKO COLIMAIbHO-IKOHOMMYECKYE XapaKTePUCTUKM POAUTENeN, peCypChl STHUYECKOTO CO00bIe-
CTBa (HaINpuMep, HaIuuye CUCTeMBbI YaCTHBIX IIKOI) Y YPOBEHb AUCKPUMMUHALUM CUJIBHO OT/INYa-
IOTCSI OT TPYIIBI K rpymre. Bce 3To umeer BaskHelinee 3HaueHue st GOPMUPOBAHNST MUPOBO3-
3peHMsI MOJIOLEXM BTOPOTO TOKOJIEHMS Jake B paHHEM BO3DPacTe U, BEPOSITHO, OKaskeT CUIbHOE
BAMSHIME HA XO[ UX Oyaylei acCCUMMWISIUU. DTU Pasaudus 0COOeHHO SIPKO MPOSIBIISIOTCS B TOM,
C KaKMM JHTY3Ma3MOM JIeTU U3 ceMeli 6J1arornoyuHbIX MMMUTPAHTOB MPUHUMAIOT HOBYIO POAVHY
CBOUX POAUTENeN, B TOM, HACKOJIbKO MeHee ONTUMMUCTUYHBI B3TJISIbI T€X, KTO HAXOAUTCS B Gosee
CJIOKHOM CUTyalUN.

3aknoueHue

[MocmemHsst yacTh maba. 2 yka3plBaeT Ha ellle O HY JI0OOIBITHYIO XapaKTePUCTUKY HbIHEIIHEeTo BTO-
POTO ITOKOJIEHNSI. PECTIOHIEHTHI M3 I'PYIIIIbI, HAXOSINENCS B HAVMTYUIIeM IMOJIOKEHUM, — KYOMHIIbI
M3 YACTHBIX IIKOJ — PeXe BCero BCTYMNAIOT B JIMYHbIE OTHOIIEHMUS C JIOAbMU, HE OTHOCSILIMMMUCS
K CBOEMY 3THMUYECKOMY KPYTY, a UjeHbl HauMeHee GJIaroToyIHO I'PYIIbl — TauTsIHe — IealoT
3TO, HA0OOPOT, Ualle Bcex. B 06IeM 1 11eJIOM TPpY I'PYIIIbI IATMHOAMEPUKAHIIEB B MTOIABIISIONIEM
O0/BIIMHCTBE BHIOMPAIOT APY3€ii U3 UyMCIa IeTel i UMMUTPAHTOB, B OCHOBHOM OJHOTO C HUMU 3THU-
YeCKOro nmpomncxoxgeHms. Cpe,zu/[ ranTsaH U BBIXOALEB U3 BeCT—I/IH,ELI/II/I TakK >Ke ITIOCTYyIlaeT MeHbIle
TIOJIOBMHBI PECIIOHIEHTOB, UTO YKa3bIBaeT Ha TOPa3no 6osee IMIOTHBIM KOHTAKT C MECTHOV MOJIO-
Iexxblo. bosiee TOTO, y peClOHIEHTOB-TaUTSIH APyrue MOLPOCTKM TauTSHCKOTO MPOUCXOXKAEHUS He
COCTaBJISIIOT OOBITMHCTBA Aaske Cpeay Ipy3eit, POOUTENU KOTOPhIX POIWIACDH 32 PYOesKOM.
Ilunemma, ¢ KoTopoii 50 jieT Ha3a [ CTaJIKMBaIACh aMepPUKaHCKasT MOJIOIEKb UTATbSTHCKOTO ITPO-
UCXOXKIEeHMs, MccaenoBanHas MpBuHom Yainmom, 3akiodasach B HEOOXOAMMOCTY BbIOOpa MEXKITY
acCUMMJISIIVEN B aMepUKAHCKUI MeHCTPUM, BJIeKyIelt 3a C060¥ 0TKa3 OT KYJIbTYPHOTO HACTeANS

137



HOBOE BTOPOE MOKOJIEHME: CETMEHTHAS ACCUMUNALNA N EE PASHOBMOHOCTU

A.MOPTEC, M. YXKXOY

'WOMNMLIAT XM LOBIMOLLIOS SH OH ‘eunL 010mKeX miniondaL

-ledex anmQgo LoiexxedLo 1adanwnd] | "oHdawmndu 19HaTaandu 191eYf ‘9HaT YMHMBHITO19D O eX3g ewreheH J AHedld 8 xumaexeaqs ‘aotHedIMWWK 19uuAdl 1IgHaTaamndu dawndu g,
‘a0MnHL00ed XI9HHRgOdUTIMdULEEN0X0DI98 U1
nauaLewnHudumadu Laenoinia sedoLoy ‘19umd nanoged nodAiAdLd noHHegodunmMdnddaant n UaToIL B9LD9RNULION OJOHALLMKhEHE WANHIhOLOTSdI0I BILIBhULILO 09.1I3TMQ00D

DOMIDhMHLE OHALMD ‘eTAdL 010%I9hMUEND 80MMHLOQRd €M MLDBh KBMIL0Q OL 33MEOLI0D 0guL ‘edawerd 0JOMILOQIH OQUL 08.1I9MQO0I — 08.1I3MQO0I OMIShMHLE S0QBL)
‘BUHITKOXoModu oloxduauodas weuuAdl num weuuAd.

WMYI13L0dEd Y BMHIMOHLO YeX — dOHHITKIQATIALIH ‘WIGLDQ MNIShULIMLOHIM X BIWMMIBIOHLO SH ‘WellAd] X SMHIMOHLO YeX BILaBLRTIdUO SMHIMOHLO dOHHITK30ATad|
‘9HedLd g 1quuAdl aoHaLrh oiHeankodu AWOHHBOLIOU MM ATE998 aMHALENLOALOD SOHEULIE NeX — BeH

-gamKeds ‘UnHaLRIadaL 8 MMowWoL €39 Teada eH ogedu ey — BeHdred1YaH ‘UMHBLRI3daL 8 MMOWOL WIMHEERYO D TEdQd BH 0gedu dey BILaBLaTaduo exuimuol seliadil)

suiovounl :umnedoudodHm 19um] T “Imud

06-9461
‘9HO109g 8 0861 -006T 08-0961 -G/6T ‘1anHaxag
lanTHewdu ‘quendeln €u ‘I99BHUTHEMD -5961 ‘laNHaXaQ AUYNIWEHLI98
919HAURIBUDH 19MHNQAY| ‘landenyag( ‘lanyadoy MMIHMOAY ‘QmidneLmny|
A A A A A 1auoda3 A
YOHRO1D0g
Hed1d Hed1d
xmidyauodaa -006T XMMAU0QgaH -G/6T
XUNAHBLBW €M ¢86T-6/6T ‘I9NHENMONOW XniAdT 1 ‘UIHOWX M
19.Hed MW ‘Xexmou eH -0S6T -1aLHedinm nndiHag en MKTOgWeY| €n
EICELITEAE]ICTN] SHBLME] ‘laNHMULHR1dY EICECITEAETT 19TTHKDG 19TTHIXAg yladawnd Al
;081391MQ00d
17») el 179) el 17p) el 176} el 176} el (umD) d0HaLM) (etD) aoget) 90YIBhMHLE |||
/ \ / \ ,0917391mQo
duH dy dyuH dy (duH) aoHHamKa9ATadUSH (dL1) soHHamKa0ATad| | 9motewnHud] ||
/ \ eaduatmgedu
geHgaMKedg seHauvedLyay seLadiLQ EXULULOL ] |

138



A.MOPTEC, M. YXOY
HOBOE BTOPOE MOKOJIEHME: CETMEHTHAS ACCUMUNALNA U EE PASHOBMOHOCTU

pomuTesieit, 1 0TKA30M OT B3aMMOIEMCTBMS C BHEIIHMM MUPOM 3a CUET CAMOM3OJISALMI BHYTPI 3T-
HMYECKOTO CO00IIeCcTBa. B COBpeMeHHOM KOHTEKCTE CerMEHTHOI aCcCUMMIISIINYA BbIGOD, BCTAIONIVIT
repen MMMUTPaHTaMM, CIokKHee. Tak, JeTy HebeIbIX MMMUIPAHTOB BHE 3aBMCUMOCTY OT YPOBHS
aKKy/JIbTYpalyu K 6eI0My CpeiHeMY K/IacCy 3a4acTyIo Jaxke He MMEIOT JOCTyIa. ACCUMMUISIIS Ke B
Te MeCTHbIE COOBINECTBAa, K KOTOPhIM Y HUX JOCTYIT €CTh, MOYKET, B CBOIO OU€pPelb, 0Ka3aThCs IIyTeM
K HeO6JIarormoayyHO KU3HM U TTOCTOSTHHOMY YIIEMJIEHUIO B IpaBaX. B aTux o6CTOATENbCTBAX U30-
JISILSI BHYTPY JMACIIOPhI MOXKET SIBJISITHCS. HE CTOJIBKO IIPUMEPOM 3CKAIIM3Ma, CKOJIbKO HaMUIy4IIe
cTpaTerueit 1jist U3BJI€UeHMsI BHITOIbI M3 MaTePUATbHBIX U IEHHOCTHBIX PECYPCOB, HEIOCTYITHbIX B
MHOM cTyuae. Kak MmoKa3bIBaeT OIBIT CMKXOB-TIAHIKA6IEB ¥ Ky6MHO-aMepUKaHCKMX IKOTbHUKOB,
CTpaTerus IOCTEIIeHHO CeJIEKTUBHOI aCCUMMUISILIAMA MOKET CTaTh JIYYIIMM BbIGOPOM [JISI [TPEeICTa-
BUTEJIe UMMUTPAHTCKMX MEeHbIIMHCTB. Ho Mepa, B KOTOPOJi 3Ta CTpaTerus BO3MOXKHA, TAKKE 3aBM-
CUT OT MCTOPUM KasKIO¥ IPYIIITbI 1 HAG0Pa YSI3BMMOCTEN U PECYPCOB, XapaKTePU3YIOMINX KasKIYIO 13
HuX. [IpefcTaBIeHHbIN 3/1€Ch aHAIN3 TTO3BOJISIET CIeIaTh ITePBBIN 1Al K TOHMMAaHMIO 3TUX PeasTii.

Tabnuua 2. OTBETHI y4yalwumxca BToOporo NnoKo/1eHUa U3 pasiMvyHbIX 3THUHECKUX rpynn Ha paa BOnpocos
0 MUPOBO33pPEHUU U CaMOMAEHTMdJMKaLI,MM

x = | = -
5 3 N - e
< [T ~ 3 ~
3 @ I H 3 -
- X ~ -aZ k3 g,\ S n i)
EEIN e S x o 53 zg z i
I k- T 1] F [=IV Sd =
S v S05 = T o o =
O ? n \g E g E § n g n 8 v NS
Tl L3 " Tz oz @ a S
CoumanbHO-3KOHOMMUYECKMe
XapaKTepUCTUKM
Bbicwee obpasoBaHue 50,0 214 11,0 38,6 18,8 26,1 0,001 ||,27
y oTua
Bbicwee obpasoBaHue 39,0 17,5 11,0 28,2 26,2 219 0,001 |,15
y MaTepu
Mpodeccus oTua, 52,6 442 37,6 437 43,6 445 0,001 ||,22
CpeaHss oueHKa
npecTuxHocTn?
Mpodeccus matepw, 51,1 451 39,7 40,1 448 443 0,001 |/,23
CpefHss oueHka
NpecTuxHoOCTU!
ObecneyeHHas unm 57,0 42,7 37,5 354 49,2 431 0,001 |,10
OTHOCALLASCS K BEPXHUM
CNosIM CcpefiHero knacca
cembsi?
CaMounaeHTUdUKaLMS:
AMepuKaHeLl, 33,1 19,9 16,2 10,0 16,2 18,8 0,001 | ,64
AdpoamepukaHeLl, - - 12,5 - 9,9 2,2 0,001 ||,64
NatnHoamepwmkaHeL, 3,5 7,6 1,5 39,5 0,5 11,7 0,001 64
Kybuneu? 61,6 67,5 - 0,3 - 42,6 0,001 | ,64
[anTaHumu? - - 53,7 - 31 4.4 0,001 64
Hwukaparyareu?® - 0,6 - 448 - 8,3 0,001 | ,64
[pyras HaumoHanbHoCTh ||1,8 4.4 16,2 53 70,2 12,2 0,001 64
AMbULMMK:
Bbicwee obpasoBaHue* 97.1 82,6 86,7 79,0 84,8 839 ,001 11
BbicokokBanudm- 721 70,0 75,0 69,9 71,2 70,6 - 06
LMpoBaHHas npodeccus
unu busHec
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Bocnpusatue auckpummHaumu:
Korga-nunb6o crankmeancs |[29,1 38,2 67,6 50,8 64,4 44,6 0,001 ||,23
C BUCKPUMUHALMEN
CrankuBancs 52 12,5 16,2 135 23,6 134 0,001 |,13
C BUCKPUMUHALMEN
CO CTOPOHbI yyuTenen
OTHOLWeHHe
K aMepuKaHCKoMy
o0bLecTBy — cornaceH
C YTBEPXKAEHUEM:
PacoBas anckpumuHaums |191,3 79,2 84,6 81,5 89,5 82,3 0,001 11
B obnactu
3KOHOMMYECKMUX
BO3MOXHOCTEN
cyuiecTsyet
Y Hebenbix paBHble 30,8 53,6 449 52,4 419 493 0,001 14
BO3MOXHOCTM C H6enibiMu
CLUA — nyywas B Mupe 79,7 68,9 36,0 498 351 60,4 0,001 |/,30
cTpaHa
Opy3bs
MHoro unu 6onbwmHcTBO ||93,6 73,1 46,3 75,2 435 70,2 ,001 22
Lpy3ei UMeroT poautenen
U3 Lpyrux cTpaH
Ponutenu ppyseit
Ky6uHLbI 89,5 58,7 29 11,3 4,2 431 ,001 44
[auTtaHe - 1,2 30,1 1,3 12,6 4,5 ,001 44
HukaparyaHubl 7,6 248 29 69,0 2,1 26,9 ,001 44
BecT-mHaubl - 6,2 46,3 7,2 62,8 149 ,001 44
Opyrue 29 9,1 17,7 11,2 18,3 10,6 ,001 44
HaLUMOHaNbHOCTH

! Tonbko Ans poauTeneit, UMEIOLMX NOCTOSHHOE MecTo paboTbl. OLieHKa Mo MeX/yHapOAHO# LWKaje NpecTixa
TperimaHa.

2 Mo onpepeneHnto pecroHAeHTa.

3 Bkntoyas caMomaeHTUdUKALMIO «aMepUKaHCKMiA...» — HanpuMep, <aMepuKaHCKuit HUKaparyaHeL.

4 OxunpaHus pecnoHAeHTOB OTHOCUTENIbHO YPOBHSA O6paBOBaHl/Iﬂ, KOTOprVI OHU CYMTAKOT BO3MOXKHbIM NONY4YUTb.
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Absrtact

Post-1965 immigration to the United States has given rise to a vigorous literature
focused on adult newcomers. There is, however,a growing new second generation
whose prospects of adaptation cannot be gleaned from the experience of their
parents or from that of children of European immigrants arriving at the turn of the
century. We present data on the contemporary second generation and review the
challenges that it confronts in seeking adaptation to American society. The concept
of segmented assimilation is introduced to describe the diverse possible outcomes
of this process of adaptation. The concept of modes of incorporation is used for
developing a typology of vulnerability and resources affecting such outcomes.
Empirical case studies illustrate the theory and highlight consequences of the
different contextual situations facing today’s second generation.
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ABTOpam

Mbl MPUTTTALLAEM ABTOPOB K MYBJIMKALINN B XXYPHAJIE
«[OPOACKME NCCIEOOBAHUA U MPAKTUKU»!

«fopoackue nccnenoBaHus n npaktnkmy» (MeyatHas Bepcua ISSN 2500-1604, SnekTpoHHas
Bepcusa ISSN 2542-0003) — 310 MeXAYHAPOAHbIM HAYUYHbIN peLeH3UpyeMbIl XXypHan, BbIMyC-
KaeMmblv Boiclwen wkonon ypbaHuctukm um. A.A. Beicokoeckoro HAY BLL3.

XypHan sBnsetcs HOBOM NAOLLAAKOM, HA KOTOPOM HAYMHAIOLIME M YXKE OMbITHbIE FOPOACKME
nccnenoBaTeny M NPaKTUKYHOLWMeE CreLmanmcTbl B 061acTu rpagoCcTponTeNbCTBa MoryT obme-
HMBATLCS OMbITOM U 3HAHWUSMM C MOMOLLBIO IMMUPUYECKUX U TEOPETUYECKUX UCCNEA0BATENb-
CKMX CTaTel, peLieH3uni, 0630poB CTaTei, MOHOrpaduin POCCUMUCKUX U 3apyDeXHbIX aBTOPOB.

Mbl 6yneM paabl COTPYAHUYECTBY C aBTOPAMM, 06/1aCTb HAYYHbIX MHTEPECOB KOTOPbIX 3aTpa-
rMBAET rOPOACKME UCCNEeLOBaHMUS, TOPOACKOE MIAaHUMPOBAHME, TPAHCMOPT, 3KOHOMUKY ropo-
[LOB, COLMOIOTMIO M @HTPOMOJIOTUI0 rOPOAaA, reorpaduio, SKUCTUKY, UCKYCCTBO B FOPOLE, apXu-
TEKTYpY, AU3aH U HOBbIE TOPOACKME TEXHOMOTUMU U T.M.

[ln3aiiH XypHana no3BonseT 3a1eMCTBOBaTb B TEKCTE CaMble pa3HOObpasHbie CpeacTea npe-
3eHTaumMun: opMynbl, rpaduku, KapTol, doTorpadum u np.

K nyb6amkaLumMm npuHMMAOTCS OpUrMHanbHbIe, paHee He onybiMKOBaHHbIE PYKOMUCK HA pycC-
CKOM M aHIIMMCKOM 5i3blKaX, COMPOBOXAAMOLIMECS NOObIMM HEOOXOLMMbIMU BU3YaNbHBIMU
mMaTepuanamu. 0bvem cratert — go 60 TbiC. 3HaKOB, 06bEM peLeH3ui, 0630poB — Ao 10 Thic.
3HaKOB.

Ecnu Bbl niaHMpyeTe HanucaTh 418 HAC PELLEH3MIO, MPULLIKTE 3asiBKY HA 3/1EKTPOHHbIN aapec
peLaKLMM XypHana, yKasaB B HEM HAa3BaHME peLeH3MpyeMoi MOHOrpaduu M KpaTKyt WMH-
dopMaumto o cebe.

Matepuanbl ¢ nomeTkon «CraTbsi» («PeLeH3us») B TeMe NMCbMa NPUCHIIANTE Ha HaLly 3MeK-
TPOHHYIO nouTy: usp_editorial@hse.ru

bonee nogpobHyto MHGOPMaLMIO 0 KypHane MOXHO NOAy4uTb No ccbiike https://usp.hse.ru/
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Call for Papers

THE URBAN STUDIES AND PRACTICES JOURNAL INVITES AUTHORS TO CONTRIBUTE
PAPERS FOR PUBLICATION.

The Journal of Urban Studies and Practices (Print ISSN 2500-1604, Online ISSN 2542-0003)
is a high-quality open access peer-reviewed research journal that is published by Vysoko-
vsky Graduate School of Urbanism at National Research University Higher School of Eco-
nomics.

The journal provides a platform for starting and experienced researchers and urban plan-
ning practitioners to share their knowledge and expertise in the form of high-quality em-
pirical and theoretical research papers as well as reviews of books and academic literature.
It publishes research papers in the fields of urban studies, urban planning, urban transpor-
tation, urban economics and sociology, anthropology, urban geography, ekistics, new city
technologies, urban art, architecture and urban design.

The journal is published on a quarterly basis and is available both in print and online.
Atypical article should be limited to 60,000 characters including abstract, references, notes,
appendices, tables and figures. A book review should not exceed 10,000 characters. The
articles/reviews are accepted in English or Russian. The design of the journal is tailored to
accommodate plain text, formulas, graphs, maps, photos, etc.

We kindly invite you to submit papers for the next issues of the Journal of Urban Studies
and Practices.

Please send your manuscript for review to usp_editorial@hse.ru (email subject “Article” or
“Review”).

For more information about the journal please visit https://usp.hse.ru/en/about.
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